Owner's Manual

A Before using the appliance carefully read the Safety

Instruction.

THANK YOU FOR BUYING A WHIRLPOOL PRODUCT
In order to receive a more complete assistance, please
register your product on www.register10.eu

PLEASE SCAN THE QR CODE ON
YOUR APPLIANCE IN ORDER TO
REACH MORE INFORMATION

EN

PRODUCT DESCRIPTION

—_

. Control panel

Identification plate
(do not remove)

N

3. Door
4. Upper heating element/grill
5. Light
6. Turntable
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1. ON/OFF 4. BACK 7. NAVIGATION BUTTON PLUS

For switching the oven on and off

and for stopping an active function.

2.6TH SENSE MENU / FUNCTIONS
DIRECT ACCESS

For quick access to the functions
and menu.

3. NAVIGATION BUTTON MINUS

For scrolling through a menu and
decreasing the settings or values of
a function.

For returning to the previous screen.

During cooking, allows settings to
be changed.

5. DISPLAY

6. OK

For confirming a selected function
or a set value.

For scrolling through a menu and
increasing the settings or values of a
function.

8. OPTIONS / FUNCTIONS DIRECT
ACCESS

For quick access to the functions,
settings and favorites.

9. START

For starting a function using the
specified or basic settings.
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ACCESSORIES

TURNTABLE

Placed on its support, the glass
turntable can be used with all
cooking methods.

The turntable must always be used
as a base for other containers or accessories.

TURNTABLE SUPPORT
Q Only use the support for the glass
= . turntable.
[i Do not rest other accessories on the
> support.

WIRE RACK

This allows you to place food closer
to the grill, for perfectly browning
[') your dish.

Place the wire rack on the turntable,
making sure that it does not come
into contact with other surfaces.
CRISP PLATE

Only for use with the designated
functions.

The Crisp plate must always be
placed in the centre of the glass
turntable and can be pre-heated
when empty, using the special function for this purpose
only. Place the food directly on the Crisp plate.

HANDLE FOR CRISP PLATE

Useful for removing the hot Crisp
plate from the oven.

0

The number and the type of accessories may vary depending
on which model is purchased.

There are a number of accessories available on the
market. Before you buy, ensure they are suitable for
microwave use and resistant to oven temperatures.

Metallic containers for food or drink should never be
used during microwave cooking.

STEAMER

To steam foods such as fish or
""" 1 vegetables, place these in the
basket (2) and pour drinking
..... 5 water (100 ml) into the bottom
of the steamer (3) to achieve
the right amount of steam.

To boil foods such as potatoes,
pasta, rice or cereals, place
these directly on the bottom of
the steamer (the basket is not
required) and add an appropriate amount of drinking
water for the amount you are cooking.

For best results, cover the steamer with the lid (1)
provided.

Always place the steamer on the glass turntable and
only use it with the appropriate cooking functions, or
with microwave function.

The steamer bottom has been designed also to be used
in combination with the special Smart clean function.

.....

Other accessories that are not supplied can be purchased
separately from the After-sales Service.

Always ensure that foods and accessories do not
come into contact with the inside walls of the oven.

Always ensure that the turntable is able to turn freely
before starting the oven. Take care not to unseat

the turntable whilst inserting or removing other
accessories.
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FUNCTIONS

' EN

y 6TH SENSE

sere. These functions automatically select the best
cooking method for all types of food.

% REHEAT

S For reheating ready-made food that is either
frozen or at room temperature. The oven automatically
calculates the settings required to achieve the best
results in the shortest amount of time. Place food on a
microwave-safe and heatproof dinner plate or dish.

FOOD WEIGHT (g)
PLATED MEAL [ PO
FROZEN LASAGNA 250 - 500
WATER 100 - 500
SOUP 200 - 800
%" CRISP

~ For quickly reheating and cooking frozen foods
and giving them a golden, crunchy top. Only use this
function with the crisp plate provided. Turn the food
when prompted.

FOOD WEIGHT (g)
PIZZA [FROZEN] 200 - 800
BURGER PATTIES 200 -600
POTATOES FRIED [FROZEN] 200 -500
CHICKEN NUGGETS [FROZEN] 100 - 500
FISH FINGERS [FROZEN] 100 - 500

Required accessories: Crisp plate, handle for crisp plate

¥ cook

For cooking foods quickly and achieving
optimal results. Use a heatproof container suitable for
microwave use.

FOOD WEIGHT (g)
ROAST CHICKEN 800 - 1500
POTATOES GRATIN 200-1000
STUFFED VEGETABLES 200 - 800
PORK RIBS 200 - 800
SCRAMBLED EGGS 100 - 500
POPCORN 90

A SSTEAM

For steam-cooking foods such as vegetables or
fish, using the steamer provided. Distribute evenly the
food into the steamer basket and and pour drinking
water (100 ml) into the bottom of the steamer. The
oven automatically calculates the settings required to
achieve perfect results. During the initial part of the
cooking, microwaves generate steam, bringing the
water add into the bottom of the steamer to boil.

FOOD WEIGHT (g)
| ROOTS VEGETABLES STEAMED 150 - 500
= SOFTVEGETABLES STEAMED 150 - 500
3 VEGETABLES STEAMED [FROZEN] 150 - 500
) FISH FILLETS STEAMED 150 - 500
5, POULTRY BREAST STEAMED 150 - 500
~RICE & PASTA

"To quickly cook rice or pasta. This function must
only be used in combination with the steamer.

Set recommended cook time for rice or pasta accordingly.

FOOD PORTIONS WEIGHT (g)
R f
tt 200
RICE i1 00
tiee 400
‘ I 70
PASTA BOIL i 140
e 210

Required accessories: Steamer bottom and lid
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— |MICROWAVE
For quickly cooking and reheating food or drinks.

POWER (W) RECOMMENDED FOR
Quickly reheating drinks or other foods with a high
1000
water content.
800 Cooking vegetables.
650 Cooking meat and fish.
Cooking meaty sauces, or sauces containing cheese
500 L ;
or egg. Finishing off meat pies or pasta bakes.
Slow, gently cooking. Perfect for melting butter or
350
chocolate.
160 Defrosting frozen foods or softening butter and
cheese.
90 Softening ice cream.

ACTION ... FOOD ) POWER (W) | DURATION (min.)
Reheat 2 cups 1000 1-2
Reheat Mashed potatoes 1000 9-11

(1kg)
Defrost Minced Meat (500 g) 160 13-14
Cook Sponge cake 800 6-7
Cook Egg custard 650 11-12
Cook Meat loaf 800 18-20
<~ |GRILL

For browning, grilling and gratins. We recommend
turning the food during cooking.

FOOD DURATION (min.)
Toast 5-6
Prawns 18-22

Recommended accessories: Wire rack
~~~ | GRILL+MW

= For quickly cooking and gratinating dishes,
combining the microwave and grill functions.

FOOD POWER (W) DURATION (min.)
Potatoes gratin 650 20-22
Roast chicken 650 40-45
Recommended accessories: Wire rack

<% |CRISP

=

For perfectly browning a dish, both on the top
and bottom of the food. This function must only be
used with the special Crisp plate.

FOOD DURATION (min.)
Leavened cake 7-10
Hamburger 8-10*

*Turn food halfway through cooking.
Required accessories: Crisp plate, handle for the Crisp plate

[%] 6TH SENSE DEFROST

For quickly defrosting various different types of
food simply by specifying their weight. Food should be
placed directly on the glass turntable, except for Crisp
Bread Defrost. Turn the food when prompted.

CRISP BREAD DEFROST
This exclusive function allows you to defrost frozen
bread. Combining both Defrost and Crisp technologies,

your bread will taste and feel as if it were freshly baked.
Use this function to quickly defrost and heat frozen
rolls, baguettes & croissants. The Crisp Plate must be
used in combinaton with this function, directly placed
on wire shelf.

e OO e VEIGHT (@)
|_¥_| TIMED DEFROST -

= wmear 100 - 2000
> PouLTRY 100 - 2500
& FisH 100 - 1500
=D CRISP BREAD DEFROST 50 - 500

.c/w POWER (°C/w)
For editing function time values.

e TIMER/MINUTEMINDER
For editing function time values.

¢:® Hydro Self Clean

“~7 The action of the steam released during this
special cleaning cycle allows dirt and food residues to
be removed with ease. Pour a cup of drinking water
into a microwave proof container and activate the
function.

FAVORITES
For retrieving the list of 10 favorite functions.
{3 SETTINGS
@ For adjusting the oven settings.

When “ECO" mode is active the brightness of the display will
be reduced to save energy and lamp switches off after 1
minute.

When “DEMO" is “On" all commands are active and menus
available but the oven doesn't heat up. To deactivate this
mode, access "DEMO" from “SETTINGS” menu and select “Off".
By selecting "FACTORY RESET", the product switches off and
then it returns to first switch on. All settings will be deleted.
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FIRST TIME USE

1. SELECT THE LANGUAGE

You will need to set the language and the time when
you switch on the appliance for the first time: “English”
will show on the display.

Press 4+ or — to scroll through the list of available
languages and select the one you require.

Press ./ to confirm your selection.

Please note: The language can subsequently be changed by
selecting "LANGUAGE" in “SETTINGS” menu, available by pressing «f
2. SET THE TIME

After selecting the language, you will need to set the
current time: The two digits for the hour will flash on
the display.

Press + or — to set the current hour and press ./ : The
two digits for the minutes will flash on the display.

DAILY USE

Press + or — to set the minutes and press ./ to
confirm.

Please note: You may need to set the time again following
lengthy power outages. Select “CLOCK" in "SETTINGS” menu,
available by pressing & .

3. CLEAN THE OVEN

A new oven may release odours that have been left
behind during manufacturing: this is completely
normal. Before starting to cook food, we therefore
recommend cleaning the oven with it empty in order to
remove any possible odours.

Remove any protective cardboard or transparent film
from the oven and remove any accessories from inside
it.

Activate the “Smart Clean” function. Follow the
instructions for setting the function correctly.

Please note: It is advisable to air the room after using the
appliance for the first time.

1. SELECT A FUNCTION

Press to switch on the oven: the display will show
the last running main function or the main menu.

The functions can be selected by pressing the icon for
one of the main functions or by scrolling through a
menu.

To select a function contained in a menu, press 4+ or —
to select the desired one, then press ./ to confirm.

Please note: Once a function has been selected, the display
will recommmend the most suitable level for each function.

2. SET THE FUNCTION

After having selected the function you require, you can
change its settings. The display will show the settings
that can be changed in sequence. Pressing « allows
you to change the previous setting again.

POWER

When the value flashes on the display, press + or — to
change it, then press ./ to confirm and continue with
the settings that follow (if possible).

DURATION

Z \ fCDJ\

S

When the & icon flashes on the display, press 4+ or —
to set the cooking time you require and then press ./ to
confirm.

Please note: You can adjust the cooking time that has been
set during cooking by pressing & : press + or — to amend it
and then press ./ to confirm.

In non-microwave functions you do not have to set the
cooking time if you want to manage cooking manually
(untimed): Press ./ or [>] to confirm and start the
function.

By selecting this mode, you cannot program a delayed
start.

. 6" SENSE

These functions automatically select the best cooking
mode, power and duration for all the dishes available.
When required, simply indicate the charachteristic of
food to obtain an optimal result.

WEIGHT / PORTIONS

6

To set the function correctly, follow the indications on
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the display, When prompted, press + or — to set the
required value then press ./ to confirm.

DONENESS

In 6" Sense functions it is possible to adjust the
doneness level.

EM
sense

When prompted, press + or — to select the desired
level between Light/Low (-1) and Extra/High (+1). Press
~ or [>] to confirm and start the function.

3. ACTIVATE THE FUNCTION

At any time, if the default values are those desired or
once you have applied the settings you require, press
[>] to activate the function.

Every time the [&] is pressed again, the cooking time
will be increased by a further 30 seconds.

During the delay phase, by pressing [>] the oven will
ask if you want to skip this phase, starting immediately
the function.

Please note: At any time you can stop the function that has
been activated by pressing .

If the oven is hot and the function requires a specific
maximum temperature, a message will be shown on the
display. Press «« to return to previous screen and select
a different function or wait for a complete cooling.

JET START

When the oven is switched off, press [>] to activate
cooking with the microwave function set at full power
(1000 W) for 30 seconds.

4. PAUSE COOKING / TURN OR STIR FOOD

PAUSE

By opening the door, the cooking will be temporarily
paused through deactivating heating elements.

To resume the cooking, close the door and press [>].
Please note: During “6™ Sense” functions open the door only
when prompted.

TURN OR STIR FOOD

Some 6™ Sense Cook recipes will require the food to
turn or stir the food during cooking.

An audible signal will sound and the display shows the
action to be done.

Open the door, do the action prompted by the display
and close the door, then press [>] to continue cooking.
Please note: When turning or stirring is needed, after 2
minutes, even if no action is performed, the oven will resume
the cooking.

5. END OF COOKING

An audible signal will sound and the display will
indicate that cooking is complete.

Press [>] to continue cooking in manual mode adding
time in steps of 30 seconds (in microwave functions) or
5 minutes (without microwave) or press + to extend
the cooking time by setting a new duration. In both
cases, the cooking parameters will be retained.

By pressing ./ or [>] the cooking starts again.
. FAVORITES

To make the oven easier to use, it can save up to 10 of
your favorite functions.

Once cooking is complete the display will prompt you
to save the function in a number between 1 and 10 on
your list of favorites.

_JJ%

store the current settings for future use, press ./
otherwise, to ignore the request press « .

Once ./ has been pressed, press + or — to select the
number position, then press ./ to confirm.

Please note: If the memory is full or the number chosen has
already been taken, the oven will ask you to confirm
overwriting the previous function.

To call up the functions you have saved at a later time,
press QO : The display will show your list of favorite
functions.

sssss

Press 4+ or — to select the function, confirm by pressing
,and then press [>] to activate.

. SMART CLEAN

Remove all accessories (with the exception of the glass
turntable) from the microwave oven before activating
the function.
Press ¢® to access the “Smart Clean” function.

®

L2z
(1

Press [>] to activate the cleaning function: the display
will prompt in sequence actions to be performed before
starting the cleaning. Press ./ anytime when done.

When required, pour a cup of drinking water into the
supplied steamer bottom or in a microwave resistant
container, then close the door.

After the last confirmation, press [>] to start the
cleaning cycle.

Once finished, remove the container, finish the cleaning
with the help of a smooth cloth and then dry the oven
cavity using a damp microfibre cloth.
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. MINUTEMINDER

When the oven is switched off, the display can be used
as a timer. To activate this function, make sure that the
oven is switched off and press 4+ or — : The & icon will
flash on the display.

Press 4+ or — to set the length of time you require and
then press ./ to activate the timer.

An audible signal will sound and the display will
indicate once the minuteminder has finished counting
down the selected time.

Once the minuteminder has been activated, you can
also select and activate a function. Press to switch
on the oven and then select the function you require.
Once the function has started, the timer will continue to
count down independently without interfering with the
function itself.

During this phase, it isn’t possible to see the
minuteminder (only the © icon will be displayed), that
will continue counting down in background. To retrieve
the minuteminder screen press to stop the function
that is currently active.

' EN
.KEYLOCK

To lock the keypad, press and hold <« for at least five
seconds. Do this again to unlock the keypad.

PR
®

Please note: This function can also be activated during
cooking. For safety reasons, the oven can be switched off at
any time by pressing .
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CLEANING

Make sure that the appliance has cooled down before
carrying out any maintenance or cleaning.

INTERIOR AND EXTERIOR SURFACES

« Clean the surfaces with a damp microfibre cloth.

If they are very dirty, add a few drops of pH-neutral
detergent. Finish off with a dry cloth.

« Clean the glass in the door with a suitable liquid
detergent.

- At regular intervals, or in case of spills, remove the
turntable and its support to clean the bottom of the
oven, removing all food residue.

« Activate the “Smart clean” function for an optimum
cleaning of the internal surfaces.

« The grill does not need to be cleaned as the intense
heat burns away any dirt. Use this function on a regular
basis.

TROUBLESHOOTING

Never use steam cleaning equipment.

Do not use wire wool, abrasive scourers or abrasive/
corrosive cleaning agents, as these could damage the
surfaces of the appliance.

ACCESSORIES

All accessories are dishwasher safe with the exception
of the Crisp plate.

The Crisp plate should be cleaned using water and a
mild detergent. For stubborn dirt, rub gently with a
cloth. Always leave the Crisp plate to cool down before
cleaning.

Problem

Power cut.
The oven is not working.

Possible cause

Disconnection from the mains.

Solution

Check for the presence of mains electrical power and
whether the oven is connected to the electricity supply.

Turn off the oven and restart it to see if the fault persists.

The oven makes noises, even when it is . .
Cooling fan active.

Open the door or hold or wait until the cooling process has

switched off. finished.

The display shows the letter “F” followed Contact the Call Center and state the number following the
Software fault. upn

by a number. letter “F".

Policies, standard documentation and additional product information can be found by:

«  Using the QR code in your appliance
«  Visiting our website docs.whirlpool.eu/docs

«  Alternatively, contact our After-sales Service (See phone number in the warranty booklet). When contacting our After-
sales Service, please state the codes provided on your product's identification plate.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produced under license.
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Hap'quuK Ha co6cmeeHuUKa

BJIATOOAPUM BW, HYE 3BAKYTUXTE MPOAYKT HA

WHIRLPOOL
3a ja nosyyasate No-MbJIHO CbAENCTBUE, MONA,
==Y

perncTpupanTe Bawma NPOAYyKT Ha
www.register10.eu

A Mpean ga nsnonssare ypena, npoyerere
BHMMAaTENIHO MHCTPYKLMUTE 3a 6e30MnacHoCT.

MONA, CKAHUPAWTE QR
KOJIA HA BALLIVSA YPEL,
3A 1A MOJNTYYUTE NMOBEYE
NHOOPMALIMA

BG

OMNMMCAHUE HA YPELA

1. Tabno 3a ynpaBneHue

2. MipeHtudukaumoHHa Tabenka
(na He ce cBanA)

3. Bpatnuka

4. TopeH HarpeBaTesieH efleMeHT/
rpun

5. OcBeTneHune

6. BbpTAwa ce noctaBka

:seé: é = ..... — 4.l L%‘ °CIW
(O] : : L[> ]
- g E 0« v <y O @t
i 2 3 3 5 6 7 8 9
1. BKJ/VI3KN 4.HA3AQ 7. 5YTOH 3A MPUABVIXKBAHE

3a BKJ/1lOUYBAHE U U3KJIIOYBAHE
Ha ¢dypHaTa 1 cnMpaHe Ha
n3nbaHABaHaTa GyHKLKMA.

2.6TH SENSE MEHIO / ®YHKL WA
OWPEKTEH AOCTDbBN

3a 6bp3 focTbN O GYHKUUMUTE U
MEHIOTO.

3.BYTOH 3A NPUABUNXBAHE
MUHYC

3a NpuaBMXKBAHE B MEHIO 1 3a
HaManABaHe Ha HACTPOMKMNTE UK
CTOMHOCTUTE Ha fageHa QyHKLUA.

3a BpblUaHe KbM npeagxonHusa
eKpaH.

No3Bonasa npomsaHa Ha
HaCTPOWKMTE MO Bpeme Ha roTBeHe.
5. AUCMNEN

6. 0A

3a noTBbpxKAaBaHe Ha n3bpaHa
byHKUMA nnn 3agafgeHa CTOMHOCT.

nnkoc

3a NpuABMXBaHE B MEHIO 1 3a
yBenunyaBaHe Ha HaCTPOMKNTE UK
CTOMHOCTUTE Ha AageHa GyHKUuMA.

8. AVPEKTEH OOCTbHN A0 onuunn
/ OYHKUUNN

3a 6bp3 gocTbn A0 GYHKUUUTE,
HaCTPOMKUTE 1 NPeaNoYNTaHNTE
CTONHOCTMW.

9. CTAPT

3a cTapTypaHe Ha PyHKUUSA C
NnocoYeHnTe U 6a30BY HACTPOMKMN.
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NMPUHAONEXKHOCTU

BbPTALLA CE MOCTABKA

[NocTaBeHa Bbpxy CTOMKAaTa Cu,
CTbKNeHaTa BbpTALLa ce NOCTaBKa
MOXe fja Ce N3MOon3Ba Npu BCUYKN
MeTOAMN Ha roTBeHe.

BbpTAwara ce noctaBka TpsibBa BMHAru fa ce n3nonssa
KaTO OCHOBA 3a APYrv CbAOBE WM MPUHAANEXKHOCTH.

CTOVIKA HA BbPTALATA CE MOCTABKA
Vi3non3BanTe cToMkaTta caMo 3a
CTbKJIeHaTa BbpPTALla Ce NOCTaBKa.

He nocTasanTte gpyru
NPUHaANEXHOCTN BbPXy CTOMKaTa.

PELIJET'b‘-IEH PAOT

Town Bn no3BonaBa ga noctaBute
XpaHaTa no-6a13o o rpuna, 3a
[') nepdeKTHO NpennyaHe Ha BawnTte
\!/ ACTNA.

MNMocTaBeTe peweTbyHUA padT Ha
BbpPTALATA Ce NOCTaBKa, KaTo Ce YBEPUTE, Ue He BIM3a B
KOHTAKT C pYr MOBBPXHOCTMU.
TABUYKA CRISP

M3non3Ba ce camo 3a nocoyeHnte

byHKUMK.

TaBuukata Crisp TpA6Ba BUHAru
\- [a ce NOCTaBA B LeHTbpa Ha

CTbKJIeHaTa BbpTALLa Ce NoCTaBKa
N MOXe fla ce noArpaBsa NpefaBapuUTenHo, KoraTo e

npasHa, CbC crneymanHata GyHKLMA Camo 3a Ta3m Len.
MNocTaBAnTe xpaHaTa HanpaBo BbpXy TaBmukaTta Crisp.

PBbKOXBATKA 3A TABUYKATA CRISP

Yno6Ha 3a n3Ba)kaaHe Ha ropewaTa
TaBunuka Crisp oT ¢ypHara.

BDOHT N BAOBT Ha NPUHAANEXHOCTUTE MOXKE [a € Pa3fiyeH B
3aBNCMOCT OT 3aKyrneHna Moaer.

B TbproBckaTa Mmpeka ca Hanu4yHu ronam 6por
npuHagnexHoctu. NMpean nokynka ce ygepere, ye ca
noaxopALmM 3a ynorpe6a B MUKpoBbiiHOBa dypHa U
YyCTOMYMBM Ha TemnepaTypute BbB ¢pypHaTa.

Hukora He n3nos3BainTe MeTasIHM CbAOBE 3a XpaHa
VAN HaNnUTKN NPY MUKPOBBJIHOBO roTBEHe.

BuHarun ce yBepsABaiTe, ye xpaHuTe n

MPUBOP 3A 3ANAPBAHE

3a 3amapBaHe Ha NPOAYKTY
""" 1 kaTo prba nnu 3eneHuyLm rm
noctaBsanTe B KowHuuaTta (2) n
..... 5 HanueainTe nuTeiHa Boga (100
ml) Ha AbHOTO Ha Npubopa 3a
3anapBaHe (3) 3a nocTuraHe Ha
HY>HOTO KONMYecTBO napa.

3a ga BapuTe NpoayKTu KaTo
KapTodu, nacTa, opus unm
3bPHEHU XPpaHU, M NocTaBsniTe
AVPEKTHO Ha AbHOTO Ha ypeAa 3a roTBEHe Ha napa
(KowHMLATa He e Heobxoamnma) 1 fobasalnTe NOAXOAALLO
KONMYeCcTBO NUTelHA BOAa cnopes KoNnyecTBoTo
NpPoAyKTU, KOUTO roTBUTE.

3a Han-pobpwu pe3ynTaT NOKpMBalTe ypeaa 3a roTseHe
Ha napa c npegocTtaBeHuna Kanak (1).

BuHaru noctaBainTe npnbopa 3a 3anapBaHe BbpXy
CTbKNeHaTa BbpTALla Cce NOCTaBKa W ro U3non3BanTte
camo ¢ noaxoAAwm GyHKLUNN 3a roTBEHE UK
MUKPOBBAHOBU GYHKLMUMN.

AbHOTO Ha Npnbopa 3a 3anapBaHe e HanpaBeHO Taka,
Ye Aa ce M3MON3Ba B KOMOMHaLUMA CbC cnelunanHara
byHKUMA 3a nouncTeaHe Smart clean.

.....

Jpyrvi NpYHaANeXHOCTUW, KOUTO He Ca BKJtoYeH B
[I0CTaBKaTa, MOraT Aa ObaaT 3aKyneHu OTaenHo OT OTAeNa 3a
cneanpoaakbeHo obcny KBaHe.

NnpuHagneXHoOCTUTE He BNM3aT B fonup
BbTpellHnTe CTeHN Ha pypHaTa.

BuHarn npoBepsABanTe ganm BbpTALLaTa ce NocTaBKa
ce BbpTu cBO6OAHO, Npean fa BKaunTe pypHaTa.
BHumaBawTe fa He oTMecTUTe BbpTALlaTa ce
nocTaBKa, 4OKATO NOCTaBATE WU NpemaxBaTte Apyru
NPUHAZNEXKHOCTU.
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OYHKUUN

' BG

y 6TH SENSE

sense. Te3y QYHKLUMUM aBTOMATMUYHO M36MpaT Han-gobpua
MeTO[ 3a FOTBEHE 3a BCUYKU BUAOBE XPaHW.

$$ TPETOMJIAHE

3 npeTonsHe Ha NONYroTOBM XPaHU, KOUTO
Ca 3amMpaseHun unu Ha cTanHa Temnepatypa. PypHata
aBTOMaTUYHO M34YNCABA HEOOXOANMUTE HACTPOMKM 3a
nocTuraHe Ha Har-gobpuTe pe3ynTaTun 3a Hal-KpaTKo
BpeMe. [locTaBeTe XpaHaTa BbpXy OrHeYynopHa YnNHMA
UNW Bpyr CbA, NpegHa3HavyeH 3a MUKPOBBHOBMK GypHWN.

888 ZMAPA

3a roTBeHe Ha Napa Ha NPOAYKTM KaTo 3efleHYyLHn
unun puba c npunoxeHuna npnbop 3a 3anapsaHe.
Pasnpepenete xpaHaTa No paBHO B KOLHKLATa Ha
npubopa 3a 3anapsaHe 1 HanelnTe nuTeliHa BoAa (100
ml) Ha AbHOTO Ha Npmnbopa 3a 3anapsaHe. OypHaTa
adBTOMAaTU4YHO N34YncnABa HEO6XOL|,VIMI/ITe HaCTpOIZKVI
3a NOCTUTaHe Ha Hall-gobpuTe pesynTtaTtu. o Bpeme
Ha NbpBOHA4YaJIHNA €Tan OT rOTBEeHeTO MUKPOBbBJTHUTE
obpa3yBaT napa, KOATO Kapa BoAaTa Ha AbHOTO Ha
npubopa 3a 3anapeaHe fa 3aBpu.

XPAHA TEMO (g)
»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»»» XPAHA TEMO (g)
XPAHA B UMHUA 550 500 s
| KOPEHOMMOAHW 3EMIEHYYLIM HATIAPA 150 - 500
3AMPA3EHA J1A3AHS 250 - 500 B
= MEKWV 3EMIEHYYLI HA NAPA 150 - 500
BOJA 100 - 500
2 ]
CYIA 500 - 800 =l 3EMEHYYLIVI HA MAPA [3AMPA3EHMU] 150 - 500
| PVUBHO OWIE HA MAPA 150 - 500
% CRISP -
= =) MTUYY FBPLAV HA TIAPA 150 - 500
3a 6bp30 NpeTonisiHe U NPUTrOTBAHE Ha -

3aMpaseHun XpaHu 1 31aTUCTA U XpynKaBa KopuiKa.
M3non3BainTe Ta3m GyHKLMA camo C NpefocTaBeHaTa
TaBumuka Crisp. O6bpHeTe XxpaHaTa, koraTo 6baeTe
NnofKaHeHMW.

--,OPU3 U MACTA
3a 6bP30 NPUrOTBSIHE HA OPW3 UK NacTa. Ta3w
dyHKLMA TpsA6GBa Ja ce M3non3Ba caMo B KOMOUHaLMA C
npubopa 3a 3anapeaHe.

XPAHA TEMIO (g) 3apanTe BpemMeTo, KOeTo ce NpenopbyBa 3a MPUroTBaHe
Crmmmmmmmmm—— Commmmmmmm—— Ha OpKn3a 1 nacrtaTta.
MALA [3AMPA3EHA] 200 - 800
KPR A ropLmn TEMO (9)
KIOOTEHLA 3A BYPIEP 200 - 600 (] 100
MbPKEHWN KAPTO®KW [3AMPA3EHN] 200 - 500 oPU3 it 200
300
MASELLKA XANKW [3AMPA3EHN] 100 - 500 Tt
thet 400
PUBHW PONLIA [3BAMPA3EHN] 100 - 500 P .
Heobxoavmn npuHagnexxHocTv: TaBudka Crisp, ApbKKa 3a BAPEHE MACTA k] 140
TaBuuka Crisp Y 210

¥ rOTBEHE
pu—
3a 6bpP30 NPUrOTBAHE Ha XPaHW M NOCTUraHe Ha
onTumManHu pesyntatu. Yanonssante TONNOyCcTONYNB
CbA, NOAXOAALL 32 MUKPOBBAHOBY GypPHMU.

Heobxoavmu npuHagnexxHocTv: [1bHo Ha nprbopa 3a
3anapBaHe 1 Kanak

XPAHA TEMO (g)
MEWEHOMRE 800- 1500
KAPTO®EH OrPETEH 200-1000
MbNHEHW 3ENTIEHYYUN 200 - 800
CBUHCKW/ PEBBPLIA 200 - 800
BEbPKAHW ANLA 100 - 500
MYKAHKHA 90

Whjr/lﬁool

11



= |MUKPOBDBJIHA

3a 6bP30 NPUrOTBAHE 1 NPETOMNIAHE Ha XPaHW 1
HaMUTKN.

MOLWHOCT (W)  NPEMOPBYAHA 3A

1000 Bbp30 NpeTonnAaHe Ha HaNUTKX WAV APYTY XPaHK C
BMCOKO CbAbPKaHVe Ha Bofa.

800 [OTBEHE Ha 3eneHuyLn.

650 [oTBEHE Ha Meco v puba.
[OTBEHE Ha MECHW COCOBE WNIN COCOBE CbC CMpeHe

500 nnn anua. GriHanHa dasa 3a MecHn Naose Unn
neyeHa nacta.

350 baBHO, WaaALLo roTBeHe. aeanHo 3a pastanaHe Ha
Macn0 UK WoKonaga.

160 Pa3mpa3snBaHe Ha 3aMpa3eHu XpaHu U1 pa3veKsaHe
Ha Macno 1 cMpeHe.

90 PasTonAsaHe Ha cnagoneq.

- MOLUHOCT  MPOOBITKWUTES-
A W) HOCT ()
MpetonnaHe 2 yawwu 1000 1-2
MpeTtonnaHe KapTogero niope 1000 9-1
(1kg)

Pasmpa3aBaHe Kawnma (500 g) 160 13-14

[oTBEHE MaHaAnWNaHOB KelkK 800 6-7

[oTBeHe AnyeH Kpem 650 11-12

loTBEHe Pyno "CredaHn" 800 18-20

<~ |TPUN

3a 3anunyaHe, rpuioBaHe 1 rpaTUHUpPaHe.
MpenopbyBame fa obpbLiaTe XpaHaTa No Bpeme Ha
rOTBEHETO.

XPAHA NPOOBTKUNTENTHOCT (MumH.)

MpeneyeH xna6 5-6

Prawns (Kpancku
ckapugwn)

MpenopbunTeNHM NPUHAANEXHOCTY: PelleTbueH padt
~~|I’PUJ1 + MUKPOBDBJIHU

= y
3a 6bP30 NPUroTBAHE Ha ACTUS, KOMOVHUpPAKK
MUKPOBbBIHOBaTa GYHKLMA C rpusl.

18 -22

XPAHA MOLLUHOCT (W) MPOABIKUTENHOCT (MuH.)
KaptodeH orpeteH 650 20-22
MeuyeHo nune 650 40 -45

MpenopbunTeNHM NPUHAANEXHOCTY: PelleTbueH padt
g CRISP
—

3a nepdeKTHO 3annyaHe Ha sICTVEe OT ropHaTa u
AOJIHaTa CTpaHa Ha xpaHaTa. Tasn ¢yHKumA TpsAabBa fa ce
M3MoN3Ba CaMo CbC creymnanHaTa TaBmuka Crisp.

XPAHA NPOOBITKUTENHOCT (MuH.)
[MaHanWNaHOB Kenk 7-10
Hamburger (Xambyprep) 8-10*

* O6bpHETe XpaHaTa Npu K3THYaHe Ha NOMOBKHATA OT BDEMETO 3a roTBeHe.

Heobxoanmu nprHaanexxHocTu: Tasmudka Crisp, ApbKKa 3a
TaBuuka Crisp

[¢] 6TH SENSE DEFROST (PA3MPA3SBAHE)

3a 6bp30 pa3mpasnBaHe Ha Pa3nNYHK BULOBE
NPOAYKTN CaMo C MOCOYBAHEe Ha TernoTo M. XpaHata
cneaBa Aia ce NOCTaBA HaNpPaBo BbPXY CTbKJieHaTa
BbPTALLA Ce NOCTaBKa, C N3KJIDYEHME Ha pa3MpasaBaHe
Ha Crisp xna6. O6bpHeTe xpaHaTa, Korato 6baeTe
noAKaHeHu.

XPYNKAB XJ1Ab PA3SMPA3EH

Ta3m ekckny3smBHa ¢pyHKUMA Bu no3sonasa ga
pa3mMpa3snABaTte 3aMpa3seH xNa6. CbueTaBa TexHONoOrnnTe
Defrost n Crisp, xna6bT BU e MMa BKYC U ycellaHe KaTo
NpAcHo n3neyveH. ManonseanTte Ta3m pyHKUMA 3a 6bp30
pa3mMmpa3sfBaHe 1 3arpsaBaHe Ha 3aMpa3eHu pyna, baretu
n KpoacaHu. TaBnukata Crisp Tpa6Ba Aa ce n3nosn3Ba

B KOMOMHaL VA ¢ Ta3n GYHKLMA, QUPEKTHO NOCTaBeHa
BbPXY peleTbyHNA padT.

XPAHA TEMNO (g)
|9o€| PA3MPA3ABAHE C BPEME -
&= wMmeco 100 - 2000
*
@4 MTUYE MECO 100 - 2500
*
&> PvBA 100 - 1500
X-sy CRISP BREAD DEFROST (XPYMKAB XJ1I )
0~ PAIMPA3EH) 50-500

/W MOLWWHOCT (°C/W)
3a pegakTupaHe Ha CTOMHOCTUTE Ha BpeMeTo 3a
JageHa GyHKUumA.
e TAUMEP/MWUHYTHO HANMOMHAHE

3a pefakTupaHe Ha CTOMHOCTUTE Ha BpeMeTo 33
fageHa GyHKLMA.
5@ Hydro Self Clean
“~ [encTBMeTO Ha Napara, KOATO ce OTAeNsA No Bpeme
Ha TO3U cneymraneH UMKb/ Ha NOYMCTBaHe NO3BOMABA Ha
MPbCOTMATA U OCTaTbLUMUTE OT XPaHa Aia Ce OTCTpaHABaT
C nekoTa. HanenTte valwa BoAa 3a NMeHe B noaxoasul 3a
MUVKPOBBJIHOBA PpypHa CbA 1 aKTUBMpanTe GyHKUUATA.
NMPEAMOYUTAHN
3a nokasBaHe Ha cnucbKka ¢ 10 npegnoymTaHn
byHKUMM.
&3 HACTPOMKU
@ 3a perynupaHe Ha HacTpolKkuTe Ha ¢ypHarTa.
Korato e aktmeupaH pexmm "ECO", ApkocTTa Ha gmncnnen
HamanABa, a OCBETNIEHNETO Ce M3KoYBa cned 1 MuHyTa C Uen
necTeHe Ha eHepruAa.
Korato pexim "DEMO” e Ha “On’, ca akT1BHM BCUYKN
KOMaH[M, MEHIOTaTa Ca JOCTBMHK, HO GypHaTa He 3arpasa. 3a

[ A€aKTMBMPATE TO3M PEXIM, BNE3TE B ‘DEMO" oT MeHto
"HACTPOWVKIN" 1 n3bepeTte “Off".

Ako 1n36epete “FACTORY RESET", ypeast ce M3KI0UBa U Ce

BPbLUA Ha HACTPOWKMTE, KOraTo € O BKIIIOUEH 33 MbPBU MbT.
Bcuukm HacTponKkK Liie 6baaT U3TPUTL.
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N3MOJISBBAHE 3A MbPBU MNMbT

' BG

1. UBBEPETE E3UNK

Korato BkftounTe ypeaa 3a MbpBu NbT, TPA6Ba Aa
n3bepete e31K 1 fa cBepuTe YacoBHMKa: Ha gucnnes we
ce nokaxe “English”.

AHmMCKA
HaTI/ICHeTe —I— nnm — , 3a ga ce FIpI/ILlBI/I)KI/ITe MO CNNCDHKa
C HaNIMYHUTEe e3nun n |/|36epeTe XenaHmda oT Bac e3nk.
HatucHeTe ./, 3a a NoTBbpAUTE N3bopa cu.

Mons, mvariTe npeasua; E3nkst Moxe fia Gbae NpomMeHaH
BnocneacTave, kato n3depete “E3VK" B meHio "HACTPOVIKIAY,
JOCTBIMHO Ype3 HaT/CKaHe Ha &P

2. CBEPABAHE HA YACOBHUKA

Cnepn kaTo nsbepeTe e3uk, TpAbBa Aa cBepute
YyacoBHMKa: [lBeTe undpu 3a Yaca we muraT Ha gucnnes.

L Y
I mln
ol

YACOBHIK

HatucHete + vnn — , 3a ga 3afjageTe TOUHUSA Yac, U
HaTUcHeTe / : [IBeTe undpu 3a MUHYTHTE LWe MUraT Ha
ancnnes.

BCEKMAHEBHA YNOTPEBA

HatucHeTte 4+ nnn — , 3a oa 3ajagete MUHYTUTE, U
HaTUCHeTe ./, 3a fa NOTBbpAuUTE.

Mons, umaiite npensua: Cnea NPOABIKNTENHO NPeKbCBaHe
Ha eneKkTpOo3axpPaHBaHETO MOXKe Aa Ce HaNOXW Aa CBepuTte
4acoBHVIKa 0THOBO. V136epeTe “CLOCK” B meHio “HACTPOVKIA',
AOCTBMHO Upe3 HaThCKaHe Ha & .

3. MOYNCTBAHE HA ®OYPHATA

HosaTta dypHa Mmoxe fa n3nycka MMpu3mMu, CBbp3aHun C
npoLeca Ha HEMHOTO NPON3BOACTBO: TOBA € HaMbJIHO
HopMmanHo. [peawn ga 3anoyHeTe ga roTBUTE XpaHa BbB
dypHaTa, npenopbyYBamMe fa noumctuTe GpypHara, Kato
A HarpeeTe NpasHa, 3a Aa NpemMaxHeTe OCTaTbUHMUTE
MUPU3IMN.

CBaneTe npennasHMNA KapToOH UK NPO3PaYHOTO
donuno ot dypHaTa 1 M3BageTe HamMUpaLLMTe ce B HeA
NPUHAAIEXHOCTH.

AxkTuBupante pyHkumaTa “Smart Clean”. CnasBalite
yKa3aHuATa 3a NPaBWUIHO HacTporBaHe Ha dyHKUUATA.
Mongs, umainte npensua: Cnen NbPBOTO M3MON3BaHe Ha ypeaa
Ce NpenopbyBa Aa NPOBETPUTE MOMELLEHMETO.

1. U3SBUPAHE HA OYHKLU A

HatncHeTe , 3@ Aa BKJlounTe dpypHaTa: AUCTNIeAT LWe
noKae nocnefHaTa akTMBHa OCHOBHa GpyHKLUUA Unu
rMaBHOTO MEHIO.

OyHKUMKTE MOraT Aa ce nsbepart, KaTo ce HaTUCHE
MKOHATA 3a HAKOS OT OCHOBHUTE GYHKLUM UK KaTo ce
NPUABUXKBATE B HAKOE MEHIO.

3a na n3bepete GyHKLMA, KOATO Ce CbAbpPKa B JafEHO
MEHI0, HaTUCHEeTe + 1UnNu — , 3a Aa n3bepeTe XKenaHaTta
byHKUMA, cnef KOeTo HaTucHeTe ./, 3a ia NOTBbpPAUTE.
Mons, nmanTe npeasua: Cnen kato Obfe n3dbpaHa GyHKLKS,
AVCINeAT Le NMoKaxke NpenopbymTenHOTO HMBO 3a BCAKA
byHKUMA.

2. HACTPOMBAHE HA OYHKLIMATA

Cnep kaTto cTe |/|36panv| KeJlaHaTa dDYHKLI,I/IFI, MoXeTe
Oa npomMmeHATe HaCTpOI7IKVITe n. OucnneAT nokassa
nocsieaoBaTtesiHoO HaCTpOVI KNTE, KONTO MOraT Aa ce
NMPOMEHAT. HaTuckaHeTo Ha <« By no3sonAga aa
npomMmeHnTe nNpeaxogHarta HaCTpOVIKa OTHOBO.

MOLHOCT

2 S I ’
Uidw

MOLLHOCT MW

KoraTo cTOMHOCTTa Mura Ha gucnies, HaTtucHeTe +
unn — , 3a Aa A NPOMeHNTe, el KOeTo HaTuCHeTe ./
3a NOTBbP)KAEHME M NPOADBIIKETE, 3a la MPOMeHUTe
crnefBalLnTe HACTPOMKKY (aKO € Bb3MOKHO).

A

NPOADBIIMUTENHOCT

S /CL)\
s

MPOILIPKATENHOCT

Korato nkoHata (& mura Ha gucnnes, HaTucHeTe + unu
— , 3a fja u3bepeTte HEOOXOAMMOTO BPEME 3a FOTBEHE, U
crnep ToBa HaTUCHeTe ./ 3a MOTBbPXKAEHME.

Mons, nmanTte npensua;: [1o Bpeme Ha roTBEHETO MOXeE f1a
NpoMeHATe 3aaJeHaTa B Ha4anoTo NPOABIIKUTENHOCT Ha
FOTBEHE; 3a LieNTa HaTucHeTe & : HaTucHeTe + i — , 3a a
A NPOMEHUTE, N HaTUCHeTe ./ 33 NOTBbPXAEHME.

Mpu nsnonseaHe Ha GyHKUUN 63 MUKPOBDBIHY He e
Heo6XxoAMMO fa 3afjaBaTe BPEMETO 3a FOTBEHE, ako
ncKaTte fja ynpasnsBaTe roTBeHeTo pbyHo (6e3 3agageHo
Bpeme): HaTucHete ./ unu [>], 3a Aa NOTBbPAUTE U Aa
cTapTupate GyHKLMATA.

AKo cTe n3bpanu To3n pexnm, He MoXeTe Aia
nporpamupaTte OT/IOXeH CTapT.

. 6" SENSE

Te3n GpyHKLMK M36MpPAT aBTOMATUYHO Hal-Ao6puUA
PeX1M Ha rOTBEHE, MOLLHOCT, TeEMMepaTypa v
NPOABIIKUTENHOCT 33 BCUYKU HANIMYHU ACTUS.
KoraTo e Heo6xo4MoO, MPOCTO NocoyeTe
XapaKTepuUCTMKaTa Ha XpaHaTa, 3a Aa NoCTUTHEeTe
ONTMMasneH pesynTart.
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TEM1O / NOPLN

sssss

KUITOIrPAMA

3a pa 3apageTe GyHKLUATA NPABUNHO, ClefBanTe
NHONKauuuTe Ha gucnnen. Korato 6baete nogkaHeHn,
HaTUCHeTe + unn — , 3a 4a 3ajaneTte HeobxogumaTa
CTOWMHOCT, U HaTUCHeTe ./ 3a MOTBbPXKAEHME.

CTENEH NPUTOTB

Mpu dyHKUMKTE 6 Sense e Bb3MOXHO Aa perynupaTte
CTereHTa Ha CrOTBAIHE Ha XpaHaTa.

r 5m
sense

CTEMEH MPUrOTB

Korato 6baeTe nofKaHeHW, HaTUCHeTe + unn —

, 32 Aa usbepete xenaHata cteneH mexay Light/Low
(-1) n Extra/High (+1). HatucHete / unu [>], 3a ga
NnoTBbpANTE 1 Aa cTapTupaTte GyHKUUATA.

3. AKTUBUPAHE HA OYHKLIUATA

Mo BCAKO Bpeme, ako CTOMHOCTMTe Mo nofpasbupaHe ca
XenaHute oT Bac cTOMHOCTU UK cnep KaTto cTe 3aganu
XenaHuTe HaCTPOWMKMK, HaTUCHeTe [, 3a Aa aKTuBMpaTe
byHKumATa.

Bcekun nbT KoraTto HaTuCHeTe [>], KbM BPeMeTo 3a
rotseHe ce NnpubasAT owwe 30 ceKyHAW.

Mo Bpeme Ha da3aTa Ha OTnaraHe ako HaTUCHeTe [>],
¢dypHaTa we By "nonuta" ganu >kenaete ga nponycHeTe
Ta3n ¢asa 1 Wwe ctaptmpa ¢yHKLMATa He3abaBHO.

Mong, nmanTte npeasua: Moxete fia Cnpete no BCAKO Bpeme
aKTVBMpaHaTa QYHKLMA C HAaTMUCKaHe Ha .

Ako ¢ypHaTa e ropeta u GyHKLMATA N3NCKBA
cneyranHa MakcMmanHa TemnepaTypa, Ha gucnnes we
ce usBepge cbobuleHmre. HaTncHeTe <, 3a a ce BbpHeTe
Ha NpeAuLHNA eKpaH, n n3bepeTe pasnnyHa GyHKLUA
WY N34aKanTe fO NbJIHOTO OXNaxAaHe Ha dpypHaTa.
JET START

Korato ¢dypHaTa e usknoyeHa, HatucHete [>], 3a Aa
aKTUBMpaTe roTBEHEe C MUKPOBBIHOBA GYHKLUMA Ha
MbaHa MowHocT (1000 W) 3a 30 cekyHan.

4. NMOCTABAHE HA TOTBEHETO HA NMAY3A /
OBPDBLAHE UJIN PA3BbPKBAHE HA XPAHATA

MAY3A

OTBapHHeTO Ha BpaThn4ykKaTa Wwe noCtaBn BpeMeHHO
rOTBEHETO Ha MNay3a, a HarpeBaTe/IHNTE eNieMeHTn e ce
M3KJTKo4arT.

3a fja NogHOBUTE NMpoLeca Ha roTBEHe, 3aTBopeTe
BpaTunykaTa n HaTUCHeTe [>].

Mons, umaiiTte npensua: Mo Bpeme Ha GyHKuUMK ‘6" Sense”
OTBapANTe BpaTMUKaTa camo ako ObfeTe NOfKaHEHN 3a TOBa.

TURN OR STIR FOOD (OBPbLAHE U1 PASBbPKBAHE
HA XPAHATA)

Hakown oT rotBapckuTe peuenTn 6™ Sense n3mckeat
XpaHaTta ga 6bvae o6bpHaTa UK pa3bbpKaHa no Bpeme
Ha roTBeHe.

LAY vmeree
[ IO o |

OBBPHETE XPAHATA

LLle uyeTe cMrHan u Ha gucnnes we ce nsnuvwe
CbOTBETHOTO AENCTBUE.

OTBopeTe BpaTMUKaTa, U3BbpLIETE JeCTBUETO, KOETO
ce NoKasBa Ha [ucnses, 3aTBopeTe BpaThyKaTa u
HaTUCHeTe [>], 3a Aa NPOABIIKUTE FOTBEHETO.

Mons, umaiite npeasua;: Korato e Heobxoarmo obpbliaHe
U PasobpKBaHE, ako JeNCTBUETO He Obae M3BbPLLEHO B
PaMKITE Ha 2 MUHYTK, GypHaTa LLe NPOABIIKIA FOTBEHETO.

5. KPAU HA TOTBEHETO

Mpo3By4yaBa CUrHaN U AUCNNEAT NOKa3Ba, Ye roTBEHETO
€ 3aBbpLmno.

—JJ\&

KPA

HaTucHete [>], 3a Aa NPOABXNTE FOTBEHETO B
pbUYeH pexunm, KaTto fobaBATe BpemMe Ha CTbMKK OT

no 30 cekyHAU (NpV MUKPOBBIHOBY GYHKLMK) K 5
MUHYTK (6€3 MUKPOBDBIHU) UK HaTUCHeTe + , 3a Aa
yBenuuMTe BPEMETO Ha roTBeHe, KaTo 3ajafeTe HOBa
NpoAbMXUTENHOCT. W B ABaTa cnyyaa napameTpuTe Ha
roTBEHeTO Lie ce 3ana3AT.

C HaTWCKaHe Ha ./ nu [>] roTBeHeTO 3anoysa OTHOBO.
.MPEAMOYUNTAHN

3a no-necHo n3snonssaHe Ha ypHaTa e npeABMAEHO TA
Aa Moxe Aa 3anameTaBa fo 10 npeanoynTtanm ot Bac
byHKUMM.

Cnep 3aBbpluBaHe Ha roTBEHeETO AUCNEeAT e Bu

nogKkaHu ga 3anameTtute GyHKLUMATA HAa HOMepP Mexay 1
1 10 BbB Bawma cnucbk ¢ npegnounTany GyHKUNN.

PES
S

[OBABETE JOBMMO

AKo enaeTe fa 3anameTuTe onpegenieHa GyHKLUSA KaTo
npeanoynTaHa v fa 3anuvueTte TeKYLWnTe HaCTPOIKN

3a 13Mnosi3BaHe 1 B ObAelle, HaTUCHeTe ./ ; B MPOTUBEH
cnyyaii HaTUCHeTe « , 3a Ja UTHopupaTe TOBa MCKaHe.
Cnep KaTo HaTUCHeTe ./, HaTUCHeTe + U — , 3a

[a n3bepete HOMep Ha NO3MLMSA, U HAaTUCHETe ./ 33
NOTBbPXKAEHNE.

Mons, umaiite npeasua: AKO B MameTTa HAMa CBOOOAHO
MACTO 1A HOMEPBT Bede ce 13Mnon3ea, ypHaTa e Bu
"nonwuTa" xenaete NV Aa 3anuweTe HoBaTa GYHKLMA Ha
MACTOTO Ha CTaparta.

KoraTto cnep Bpeme nomnckare ga n3nonssare

3alNnamMeTeHa (I))/HKLWIFI, HaTncHete O :Ha ancnnea ce
nm3pexga CnMCbKs®T C NpeanovynTaHnTe (I)yHKLI,I/II/I.

2. 3enenvyum

14 Whjr/lﬁool



HatucHete 4+ nnu — , 3a fa n3bepete dyHKUMATA,
noTBbpAeTe C HAaTUCKAHE Ha ./, CJle[, KOeTO HaTUcHeTe
[>], 3a ga A akTusumpare.

. SMART CLEAN

N3BapeTe BCUUKM NPUHAANEXKHOCTY (C U3KIIOUYEHME Ha
CTbKNeHaTa BbpTALla Ce NOCTaBKa) OT MUKPOBBJIHOBATA
dypHa, npean aa akTMBMpate GyHKUMATA.
HatncHeTe £ 3a goctbn fo ¢yHKumaATa “Smart Clean”
C
=L <11 S
R

Smart clean

HaTucHeTe [>], 3a Aa akTMBMpaTe NouYncTBaLlaTa
byHKUMA: ANCNNEAT LWe M3NncBa nocienoBaTesiHATe
AencTBuA, KOUTo TpsAbBa a ce U3BbPLLAT, Npean aa
3aMouYHe NoYncTBaHeTo. HaTncHeTe ./ Mo BCAKO Bpeme,
KOraTo CTe roTOBMW.

Korato 6baeTe nogkaHeHW, HanenTe yalla NnuTenHa Boaa

Ha ABHOTO Ha NpefocTaBeHMA NpMbOp 3a 3anapBaHe
MW B MOAXOAALL 38 MUKPOBBJIHOBA QypHa Cbg, cnef
KoeTo 3aTBOpeTe BpaTnyKaTa.

Cnep nocnegHOTO NOTBbPXAEHME HaTUCHeTe [>], 3a Aa
CTapTMpaTte UMKbJia Ha MOYMCTBaHe.

Cnep KaTo UMKBABT 3aBbpLUM, M3BaAeETe CbAa,
JOBbpLIeTe NOYNCTBAHETO C MeK Mapuan 1

n3cyleTe BbTPELWHOCTTa Ha dypHaTa C NeKOo BRaxeH
MUKPOGMOBPEH Nnapuan.

.BPOAY HA MUHYTHA

Korato ¢ypHaTta e usknoueHa, AUCNNeaT Moxe Aa ce
M3NoN3Ba KaTo Tanmep. 3a Aa akTuBupaTe GyHKLUAT],
nposepeTe Aanu GpypHaTta e N3KJoUYeHa 1 HaTUCHeTe +
nnn — : MIkoHaTta MuUra Ha gucrnnes.

Ypes + nnn — nsbeperte Npoab/KUTENHOCTTA

Ha N34YaKBaAHETO U1 CJief TOBa HaTUCHeTe ./, 3a Aa
aKTMBMpaTe Tanmepa.

Lle ce uye 3BYKOB CMrHan u e ce U3Beae MHANKaLua
Ha gucnrnes cnef KaTo TaMepbT 3aBbpLIN 06PaTHOTO
0TOpOsiBaHe Ha N3bpPaHOTO BPeEME.

0
L
BPOSY MVHYTU

Cnep KaTo 6pOAYDT HA MUHYTY € 61 aKTUBUPAH,
MOXeTe CbLo fa n3bepeTe 1 akTuBMpaTe GyHKLUA.
HaTtucHete [©], 3a ga Bkntounte dypHaTa, cnef KoeTo
nsbepete xenaHata pyHKUUA.

Cnep cTapTupaHe Ha yHKUMATa TanMepbT Npoab/KaBa

Jla oTOpoABa He3aBUCKMO, 6e3 ja ce HamecBa B
paboTaTa Ha pyHKLMATa.

Mo Bpeme Ha Ta3u ¢pa3a e HEeBb3MOXKHO Aa BUAUTE
6posAYa Ha MUHYTK (CaMO MKOHATa e ce NoKa3Ba Ha
Aucnnes), KOMTo Lie NPOAb/IXKN Aa OTOPOABA Ha 3a4eH

¢$oH. 3a fa Bb3CTAaHOBUTE eKpaHa Ha bpoAya Ha MUHYTH,

HaTUCHeTe , 3@ [a cripeTe akTMBHAaTa B MOMEHTa
byHKUMA.

' BG
. 3AKJIOYBAHE HA BYTOHUTE
3a pa 3aKknioumTe 6YTOHUTE, HAaTUCHETE 1 3afipbXKTe
<< 3a NOHe neT ceKyHAU. HanpageTe cbLoTo, 3a Aa
OTKNOUNTE BYTOHMUTE.

s O
| ® T
SAKITHOYN BYTOHA

Mons nmanTe npengna;: Tasn GyHKLMA MOXKe fa ce aKTVBMPa U
no Bpeme Ha roteeHe. OT CbobpakeHNs, CBbP3aHM C
6e30MacHOCTTa, GypHaTa MOXe [la Ce U3KITI0UM MO BCAKO
Bpeme C HaTUCKaHe Ha .
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NMOYNCTBAHE

Mpean ga NnpucTbNUTE KbM NOAAPBXKKA NN
noyncTBaHe Ha ypefa, ce ybepeTe, ue Tol He e
ropeuy,.

BbTPEWHWU N BbHLWHW MOBBPXHOCTU

« [TouncTBanTe NOBbPXHOCTUTE C BNaXKHa
MUKpOodrOBbpHa Kbpra. AKO Ca MHOTO 3aMbpPCEHN,
nobaBeTe HAKOMKO KanKky NOYMCTBALY npenapar ¢
HeyTpanHo pH. Hakpasa 3abbpluete cbC cyxa Kbpma.

« [TouncreTe CTHKNOTO Ha BpaTMyKaTa C NOAXOAAL TeueH
npenapar.

« Ha paBHM nHTepBanun unu B calyyar Ha pasfivuBaHe
OTCTpaHABaNTe BbpTALLATa Ce NOCTaBKa W CTONKaTa I,
3a Aa noyncTuTe ABHOTO Ha PpypHaTa, MpemaxBaliku
BCUYKM OCTaTbLM OT XpaHa.

« AKTBUMpanTe pyHKUMATa “Smart clean” 3a onTumanHo
NMOYNCTBAHE HA BbTPELUHMNTE MOBBPXHOCTHU.

« [pUNBT HAMA HYy>KAa OT NOYNCTBaHe, Tbil KaTo CUIHATA
TOM/MHA n3rapa sambpcaBaHuATa. Mianon3eanTe Tasu
bYHKLUNA pefoBHO.

Hukora He n3nonsBaiiTe ypeam 3a NoYncTBaHe C
napa.

He nsnonsBaiTe cToMaHeHa BbJIHA, CTbPranku unm
abpasvBHM/pa3sKAaLM NOYNCTBALYM NpenapaTu,
Tbil KaTo Te MoraT Ja NOBPeAAT NOBbPXHOCTUTE Ha

ypepna.

NMPUHAONEXHOCTU

Bcnukun nprHagneXxHocTn, C N3KNYeHe Ha TaBnyKaTa
Crisp, ca nogxogAwm 3a NOYMCTBaHE B CbAOMMUANHA
MallrHa.

TaBuukata Crisp TpaA6Ba Aa ce NnoyncTBa C Boga 1
cnab npenapart. 3a ynopuTu 3amMbpcaBaHnA TbpKanTe
BHMMAaTENHO C Kbpna. BuHarn octaBAnTe TaBnYKata
Crisp pa ce oxnagw npefm novYncrTBaHe.

OTKPUBAHE N OTCTPAHABAHE HA HEU3INPABHOCTWU

Mpo6nem

HAama 3axpaHBaHe C

eneKkTpoeHeprus.
QypHaTa He paboTu.

Bb3moxkHa npnynHa

YpenbT e n3KIYeH oT Mpexara.

PeweHne

MpoBepeTe fanu UMa HanNpeXXeHne B MpexaTa 1 fanu
dypHaTa e BK/IlOUEHA KbM MpeXaTa.

M3kntoueTe 1 BKMOYETe ypesa OTHOBO, 3a ja BUAMTE Aanu
npobnemMbT He e OTCTPAHEH.

DOypHaTa WyMmn Jopu KOraTo € U3KIoYeHa.
yp ymv nop paboTu.

BeHTnnato PBT 3a OXNnaxkaaHe

OTBOpeTe BpaTn4yKaTa nnn n3yakante npouecsbT Ha
oXna)xfaHe Aa 3aBbpLin.

Ha aucnnesn ce usnucea 6yksata F n
4mcno.

CodTyepHa Hem3nNpaBHOCT.

CBbpiKeTe ce € Hal-6IM3KMA LeHTBbP 3a cnefnpopaxxbeHo
obcnyxBaHe Ha KJIMEHTU 1 CbobLLeTe YUCNOTO cef
6ykBarta F.

I1pan|na1'a, CTaHAaQpPTHaTa AOKYMeHTauunua n agonbJIHNTe/IHa I/IH(I)OpMaI.lI/Iﬂ 3a NpoAyKTa MoXeTe fia

HamepuTe, KaTo:
. M3non3saHe Ha QR Kopa Ha BaLeTo yCTPONCTBO
+  lMocewaBaHe Ha HawwuA yebcanTt docs.whirlpool.eu/docs

o UnunkaTto ce cBbpKeTe C OTAENa 3a cneAnpoaaK6eHo o6cnyKBaHe (BUKTe TenleGOHHNA HOMEp B
rapaHuMoHHaTa KHUXKa). [pu KOHTaKT C OTAenNa 3a cneanpofaxx6eHo obcyxBaHe cbobLiaBaliTe KOAOBETE,

NMOCOYEHN Ha VIAeHTI/I(bI/IKaLlVIOHHaTa Tabenka Ha BawuA ypea.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Mpown3seneHo no nuueHs.
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Ndvod k obsluze

DEKUJEME VAM, ZE JSTE SI ZAKOUPILI VYROBEK

@ ZNACKY WHIRLPOOL
Z= ) Prejete-li si ziskat plnou podporu, zaregistrujte svij

vyrobek na www.register10.eu

A Pred pouzitim spotrebice si peclivé prectéte

bezpecnostni pokyny.

SPOTREBICI

ABYSTE ZISKALI ViCE
INFORMACI, NASKENUJTE
PROSIM QR KOD NA VASEM

CS

POPIS PRODUKTU

—_

. Ovladaci panel
Identifikacni Stitek
(neodstranujte)

Dvirka

Horni topné téleso / gril
Svétlo

Otocny talif

N

o AW

1. ON/OFF

Zapnuti nebo vypnuti trouby
a preruseni nebo vypnuti aktivni
funkce.

2. NABIDKA 6TH SENSE / FUNKCE
RYCHLEHO PRISTUPU

Pro rychly pfistup k funkcim

a nabidce.

3. NAVIGACNI TLACITKO SE
ZNAMENKEM MINUS

Pro prochazeni nabidkou a snizeni
parametrd nastaveni nebo hodnot
dané funkce.

seém é = ..... e IO ,X\ cIwW
: : [
P ] E: |« : N Qg
i 3 3 3 5 7 8 9

4. ZPET

Navrat na predchazejici obrazovku.
Umoznuje zménit nastaveni

v pribéhu vafeni.

5. DISPLEJ

6. OK

Pro potvrzeni vybrané funkce nebo
nastavené hodnoty.

7. NAVIGACNI TLACITKO SE
ZNAMENKEM PLUS

Pro prochazeni nabidkou a zvyseni
parametrl nastaveni nebo hodnot
dané funkce.

8. VOLBY / FUNKCE RYCHLEHO
PRISTUPU

Pro rychly pfistup k funkcim,
nastaveni a oblibenym polozkdm.
9. START

Pro spusténi funkce pomoci

specidlniho nebo zakladniho
nastaveni.

Whjr/lﬁool
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PRISLUSENSTVI

OTOCNY TALIR

Je-li umistén v drzéku, oto¢né sklo
Ize vyuzivat pfi vSéech metodéch
vafeni/peceni.

Otocny talif musi byt vzdy

pouzit jako zdkladna pro umisténi dalsich nadob
a prislusenstvi.
DRZAK OTOCNEHO TALIRE

Q Sklenény otocny talif pokladejte
- pouze na drzak oto¢ného talire.
Na drzak nepokladejte jiné
pfisluSenstvi.

To vam umozni umistit jidlo vyse,
tedy blize ke grilu, pro dosazeni
[') dokonalého zhnédnuti pokrmu.

M¥izku umistéte na otocny talif
a ujistéte se, ze se nedotyka jinych

ploch.
TALIR CRISP

Pouze pro pouziti s ur¢enou funkci.

Tali Crisp musi byt vzdy umistén

uprostied oto¢ného sklenéného
‘ podstavce a je-li prazdny, Ize jej

pfedehfivat, a to pouzitim specialni
funkce urc¢ené vyhradné pro tento ucel. Jidlo polozte
rovnou na talif Crisp.

RUKOJET PRO TALIR CRISP
Je uzite¢na pfi vyndavani horkého
talite ,Crisp” z trouby.

Pocet kus a typ pfislusenstvi se mUze v zavislosti na
zakoupeném modelu lisit.

Na trhu je mnoho rGznych druhd doplnka. Pred
nakupem se vzdy ujistéte, Ze dané prislusenstvi
je vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a ze je
odolné vici teplotam uvnitf trouby.

Kovové nadoby na jidlo nebo napoje by se nemély
nikdy pouzivat pfi vafeni pomoci mikrovin.

Pro ptipravu jidla v pare, jako
""" 1 jsou ryby nebo zelenina,
umistéte potraviny do
..... 5 kosiku (2) a do spodni &asti
paraku (3) nalijte pitnou vodu
(100 ml), aby bylo zajisténo
dostate¢né mnozstvi vody pro
tvorbu potfebného mnozstvi
pary.
Prejete-li si pfipravovat jidla,
jako napf. téstoviny, ryzi nebo obiloviny, umistéte je
pfimo na dno paraku (kosik neni nutny) a pfidejte
adekvatni mnozstvi pitné vody, které odpovida
mnozstvi potraviny, kterou vafite.
Pro dosazeni co nejlepsich vysledkl prikryjte pafak
dodanym vikem (1).
Parak pokladejte vzdy na otocny sklenény talif
a pouzivejte jej pouze v kombinaci s pfislusnymi
funkcemi ur¢enymi pro vareni nebo s mikrovinami.
Dno pafaku bylo navrzeno i pro pouziti v kombinaci se
specidlni funkci,Smart clean” (snadné ¢isténi).

.....

Dalsi pfislusenstvi, jez neni soucasti vybavy, Ize zakoupit zvlast
prostrednictvim servisniho centra.

Vzdy se ujistéte o tom, Ze se potraviny ani
prislusenstvi trouby nedostanou do styku s vnitinimi
sténami trouby.

Pied zapnutim trouby se vzdy ujistéte, Ze se oto¢ny
talif mize volné otacet. Pri vkladani nebo vyjimani
jiného prislusenstvi budte opatrni, abyste omylem

nevysadili oto¢ny talif z jeho drzaku.
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FUNKCE

. CS

y 6TH SENSE

sense Tyto funkce automaticky vybiraji nejvhodnéjsi
zpusob pripravy, a to u vsech druh jidel.

$$ OHREV

S Slouzi k ohfevu jiz hotovych mrazenych ¢i
chlazenych jidel nebo jidel o pokojové teploté. Trouba
automaticky vypocitava hodnoty nezbytné k dosazeni
co nejlepsich vysledkl v co nejkratsim case. Jidlo vlozte
do trouby v Zaruvzdorném talifi nebo mise vhodné do

mikrovinné trouby.

JibLO HMOTNOST (g)
PRIPRAVENA PORCE JIDLA NA TALIRI 250-500
MRAZENE LASAGNE 250-500
VODA 100-500
POLEVKA 200-800
= CRISP

= ’ v v s , .r
Pro rychly ohfev a peceni zmrazenych jidel se
zlatym a kifupavym povrchem. Tuto funkci pouzivejte
jen s talitem Crisp, jenZ je soucasti vybaveni. Jakmile vas

trouba vyzve, jidlo obratte.

JibLo HMOTNOST (g)
PIZZAIMRAZENA] 200—800 o
BURGERY / KARBANATKY (PLATKY MASA)  200-600
SMAZENE HRANOLKY [MRAZENE] 200-500
KURECI NUGETY [MRAZENE] 100-500
RYBI PRSTY [MRAZENE] 100-500

Pozadované prislusenstvi: Talif ,Crisp”, rukojet pro talif ,Crisp”

%% VARENI

Pro rychlou pfipravu jidel v troubé s optimalnimi
vysledky. Pouzijte Zaruvzdornou nddobu vhodnou pro

pouziti v mikrovinné troubé.

JibLo HMOTNOST (g)
PECENE KURE 800 - 1500
ZAPECENE BRAMBORY 200-1 000
NADIVANA ZELENINA 200-800
VEPROVA ZEBRA 200-800
MICHANA VEJCE 100-500
POPCORN 90

2188 2PARA

Pro vareni jidel v pafe, jako je napfiklad zelenina
nebo ryby, pouzijte parak, ktery je soucasti pfislusenstvi.
Rovnomeérné rozlozte potraviny do kose pafaku
a na jeho dno nalijte pitnou vodu (100 ml). Trouba
automaticky vypocitd hodnoty nezbytné k dosazeni co
nejlepsich vysledku. V pocatecni fazi pripravy se bude
tvofit para tim, Ze se voda na dné pafaku zaCne vafit.

JibLo HMOTNOST (g)
| KORENOVA ZELENINA V PARE 150 - 500
' MEKKA ZELENINA V PARE 150 - 500
-] ZELENINAV PARE [MRAZENA] 150 - 500
] RYBIFILETY V PARE 150 - 500
-, DRUBEZI PRSA VARENA V PARE 150 - 500

.‘::,RYzE A TESTOVINY
Pro rychlou pfipravu ryze nebo téstovin. Tuto
funkci je nutné pouzivat vyhradné s parakem.

Nastavte doporucenou dobu vareni pro ryzi nebo
téstoviny.

JIDLO PORCE HMOTNOST (g)

O i o .
. tt 200
RYZE i1 00
tiee 400
‘ P 70
VARENI TESTOVIN i 140
e 210

Pozadované prislusenstvi: Dno paraku a viko
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— | MIKROVLNY
Pro rychlou pfipravu a opétovné ohrati jidel
a napoju.

VYKON (W) DOPORUCENO PRO
Rychly ohfev ndpojl nebo jidel s vysokym obsahem
1000
vody.
800 Priprava zeleniny.
650 Pffprava masa a ryb.
Vareni masovych omacek nebo omécek s obsahem
500 syra nebo vajec. Dopeceni masovych kolact nebo
zapecenych téstovin.
Pomalé, mirné vareni. Velmi se hodi pro rozpousténf
350 . . .
masla nebo cokolady.
160 Rozmrazovani jidel nebo zméknuti masla a syrd.
920 Zméknuti zmrzliny.
CINNOST JiDLO VYKON (w) DOBATRVANI
Ohfev 2 hrnky 1000 1-2
Ohiev Stouchané brambory 1000 9-11
(1kg)
Rozmrazovani Mleté maso (500 g) 160 13-14
Vareni Piskotovy kolac 800 6-7
Vareni Vaje¢ny krém 650 11-12
Vareni Sekana 800 18-20
<~ | GRILL

Doporucujeme jidlo béhem grilovani obracet.

Pro osmahnuti dozlatova, grilovani a gratinovani.

JIDLO DOBA TRVANI (min)
Topinky/toasty 5-6
Prawns (Krevety) 18-22

Doporucené pfislusenstvi: mfizka
~~|GRIL + MIKROVLNY

—!Pro rychlé uvafeni a gratinovani s vyuzitim
kombinovanych funkci mikrovin a grilu.

JIDLO VYKON (W) DOBA TRVANI (min)
Gratinované 650 20-22
brambory

Pecené kure 650 40-45
Doporucené pfislusenstvi: mfizka

% | CRISP

=

Pro dokonalé osmahnuti pokrmu dozlatova,
a to jak na povrchu, tak vespod. Tuto funkci je nutné
pouzivat vyhradné se specidlnim talitem Crisp.

JibLo DOBA TRVANI (min)
Mouc¢nik z kynutého tésta 7-10
Hamburger 8-10*%

*V poloviné doby pecenf jidlo obratte.
Pozadované pfislusenstvi: talif Crisp, rukojet pro talit Crisp

[ ] 6TH SENSE ROZMRAZOVANI

Pro rychlé rozmrazovani riznych druh jidel se
zadanim pouze jejich hmotnosti. Jidlo je tfeba polozit
pfimo na oto¢ny talif, kromé Crisp Bread Defrost
(rozmrazeni chleba funkci Crisp). Jakmile vas trouba
vyzve, jidlo obratte.

CRISP BREAD DEFROST (ROZMRAZENI CHLEBA
FUNKCI CRISP)

Tato exkluzivni funkce vdm umozni rozmrazit zmrazeny
chléb. Kombinuje technologie Defrost a Crisp, vas chléb
bude chutnat a plsobit, jako by byl ¢erstvé upeceny.
Tuto funkci pouzijte k rychlému rozmrazeni a ohfati
zmrazenych rohlikd, bageta a croissantu. Talif ,Crisp”
musi byt pouzit v kombinaci s touto funkci a umistén
pfimo na rostu.

JibLO HMOTNOST (g)
|906| CASOVANE ROZMRAZOVANI -
= maso 100-2 000
* o -
@n DRUBEZ 100-2 500
*
&7 RYBY 100-1 500
¥ CRISP BREAD DEFROST , )
06— (ROZMRAZEN( CHLEBA FUNKCI CRIsp) 0~ 500

/W VYKON (°C/W)
Pro Upravu nastaveni ¢asovych hodnot funkci.

@ CASOVAC/MINUTKA
Pro Upravu nastaveni ¢asovych hodnot funkci.

Hydro Self Clean
uvolnované béhem

FUNKCE SAMOCISTENI voDOU $
Plsobeni pary

tohoto

specialniho Cisticiho cyklu umoznuje snadné odstranéni
necistot a zbytku jidel. Nalejte hrnek pitné vody

do naddoby vhodné pro pouziti v mikrovinné troubé a
zapnéte funkci.

FAVORITES (OBLIBENE)
Pro vyvolani seznamu 10 oblibenych funkci.
&3 NASTAVENI
@ Pro prizplsobeni nastaveni trouby.
Je-li aktivni Usporny rezim ,ECO", jas displeje se za Ucelem
Uspory energie ztlumf a svétlo po uplynuti 1 minuty zhasne.

Je-li zapnuta funkce ,DEMO", aktivni jsou viechny ovladaci
prvky a nabidky, trouba viak nehfeje. Pro deaktivaci tohoto
rezimu vyberte v nabidce ,NASTAVENI" polozku ,DEMO"

a zvolte ,Off" (vypnout).

Vybérem polozky ,TOVARNI NASTAV” se spotiebi¢ vypne

a vrati se do rezimu prvniho zapnuti. Veskera nastaveni budou
vymazana.
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PRED PRVNIM POUZITIM

. CS

1. VOLBA JAZYKA

PFi prvnim zapnuti spotfebice budete muset nastavit
jazyk a Cas: Na displeji se zobrazi polozka ,Cestina”.

English
K prochazeni seznamem dostupnych jazykl stisknéte
+ nebo — aznich vyberte ten, ktery pozadujete.
Pro potvrzeni své volby stisknéte /.

Upozornént: Jazyk Ize nasledné zménit vybérem polozky ,JAZYK'
v nabidce ,NASTAVENI" kterd je dostupna po stisknuti e

2. NASTAVENI CASU

Po volbé jazyka budete muset nastavit aktualni ¢as: Na
displeji budou blikat dvé ¢islice pro hodinu.

| |:|:’i'| W
HODINY ~

Stisknéte 4+ nebo — a nastavte aktualni hodinu. Poté
stisknéte ./ : Na displeji budou blikat dvé ¢islice minut.

BEZNE POUZIVANI

Stisknutim + nebo — nastavte minuty a stisknutim ./
potvrdte.

Upozornéni: Cas mlize byt nutné nastavit znovu po del3im
vypadku napéjeni. V nabidce ,NASTAVENI" vyberte polozku
,HODINY”, ktera je dostupna po stisknuti & .

3. CISTENi TROUBY

Z nové trouby se mohou uvolfiovat pachy, které
souviseji s probéhlym procesem vyroby: Jedna

se o zcela bézny jev. Pfed zapocetim vareni tedy
doporucujeme jesté prazdnou troubu vycistit, aby se
odstranil jakykoli pfipadny zapach.

Z trouby odstrarite vSechny ochranné kartény nebo félie
a vyjméte rovnéz i veskeré uvnitf ulozené pfislusenstvi.

Zapnéte funkci snadného cisténi,Smart Clean”.
Dodrzujte instrukce pro spravné nastaveni funkce.
Upozornént: PFi prvnim pouriti trouby doporucujeme prostor
vetrat.

1. ZVOLTE FUNKCI

Pro zapnuti trouby stisknéte : Na displeji se zobrazi
posledni probihajici hlavni funkce nebo hlavni nabidka.
Funkce Ize vybrat stiskem ikony jedné z hlavnich funkci
nebo prochazenim nabidky.

Pro vybér funkce obsazené v nabidce stisknéte +
nebo — avyberte pozadovanou funkci. Pro potvrzeni
nasledné stisknéte /.

Upozornéni: Po provedeni vybéru funkce se na displeji zobrazf
doporuceni nejvhodnéjsi trovné kazdé funkce.

2. NASTAVENI FUNKCE

Nastaveni mizete ménit po provedeni vybéru
pozadované funkce. Na displeji se zobrazi nastaveni,
které |ze postupné ménit. Pfedchozi nastaveni Ize
opétovné zménit stisknutim <« .

VYKON
2

= lnin
[
MIKROVLNKY VYKON

Jakmile pozadované hodnoty blikaji na displeji,
stisknéte 4+ nebo — pro provedeni zmény a poté, pro
potvrzeni volby, stisknéte ./ a pokracujte v provadéni
nasledujiciho nastaveni (je-li to mozné).

DOBA TRVANI

Z N /CL\/\

DOBATRVANI

Jakmile ikona (& blika na displeji, stisknéte 4+ nebo —
pro nastaveni pozadované doby pfipravy a poté, pro
potvrzeni, stisknéte ./ .

Upozornént: Cas pecent, ktery jste nastavili béhem pecen,
mUzete nastavit stisknutim s stisknéte 4 nebo — pro
opravu a poté, pro potvrzeni, stisknéte /.

U funkci, které nevyuzivaji mikroviny, nemusite ¢as
peceni nastavovat v pfipadé, ze chcete peceni fidit
rucné (bez ¢asovani): Stisknéte ./ nebo [>] pro
potvrzeni a aktivujte funkci.

V tomto rezimu nelze naprogramovat odloZeny start.

. 6" SENSE

Tyto funkce automaticky vybiraji nejvhodnéjsi rezim
pfipravy, vykon, teplotu a dobu trvani pro viechny
dostupné druhy jidel.

Pro dosaZeni optimalnich vysledkl jednoduse zadejte
charakteristiku potravin.

S

HMOTNOST / PORCE
6
kT
KILOGRAMY o

Pro spravné nastaveni funkce se fidte pokyny na displeji.
Po vyzvé stisknéte 4+ nebo — a nastavte pozadovanou
hodnotu. Pro potvrzeni nasledné stisknéte /.
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STUPEN VARENI

U funkci, 6™ Sense” je mozné nastavit Uroven propeceni.

EM
sense

STUPEN VARENI

Po vyzvani stisknéte 4+ nebo — azvolte si
pozadovanou uroven od mirné/nizké (-1) a extra/vysoké
(+1). Stisknéte .~/ nebo [>] pro potvrzeni a aktivujte
funkci.

3. AKTIVUJTE FUNKCI

Pokud vychozi hodnoty odpovidaji pozadovanym,

popfipadé jakmile provedete poZzadovana nastaveni,

stisknéte [>] a kdykoli funkci aktivujte.

Pri kazdém dalsim stisku tlac¢itka [>] se doba pfipravy

prodlouzi o dalsich 30 sekund.

Béhem faze odlozeni se po stisku [>] trouba dotaze, zda

si prejete tuto fazi preskocit, a okamzité spusti funkci.

Upozornéni: Zastavit spusténou funkci madzete stisknutim

.

Je-li trouba horkd a funkce vyzaduje zvlastni maximalni

teplotu, na displeji se zobrazi zprava. Stisknéte « pro

navrat na predchozi obrazovku a zvolte jinou funkci,

popfipadé vyckejte az do UpIného vychladnuti.

JET START

Je-li trouba vypnuta, pro zahdjeni pripravy pomoci

mikrovin stisknéte [>] a na dobu 30 sekund nastavte

plny vykon (1 000 W).

4. PRERUSENI PRIPRAVY / OTOCENI NEBO
PROMICHANI JIDLA

PAUZA

Otevienim dvifek dojde k do¢asnému pozastaveni
pfipravy deaktivaci vyhtivacich prvkd.

Pokud si prejete proces pfipravy obnovit, dvifka zaviete
a stisknéte [>].

Upozornént: U funkci 6™ Sense” otevirejte dvitka, jen pokud
jste k tomu vyzvani.

OTOCENI NEBO PROMICHANI JIDLA

Nékteré recepty v ramci funkce 6™ Sense budou béhem
pfipravy vyzadovat oto¢eni nebo promichani jidla.

el
L L U
OBRATTE JIDLO

Zazni zvukovy signdl a displej bude indikovat ukon¢eni
akce.

Otevrete dvitka, provedte krok pozadovany displejem,
uzavrete dvitka a poté pokracujte v pfipravé stiskem
(>].

Upozornént: Po vyzve k obraceni nebo promichani trouba
obnovi proces pfipravy po uplynuti 2 minut, a to i v pfipadé,
7e z vasi strany nebyla provedena Zadna akce.

5. KONEC PECENI

Zazni zvukovy signal a na displeji se zobrazi, ze je
peceni ukonceno.

111ec
[}

PEN

KONEC

Stisknéte [>] pro pokracovani v pfipravé v manualnim
rezimu a pridavejte ¢as v intervalech po 30 sekundach
(u funkci s mikrovinami) nebo 5 minutach (u funkci bez
mikrovIn), poptipadé stisknéte + pro prodlouzeni
doby pfipravy nastavenim nové doby trvani.V obou
pfipadech budou nastavené parametry pro pfipravu
zachovany.

Stiskem /' nebo [>] se proces pfipravy opét obnovi.
. OBLIBENE

Pro usnadnéni ovladani mize trouba ulozit az 10

z vasich oblibenych funkci.

Po ukonéeni pfipravy vas displej vyzve k ulozeni funkce
na vas seznam oblibenych funkci pod ¢islem 1 az 10.

Z %
S

PRIDAT OBLIBENE?

Prejete-li si ulozit funkci jako oblibenou a uchovat
aktualni nastaveni pro pouziti v budoucnu, stisknéte
v .V opacném pfipadé tento pozadavek ignorujte
stisknutim « .

Poté, co stisknete ./, stisknéte + nebo — avyberte
¢islo pozice. Nasledné pro potvrzeni stisknéte /.
Upozornént: Je-li pamét plna, nebo pokud je zvolené ¢islo jiz
obsazeno, trouba se vas dotdze na potvrzeni prepsani
predchozi funkce.

Pro vyvolani funkci, které jste ulozili naposledy,
stisknéte QO : Na displeji se zobrazi seznam vasich
oblibenych funkci.

sssss

2. Zelenina

Pro vybér funkce stisknéte + nebo —, potvrdte
stiskem . a poté, pro spusténi, stisknéte [>].
. SMART CLEAN
Pred spusténim funkce z mikrovinné trouby vyjméte
veskeré prislusenstvi (s vyjimkou oto¢ného sklenéného
talire).
Pro pfistup k funkci snadného cisténi,Smart Clean”
stisknéte ¢ .
CL\J
=L "M S
Lk

Smart clean

Pro spusténi funkce cisténi stisknéte [>]: displej vas
bude postupné vyzyvat k provedeni krok, které je
tfeba ucinit pfed zahdajenim ¢isténi. Po dokonceni
kdykoli stisknéte /.

V pfipadé potreby pouze do dna dodaného pafaku
nalijte hrnek pitné vody, popfipadé pouzijte nddobu
vhodnou do mikrovinné trouby a poté zavrete dvirka.
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Po provedeni posledniho potvrzeni a pro spusténi cyklu
¢isténi stisknéte [>].

Po jeho dokon¢eni odstrante nadobu a docistéte
pomoci mékkého hadfiku a poté vnitfek trouby vysuste
pomoci vlhké textilie z mikrovlaken.

. MINUTKA

Kdyz je trouba vypnuta, displej je mozné pouzivat

jako samostatny casovy spinac. Pokud chcete funkci
aktivovat, ujistéte se, ze trouba je vypnuta, a poté
stisknéte 4+ nebo — : Na displeji za¢ne blikat ikona & .
K nastaveni pozadované doby stisknéte 4 nebo —

a ¢asovy spinac aktivujte stiskem /.

Po ukonceni odpocitavani ¢asu nastaveného na minutce
zazni signdl a na displeji se zobrazi upozornéni.

MINUTKA

Poté, co byla minutka aktivovana, muzete vybrat

a spustit funkci. Pro zapnuti trouby stisknéte

a nasledné vyberte pozadovanou funkci.

Po spusténi funkce ¢asovy spina¢ pokracuje nezavisle
v odpoctu a do samotné funkce nezasahuje.

Béhem této faze neni mozné vidét minutku (bude
zobrazena pouze ikona @ ), ktera bude pokracovat

v odpocitavani na pozadi. Pro opétovné zobrazeni
minutky stisknéte , ¢imz zastavite pravé probihajici
funkci.

. . |
. ZAMEK KLAVES

Pro uzamknuti tlac¢itek stisknéte a alespon na pét
sekund podrzte <« . Stejnym postupem klavesnici
odemknete.

PR

® CLICY @
L, I 0 O [ [
ZAMEK KLAVES

Upozornéni: Tuto funkci Ize zapnout také béhem pecent.

Z bezpecnostnich divodt Ize troubu kdykoliv vypnout
stisknutim .

CS
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CISTENI

Pied provadénim jakékoliv udrzby a ¢isténi se
ujistéte, ze spotrebic vychladl.

VNITRNI A VNEJSIi POVRCHY

« Povrchy cistéte vihkym hadfikem z mikrovldkna. Jsou-li
velmi znecisténé, pridejte nékolik kapek pH neutralniho
Cisticiho prostfedku. Nakonec je otfete suchym
hadiikem.

« Sklo dvefi ¢istéte vhodnym tekutym prostfedkem.

«V pravidelnych intervalech nebo v pfipadé rozliti
odstrante otocny talif i s drzakem, abyste vycistili dno
trouby a odstranili veSkeré zbytky jidla.

« Aktivujte funkci snadného cisténi,Smart Clean” pro
optimalni ¢isténi vnitinich povrch(.

« Gril neni tfeba cistit, nebot intenzivni teplotou se
veskeré necistoty vypaluji. Tuto funkci pouzivejte
pravidelné.

ODSTRANOVANI ZAVAD

Nepouzivejte parni Cistice.

Nepouzivejte draténku, drsné houbicky nebo
abrazivni/ziravé prostfedky, protoze by mohlo dojit
k poskozeni povrchu spotiebice.

PRISLUSENSTVI

Veskeré pfislusenstvi s vyjimkou talife Crisp Ize myt

v my¢ce nadobi.

Talif Crisp omyvejte ve vlazné vodé s pfidanim
jemného myciho prostfedku. Odolné nedistoty jemné
vydrhnéte hadfikem. Pfed ¢isténim vzdy nechejte talif
Crisp vychladnout.

Problém

Preruseni napdjeni.
Trouba nefunguje.

Mozna pficina

Odpojeni od elektrickeé sité.

Reseni

Zkontrolujte, zda je sit pod napétim a zda je trouba
pfipojena k elektrickému napajeni.

Vypnéte a opét zapnéte troubu. Zjistite tak, zda porucha
pretrvava.

Trouba generuje hluk i presto, ze je
vypnuta.

Chladici ventildtor je v chodu.

Otevrete dvitka, podrzte ¢i vyckejte, dokud proces
ochlazovani neskondi.

Na displeji je pismeno ,F“ nasledované

Eislem Softwarova chyba.

Kontaktujte nejblizsi centrum poprodejnich sluzeb pro
zdkazniky a uvedte ¢islo nasledujici za pismenem ,F".

Zasady, standardni dokumentaci a dalSi informace o vyrobku naleznete:

«  Pomoci QR kodu ve vasem spotiebici
«  Navstivenim nasi webové stranky docs.whirlpool.eu/docs

- pripadné kontaktujte nas poprodejni servis (telefonni ¢islo naleznete v zaru¢nim listé). Pii kontaktovani
naseho poprodejniho servisu prosim uvedte kédy na identifika¢nim stitku produktu.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobeno v licenci.
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Ejerens instruktionsbog

TAK FORDI DU HAR K@BT ET WHIRLPOOL

PRODUKT

A Laes sikkerhedsanvisningerne med omhu, for

apparatet tages i brug.

Registrér venligst dit produkt pa www.register10.eu,
for at modtage en mere komplet assistance

SCAN QR-KODEN PA DIT
APPARAT, FOR AT INDHENTE
FLERE OPLYSNINGER

DA

PRODUKTBESKRIVELSE

—_

. Betjeningspanel
Identifikationsskilt

(ma ikke fjernes)

Lage

@verste varmelegeme/grill
Lys

Drejetallerken

N

o kAW

§ 6 2 e A IR S ;@ cIw
(O] S :
I =z L« v 4y Q&P
1 2 3 4 5 7 8 9
1. ON/OFF 4. TILBAGE 7. NAVIGATIONSKNAPPEN PLUS

Bruges til at teende og slukke for
ovnen og stoppe en aktiv funktion.
2. DIREKTE ADGANG TIL 6TH
SENSE MENU / FUNKTIONER
Bruges til at opna hurtig adgang til
funktioner og menu.

3. NAVIGATIONSKNAPPEN MINUS
Anvendes til at gennemse en menu

og til at reducere en funktions
indstillinger eller vaerdier.

Bruges til at vende tilbage til det
forrige skaermbillede.

Giver mulighed for at aendre
indstillinger under tilberedningen.
5. DISPLAY

6. OK

Bruges til at bekraefte en markeret
funktion eller indstille en veerdi.

Anvendes til at gennemse en

menu og til at forage en funktions
indstillinger eller vaerdier.

8. DIREKTE ADGANG TIL
VALGMULIGHEDER / FUNKTIONER
Bruges til at opna hurtig adgang til
valgmuligheder og favoritter.

9. START

Til start af en funktion med de

specificerede indstillinger eller med
basisindstillinger.

Whjr/lﬁool
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TILBEH@R

DREJETALLERKEN

Drejetallerkenen kan bruges med
alle tilberedningsmetoder, nar den
placeres pa den tilhgrende stotte.

Drejetallerkenen skal altid anvendes
som base for andre beholdere eller tilbehor.

DREJEKRYDS
Q Brug kun drejekrydset til
- . glasdrejetallerkenen.

Andet tilbehar ma ikke hvile pa
drejekrydset.

Man far herved mulighed for at
anbringe maden teettere pa grillen
og brune retten perfekt.

Anbring risten pa drejetallerkenen,
og serg for, at den ikke bergrer

andre overflader.
CRISP-PANDE

Ma kun anvendes med de forudsete
funktioner.

Crisp-panden skal altid placeres pa
midten af glasdrejetallerkenen, og
kan forvarmes, nar den er tom ved

brug af den dertil beregnede specialfunktion. Anbring
maden direkte pa Crisp-panden.

HANDTAG TIL CRISP-PANDE

Nyttig til at tage den varme Crisp-
pande ud af ovnen.

(

J

Antallet og typen af tilbehgr kan variere afhaengigt af, hvilken
model der er kabt.

Der er et stort udvalg af tilbehar pa markedet. Far
indkeb skal du sikre dig, at det er velegnet til brug i
mikrobglgeovn og, at det er ildfast til brug i ovnen.

Der ma aldrig bruges metalbeholdere til mad- eller
drikkevarer under tilberedning i mikrobglgeovn.

DAMPKOGER

Anbring disse i kurven (2) og
""" 1 hald vand (100 ml) i bunden af
dampkogeren (3) for at opna
..... 5 den rette meengde damp til at
dampe retter, sa som fisk eller
grentsager.

Placer dem direkte pa bunden
af dampkogeren (kurven er
ikke ngdvendig), og tilfgj en
hensigtsmaessig vandmaengde
fra vandhanen til den mangde, du tilbereder for at
koge mad, sa som kartofler, pasta, ris eller mysli.

Daek dampkogeren til med det medfglgende lag (1), for
at fa de bedste resultater.

Anbring altid dampkogeren pa glasdrejetallerkenen

og brug den kun med de hensigtsmaessige
tilberedningsfunktioner, eller med mikrobglgefunktion.
Dampkogerens bund er desuden udformet til at blive
brugt i kombination med specialfunktionen Smart clean
(Smart rengering).

.....

Yderligere, ikke medfglgende, tilbehgr kan kabes separat hos
Kundeservice.

Sorg altid for, at mad og tilbehar ikke kommer i
kontakt med ovnens indersider.

Inden der teendes for ovnen, skal man altid sikre sig,
at drejetallerkenen kan dreje frit. Veer opmeerksom pa
ikke at veelte drejetallerkenen, nar du indsaetter eller
fierner andet tilbehor.

N
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FUNKTIONER

y 6TH SENSE

serse. Disse funktioner vaelger automatisk den bedste
tilberedningsmetode til alle typer af fedevarer.

% GENOPVARMNING

= Bruges til at genopvarme en faerdiglavet ret, som
er frosset eller ved rumtemperatur. Ovnen beregner
automatisk de indstillinger, der kraeves for at opna
de bedst mulige resultater, pa sa kort tid som muligt.
Anbring retten pa en ovn- og mikrobglgefast tallerken
eller fad.

MAD VAGT (g)
TALLERKENRET 250-500
FROSSEN LASAGNE 250-500
VAND 100 - 500
SUPPE 200 - 800
= CRISP

= Bruges til hurtig opvarmning og tilberedning af

frosne madvarer og til at give dem gylden og spred top.

Brug kun denne funktion med den medfglgende Crisp-
pande. Vend maden nar dette forespearges.

MAD VAGT (g)

PIZZA [FROSSEN] - 200— 800
BURGER PATTIES 200 - 600
STEGTE KARTOFLER [FROSNE] 200-500
KYLLINGENUGGETS [FROSNE] 100 - 500
FISKEPINDE [FROSNE] 100 - 500

Kraevede tilbehgr: Crisp-pande, hdndtag til Crisp-pande

%% TILBEREDNING

Til hurtig tilberedning af ovnretter og opna
optimale resultater. Brug et ildfast fad/beholder, som
egner sig til mikrobglgeovne.

MAD VAGT (g)
STEGT KYLLING 800 - 1500
KARTOFFELGRATIN 200 - 1000
FYLDTE GRONTSAGER 200 - 800
REVELSBEN 200 - 800
RORAG 100 - 500
POPCORN 90

88~ DAMP

Bruges til dampkogte madvarer, sa som
grontsager eller fisk ved brug af den medleverede
dampkoger. Fordel madvarerne jeevnt i dampkogerens
kurv og hzeld drikkevand (100 ml) i bunden af
dampkogeren. Ovnen beregner automatisk de
ngdvendige indstillinger til at opna et perfekt
resultat. Under tilberedningens begyndelse, skaber
mikrobglgerne damp og bringer det tilsatte vand i
bunden af dampkogeren i kog.

MAD VAGT (9)
| DAMPEDE RODFRUGTER 150 - 500
= DAMPEDE BL@DE GR@NTSAGER 150 - 500
-] DAMPEDE GR@NTSAGER [FROSNE] 150 - 500
| DAMPEDE FISKEFILETER 150 - 500
=5, DAMPET FJERKRABRYST 150 - 500
--RIS OG PASTA

Til hurtig tilberedning af ris eller pasta.
Denne funktion ma kun bruges i kombination med
dampkogeren.
Indstil den anbefalede tilberedningstid for henholdsvis
rise eller pasta.

MAD PORTIONER VAGT (g)
e [ i e
it 200
RIS i1 0
fiee 400
| P 70
PASTA KOG i 140
it 210

Pakraevet tilbehgr: Dampkogerbund og ldg
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= |[MIKROBOLGE

Bruges til hurtig tilberedning og genopvarme
mad- eller drikkevarer.

EFFEKT (W) ANBEFALET TIL
“ 1000 . Hurtig gen'opvarr.nning af drikkevarer eller madvarer

med et hgjt vandindhold.

800 Tilberedning af grentsager.

650 Tilberedning af ked og fisk.

500 Tilberedning af kedsovs ellgr sovse med ost eller ag.
Feerdiggarelse af kedpostej eller indbagt pasta.

350 Langtidsstegning. Perfekt til at smelte smer eller
chokolade.

160 Optoning af frosne madvarer eller bladgering af smar
0g 0st.

90 Bledgering af is.

HANDLING MAD . ... EFFEKT (W) VARIGHED (min.)

Genopvarmning 2 kopper 1000 1-2

Genopvarmning I((1alr(tgo)ffe|mos 1000 9-1

Optgning Hakket kad (500 g) 160 13-14

Tilberedning Sandkage 800 6-7

Tilberedning Vaniljecreme 650 11-12

Tilberedning Farsbrgd 800 18-20

<~ | GRILL

Bruges til at brune, grille og gratinere. Vi anbefaler
at vende maden under tilberedningen.

MAD VARIGHED (min.)
Toast 5-6
Rejer 18-22

Anbefalet tilbehar: Rist

GRILL + MIKROB@LGER

Bruges til hurtigt at tilberede og gratinere retter
ved at kombinere mikrobglge- og grillfunktionerne.

v v
-
=
=

MAD EFFEKT (W)  VARIGHED (min.)
Kartoffelgratin 650 20-22
Stegt kylling 650 40-45
Anbefalet tilbehgr: Rist
<~ | CRISP
=r

Bruges til at brune en ret pa perfekt made, bade
rettens top og bund. Denne funktion ma kun bruges
med den specielle Crisp-pande.

MAD VARIGHED (min.)
Surdejskage 7-10
Hamburger 8-10*

*Vend maden, ndr halvdelen af tilberedningstiden er gdet.
Pakraevet tilbehear: Crisp-pande, handtag til Crisp-pande

[-¢] 6TH SENSE OPT@NING

Til hurtig optening af forskellige typer af mad ved
blot at angive deres veegt. Madvaren skal anbringes
direkte pa glasdrejetallerkenen, undtagen for Crisp
optening af bred. Vend maden nar dette foresperges.

OPTONING AF BR@D

Denne eksklusive funktion giver dig mulighed for at
opte frossent Brgd. Ved at kombinere Optgning og
Crisp-teknologi, vil dit bread smage og feles, som om det
var nybagt. Brug denne funktion til hurtigt at opte og
opvarme

frosne rundstykker, flutes og croissanter. Crisp-panden
skal bruges i kombination med denne funktion, placeret
direkte pa risten.

MAD VAGT (9)
[%¥] Tmep optonInG -
&= «epD 100 - 2000
*
(=>+ FERKRA 100 - 2500
*
&7 FisK 100 - 1500
A=D OPTONING AF BROD 50 - 500

o

v EFFEKT (°C/W)

Til redigering af funktionernes tidsveerdier.

e TIMER/MINUTUR
Til redigering af funktionernes tidsvaerdier.

§® Hydro selvrensende

Virkningen af den damp, der frigives under denne
specielle renggringscyklus gor det muligt at fa og
madrester
fiernet med lethed. Hzeld en kop drikkevand
i en beholder, der tédler mikrobglger, og aktiver
funktionen.

FAVORIT

Bruges til at fa adgang til listen over 10
favoritfunktioner.
@G INDSTILLINGER

Til justering af ovnens indstillinger.
Nar funktionen “ECO" (JKO) er aktiv, reduceres displayets
lysstyrke for at spare energi og ovnlyset slukkes efter T minut.
Nar “DEMQO" er “On” er alle betjeningsanordningerne aktive og
alle menuerne tilgeengelige, men ovnen varmes ikke op.
Denne tilstand inaktiveres ved at tage adgang til "DEMO” fra
menuen “INDSTILLINGER" og veelge “Off".
Ved at markere "FABRIKSNULSTIL" slukkes produktet og vender
herefter tilbage til tilstanden ved forste taending. Alle
indstillinger vil blive slettede.
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FORSTEGANGSBRUG

' DA

1. VALG SPROG

Du skal indstille sproget og klokkeslaettet forste gang,
du teender for apparatet: Pa displayet vises “English”.

Tryk pa + eller — for at gennemse listen over
disponible sprog, og veelg den gnskede.

Tryk pa .~/ for at bekraefte dit valg.

Bemaerk: Sproget kan aendres pa et senere tidspunkt ved at markere
"SPROG" i menuen “INDSTILLINGER” hvortil man tager adgang ved at
trykke pd &

2. INDSTILLING AF KLOKKESLATTET

Nar du har valgt sproget, skal du indstille det
nuvaerende klokkeslat: De to timetal pa displayet vil
blinke.

Tryk p@ + eller — for at indstille det nuvaerende
timetal, og tryk pa ./ : De to cifre for minutterne blinker
pa displayet.

DAGLIG BRUG

Tryk pa + eller — for at indstille minutterne, og tryk pa
 for at bekraefte.

Bemaerk: Du skal muligvis indstille klokkeslzettet igen efter
lzengerevarende strgmafbrydelser. Vaelg “UR” i menuen
“INDSTILLINGER”, hvortil man tager adgang ved at trykke pa

@}O

3. RENG@R OVNEN

En ny ovn kan udsende lugte, som er blevet tilovers fra
fremstillingen: det er helt normalt. Det anbefales derfor
at renggre den tomme ovn, for at fjerne eventuelle
lugte, far du begynder at tilberede maden.

Fjern eventuelt beskyttende pap eller transparent film
fra ovnen, og tag alt tilbehgret ud.

Aktivér funktionen “Smart Clean” (Smart rengering).
Folg anvisningerne for at indstille funktionen korrekt.
Bemazerk: Det anbefales at udlufte rummet, efter du bruger
apparatet for fgrste gang.

1. VALG EN FUNKTION

Tryk pa for at teende for ovnen: Displayet viser den
seneste korte hovedfunktion eller hovedmenuen.
Funktionerne kan vaelges ved at trykke pa en af
hovedfunktionernes ikon, eller ved at gennemse en
menu.

Man valger en funktion fra en menu ved at trykke pa

+ eller — for at vaelge den gnskede, og herefter trykke
pa / for at bekraefte.

Bemaerk: Nar funktionen er blevet valgt vil displayet foresla
det bedst egnede niveau til hver enkelt funktion.

2. INDSTIL FUNKTIONEN

Man kan andre funktionens indstillinger efter at have
markeret den. Displayet vil vise de indstillinger, som kan
andres, i reekkefglge. Tryk pa <« giver dig mulighed for
at eendre den foregdende indstilling igen.

EFFEKT

Z

Nar veaerdien blinker pa displayet anvendes + eller —
til at eendre den, hvorefter man trykker pa ./, for at
bekraefte, og fortseette med at eendre den efterfglgende
indstilling (hvis dette er muligt).

VARIGHED

Z N f@/\

S

Nar ikonet & blinker pa displayet, anvendes + eller —
til at indstille den gnskede varighed af tilberedningen.
Tryk herefter pa ./ for at bekraefte.

Bemeerk: Man kan justere den indstillede
tilberedningsvarighed under tilberedningen, ved at trykke pd
:Trykpd + eller — for at aendre, og tryk herefter pd ./

for at bekraefte.

Ved brug af funktioner uden mikrobglger er det ikke
ngdvendigt at indstille tilberedningstiden, hvis du vil
administrere tilberedningen manuelt (uden timer): Tryk
pa  eller [&] for at bekrzaefte og starte funktionen.
Nar denne tilstand valges, kan du ikke programmere en
forsinket start.

. 6" SENSE

Disse funktioner veelger automatisk den bedste
tilberedningsmetode, effekt og varighed for alle de
disponible retter.

Angiv blot fedevarens egenskaber, ndr dette
foresporges, for at opna et optimalt resultat.
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VAGT / PORTIONER
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Folg anvisningerne pa displayet, for at indstille
funktionen korrekt. Tryk, pa anmodning, pa + eller —
for at indstille den pakraevede vardi, og tryk herefter pa
 for at bekraefte.

GRADEN AF FARDIGTILBEREDNING

| 6* Sense funktioner kan feerdighedsgraden justeres.

Tryk, pa anmodning, pd + eller — for at veelge det
gnskede niveau mellem Let/Lav (-1) og Ekstra/Hgj
(+1). Tryk pd  eller [>] for at bekrzefte og starte
funktionen.

3. AKTIVER FUNKTIONEN

Hvis standardvaerdierne er som gnsket, eller nar du har
udfert de gnskede indstillinger, kan du ndr som helst
trykke pd [>] for at aktivere funktionen.

Hver gang der trykkes pad [>] igen, forages
tilberedningstiden med yderligere 30 sekunder.

Under forsinkelsen vil ovnen spgrge dig, om du vil
afbryde denne fase og straks starte funktionen, hvis
man trykker pa [>] .

Bemaerk: Du kan stoppe den aktiverede funktion nar som
helst ved at trykke pa )

Hvis ovnen er varm og funktionen kraever en specifik
maksimal temperatur, vil der blive vist en meddelelse
pa displayet. Tryk pa « for at vende tilbage til det
foregdende skaermbillede og veaelge en anden funktion
eller vent, for at fuldfare afkglingen.

JET START

Nar ovnen er slukket, trykker man pa [>] for at aktivere
tilberedning med mikrobglgefunktionen, indstillet pa
hojeste effekt (1000 W) i 30 sekunder.

4. PAUSE | TILBEREDNING / VEND ELLER R@R |
MADEN

PAUSE

Nar lagen dbnes vil tilberedningen blive afbrudt

midlertidigt ved, at varmeelementerne inaktiveres.

Luk 1dgen og tryk pd [>], for at genoptage

tilberedningen.

Bemaerk: Under “6" Sense” funktioner ber ldgen kun dbnes pa

opfordring herom.

TURN OR STIR FOOD (VEND ELLER R@R RUNDT I

MADEN)

Visse 6™ Sense Kal opskrifter kraever, at man vender eller

rerer rundt i maden under tilberedningen.

Der hores et lydsignal og pa displayet vises handlingen,
der skal udferes.

Abn 1agen, udfer den handling som display opfordrer til
og luk lagen igen. Tryk herefter pd [>] for at fortsaette
tilberedningen.

Bemeerk: Nar der opfordres til at vende eller rgre i maden, vil
ovnen genoptage tilberedningen efter 2 minutter, 0gsa
selvom handlingen ikke er udfert.

5. ENDT TILBEREDNING

Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive, at
tilberedningen er fuldfert.

-%&

Tryk pa [>] for at fortseette tilberedningen manuelt
ved at forleenge tiden 30 sekunder ad gangen (for
mikrobglgefunktioner) eller 5 minutter ad gangen
(uden mikrobglger) eller tryk pa + for at forlenge
tilberedningstiden ved at indstille en ny varighed. |
begge tilfeelde bibeholdes tilberedningens parametre.
Hvis man trykker pd ./ eller [>] starter tilberedningen
igen.

. FAVORITTER

For at ggre det nemmere at bruge ovnen kan den
gemme op til 10 af dine favoritfunktioner.

Nar tilberedningen er fuldfert vil displayet anmode dig
om at gemme funktionen med et tal mellem 1 og 10 pa
din liste over favoritter.

—JJ\&

Hvis du vil gemme en funktion som en favorit og
gemme de aktuelle indstillinger til fremtidig brug,
skal du trykke pa ./, i modsat fald kan du afvise
opfordringen ved at trykke pa « .

Nar du har trykke pa ./, skal du trykke pa + eller —
for at vaelge nummeret pa positionen, og tryk herefter
pa ./ for at bekreefte.

Bemaerk: Hvis hukommelsen er fuld, eller det valgte tal
allerede er optaget, vil ovnen spgrge dig om at bekraefte, at
funktionen skal overskrives.

For at hente de funktioner, du har gemt, pa et senere
tidspunkt, skal du trykke pa < : Displayet viser listen
over dine favoritfunktioner.

Tryk pd + eller — for at veelge funktionen, bekraeft ved
at trykke pa ./ og tryk herefter pd [>] for at aktivere.

. SMART CLEAN

Tag alt tilbehgr ud af mikroovnen (bortset fra
glasdrejetallerkenen) fgr du aktiverer funktionen.

Tryk pa ¢» for at tage adgang til funktionen “Smart
Clean”.
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S . TRYK Y BRUNE

LIS Tryk og hold « trykket i mindst fem sekunder, for
- at blokere tastaturet. Gentag proceduren for at lase

tastaturet op.

Tryk pd [>] for at aktivere renggringsfunktionen: J &
Displayet vil opfordre dig til at udfere en raekke
handlinger, inden renggringen starter. Tryk pa .~/ nar
handlingerne er gjort.

\

Haeld en kop drikkevand i den medfglgende Bemaerk: Funktione

n kan ogsa aktiveres under tilberedningen.

dampkogers bund eller i en mikrobglgefast beholder Af sikkerhedsmaessige arsager kan ovnen til enhver tid slas fra
nar dette foresperges og luk herefter ldgen. ved at trykke pa knappen .

Efter den sidste bekraeftelse skal du trykke pa [>] for at
starte renggringscyklussen.

Tag beholderen ud, nar cyklussen er faerdig, fuldfer
renggringen med en blgd klud og tgr ovnrummet med
en fugtig klud af mikrofibre.

. TIMER

Nar ovnen er slukket, kan displayet bruges som minutur.
Serg for, at ovnen er slukket for at aktivere funktionen,
og tryk sa pa + eller — : lkonet & blinker pa displayet.
Tryk pa + eller — for at indstille den maengde tid, du
har brug for, og tryk sa pa ./ for at aktivere minuturet.
Der lyder et hgrbart signal og displayet vil angive at
minuturet er feerdig med nedtzellingen af det valgte
tidsrum.

Nar minuturet er aktiveret kan man ogsa markere og
aktivere en funktion. Tryk pa for at teende for ovnen,
og veelg herefter den gnskede funktion.

Nar funktionen er startet vil minuturet fortseette
nedtallingen, uden at pavirke selve funktionen.

Under denne fase kan man ikke se minuturet

(kun ikonet © vil blive vist), men det fortsaetter
nedtallingen. Vend tilbage til minuturets skaermbillede
ved at trykke pa nar du vil stoppe den
igangveerende funktion.

Whjr/lﬁool
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RENGORING

Serg for, at apparatet er koldt, inden du foretager
vedligeholdelse eller renggring.

INDVENDIGE OG UDVENDIGE OVERFLADER
- Renger overfladerne med en fugtig mikrofiberklud.

Tilfgj et par draber neutralt renggringsmiddel, hvis de er

meget snavsede. Tor efter med en tor klud.

+ Anvend et velegnet flydende renggringsmiddel til
rengoring af ruden i ovnderen.

« Fjern drejetallerkenen og dens stgtte jeevnligt eller i
tilfeelde af spild for at fjerne alle madrester.

Aktivér funktionen “Smart clean” for at opna en optimal
renggring af de indre flader.

+ Det er ikke ngdvendigt at rengare grillen, da den
intense varme braender eventuelt snavs veek. Brug
denne funktion jaevnligt.

FEJLFINDING

Brug aldrig damprensningsudstyr.
Brug ikke metalsvampe, skuremidler eller slibende/

atsende renggringsmidler, da disse kan beskadige
apparatets overflader.

TILBEH@R

Alle tilbehgr kan vases i opvaskemaskine med
undtagelse af Crisp-panden.

Crisp-panden skal renggres ved brug af vand med

et mildt opvaskemiddel. Gnid blidt med en klud for
fastbreendt snavs. Lad altid Crisp-panden afkgle, inden
den renggares.

Problem

Ingen strgm.
Ovnen fungerer ikke.

Mulig arsag

Afbrydelse fra lysnettet.

Lasning

i stikkontakten.

Sluk og teend igen for ovnen, for at kontrollere, om fejlen er
afhjulpet.

Ovnen udsender stgj, selv nar den er

slukket. Aktiv kgleventilator.

Abn 1agen eller vent til afkglingsprocessen er feerdig.

Displayet viser bogstavet "F", efterfulgt af

Softwarefejl.
et nummer.

Kontakt din naermeste kundeserviceafdeling og angiv
nummeret, der star efter bogstavet "F".

Retningslinjer, standarddokumentation og supplerende produktinformation kan findes ved at:

Bruge QR-koden pa dit apparat
Besgge vores website docs.whirlpool.eu/docs

Eller som alternativ kontakte vores serviceafdeling (Telefonnummeret findes i garantihaeftet). Nar du

kontakter

vores serviceafdeling, bedes du angive koderne pa dit produkts identifikationsskilt.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produceret under licens.
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Bedienungsanleitung

PRODUKT ENTSCHIEDEN HABEN

Fur eine umfassendere Unterstiitzung melden Sie Ihr
Produkt bitte unter www.register10.eu an.

A Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die
Sicherheitshinweise aufmerksam durch.

DANKE, DASS SIE SICH FUR EIN WHIRLPOOL-

BITTE SCANNEN SIE DEN QR-
CODE AUF IHREM GERAT, UM
WEITERE INFORMATIONEN ZU

DE

ERHALTEN
PRODUKTBESCHREIBUNG
1. Bedientafel
1 ceeeebereconennns 2. Typenschild
(nicht entfernen)
3. Tur
4. Oberes Heizelement/Grill
5. Licht
6. Drehteller
eém é{.z, = . ..... — + ...... @ C/W ‘
| 5 [>]
P ] E: |« v N Qg
1 2 3 4 5 6 7 8 9

1. EIN/AUS

Zum Ein- und Ausschalten des Ofens
und zum Stoppen einer aktiven
Funktion.

2. DIREKTZUGRIFF 6TH SENSE
MENU / FUNKTIONEN

Flr den Schnellzugriff auf die
Funktionen und das Mena.

3. NAVIGATIONSTASTE MINUS
Zum Durchlaufen eines Ments und

zum Verringern der Einstellungen
oder Werte einer Funktion.

4. ZURUCK

Fiir die Riickkehr zur vorherigen
Ansicht.

Wéhrend des Garens erlaubt dies die
Anderung der Einstellungen.
5. DISPLAY

6. 0K

Zum Bestatigen einer ausgewahlten
Funktion oder der Einstellung eines
Wertes.

7. NAVIGATIONSTASTE PLUS

Zum Durchlaufen eines Menis und
zum Erhohen der Einstellungen oder
Werte einer Funktion.

8. OPTIONEN/DIREKTZUGRIFF AUF
FUNKTIONEN

Fur den Schnellzugriff auf die
Funktionen, Einstellungen und
Favoriten.

9. START
Die angegebenen Einstellungen

oder die Grundeinstellungen zum
Starten einer Funktion verwenden.

Whjr/lﬁool
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ZUBEHOR

DREHTELLER

Auf seiner Auflage platziert, kann
der Drehteller bei allen
Garmethoden verwendet werden.

Der Drehteller muss stets als

Bodenplatte fiir andere Behalter oder Zubehorteile
verwendet werden.
DREHTELLERAUFLAGE

Q Die Auflage nur fiir den

= Glasdrehteller verwenden.

Li_ Keine anderen Zubehorteile auf die

GRILLROST

Auflage stellen.

Dadurch kann die Speise, fiir eine
perfekte Braunung des Gerichts,
[') ndher an den Grill gestellt werden.
\!/ Den Grillrost auf den Drehteller
stellen und sicherstellen, dass er
keine anderen Flachen bertihrt.
CRISP-PLATTE

Nur fir die Verwendung mit den

vorgesehenen Funktionen.

Die Crisp-Platte immer in die
‘ Mitte des Glasdrehtellers stellen,

sie kann in leerem Zustand durch
Verwendung der Spezialfunktion, die ausschlie3lich
diesem Zweck dient, vorgeheizt werden. Legen Sie die
Speise direkt auf die Crisp-Platte.

GRIFF FUR DIE CRISP-PLATTE

Zum Herausnehmen der heiflen
Crisp-Platte aus dem Ofen.

s

Die Anzahl und Art der Zubehorteile kann je nach gekauftem
Modell variieren.

Eine Reihe von Zubehorteilen kann kauflich
erworben werden. Vor dem Kauf iiberpriifen, ob sie
fiir die Verwendung in der Mikrowelle geeignet und
ofenfest sind.

Metallbehalter fiir Speisen oder Getranke diirfen
niemals zum Mikrowellengaren verwendet werden.

DAMPFEINSATZ

Zum Dampfen von Fisch oder
""" 1 Gemdiise, die Speise in den Korb

(2) geben und zur Erzeugung
..... 5 der korrekten Menge an Dampf,

Trinkwasser (100 ml) in den

Boden des Dampfeinsatzes (3)
""" 3 fiillen.

Zum Kochen von Speisen wie
Kartoffeln, Pasta, Reis oder
Getreide diese direkt auf den
Boden des Dampfeinsatzes stellen (der Korb ist nicht
erforderlich) und Trinkwasser entsprechend der zu
garenden Menge zufligen.

Fiir optimale Ergebnisse den Dampfeinsatz mit dem
mitgelieferten Deckel (1) abdecken.

Den Dampfeinsatz immer auf den Glasdrehteller stellen
und ihn mit den geeigneten Garfunktionen oder mit der
Mikrowellenfunktion verwenden.

Der Dampfgaruntersatz wurde auch fiir die
Verwendung in Kombination mit der Smart clean
Dampfreinigungsfunktion entworfen.

Nicht mitgelieferte Zubehorteile sind separat Uber den
Kundendienst erhaltlich.

Stets sicherstellen, dass Speisen und Zubehorteile
die Innenseiten des Gerats nicht beriihren.

Bevor Sie den Ofen einschalten, priifen Sie stets,

ob sich der Drehteller ungehindert drehen kann.
Darauf achten, den Drehteller beim Einsetzen oder
Entnehmen anderer Zubehorteile nicht abzunehmen.
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FUNKTIONEN

y 6TH SENSE

sense. Djese Funktionen wahlen automatisch die beste
Garmethode fir alle Arten von Speisen.

$$ AUFWARMEN

S zum Aufwirmen von tiefgekihlten oder
raumtemperierten Fertiggerichten. Der Ofen berechnet
automatisch die Einstellungen fiir die bestmoglichen
Ergebnisse in kiirzester Zeit. Geben Sie das Gargut auf
einen mikrowellengeeigneten und hitzebestandigen
Essteller oder in ein entsprechendes Kochgeschirr.

LEBENSMITTEL GEWICHT (g)
TELLERPORTION 250-500
TIEFGEFR. LASAGNE 250-500
WASSER 100 - 500
SUPPE 200 - 800
% CRISP

~

= o
Zum schnellen Aufwdarmen und Garen von
tiefgeklhlten Speisen fir eine goldene Farbe und
knusprige Oberflache. Diese Funktion nur mit der
mitgelieferten Crisp-Platte verwenden. Wenden Sie die
Speise nach Aufforderung.

LEBENSMITTEL GEWICHT (g)
PIZZA [TIEFGEKUHLT] H 200— 800 o
BURGER BRATLINGE 200 - 600
BRATKARTOFFELN [TIEFGEKUHLT] 200-500
HUHNER NUGGETS [TIEFGEKUHLT] 100 - 500
FISCHSTABCHEN [TIEFGEKUHLT] 100 - 500

Erforderliche Zubehorteile: Crisp-Platte, Haltegriff fiir die
Crisp-Platte

¥ GAREN
Flr schnelles Garen von Lebensmitteln und
flir beste Ergebnisse. Hitzebestandige Platte/
mikrowellengeeigneter Behalter verwenden.

LEBENSMITTEL GEWICHT (g)
BRATHAHNCHEN H 800- 1500
KARTOFFELGRATIN 200 - 1000
GEFULLTES GEMUSE 200 - 800
SCHWEINE RIPPCHEN 200 - 800
RUHREI 100 - 500
POPCORN 90

a4t = DAMPF

Zum Garen von Speisen mit Dampf, wie
Gemiise oder Fisch, den mitgelieferten Dampfeinsatz
verwenden. Verteilen Sie die Lebensmittel gleichmaBig
im Dampfkorb und leeren Sie Trinkwasser (100 ml) in
den Boden des Dampfeinsatzes. Der Ofen berechnet
automatisch die erforderlichen Einstellungen,
um perfekte Ergebnisse zu erzielen. Wahrend der
Anfangsphase des Garvorgangs erzeugen die
Mikrowellen Dampf, da sie das in den Boden des
Dampfeinsatzes geleerte Wasser zum Kochen bringen.

LEBENSMITTEL GEWICHT (g)
| WURZELGEMUSE GEDUNSTET 150 - 500
= WEICHES GEMUSE GEDUNSTET 150 - 500
-] GEMUSE GEDUNSTET [TIEFGEKUHLT] 150 - 500
-} FISCHFILETS GEDUNSTET 150 - 500
5, GEFLUGELBRUST GEDUNSTET 150 - 500

--,REIS & NUDELN
" Zum schnellen Garen von Reis oder Pasta. Diese
Funktion darf nur in Kombination mit dem Dampfgarer
verwendet werden.
Stellen Sie die empfohlene Kochzeit fiir Reis oder Pasta
ein.

JLEBENSMITTEL .. FORTIONEN GEWICHT (g)
t 100
it 200
REIS ™ 00
free 400
| P 70
KOCHEN VON TEIGWAREN k] 140
fhe 210

Erforderliche Zubehorteile: Dampfeinsatz mit Deckel
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— |MIKROWELLE

Zum schnellen Garen und Aufwarmen von
Speisen und Getranken.

LEISTUNGSSTUFE (W)  EMPFOHLEN FUR
1000 Schnelles Aufwdrmen von Getranken oder
anderen Speisen mit einem hohen Wassergehalt.
800 Garen von Gemdse.
650 Garen von Fleisch und Fisch.
Garen von Fleischsol3en, kdse- oder eierhaltigen
500 SoRen. Fertiggaren von Fleischpasteten oder
Nudelauflauf.
350 Langsames, schonendes Garen. Perfekt zum
Schmelzen von Butter oder Schokolade.
Auftauen tiefgekihlter Speisen oder Zerlassen
160 -
von Butter und Kase.
90 Zerlassen von Eiskrem.

VORGANG  ~ LEBENSMITTEL . LEISTUNGSSTUFE (W) DAUER (min)
Aufwdrmen 2 Tassen 1000 1-2
Aufwirmen Kartoffelplrree 1000 9-11

(1 kg)
Auftauen Hackfleisch (500 g) 160 13-14
Garen Biskuitkuchen 800 6-7
Garen Eierpudding 650 11-12
Garen Hackbraten 800 18-20
<~~|GRILL

Zum Braunen, Grillen und Gratinieren. Wir
empfehlen, die Speisen wahrend des Garens zu wenden.

LEBENSMITTEL DAUER (min)
Toast 5-6
Garnelen 18-22

Empfohlene Zubehorteile: Grillrost

= GRILL + MW

——Zum schnellen Garen und Gratinieren von
Gerichten durch Kombination der Mikrowellen- und
Grillfunktionen.

LEBENSMITTEL LEISTUNGSSTUFE (W)  DAUER (min)
Kartoffelgratin 650 20-22
Brathdhnchen 650 40-45

Empfohlene Zubehorteile: Grillrost
~% | CRISP
=,

Zum perfekten Braunen des Gerichts, sowohl auf
der Oberseite als auch auf der Unterseite der Speise.
Diese Funktion darf nur mit der speziellen Crisp-Platte
verwendet werden.

LEBENSMITTEL DAUER (min)
Hefekuchen 7-10
Hamburger 8-10*

* Das Gargut nach halber Garzeit wenden.

Erforderliche Zubehdrteile: Crisp-Platte, Haltegriff fur die Crisp-
Platte

[ ] 6TH SENSE AUFTAUEN

Zum schnellen Auftauen verschiedener Speisen,
einfach durch Angabe ihres Gewichts. Die Speise
muss direkt auf den Glasdrehteller gestellt werden,
ausgenommen bei Crisp-Funktion Brot Auftauen.
Wenden Sie die Speise nach Aufforderung.

KNACKEBROT AUFTAUEN

Diese exklusive Funktion erlaubt lhnen das Auftauen
von eingefrorenem Brot. Durch die Kombination von
Auftau- und CrispTechnologie schmeckt und flihlt

sich Ihr Brot wie frisch gebacken an. Diese Funktion
eignet sich zum Schnellen Auftauen und Aufbacken
von tiefgekihlten Brotchen, Baguettes und Croissants.
Fir diese Funktion ist die mitgelieferte CrispPlatte zu
verwenden und direkt auf den Rost zu stellen.

LEBENSMITTEL GEWICHT (9)
|'>§| ZEITGESTEUERTES AUFTAUEN -
&= FLEISCH 100 - 2000
* ..
(>» GEFLUGEL 100 - 2500
*
& >q FIscH 100 - 1500
906:3 KNACKEBROT AUFTAUEN 50 - 500

/W LEISTUNG (°C/W)
Zum Bearbeiten der Zeitwerte der Funktionen.

e TIMER/KURZZEITWECKER
Zum Bearbeiten der Zeitwerte der Funktionen.

& Hydro Self Clean (Hydro-Selbstreinigung)

“~" Der Dampf, der durch dieses
spezielle Reinigungsprogramm entsteht, ermdglicht das
einfache
Entfernen von Schmutz und Speiseresten. Giel3en Sie
eine Tasse Trinkwasser
in einen mikrowellenfesten Behalter und aktivieren Sie
die Funktion.

FAVORIT

Zum Abrufen der Liste der 10 Favoriten-

Funktionen.

3 EINSTELLUNGEN
@ Zum Anpassen der Ofeneinstellungen.
Bei aktiviertem "OKO"-Modus wird die Helligkeit des Displays
reduziert, um Energie zu sparen und die Lampe schaltet sich
nach 1 Minute aus.
Wenn ,DEMO" ,Ein”ist, sind alle Steuerungen aktiv und alle
Mens verflgbar, der Ofen heizt sich jedoch nicht auf. Zum
Ausschalten dieses Modus Uber das Men( ,EINSTELLUNGEN”
auf ,DEMO" zugreifen und ,Aus” auswahlen.
Durch Auswahl von ,\WERKSEINSTELLUNG" schaltet sich das
Gerdt aus und kehrt dann zum ersten Einschalten zuriick. Alle
Einstellungen werden geldscht.
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ERSTER GEBRAUCH

' DE

1. SPRACHE AUSWAHLEN

Wenn das Gerdt zum ersten Mal eingeschaltet wird,
muss die Sprache und die Zeit eingestellt werden: Auf
dem Display erscheint,Deutsch”.

+ oder — driicken, um die Liste der verfligbaren
Sprachen durchzublattern und die gewtinschte Sprache
auszuwahlen.

Dricken Sie ./ zur Bestatigung der Auswahl.

Bitte beachten: Die Sprache kann spater durch Auswahl von
,SPRACHE" im Mend ,EINSTELLUNGEN" gedndert werden, das durch
Dricken auf g verfligbar ist

2. ZEIT EINSTELLEN
Nach der Auswahl der Sprache muss die aktuelle Zeit

eingestellt werden: Auf dem Display blinken die beiden
Stundenziffern.

TAGLICHER GEBRAUCH

-+ oder — driicken, um die aktuelle Uhrzeit
einzustellen und ./ driicken: Auf dem Display blinken
die beiden Minutenziffern.

+ oder — dricken, um die Minuten einzustellen und
zur Bestatigung . driicken.

Bitte beachten: Nach einem langeren Stromausfall muss die

Zeit unter Umstanden erneut eingestellt werden. Wahlen Sie
,UHR" im MenU ,EINSTELLUNGEN" durch Drlcken von &F .

3. OFEN REINIGEN

Ein neuer Ofen kann Geriiche freisetzen, die bei der
Herstellung zurtickgeblieben sind: Das ist ganz normal.
Vor dem Garen von Speisen wird daher empfohlen,
den Ofen in leerem Zustand zu reinigen, um mogliche
Gerliche zu entfernen.

Schutzkarton und Klarsichtfolie aus dem Ofen entfernen
und die Zubehorteile entnehmen.

Die ,Smart Clean” Funktion aktivieren. Die Anweisungen
zur korrekten Einstellung der Funktion befolgen.

Bitte beachten: Es wird empfohlen, den Raum nach dem
ersten Gebrauch des Gerats zu Uften.

1. AUSWAHLEN EINER FUNKTION

Dricken Sie zum Einschalten des Ofens: Auf dem
Display erscheint die zuletzt verwendete Hauptfunktion
oder das Hauptmendi.

Die Funktionen kénnen durch Driicken des Symbols
einer der Hauptfunktionen oder durch Durchlaufen
eines Men(s ausgewahlt werden.

Zum Auswahlen einer Funktion in einem Menu
driicken Sie 4+ oder — , um die gewiinschte Funktion
auszuwahlen und dann driicken Sie ./ zum Bestatigen.
Bitte beachten: Nachdem eine Funktion ausgewahlt wurde,
empfiehlt das Display die am besten geeignete Ebene fur
jede Funktion.

2. DIE FUNKTION EINSTELLEN

Nach Auswahl der gewiinschten Funktion, kdnnen
Sie die Einstellungen dandern. Das Display zeigt die
Einstellungen an, die nacheinander geandert werden
konnen. Durch Driicken von <« kdnnen Sie die vorige
Einstellung erneut andern.

LEISTUNGSSTUFE
2

Wenn der Wert auf dem Display blinkt, driicken Sie +
oder — ,um diesen zu andern. Bestatigen Sie dann mit
7 und fahren Sie mit den folgenden Einstellungen fort
(wenn moglich).

Wenn das Symbol & auf dem Display blinkt, driicken
Sie 4+ oder — zum Einstellen der gewlinschten Garzeit,
und driicken Sie anschlieBend ./ zur Bestatigung.

Bitte beachten: Die wahrend des Garvorgangs eingestellte
Garzeit kann durch Driicken von ) angepasst werden:
Drlcken Sie + oder — zum Anpassen und driicken Sie dann
/ zur Bestatigung.

Bei Nicht-Mikrowellen-Funktionen miissen Sie die
Garzeit nicht einstellen, wenn Sie den Garvorgang
manuell handhaben: Driicken Sie ./ oder [&] zur
Bestatigung und zum Starten der Funktion.

Durch Auswahl dieses Modus kénnen Sie keinen
verzdgerten Start programmieren.

. 6" SENSE

Diese Funktionen wahlen automatisch den besten
Garmodus, Leistung und Dauer fiir alle verfligbaren
Gerichte aus.

Wenn erforderlich, geben Sie einfach die Eigenschaften
des Lebensmittels an, um ein optimales Ergebnis zu
erzielen.
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GEWICHT / PORTIONEN
6

sssss

Folgen Sie zum korrekten Einstellen der Funktion den
Anweisungen auf dem Display. Driicken Sie 4+ oder —
zum Einstellen des geforderten Wertes und dann ./ zur
Bestatigung.

GARGRAD

Bei 6% Sense Funktionen kann der Garzustand
angepasst werden.

Driicken Sie, wenn gefordert, + oder — , zum
Auswahlen der gewlinschten Stufe zwischen Leicht/
Schwach (-1) und Extra/Hoch (+1). Driicken Sie ./ oder
[>] zur Bestatigung und zum Starten der Funktion.

3. DIE FUNKTION AKTIVIEREN

Wenn die Standardwerte den gewiinschten
entsprechen oder Sie Ihre gewtiinschten Einstellungen
vorgenommen haben, driicken Sie [>] zum Aktivieren
der Funktion.

Bei jedem erneuten Druck von [&], wird die Garzeit um
weitere 30 Sekunden erhoht.

Driicken Sie [>] wahrend der Verzogerungsphase, wird
Sie der Ofen fragen, ob Sie diese Phase liberspringen
und die Funktion sofort starten mochten.

Bitte beachten: Sie kdnnen die aktivierte Funktion jederzeit
durch Driicken von stoppen.

Wenn der Ofen heil ist und die Funktion eine spezielle
Hochsttemperatur erfordert, wird eine Meldung

auf der Anzeige angezeigt. Driicken Sie « , um zur
vorhergehenden Ansicht zuriickzukehren und eine
andere Funktion auszuwahlen oder warten Sie die
vollstandige Abkiihlung ab.

JET START

Bei ausgeschaltetem Ofen, [>] zur Aktivierung
des Garvorgangs bei voller Leistungsstufe der
Mikrowellenfunktion (1000 W) fiir 30 Sekunden
driicken.

4. GARVORGANG UNTERBRECHEN / GARGUT
WENDEN ODER UMRUHREN

PAUSE

Durch das Offnen der Backofentiir wird der Garvorgang
vorubergehend durch Abschaltung von Heizelementen
unterbrochen.

Um den Garvorgang wieder aufzunehmen, schlieBen Sie
die TUr und driicken Sie [>].

Bitte beachten: Offnen Sie wéhrend 6™ Sense” Funktionen
die Tdr nur, wenn gefordert.

GARGUT WENDEN ODER UMRUHREN

Einige 6" Sense Garrezepte erfordern das Wenden oder
Umrihren der Lebensmitten wahrend es Garvorgangs.

Ein akustisches Signal ertont und das Display zeigt an,
welche Tatigkeit auszufuhren ist.

Offnen Sie die Tir, um die tiber das Display geforderte
Tatigkeit auszufihren. SchlieBen Sie die Tir und
driicken Sie dann [>], um den Garvorgang fortzusetzen.
Bitte beachten: Wenn Wenden oder UmrUhren erforderlich ist,
setzt der Ofen nach 2 Minuten den Garvorgang fort, auch
wenn kein Eingriff ausgeftihrt wurde.

5. ENDE DES GARVORGANGS

Es ertont ein akustisches Signal und das Display zeigt
an, dass der Garvorgang beendet ist.

—JJ\&

Driicken Sie [>], um den Garvorgang im manuellen
Modus fortzusetzen, indem Sie Zeit in Schritten von 30
Sekunden (bei Mikrowellen-Funktionen) oder 5 Minuten
(ohne Mikrowelle) hinzufligen oder driicken Sie 4+ , zum
Verlangern der Garzeit durch Einstellung einer neuen
Dauer. In beiden Fallen werden die Parameter des
Garvorgangs beibehalten.

Durch Driicken von ./ oder [] startet der Garvorgang
wieder.

. FAVORIT

Um die Verwendung des Ofens einfacher zu gestalten,
kénnen bis zu 10 Favoriten-Funktionen gespeichert
werden.

Nachdem der Garvorgang abgeschlossen ist, fordert
das Display dazu auf, die Funktion mit einer Nummer
zwischen 1 und 10 in der Favoritenliste zu speichern.

RS

Mochten Sie eine Funktion als Favorit speichern und
die aktuellen Einstellungen fiir zuklnftige Verwendung
bewahren, driicken Sie /. Zum Ignorieren der
Anforderung driicken Sie hingegen « .

Nachdem / gedriickt wurde, driicken Sie 4+ oder —
zum Auswahlen der Positionsnummer, dann driicken Sie
 zur Bestatigung.

Bitte beachten: Ist der Speicher voll oder wurde die Nummer
bereits verwendet, verlangt der Ofen die Bestatigung, dass
die vorhergehende Funktion Uberschrieben werden soll.
Zum Aufrufen der Funktionen, die zu einem spateren
Zeitpunkt gespeichert wurden, O driicken: Das Display
zeigt die Liste der Favoriten-Funktionen an.
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+ oder — zur Auswahl der Funktion verwenden, durch
Driicken von ./ bestatigen und anschlieBend [>] zur
Aktivierung driicken.

. SMART CLEAN

Entfernen Sie alle Zubehorteile (mit Ausnahme des
Glasdrehtellers) aus dem Mikrowellengerat, bevor Sie
die Funktion aktivieren.

Driicken Sie ¢ zum Aufrufen der Funktion ,Smart
Clean”.

G
ML 2NZ s
[ )

Driicken Sie [>] zum Aktivieren der Reinigungsfunktion:
Das Display fordert Sie auf, nacheinander einige
Aktionen auszufiihren, bevor die Reinigung gestartet
wird. Driicken Sie ./, sobald diese erledigt sind.
Leeren Sie, wenn gefordert, eine Tasse Trinkwasser in
den mitgelieferten Dampfgaruntersatz oder in einen
mikrowellengeeigneten Behélter. Schlieen Sie dann
die Tur.

Driicken Sie [>] nach der letzten Bestatigung, um den
Reinigungszyklus zu starten.

Wenn dieser beendet ist, entfernen Sie den Behalter
und schlieBen Sie die Reinigung mithilfe eines weichen
Tuchs ab. Trocknen Sie dann den Gerdteinnenraum mit
einem feuchten Mikrofasertuch.

. KURZZEITWECKER

Bei ausgeschaltetem Ofen kann das Display als Timer
verwendet werden. Fur die Aktivierung dieser Funktion,
sicherstellen, dass der Ofen ausgeschaltet ist und +
oder — dricken: Das Symbol & blinkt auf dem Display.
+ oder — zur Einstellung der erwiinschten Zeitdauer
verwenden und anschlieBend ./ zur Aktivierung des
Zeitmessers drucken.

Es ertdnt ein akustisches Signal und das Display zeigt
an, sobald der Kurzzeitwecker das Riickzahlen der
ausgewahlten Zeit beendet hat.

Sobald der Kurzzeitwecker aktiviert wurde, kann auch
eine Funktion ausgewahlt und aktiviert werden. Mit
den Ofen einschalten und anschlie3end die
erforderliche Funktion auswahlen.

Sobald die Funktion gestartet wurde, setzt der Timer
eigenstandig das Rickzdhlen fort, ohne die Funktion
selbst zu beeintrachtigen.

Wahrend dieser Phase kann der Kurzzeitwecker nicht
gesehen werden (nur das & Symbol wird angezeigt),
der das Riickzdhlen im Hintergrund fortsetzt. Zum
Abrufen der Zeitmesser-Ansicht driicken Sie ,um die
derzeit aktive Funktion anzuhalten.

" DE
. TASTENSPERRE
Zum Sperren der Tastatur, die Taste «« mindestens
Sekunden gedriickt halten. Dies erneut zum Entsperren
der Tastatur ausfihren.

PR

Bitte beachten: Die Funktion kann auch wahrend eines
Garvorgangs aktiviert werden. Aus Sicherheitsgrinden kann
der Ofen jederzeit durch Drlicken der Taste ausgeschaltet
werden.
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REINIGUNG

Vor dem Ausfiihren beliebiger Wartungs- oder
Reinigungsarbeiten sicherstellen, dass das Gerat
abgekiihlt ist.

INNEN- UND AUSSENFLACHEN

+ Reinigen Sie die Flachen mit einem feuchten
Mikrofasertuch. Sollten sie stark verschmutzt sein,
einige Tropfen von pH-neutralem Reinigungsmittel
verwenden. Reiben Sie mit einem trockenen Tuch nach.
- Das Glas der Backofentiir mit einem geeigneten
Flassigreiniger reinigen.

« In regelmaBigen Abstanden oder beim Verschiitten
von Speisen, den Drehteller und seine Auflage zur
Reinigung des Geratebodens abnehmen und alle
Speiserlickstande entfernen.

« Aktivieren Sie die ,Smart Clean”-Funktion fir die
optimale Reinigung der Innenflachen.

« Der Grill muss nicht gereinigt werden, da die starke
Hitze Verschmutzungen verbrennt. Diese Funktion
regelmaBig verwenden.

LOSEN VON PROBLEMEN

Verwenden Sie keine Dampfreinigungsgerate.

Keine Stahlwolle, Scheuermittel oder aggressive/
atzende Reinigungsmittel verwenden, da diese die
Flachen des Gerates beschadigen konnen.

ZUBEHOR

Alle Zubehorteile, mit Ausnahme der Crisp-Platte, sind
spllmaschinenfest.

Die Crisp-Platte darf nur mit Wasser und mildem
Reinigungsmittel gereinigt werden. Hartnackige
Verschmutzungen durch sanftes Scheuern mit einem
Tuch entfernen. Die Crisp-Platte vor dem Reinigen
immer erst abkihlen lassen.

Problem

Stromausfall.
Der Ofen funktioniert nicht.
Trennung von der

Stromversorgung.

Méogliche Ursache

AbhilfemaBnahme

Backofen an das Netz angeschlossen ist.

Schalten Sie den Backofen aus und wieder ein, um
festzustellen, ob die Stérung erneut auftritt.

Beim Ausschalten des Ofens produziert

dieser Gerausche. Kuhlgeblase aktiv.

Die Tur 6ffnen, halten oder warten bis der
Abkuhlungsvorgang beendet ist.

Das Display zeigt ein ,F* gefolgt von einer

Softwarefehler.
Nummer an.

Den nachsten Kundendienst kontaktieren und die Nummer
angeben, die dem Buchstaben ,F” folgt.

Richtlinien, Standarddokumentation und zusiatzliche Produktinformationen finden Sie:

Gber den QR-Code an Ihrem Gerat
Besuchen Sie unsere Internetseite docs.whirlpool.eu/docs

Alternativ kdnnen Sie unseren Kundendienst kontaktieren (siehe Telefonnummer im Garantieheft). Wird
unser Kundendienst kontaktiert, bitte die Codes auf dem Typenschild des Produkts angeben.

®/TM/© 2025 Whirlpool. In Lizenz hergestellt.
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Eyxeipidio 1dtoktiitn

ZAZ EYXAPIZTOYME NMOY ATOPAZATE ENA
MPOION WHIRLPOOL

MNa va AaPete mAfipn TEXVIKN umooTthPiEn,
TIAPOKAAOUUE VA KATAXWPICETE TN CUCKEUN 00G OTNV
1otooehiSa www.register10.eu

2APQZTE TON KQAIKO
QR XTH XYZKEYH ZAZT1A
MEPIZXOTEPEZ MAHPO®OPIEZ

EL

A AlaBAcTe TIG 08NYiEC YA TNV ACPANELID TIPOCEKTIKA

TIPIV XPNOIMOTTOICETE T GUGKEUN.

NMEPIFrPA®H NPOIONTOX

—_

. Mivakag eNéyyou
Mivakida avayvwplong
(va pnv agaipeitat)
MNopta

Avw avtiotaon/ykpiA
dwcg

Meplotpepouevocg Siokog

N

oun kAW

: seé: é = ..... B N I L%‘ C/W
: : : L[> ]
- g B« v <y O @t
1 2 3 4 5 7 8 9
1. ON/OFF 4. N01XQ 7. KOYMMNI MAOHIHXHZ XYN

MNa 1o dvappa f to ofnoiuo Tou
(POUPVOU Kal yla TNV Tavon A N
Slakomn Aettoupyiac.

2. MENOY 6TH SENSE / AMEXH
MPOXBAXH XTIX AEITOYPTIEX

MNa ypriyopn mpoofaon oTi¢
AElToupyiec Kal To pevoU.

3. KOYMMNI NAOHIHXHX MEION

MNa KUAION TOU MEVOU Kal JEiwoN TwV
pPUBUIcCEWY A TWV TIMWV ULAC
A&lToupyiag.

[a emoTpoPn oTnNV MPonyouuEevn
006vn.

Katd tn StdpKela payelpépatoc,
EMTPEMEL TNV AAayH TwV
pubuicswv.

5. 000ONH

6. OK

MNa empPePaiwon Tng emMAOYNS KLag
Aertoupyiag i plag emAgypévng
TIPAC.

MNa KOAON TOu HeEVOU Kal avénon
TWV PUBUICEWV 1 TWV TIMWV JIAC
A&tToupyiac.

8. AMEXH NPOXBAXH XTIX
ENIAOTEX / NAEITOYPTIEX

MNa ypryopn mpoaofacn oTig
AelToupyieg, puBuioelg kat Ta
ayamnuéva.

9. ENAP=H

MNa va Eekivrioete pia Asttoupyia
XPNOIHOTIOIWVTAG TIG EISIKEG 1
Baoikéc pubuioelc.
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A=ZEZOYAP

MEPIZTPEOOMENOZX AIXKOX

TomoBeTnuévog otn Baon touv, o
TIEPLOTPEPOUEVOC YUAAIVOC SiOKOC
pmopei va xpnotuomotnBei ue 6Aoug
TOUG TPOTTOUG HAYELPEUATOC.

O nieplotpe@ouevocg Siokog mpémel mAvTta va
xpnotuomoleital wg diokog Bdon yia AAAa okeLN Kal
e&aptipata.
BAXZH MNEPIZTPEOOMENOY AIZKOY

Q Xpnotyoroleite pévo 1o yudAvo
- TMEPLOTPEPOUEVO SioKO AV 0TN
Baon.
Mnv akoupumdte dA\a e€aptrpata
otn Baon.

AUTO 0aC EMTPEMEL VO TOTTOBETNOETE
TO (AYNTO IO KOVTA OTO YKPIA, yla

[') va poSOKOKKIVIOEL TENELA TO TTIATO
oag.

\'J TomoBetriote TN oxdpa oTov
meploTpePOpEvo dioko kal BePaiwBdeite 611 Sev EpxeTal
o€ ETMAPN UE ANNEC EMIPAVELEC.

NMAAKA TIA TPATANA OATHTA

lMNa xprion povo yla tn Aeitouvpyia yia

TNV omoia mpoopideTal.

H m\dka yia tpayavad tpéeiua
; TMPETEL TAVTA va TomoBeTE(TAl OTO

KEVTPO TOU TTIEPIOTPEPOPEVOU
Siokou kal oTav eival ddela pmopei va (eotadei
Xpnoipomolwvtag TNV 181K Aeltoupyia povo yia
TO OUYKEKPIUEVO OKOTIO. TOMoBeTAOTE TO PaAyNTod
amevBeiag otnv MAAKa yla Tpayavda gayntd.
XEIPOAABH NAAKAXZ A TPATANA OATHTA
Xpnotun yia va agatpeite tnv Crisp
plate (MAdka yia Tpayavad Tpo@iua)
ano To OoUPVOo OTAV KalEl.

O aplBuOC Kal 0 TUTTOC TWV €€APTNUATWY TopEl va Slapépel
QAVAAOYA JE TO UOVTEAO TTOU AYOPAOATE.

Awatifevtal Stagopa eaptripara otnv ayopd. Mpwv
ayopdoete Kamolo e§aptnua, BeBaiwdeite o611 gival

KataAAnAo yia Xprion o€ oUpVo UIKPOKUUATWY Kal
avOEKTIKO OTIC OEpOKPATGieC TOU PoUpvVoU.

MetalAikd Soxeia yia @aynto 1} moto moté Sev mpémel
va XpnotpomololvTal Katd Tn S1dpKeLa payeipéRatog
HE MIKpOKUpaTA.

XYTPA ATMOY

MNa va Yoete otov atud Yapla
""" 1 1) Naxavikd, TomoBeToTe Ta 6TO

KaAaBl1 (2) kat pi&te moéoIHO
..... 5 VEPO (100 ml) oTo KATW TUAKA
™G XUTPAG (3) yla va umopéoete
Va EXETE TN OWOTH ToocoTNTA
atpouv.
MNa va Bpdaocete IpOQIUA OTTWG
MATATeg, pakapovia, pull
SnunTplakd, TomobeTAoTE TA
amevBeiag 0To KATW TUNRKA TNE XUTPAC (Sev XpetdaleTal
To KAAAOL) Kal mpooBéoTe TNV KATAANAN ToooTNTA
OGOV VEPOU avAloyd e TNV ToooTNTA TTou
MOYEIPEVETE.
lNa va éxete KOAUTEPA amOTEAEOUATA, KAOAUYTE TN XUTPA
ME TO MAPEXOUEVO KATTAKL (1).
TomoBeteite mavta tn XUTPA TTAVW OTOV
TIEPLOTPEPOUEVO YUAAIVO SiOKO Kal va TV
XPNOIMOTIOLIEITE JE TIC KATAAANAEG AEITOUPYIEC
Pnoigatog i Tn Aeltoupyia oUPVOU UIKPOKUUATWV.
H kdtw mAeupd NG XUTPAC éxel oxedlaoTel yia va
pTTopEi va xpnotluoToleital o€ cuvOuaouod e TNV 1SIKA
Aettoupyia Smart clean.

.....

Mmopeite va ayopdoeTe EexwploTd Kal AAa atecoudp amod
TNV UTTNPECIA EEUTTNPETNONG TTEAQTWV.

Na BeBfalwveote mavta 611 Ta TPOPIMA Kal T
eaptnuara dev épxovtal o€ EMAPN LE TA EOWTEPIKA
TOLXWHATA TOU (pOUPVOU.

Na eAéyxete mAvta €AV 0 MEPIOTPEPOUEVOG SiGKOG
pumopéei va yupilel eAe0Bepa, mplv avaPeTe TO
(poUpPVO. AWOTE TPOCOXK WOTE VA UNV HETAKIVAOETE
TOV TEPLOTPEPOEVO SioKo amd Tn B€on Tou 6TaAV
tomoOeteite N agaipeite AA\a e€apTipata.
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NAEITOYPTIEZ

. EL

y 6TH SENSE

sense - AUTEC Ol AEITOUPYIEC ETMIAEYOUV AUTOMATA TO
KOAUTEPO TPOTIO HAYEIPEUATOC Yia GAOUC TOUC TUTTOUC
PaynTtwv.

% ZEXTAMA

' Na ek véou (éoTapa £TOIMWY PAYNTWV TTOU Eival
katepuyuéva f og Beppokpacia dwuatiov. O povpvog
urtoAoyiel autépaTa TIC TIMEG TTOU Eival amapaitnTeg
yla va emiteux0ei To KaAUTEPO SuvaTO ATTOTEAECQ,
OTO OUVTOUOTEPO XPOVIKO Slaotnua. TomoBeTnoTE TO
@aynTo o€ éva mupipayxo pnxo mMdato KAatdAAnAo yia
MIKpOKUMATA.

QOATHTO BAPOXZ (yp.)
FEYMA SE MIATO - 250-500
KATEWYTMENA AAZANIA 250-500
NEPO 100 - 500
SOYTA 200 - 800
¥ CRISP

~ Na ypryopo (éotapa Kal paysipepa
KATEPUYUEVWV TPOPIUWY, YId pOSOKOKKIVIOUEVD,
Tpayavn eMavw MAEUPA. XPNOIUOTIOIEITE TN
OUYKEKPIUEVN AEITOUPYIO POVO PE TNV TTAPEXOUEVN
mAAKA yla Tpayavd @ayntd. lN'upiote ta Tpd@Iua oTav
oac {ntn0Oki.

OATHTO BAPOZ (vp.)
PIZZA [KATEWYTMENH] 200 - 800
BURGER PATTIES 200 - 600
THIANHTES MATATES [KATEWYTMENES] 200 - 500
KOTOMMOYKIEZ [KATEWYTMENEZX] 100 - 500
WAPOKPOKETES [KATEWYTMENES] 100 - 500

Anattoupeva e€aptripata: MAAka yia Tpayavd eayntd, Aapn
yla TNV TTAGKA Yia Tpayava eaynTd
Y MATEIPEMA
j — g

MNa ypriyopo Yroiuo gaynTtwy Kat emiteuén
BEATIOTWVY ATTOTEAECUATWY. XPNOIUOTIOINOTE TTUPIAXO

OKEVOC KATAANAO Yia XPON O€ OUPVO UIKPOKUUATWV.

OATHTO BAPOX (yp.)
YHTO KOTOMOYAO | 800 1500
MATATES OTKPATEN 200 - 1000
FEMIZTA AAXANIKA 200 - 800
XOIPINA MAIAAKIA 200 - 800
AYTA OMEAETA 100 - 500
nomn KOPN 90

i SATMOZ

lMNa payeipepa TPoPinwy o€ aTud OMMWC Aaxavikd
n YAapla, XpNOIUOTIOIWVTAG TNV TTAPEXOMEVN XUTPA.
ATIAWOTE OPOIOPOPPA TA TPOPIUA OTO KAAAOL TNC
XUTpaC Kal pifte méoipo vepod (100 ml) péoa otn xutpa.
O @oUpvoc urtohoyilel AUTOPATA TIC ATTAITOUHEVEC
pubuioelg yia TéAelo amotéNeopa. XTn apyr Tou
MAYEIPEUATOC, TA UIKPOKUATA TTAPAYOUV ATUO,
(PTAVOVTAC TO VEPO TTOU BpIioKeTAl 0TNV KATW TTAEUPA TNG
XUTpaG o€ Bpacuo.

OATHTO BAPOZ (vp.)
| PIZEX AAXANIKQN STON ATMO 150 - 500
= MAAAKA AAXANIKA STON ATMO 150 - 500
5 AAXANIKA STON ATMO [KATEWYTMENA] 150 - 500
' OIAETA WAPIOY STON ATMO 150 - 500
5, STHEOSZ NOYAEPIKON STON ATMO 150 - 500

--,PYZI KAl ZYMARIKA
MNa ypriyopo payeipepa puliov kat UPAPIKWV.
H Aettoupyia autr mpémel va xpnolpomnoleital pévo o€
ouvduaopo e T xUTPA.
PuBuioTe T0 ouVIOTWUEVO XPOVO OTO XPOoVOoSIaKOTTN yia
10 pUTL A Ta CUpapLkd avTtioTolya.

OATHTO MEPIAEX BAPOX (yp.)
. -
: it 200
PYZI 14 0
fiee 400
| P 70
PASTA BOIL ] 140
it 210

ATTAIToUEVA EEQPTAUATA: XUTPA Kal KATTAKI
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= |®OYPN. MIKPOKYM.
MNa ypriyopo payeipepa kai yia (€otapa gayntou
1 TTOTWV.

IZXYZ (W) 2YNIZTATAITIA
“ 1000 . foryopo ;éOTopo ﬂOT@v 1 AANWV TPOPIUWY HE UPNAN

TIEPIEKTIKOTNTA OE VEPO.

800 Mayeipeua Aaxavikwy.

650 Mayeipepa kpgatog kat Paplou.
Mayeipepa 0EAToag KPEATOC 1} OANTOAC TTOU TTEPIEXEL

500 TUpl Kal avyd. OAOKARPWON KPEATOTITAG 1) PNOILATOC
QUUAPIKWV.

350 Apyé, e%gq)po Priotpo. 1I6avikd yia Aiwaolpo Boutvpou
1l COKOAATAG.

160 AT[O/LI)IUEQ KQTELpuypélvwv TPOPILWY 1 HaAGKwUa
BouTUpOoUL Kal TUPLOU.

90 Ma va LOAAKWOETE TaywTo.

ENEPTEIA . QATHTO o JEXYZ (W) AIAPKEIA (AenTd)
Zé¢otaua 2 pAitCavia 1000 1-2
Zéotapa '(_:oli’;é 1000 9-11
Anopuén Kipag (500 yp.) 160 13-14
Mayeipepa A@pPATO KEIK 800 6-7
Mayeipepa KpEéua KAoTapvT 650 11-12
Mayeipepa PoAo kpéatog 800 18-20
<~ |TKPIA

MNa poSoKOKKIVIoOHA, YKPIA Kal OYKPATEV.
JuvioTtatal va yupilete o @aynTto katd tn Stdpkela
Ynoipatod.

OAFHTO AIAPKEIA (Aerrtd)

Opuyaviopévo Pwpi 5-6

Prawns (Tapideq) 18-22
JuvIoTWEeva e€aptripata: 2xdpa
<% |GRILL + ®M

—T1a ypriyopo WYHGIHO KAl TIETA OYKPATEY,
ouVSUACPOC AEITOUPYIWY PMIKPOKUPATWY Kal YKPIA.

OATHTO IZXYZ (W) AIAPKEIA (Aemtd)
Matateg ykpatev 650 20-22
¥Ynt6 kotdéMmOUANO 650 40 - 45
JuVIOTWEVa e€apTripaTa: 2xdpa
<%'| CRISP
g

MNa té\elo podoKoKKiviopa evog mdATou, TOCO amo
TAvw 600 Kal amd KATW amo 1o gaynto. H Aeitoupyia
auTn TTPETEL va XpnotpoToleital povo pe tnv e1dikn Crisp
plate (mAdka yta Tpayavd eaynta).

OATHTO AIAPKEIA (Aemrtd)
DOUCKWHEVO KEIK 7-10
Xa&umoupykep 8-10*

* TuploTe TO PayNTO OTO PECO TOU CUVOAIKOU XpOVoU YNnoiuatod.
Anattovpeva e€aptripata: Crisp plate (MAdka yia tpayava
@aynTa), Aafn yia Tnv mAAka yla tpayavd eaynta
|* | ZENMATQMA 6TH SENSE

MNa ypriyopn anopuén S1apopeTiKwV TPOPiuwy
amAd avagépovtag To Bapog Touc. To paynTto MpEmel
va tonoBeTeital ameubeiag mavw oToV MEPIOTPEPOUEVO
yudAwvo dioko, ektoc amd Amoyuén KateYuyuévou

YwuLov. Nupiote Ta tpd@Ipa étav oag {nTtnoOei.

ZENATQMA OPYTANIAXZ

AuTi n ammokA&IOTIKA Asttoupyia emtpémel TV anoPuén
KatePuyuévou Pwuiov. ZuvSuddlel TIC TEXVOAOYIEC
Defrost kai Crisp, To Ywui oag Ba €xel yevon kal aiocbnon
oav va ATav gpecKoYnUEVO. XpNOIUOTIOINOTE AUT TN
Aettoupyia yia ypriyopn andpuén kat yia va (eotdveTte
KaTePYUYHEVA PWHUAKLA, MTTAYKETEG KAl Kpovaodv. H
mAAKA yla Tpayavda @aynTtd mpémel va XpnolomolEital
o€ ouVOUAONO e AUTH TN A&lToupyia, TomoBeTnuévn
amevBeiag emdvw o€ oxapa.

OATHTO BAPOX (yp.)
|906| XPONOMETPHMENH AMOYY=H —
&= kpeaz 100 - 2000
*

@ MOYAEPIKA 100 - 2500
*

&> YAPIA 100 - 1500
9093 ZEMATQMA OPYTANIAZ 50 - 500

sc/w 1IZXYZ (°c/w)
MNa eme€epyacia TIG TIHEG TWV XPOVWV AelToupyiac.
e TIMER/XPONOAIAKOMNTHX AEMTQN
MNa eme€epyacia TIC TIUEG TWV XPOVWV AElToupyiac.
$ Autopatog udpokadaplopog
“~ H 8pdon tou atpoL mou ane\euBepwWVETAL KATA TN
Sl1apKela auTtou Tou
€161KOU KUKAOU KaBapIopoU eMITPEMEL 0T BPWULA Kal
TO UTTOAE{UHATA TPOPWV Va
agalpouvtal pe eukoAia. Pi&te éva @AitCavi mooiuo vepod
o€ éva 6oxeio aVOEKTIKO 0TA MIKPOKUMATA Kal
EVEPYOTIOINOTE TN AElTOUPYIO.

ATANMHMENA

MNa epgdvion tng Aiotag Twv 10 ayamnuévwv
AElToupylwv.

@O PYOMIZEIX
la mpooappoyn Twv pubuicewv Tou Yolpvou.

Otav eivarl evepyn n Asitovpyia “"ECO”", N @WTEVOTNTA TG
006VNG LEIWVETAL KAl TO QWG ORrVEL LETA and T AemTd yia
€COIKOVOLINON EVEPYEIQC.

Otav ival evepyoroinuévn “On” n Aettoupyia "AOKIMH" dAa
TA XEIPIOTAPLA ElvVal EVEQYOTTOINUEVA KAl TA eVOL SlaBEDILal
AANG 0 poUpvoC Sev BepuaiveTal. Na va amevepyoroloeTe
QuUTH TN AEITOUPYIQ, ATTOKTAOTE TTPGCRACN OTN A&lToupyia
"AOKIMH" amd 1o pevou “PYOMIZEIY" kal emAéCTe "Off”.
EmAéyovtag “EMANA®. EPFOZT!, To mpoidv anevepyorole(tal
KOl OTN OUVEXEIQ ETTIOTREPEL OTNV TIPWTN evepyoroinon. OAeC
ol puBuicelc SlaypdpovTal.
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MPOQTH XPHXH

1. ENMIAEZTE TAQXZA

Oa xpelaoTei va pubuioete TN yYA\wooa kal v wpa
OTavV AVAPETE TN CUOKEUN YIa TTPWTN @opd: XTnV 08dvn
eppaviCetal n évéelén «Englishy.

English
Matnote To 4+ i TO — Yyld va KUAACETE TN AiOTA HE TIC
Sl1a0éo1peg yYAwooec Kat eMAEETE ATV TTOU B€AETE.
Matnote 10  yia emPeRaiwon tng emAoync.

Y nueiwon: H adayr Tng YAwooag Unopef va yivel kat oTn OLvExEla
enmiéyovtag TAQS > A" oto pevou “PYOMIXER”, ou eival Slabéoipo
TIATWVTOCTO &f

2. PYOMIZTE THN QPA

MeTtd tTnv emioyn NG y\wooag, Ba xpelaoTei va
puBpioete Kal TNV TPEXOVOA wpa: XTnV 00d6vN
avaBoofrivouv ta §00 Yneia yia tnv wea.

N ey Dy g
Nl
o

PONOI ©

KAOHMEPINH XPHZH

TTATAOTE TO + 1 TO — Yla va pubuicete TNV wpa

Kat matiote to  : Ta dvo Yneia yia ta Aentd Oa
avafoofrivouv otnv 006vn.

Matnote 4+ 1} — yia va puBuicete Ta AenTd KAl TATAOTE
v yla empBePaiwon.

>nuelwon: EvoéxeTal va xpelaoTel va pubuioete {avda Tnv wpa
Emelta and OIOKOTIEC PEVUATOC EYAANG Slapkelac. EmAéste
"POAQI" 010 pevol “PYOMIZEIY" rou eival SiaBéoipo
TIOTWVTOG TO & .

3. KAGAPIZMOZ TOY ®OYPNOY

‘Evag Kaivoupylog @oUpvog UTToPED va EKAUEL OCUEC
TToU €XoUV apapeivel amod tnv S1adikacia KATAOKEUAG:
AuTo ival amoluta @uatoloyiko. Mptv EekIVAOETE TO
payeipepa @aynTtol, oag cuUVIoTOUUE va kaBapilete To
oUPVOo 000 cival ddelog yla va amopakpuvBOoulv kabe
€idouc oopéc.

A@alpéoTe Ta Xaptévia f] TUXOV TTAACTIKO @IAU aTtd TO
OoUPVO Kal aPalpéoTe amod péoa ta e€aptruata.
Evepyomoinote tn Aettoupyia “Smart Clean”.
AkoAouBroTe TIC 0dnyieg yia TN cwoTh pLUBULIoN TNG
Aettoupyiac.

> NUelwon: 2uvioTaTal va agpioeTe TO XWPO LETA TN XPnon Tne
OUOKELNC YIA TIPWTN POPAL.

1. ENIAOTH AEITOYPTIAX

MNatAote T0 yla va avayeTe To QOUPVO: ZTNV
006vn epgaviCetal n TeAevtaia KUpla AelToupyia Tou
Xpnotpomotitnke f To KUPLO HeVOU.

Mmopeite va emAé€eTe TIC AelTOUPYiEC TATWVTAC TO
€1KOVIO10 yla pia amd TIC KUPLEC AEITOUPYIEC i} UE KUAION
TOU pevoU.

MNa va emAé€ete pla Aettoupyia amd 1o peVoU, MATAOTE
TOo 4+ R T0 — yla va emAEEeTe AUTAV TTOU eMOUEITE,
0Tn CUVEXELD TATAOTE TOo ./ yia emiBePaiwon.

> NUelwon: MOAIC emMAEEeTe Lia Aettoupyia, N 0Bdvn Ba
TIPOTEIVEL TO KATAAANAGTEPO emimedo yia kABe Aertoupyia.

2. PYOMIZTE TH AEITOYPTIA

A@ou emé€ete TN Aettoupyia mou BéNeTe, umopeite va
aA\a&ete TIc puBuioelc. ZTnv 006vn Ba gppavioTouV

ol puBpioelg mou pumopoLv va arlNd&ouv S1adoxIKA.
MéCovtag To <« PMopPEiTe va aAAAEETE TNV TPONYOUHEVN
puBuion ava.

IZXYZ
7\ N ’
e
S
I2XY2 MW

Otav n Tiun apxioel va avapoofrvel otnv 00ovn,
TOTAOTE TO + 1 TO — yla va TNV aANAEeTE, 0N
OUVEXELD TATAOTE TO ./ Yld emPBeRaiwon kal yta va
ouvexioete og ahayr Twv puBuicewv mou akoAouvBouv
(epdoov eival duvatd).

AIAPKEIA
PR E!
AIAPKEIA

‘Otav avapoofrivel To €lkovidlo & otnv 08ovn, mMaTAoTE
TOo 4+ R T0 — yla va pubuiceTe To XpOVo TTou amalteital
yla va oAokAnpwOei To payeipepa, otn CUVEXELD
TTATAOTE TOo / yla emiPBeBaiwon.

> nueiwon: Mnopelte va mpooappoOoeTe TO XPOVO
LQYEIPEUATOC TTOU pUBUIoTNKE KATA TN OIGPKELD LAYEIPEUATOC
méloviacto @ :matoTe 10 + N To — va Tov
TPOTTOTIOICETE KAl ETA TIATHOTE TO / yla emPBeBaiwon.

>TIC AEITOUPYIEC POUPVOU PIKPOKUUATWY, Oev gival
amapaitnTo va pubuicete 1o XpOvo HaAYEIPEUATOC AV
OKOTIEVUETE VA XEIPLIOTEITE TO payeipepa Xelpokivnta
(xwpig xpdvo): Matnote 10 / A T0 [>] yia emPePaiwon
Kat évapén Tn¢ Aeitoupyiac.

EmAéyovtac autr Tn Aetitoupyia, Sev pmopeite va
npoypapuatioste kabBuotepnuévn évapén tng
AetToupyiac.

6" SENSE

AUTEC oL AelTOUPYiEC EMAEYOUV AUTOUATA TOV KAAUTEPO
TPOTO PMAYEIPEUATOC, TNV LOXVY, TN BEpUoKpacia Kal TN
Sldpkela yia 6Aa ta diabéaoipa gaynta.

‘Otav amartteital, anmhd urodeifTe Ta XapaKTNPLOTIKA TOU
@ayNnToU yla va EXETE TO KAAUTEPO ATTOTEAECA.
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BAPOX / MEPIAEX
o)

sssss

XINIOTPAMMA

lMNa va puBuicete Tn Aettoupyia cwoTtd, AKOAOUOAOTE TIC
odnyiec otnv 006vn, 6TaV 0a¢ {nTnBei, matiote To +

N TO — yla va pubpiceTe TNV amaltoVPeVN TIUA Kal HETA
matiote 1o ./ yla empPePaiwon.

ENINEAO WHZIMATOX

YTI¢ AelToupyieg 6 Sense pumopeite va pubuioste To
eninmedo Ynoipatod.

5m
sense

7

N\
4 N

EMIMEAO YHEIMATOS

‘Otav cag {ntnBsei, matRote 10 + R T0 — ylava
emAE€eTe TO eMBULUNTO emimedo avdpeoa oe Xapunio/
YPYnAo (-1) kat EEtpa/upnAé (+1). NatRote to 1 10
[>] yta emPePaiwon kat évapén tng Aeltovpyiac.

3. ENEPTOMOIHXZH AEITOYPIIAXZ

> & omolaSATIOTE OTIYUI, AV Ol TIPOETMAEYMEVEC TIUEG gival
QUTEC TTOU €MOUPEITE 1] HOAIC EQAPUOCETE TIC PUBUICEIC
OV €MOUPEITE, MATAOTE TO [>] VIO VO EVEPYOTIOINOETE
™ Aertovpyia.

KdBe popd mou matdte To kKoupmi [>] avd, o xpovog
Ynoipatog 6a av€davetal yia emmnAéov 30 deutepOAenTa.
Katd tn @don kabuotépnong, matwvtag o [>] 0
@oupvo¢ Ba (ntroel av OENeTE va MAPAKAUYPETE AUTHY
™ @aon, eKvwvTag Apeoa Tn Aeltoupyia.

Y nuelwon: Mmopeite va oTapatrosTe TN Asltoupyia
OTTOIAdATIOTE OTIYUN TIATWYTAG TO KOUUTT .

Edv o poUpvoc ival (eoToC Kal N AelToupyia amarltei

MO CUYKEKPLPEVN HéYIoTn Bepuokpaaia, Ba eppavioTei
€va uAvuUpa otnv 08ovn. NatioTe To <« Yla EMOTPOPN
oTnV MponyoUuevn 006vn Kal emMAEETE S1AQOPETIKA
AelToupyia 1 TTEPIUEVETE VO KPUWOEL EVTEAWC.

JET START

‘Otav o poLpvoC eival oBNoToC, MATAOTE TO [>]

yla va EEKIVAOEL TO Hayeipepa Ye TN AElToupyia
MIKPOKUMATWY puBUIopévn o€ TTAREN toxL (1000 W) yia
30 deutepoAenta.

4. AIAKOYTE TO MATEIPEMA /TYPIXTE H
ANAKATEWTE TO OATHTO

NAYZH

Avoiyovtag tTnv mopTa, To payegipgpa SIOKOTTETAL
TTPOOWPIVA GrVoVTAC TIC AVTIOTACELC.

MNa va cuveyioete tn Sladikacia payelpéuatoc, kAsiote
TNV MopPTaA KAl TTATAOTE [>].

Y NUeiwon: katd TN SIAPKEIQ TwV AEIToLpYIWY 6™ Sense” va
QVOlYeTe TNV MOETA UoVO dTav oag {ntnoel.

I'YPIZTE 'H ANAKATEWTE TO ®ATHTO

Oplopévec ouvtayég payelpépatog 6™ Sense amaitolv To
yUPIOUA 1) TO AVAKATEUA TOU @paynToU KaTtd tn S1dpKela
HOYEIPEUATOG.

LY aee
L 10 1 R T L
YPIXZMA QAFHTOY
‘Eva nxnTIkO onua Ba nxnoet kat n 08ovn epeavilel tnv
EVEPYELA TTOU TIPETTIEL VA YiVEL
AvoiTte TNV MOPTA, KAVTE TNV EVEPYELA TTOU OOC
{NTABNKEe Kal KAEiOTE TNV TTOPTA, OTN CUVEXELD TTATAOTE
TO [>]yla va ouveyioel To payeipepa.
> nuelwon: Otav amalteital va yuploeTe 1| avakaTEPETE TO
@aynTo, av dev Vivel Kauia evépyela UeTd amod 2 AemTd, O
poupvoc Ba cuveyioel To payeipeua.
5. TEANOX WHXIMATOX

EkmépmeTal éva nxntiké orjpa kat otnv 086vn
ep@avifetal n évdel€n o611 To payeipepa OAOKANPWONKE.

—JJ\&

C

TEAOZ
MNatAoTte TO [] yla va OUVEXIOETE TO HAyEipEPA HE TN
XelpokivnTn Aeltoupyia mpooBétovtag xpdvo o€ Bripnata
TwV 30 6euTEPOAEMTWY (OTIC AEITOUPYIEC MIKPOKUUATWY)
N 5 Aenmtwv (Xwpig pIKpoKUATA) 1} TATACTE TO 4+ yla va
TTAPATEIVETE TO XpOVO payelpépatog pubuifovtag pia
véa Sldpketa. Kal oTti¢ U0 TTEPIMTWOELS, Ol TTAPAMETPOL
payelpépatog Ba diatnpnbouv.

Matwvtagto N [>] To payeipepa ekivael avd.

. ATATTHMENA

la va yivel o eUKOAN N XPrion TOU GOoUPVOU, TTAPEXEL
™ duvatotnTa amobrikevong éwg kal 10 AelToupyieg mou
XPNOIUOTIOLEITE TTEPLIOOOTEPO.

MOoAIG oAokANpwOEi To payeipepa, n 086vn Ba cag
MPOTPEPEL va amoBnkeVOETE TN AElTOUPYIA O€ €vav
aplBuod amé 1o 1 éw¢ 1o 10 0T AioTa aAyanmnuévwv.

PES
S

MPO3O. IE AFAM.:

Av Bé\eTe va amoBnkeVoETE Hia AelToupyia ota
ayamnuéva Kat va amoBnkeVOETE TIC TPEXOUOEC
puBuioelc yla peAoVTIKA xpron, matiote 10 /
SlaPOPETIKA, YIa VA TNV OYVONOETE TTATHOTE TO <K .
MOoAIc matnBeito /, MATAOTETO + R TO — yla va
emAéEeTe TOV aplOUO Béong, HETA MATAOTE TO / Yid
empPePaiwon.

Y nuelwon: E&v n pvrun givatl YepdTn r o EMAEYLEVOC ApIBUOS
nén xpnoluomoleital, o poupvog Ba oag (NTACEL va Slaypagel
N TPONYOUHEVN AglToupYyia yia va amoBnkeuTel n véa.

MNa va EPPavicETe O LETAYEVECTEPO XPOVO TIG
Aertoupyiec mou amoBnkevoate, méote 1o Q : H 00dvn
ep@aviel Tn AMiota ayamnuévwy oag AEITOUPYLWV.

2. \ayoviK
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Matnote 10 4+ A T0 — yla va emAé€eTe TN Aeltoupyia
Kal eMPBEPAIWOTE MATWVTAG TO /, OTN CUVEXELQ
matAoTE TO [] yla evepyormoinon.

. SMART CLEAN

Agaipéote Ta e€apTrpaTa (eKTOC amd Tov YudAivo
TMEPIOTPEPOUEVO SioKO) amd To POUPVO UIKPOKUUATWY
TIPLV EVEPYOTIOINOETE TN AElTOLPYIA.

MatAote To ¢ yia mpooPaocn otn Aettoupyia “Smart
Clean”.

®

=L DES

=5
Smart clean

Matote To [>] yia va evepyormolndei n Aeitoupyia
KaBaplopou: and tnv 066vn Ba cag {nTnBei va kavete

pla o€lpd amd evépyele Tplv EEKIVIOTE Tov KaBaploud.

MNaTtote 10 ./ oMOIASATIOTE OTIYUN UETA TNV
oAoKA\pwon.

‘Otav amnatteital, pi€te éva @AIT{AVI TOCIUO VEPO OTNV
mapexopevn xUtpa rfj o€ éva Soxegio KataAAnAo yia
MIKPOKUMATA KAl OTN OUVEXELD KAEIOTE TNV TTOPTA.
Metd amé Tnv televtaia emPBePfaiwon, maTRoOTE TO [>]
yla va EeKIVOEL 0 KUKAOC KaBaplopov.

MOAIC TEAEIWOETE, aPalpEOTe TO SOXEIDO, ONOKANPWOTE

Tov KaBaplopo pe Tn Ponbela evog Aeiov vpdopaTog Kat

OTN CUVEXELD OTEYVWOTE TNV KOIAOTNTA TOU poUPVOoU
XPNOILOTTIOIWVTAG €va LYPO TTAVI HIKPOTVWV.

. XPONOAIAKOITHXZ AEMTQN

‘Otav o olpvoc gival oNoToc, n 06dvn umopei

va xpnoipormolinBei wg xpovodiakdémtng. MNa va
EVEPYOTIOINOETE aAUTH TN Asltoupyia, Befaiwbdeite 0TI 0

POoLPVOC Eival ofNoTOC KAl META TATAOTETO + A TO — :

>tnv 00évn avafoaofrivel 1o lkovidlo ) .

MatoTte 10 + 1 T0 — Yla va pubpiceTe TN XPOVIKA
Slapkela mou XPelAleoTe KAl OTN CUVEXELD TTATAOTE TO
./ Yla VO EVEPYOTIOINOETE TO XPOVOOSIOKOTTN.

Oa mapaxBei éva nxntikd orjpa kail 8a ummodelyBei otnv
006vn POAIC n umevBUpIon AeMTWV OAOKANPWOEL TNV
avTioTpo®N HETPNON TOU EMAEYHEVOU XPOVOU.

O]
HU
YTIEN®. AETTON

MOoAi¢ evepyomoinOei n umevBUUION AeMTWY, PTTOpEiTe
emiong va emAEEETE KAl VA EVEPYOTTOLOETE [ia
Aettoupyia. Méote 10 YlO VO EVEPYOTIOINCETE TO
@OUPVO, 0TN CUVEXEL eMIAEETE TNV emMOLUNTNA
Aettoupyia.

MOoAIg Eekivroel n Aeltoupyia, o Xpovodlakomtng

Ba ouveyioel va petpdel avtiotpoga Xwpicg va
mapeuParietal pe tnv idla Tn Aeltoupyia.

Katd tn Stdpketa autic tng ¢dong, Sgv umopeite va

O¢eite To petpntA Aemtwv (epaviletal pdvo 1o €lkovidlo

), WOTOOO, N avtioTpoPn pétpnon cuveyiletal. MNa

EM@AVION TNG 006vNC LTTEVOUIONG AETITWY TTATHOTE TO

yla Slakorn Tng TpéXouoag eVEPYNC Asltoupyiag.

. KAEIA.MAHKTPQN

MNa va KAEIOWOoETE TO MANKTPOAOYIO, KPATHOTE
TTATNMEVO TO <K V1O TOUANAXIOTOV TTEVTE OEUTEPOAETTTO.
EmavaldBete yia va EekAeldwoeTe To MANKTPOASYIO.

s O
| ® a0 1o
KAEIA.NMAHKTPON

Y nuelwon: H Asttoupyia autr) pmopel va evepyomnolinBel kal
oTn IAPKEID TOL PNoiuaTod. [ia Adyoug ac@AAElac, UopEl va
of3ncet omoladnMoTE GTIYUr TIATWVTAC TO KOUUTT .

Whjr/lﬁool 47



KAOAPIZMOZ

BePfaiwOeite 0TI N GUOKEUN £XEL KPUWOEL TIPIV
TIPOXWPIOETE GE GUVTHPNON Kol KABAPIGHO.

EXQTEPIKH KAI EZQTEPIKH EMIOANEIA
« KaBapiote TI¢ em@aveleg ye éva vypd mavi Pe

pikpoivec. Edv unmdpyxouv moANég akaBapoieg, mpooBéote

OTO VEPO AiyEC OTAYOVEC ATTOPPUTTAVTIKOU e OUSETEPO
pH. Zkoumniote pe éva oTteyvo mavi.

« KaBapilete To KpuoTaAAo TNE TOPTAC HE EI0IKO LYPO
QATTOPPUTIAVTIKO.

+ 2 € TOKTIKA O100TAMATA 1) OE TIEPIMTWOELG TTOU XUONKE
PAyNTO, APAIPEOTE TOV MEPIOTPEPOUEVO YUAAIVOo bioko
Kal Tn Bdaon tou yia va Kabapioete To pouPVO Kal va
APALPECETE ONA TA UTTOAEIUHATA TPOPWV.

- Evepyomolfiote tn Aettoupyia “Smart clean” yia
BéNTIOTO KABAPIOHA TWV ECWTEPIKWY ETMIPAVEIWV.

« To ykptA Sev xpetaletal va 1o kabapioete kKabw¢

n évtovn BepudTnTa Kaist omoladnmote Bpould.
XPNOIUOTIOLEITE AUTH TN AEITOUPYIA OE TAKTIKA
Slaothuarta.

ANTIMETQIIZH MPOBAHMATQN

MNoté pnv xpnoiponoleite eonMAIoU6 KaBapiopoU pe
ATUO.

Mnv xpnoipomolgite pETAANIKA CPOUVYYapPAKIa,
AE1aVTIKA cuppaTaKLa N AElavTIKA/StaBpwTika
KaBaploTikd, KaBw¢ Umopei va KATaoTpEéYPouv Tig
EMPAVEIEG TNG CUCKEVNG.

A=EZOYAP

‘O\a ta a€eooudp pmopoulv va mAuBouv o€ TAUVTHPLO
matwv pe e€aipeon TNV MAAKA yla Tpayavda @aynta.

H mAdka yia tpayavd tpé@ipa mpénel va kabapiletat
ME ATTIO ammopPUTTAVTIKO Kal VEPO. MNa SUoKoANn Bpouid,
TpiPTe ENa@pd e éva mavi. Na agrivete mavta tnv
TAAKA yla TPAyavd TPO@IUa VO KPUWOEL TTPIV TNV
kabapioeTe.

MNpofAnpa MOavn artia

O poUpvog dev AelToupyei.

pevUATOC.

AlaKoT pEVMATOG.

Amoouvdeon amo Tnv mapoxn

Nuon

BeBaiwbeite 611 0 PoUpvOC TpoPodoTEiTAL UE PEVMA KAl OTI
eival owotd ouvdedepévoc otnv mpida.

Y Briote Kat avayte {avda To oUpPVo yia va S1amoTWOoETE
€Av n PAABN Mapapével.

O @oUpvo¢ Kavel B6puPo, akOun Kat 6tav | AvelloTApag YuEng
givat onotoc. EVEPYOTIOINUEVOG.

AvoiTe TNV MOPTA N KPATNOTE 1 TTEPIUEVETE €WG OTOU
olMokAnpwBei n Stadikacia KPUWUATOC,.

Ztnv 006vn gpgavifetal to ypdupa “F”

akolouBoupevo amd évav apluo. Z(pdAua Aoyiopikoo.

Emkolvwviote pe to minotéotepo Kévtpo E§umnpétnong
Mehatwv Kat avagépeTe Tov aplOuod petd To ypduua “F"

Mmopeite va Bpeite MOAITIKEG, TUMIKN TEKPNPiwoN Kal MpocBeTeg MAnpo@opisg mpoidvTog:

«  Xpnon tou KwdikoV QR 0TNn CUOKELN 0AG
« Mg eniokepn otnv 1otooeAiba docs.whirlpool.eu/docs

«  EVOA\OKTIKA, UTTOPEITE VA EMKOIVWVNOETE PE TV YIINpecia e§unnpétnong mehatwv (BA. TnA\epwviko
aplOué oto BiAlapdkl eyyunong). Otav eMIKOIVWVEITE e To KEVTPO eEUTTNPETNONG TTEAATWY, AVAPEPATE TOUG
KwSIKOUG TTOU avaypA@ovTal 0TNV ETIKETA AvVAYVWPIONE TTPOIOVTOG.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Mapayetal pe adela xpriong
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Manual del usuario

GRACIAS POR ADQUIRIR UN PRODUCTO

WHIRLPOOL

producto en www.register10.eu

A Antes de usar el aparato, lea atentamente las

Instrucciones de seguridad.

Para recibir una asistencia mas completa, registre su

INFORMACION

ESCANEE EL CODIGO QR DE SU
APARATO PARA OBTENER MAS

ES

DESCRIPCION DEL PRODUCTO

—_

. Panel de control

Placa de caracteristicas
(no debe retirarse)

Puerta

Resistencia superior / grill
Ligera

Plato giratorio

N

o AW

1. ENCENDER/APAGAR

Sirve para encender o apagar el
horno, y para detener una funciéon
activa.

2. MENU 6TH SENSE / ACCESO
DIRECTO A LAS FUNCIONES
Sirve para obtener acceso rapido a
las funciones y al menu.

3.BOTON DE NAVEGACION
MENOS

Sirve para desplazarse por un menu
y reducir los ajustes o valores de una
funcién.

seém é{.z, = . ..... — + ...... @ C/W ‘
: : [
P ] E: |« v N Qg
1 2 3 4 5 6 7 8 9

4. VOLVER

Sirve para volver a la pantalla
anterior.

Durante la coccién, permite cambiar
los ajustes.
5. PANTALLA

6. ACEPTAR

Sirve para confirmar una funciéon o
un valor seleccionados.

7.BOTON DE NAVEGACION MAS
Sirve para desplazarse por un menu
e incrementar los ajustes o valores
de una funcién.

8. ACCESO DIRECTO A LAS
OPCIONES/FUNCIONES

Sirve para obtener acceso rapido a
las funciones, a los ajustes y a los
favoritos.

9. INICIO

Para iniciar una funcién utilizando la
configuracion especifica o basica.
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ACCESORIOS

PLATO GIRATORIO

El plato giratorio debe estar
colocado en su soporte y puede
utilizarse en todos los métodos de
coccion.

El plato giratorio siempre debe utilizarse como base
para los contenedores o accesorios.
SOPORTE DEL PLATO GIRATORIO

Q Utilice el soporte solamente para el
- plato giratorio de cristal.

No coloque otros accesorios en el
soporte.

Con ella podra colocar los alimentos
mas cerca del grill para obtener un
dorado perfecto.
\!/ Coloque la parrilla en el plato
giratorio, asegurandose de que no
entre en contacto con otras superficies.

PLATO CRISP

Utilizar solo con las funciones

indicadas.

La bandeja Crisp debe colocarse
\— siempre en el centro del plato

giratorio y puede precalentarse
vacia utilizando la funcién especial para ello. Coloque la
comida directamente en la bandeja Crisp.

ASA DE LA BANDEJA CRISP

Muy practica para sacar la bandeja
Crisp caliente del horno.

)

El nimero y el tipo de accesorio puede variar dependiendo
del modelo comprado.

Hay varios accesorios disponibles en el mercado.
Antes de adquirirlos, asegurese de que son aptos
para el microondas y resistentes a las temperaturas
del horno.

Los contenedores metalicos para alimentos o bebidas
no deben utilizarse nunca para la coccién con el
microondas.

VAPORERA

Para cocinar al vapor alimentos
""" 1 como pescados o verduras,
coléquelos en el cesto (2) y
..... 5 ponga agua potable (100 ml) en
el fondo de la vaporera (3) para
crear la cantidad de vapor
correcta.

Para hervir alimentos como
patatas, pasta, arroz o cereales,
coléquelos directamente en
el fondo de la vaporera (no es necesario el cesto) y
anada la cantidad de agua adecuada a la cantidad de
alimentos que esté cocinando.

Para obtener los mejores resultados, cubra la vaporera
con la tapa (1) suministrada.

Coloque siempre la vaporera en el plato giratorio

y utilicela solamente con las funciones de coccién
adecuadas o con la funcién de microondas.

La base de la vaporera también estd disefiada para
utilizarse con la funcién especial de Smart Clean.

.....

Los accesorios no incluidos pueden adquirirse aparte en el
Servicio Postventa.

Asegurese siempre de que ni los alimentos ni los
accesorios entren en contacto con las paredes
internas del horno.

Compruebe siempre que el plato giratorio gira sin
problemas antes de poner en marcha el horno. Tenga
cuidado de no desencajar el plato giratorio cuando
introduzca o saque otros accesorios.
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FUNCIONES

' ES

y 6TH SENSE

sense Estas funciones seleccionan automaticamente
el mejor método de coccién para todos los tipos de
alimentos.

$$ RECALENTAR

Sirve para recalentar alimentos precocinados que
estén congelados o a temperatura ambiente. El horno
calcula automaticamente la configuracién requerida
para obtener los mejores resultados en el menor tiempo
posible. Coloque los alimentos en una bandeja o plato
aptos para microondas.

ALIMENTO PESO (g)
COMIDA PREPARADA - | 250— 500 o
LASANA CONGELADA 250-500
AGUA 100 - 500
SOPA 200 - 800
=¥ CRISP

= . s . .

Para recalentar y cocinar rdpidamente alimentos
congelados y darles un gratinado crujiente. Utilice esta
funcion solamente con la bandeja Crisp . Remueva los
alimentos cuando lo indique.

ALIMENTO PESO (q)
PIZZA [CONGELADA] . | 200— 800
HAMBURGUESAS 200 - 600
PATATAS FRITAS [CONGELADAS] 200-500
NUGGETS DE POLLO [CONGELADOS] 100 - 500
PALITOS DE PESCADO [CONGELADOS] 100 - 500

Accesorios necesarios: Bandeja Crisp, asa de la bandeja Crisp

%% COCINAR
h — g

Para cocer rapidamente alimentos y conseguir
unos resultados 6ptimos. Utilice un recipiente resistente
al calor y apto para el microondas.

ALIMENTO PESO (g)
POLLOASADO | 800- 1500
PATATAS GRATINADAS 200 -1000
VERDURAS RELLENAS 200 - 800
COSTILLAS DE CERDO 200 - 800
HUEVOS REVUELTOS 100 - 500
PALOMITAS DE MAIZ 90

88 ZVAPOR

Para cocinar al vapor alimentos como verduras o
pescado, utilizando la vaporera suministrada. Distribuya
los alimentos de manera uniforme en la cesta de la
vaporera y vierta agua potable (100 ml) en el fondo
de la vaporera. El horno calcula automaticamente los
ajustes requeridos para obtener los mejores resultados.
Durante la parte inicial de la coccién, las microondas
generan vapor y hacen hervir el agua afadida al fondo
de la vaporera.

ALIMENTO PESO (g)
| VERDURAS DE RAIZ AL VAPOR 150 - 500
= VERDURAS BLANDAS AL VAPOR 150 - 500
-] VERDURAS AL VAPOR [CONGELADAS] 150 - 500
| FILETES DE PESCADO AL VAPOR 150 - 500
5, PECHUGA DE AVE AL VAPOR 150 - 500

--, ARROZ Y PASTA
" Para cocer rdpidamente arroz o pasta. Esta
funcion solo debe utilizarse junto con la vaporera.
Ajuste el tiempo de coccién recomendado para el arroz o
la pasta segun corresponda.

ALIMENTO PORCIONES PESO (g)
S -
i 200
ARROZ i1 00
fiee 400
| P 70
PASTA HERVIDA it 140
it 210

Accesorios necesarios: Vapor de fondo y parte superior
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= | MICROONDAS

Para cocinar y recalentar alimentos o bebidas con
rapidez.

POTENCIA (W) RECOMENDADA PARA

Recalentar répidamente bebidas u otros alimentos
1000 )

con alto contenido en agua.
800 Coccion de verduras.
650 Coccioén de carne y pescado.

Coccion de salsas con carne, o salsas que contengan
500 queso o huevo. Acabado de pasteles de carne o pasta

al horno.

Coccion lentay suave. Perfecta para derretir
350 )

mantequilla o chocolate.
160 Descongelar alimentos o ablandar manteca o queso.
90 Ablandar helados.
ACCION ALIMENTO POTENCIA | DURACION
Recalentar 2 tazas 1000 1-2
Recalentar Puré de patatas 1000 9-11

(1 kg)

Descongelar Carne picada (500 g) 160 13-14
Cocinar Bizcocho 800 6-7
Cocinar Flan de huevo 650 11-12
Cocinar Pastel de carne 800 18-20
<~ | GRILL

Para dorar y gratinar. Es recomendable girar los
alimentos durante la coccién.

ALIMENTO DURACION (min.)
Tostada 5-6
Gambas 18-22

Accesorios recomendados: Rejilla

~~|GRILL + MICROONDAS

~—
—!Para cocinar y gratinar rapidamente, combinando
las funciones de microondas y las de grill.

ALIMENTO Fv‘a)TENC'A DURACION (min.)
Papas gratinadas 650 20-22
Pollo asado 650 40 - 45
Accesorios recomendados: Rejilla
g CRISP
\—S

Para dorar perfectamente un alimento, tanto por
arriba como por abajo. Con esta funcion es necesario
utilizar siempre la bandeja crisp.

ALIMENTO DURACION (min.)
Bizcocho 7-10
Hamburguesa 8-10*%

* Girar el alimento a mitad de la coccion.
Accesorios necesarios: Plato Crisp, asa del plato Crisp

[¢ | DESCONGELACION 6TH SENSE

Para descongelar rapidamente diversos tipos
de alimentos simplemente especificando su peso.
Los alimentos deben colocarse directamente sobre el
plato giratorio de cristal, excepto para Descongelar Pan
Crujiente. Remueva los alimentos cuando lo indique.

DESCONGELAR PAN CRUJIENTE

Esta funcidon exclusiva le permite descongelar pan
congelado. Combinando las tecnologias Defrost

y Crisp, el pan tendra el sabor y el tacto de recién
horneado. Utilice esta funcion para descongelar

y calentar rapidamente panecillos, baguettes y
croissants congelados. La Bandeja Crisp debe usarse en
combinacién con esta funcién, directamente colocado
en la rejilla.

ALIMENTO PESO (9)
|'>§| DESCONGELACION TEMPORIZADA -
= carNE 100 - 2000
*
(>» AVES 100 - 2500
*
& >{ PESCADO 100 - 1500
906:3 DESCONGELAR PAN CRUJIENTE 50 - 500

.c/w POTENCIA (°C/w)
Para editar los valores de tiempo de la funcién.

e TEMPORIZADOR/MINUTERO
Para editar los valores de tiempo de la funcién.

£f Sistema de limpieza Hydro Self Clean

“~ Laaccion del vapor liberado durante este
ciclo de limpieza especial permite que la suciedad y los
restos de comida
se retiren con facilidad. Vierta un vaso de agua potable
en un recipiente apto para microondas y active la
funcion.

FAVORITOS

Para recuperar la lista de las 10 funciones
favoritas.
@Q AJUSTES

Para establecer los ajustes del horno.
Cuando el modo «ECO» estd activado, se reduce el brillo de la
pantalla para ahorrar energfa y la ldmpara se apaga al cabo de
T minuto.
Cuando «DEMO» estd establecido en «On» , todos los mandos
estan activos y los menus disponibles, pero el horno no se
calienta. Para desactivar este modo, acceda a «DEMO» desde
el menu de «<AJUSTES» y seleccione «Off.
Si selecciona «RES. AJUSTE FAB.», el producto se apagard y
después volverd a su puesta en marcha por primera vez. Se
borraran todos los ajustes.
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PRIMER USO

' ES

1. SELECCIONE EL IDIOMA

La primera vez que encienda el aparato, tendra que
seleccionar el idioma y ajustar la hora: La pantalla
mostrara «Espanol».

Pulse 4+ o — para desplazarse por la lista de idiomas
disponibles y seleccione el idioma que desee.

Pulse ./ para confirmar su seleccién.

Nota: El idioma puede cambiarse posteriormente seleccionando
«DIOMA» en el menu de «AJUSTES», que esta disponible al pulsar

&

2. COMO CONFIGURAR LA HORA

Después de seleccionar el idioma, tendra que configurar
la hora actual: En la pantalla parpadean las dos cifras de
la hora.

N\ ey Dy (=

Nl

o
\

w 7

Pulse 4+ o — para establecer la hora actual y pulse ./ :
En la pantalla parpadean las dos cifras de los minutos.

USO DIARIO

Pulse 4+ o — para ajustar los minutos y pulse ./ para
confirmar.

Nota: Después de un corte de suministro prolongado, es
posible que tenga que volver configurar la hora. Seleccione
«RELOJ» en el menu de «<AJUSTES», que estd disponible al
pulsar & .

3. LIMPIE EL HORNO

Un horno nuevo puede liberar olores que se han
quedado impregnados durante la fabricacién: es
completamente normal. Antes de empezar a cocinar, le
recomendamos limpiar el horno en vacio para eliminar
cualquier olor.

Quite todos los cartones de protecciéon o el film
transparente del horno y saque todos los accesorios de
su interior.

Active la funcion «<Smart Clean». Siga las instrucciones
para configurar la funcién correctamente.

Nota: Es aconsejable ventilar la habitacion después de usar el
aparato por primera vez.

1. SELECCIONAR UNA FUNCION

Pulse para encender el horno: la pantalla mostrara la
ultima funcién principal en curso o el menu principal.
Puede seleccionar las funciones pulsando el icono de
una de las funciones principales o desplazdndose por el
mend.

Si desea seleccionar una funcién de un menu, pulse +
0 — para seleccionar la funcién deseada y pulse ./ para
confirmar.

Nota: Una vez seleccionada una funcion, la pantalla
recomendara el nivel mas adecuado para cada funcion.

2. AJUSTAR LA FUNCION

Cuando haya seleccionado la funcién que desee,

puede cambiar la configuracién correspondiente. En

la pantalla aparecerd la configuraciéon que se puede
cambiar por orden. Pulsando <« puede volver a cambiar
el ajuste anterior.

POTENCIA
Z %

Cuando el valor parpadee en la pantalla, pulse 4+ o —
para cambiarlo, después pulse ./ para confirmar y siga
con los ajustes siguientes (si es posible).

DURACION

S /CL)\
s

Cuando el icono & parpadee en la pantalla, pulse 4+ o
— para ajustar el tiempo de coccién necesario y luego
pulse ./ para confirmar.

Nota: Pulse & para ajustar el tiempo de coccién establecido:
pulse 4+ o — para cambiarlo y pulse ./ para confirmar.

En las funciones que no son de microondas no es
necesario configurar el tiempo de coccién si quiere
cocinar de forma manual (sin tiempo programado):
Pulse ./ o [>] para confirmar e iniciar la funcién.

Si selecciona este modo no puede programar un inicio
diferido.

. 6" SENSE

Estas funciones seleccionan de forma automatica el
mejor modo de coccién y la mejor potencia y duracién
para todos los platos disponibles.

Cuando sea necesario, indique simplemente la
caracteristica del alimento para obtener un resultado
optimo.
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PESO / PORCIONES

Para configurar la funcién correctamente, siga las
indicaciones en la pantalla. Cuando se muestren, pulse
+ o — para establecer el valor deseado, después pulse
/ para confirmar.

PUNTO DE COCCION

En las funciones 6" Sense se puede ajustar el grado de
coccion.

5m
sense

Cuando se indique, pulse 4+ o — para seleccionar el
nivel deseado entre Ligero/Bajo (-1) y Extra/Alto (+1).
Pulse ./ o [>] para confirmar e iniciar la funcién.

3. ACTIVAR LA FUNCION

En cualquier momento, si los valores predeterminados
son los deseados o una vez aplicados los ajustes que
desea, pulse [>] para activar la funcién.

Cada vez que pulse [>], el tiempo de coccidn se
incrementara en otros 30 seqgundos.

Durante la fase de inicio diferido, si pulsa [>] el horno le
preguntara si desea omitir esta fase e iniciar la funcién
inmediatamente.

Nota: En cualquier momento puede detener una funcion
activa pulsando [@].

Si el horno esté caliente y la funcién requiere una
temperatura maxima especifica, se mostrard un mensaje
en la pantalla. Pulse « para volver a la pantalla anterior
y seleccionar una funcién distinta o espere a que se
enfrie por completo.

JET START

Cuando el horno esté apagado, pulse [>] para activar
la coccion con la funciéon microondas a la potencia
maxima (1000 W) durante 30 segundos.

4. INTERRUPCION DE LA COCCION / GIRAR O
REMOVER EL ALIMENTO

PAUSA

Al abrir la puerta, la coccién se interrumpird
temporalmente y las resistencias se desactivaran.

Para reanudar la coccion, cierre la puerta y pulse [>].
Nota: Durante las funciones «6™ Sense» abra la puerta
Unicamente cuando se indique.

GIRAR O REMOVER EL ALIMENTO

Algunas recetas de Coccion 6™ Sense requeriran que dé
la vuelta o remueva la comida durante la coccién.

Se emitird una senal acustica y la pantalla indicara las
acciones que debera realizar.

Abra la puerta, realice la accién indicada por la pantalla
y cierre la puerta, después pulse [>] para seguir
cocinando.

Nota: Cuando sea necesario dar la vuelta o remover, pasados
dos minutos y aungue no se haya realizado ninguna accion, el
horno continuara la coccion.

5. FINAL DE COCCION

Sonara una sefal acustica y la pantalla indicara que la
coccién ha terminado.

RS

Pulse [>] para continuar la coccién en modo manual
anadiendo tiempo en tramos de 30 segundos (en

las funciones de microondas) o cinco minutos (sin
microondas) o pulse 4 para alargar el tiempo de
coccién ajustando una nueva duracion. En ambos casos,
los parametros de coccidon se mantendran.

Si pulsa ./ o [>] la coccidn se inicia de nuevo.
. FAVORITOS

Para que el horno sea aiin mas facil de usar, puede
memorizar hasta 10 funciones favoritas.

Una vez completada la coccion, la pantalla le indicara
gue guarde la funcién asignandole un numero del 1 al
10 en su lista de favoritos.

—JJ\%

Si desea guardar una funcién como favorita y
memorizar los ajustes actuales para el futuro, mantenga
pulsado ./, si desea ignorar la solicitud, pulse « .

Una vez pulsado ./, pulse 4+ o — para seleccionar la
posicion, después pulse ./ para confirmar.

Nota: Si la memoria esta llena o si él nimero seleccionado ya
estd ocupado, el horno le solicitaréd la confirmacion para
sobrescribir la funcion anterior.

Para activar las ultimas funciones guardadas, pulse
La pantalla mostrara una lista de sus funciones favoritas.

Pulse 4+ o — para seleccionar la funcién, confirme
pulsando ./, y después pulse [>] para activarla.

. SMART CLEAN

Retire todos los accesorios (excepto el plato giratorio de
cristal) del microondas antes de activar la funcion.

Pulse ¢ para acceder a la funcién de «<Smart Clean».
€]
L2z S
1 | |

Pulse [>] para activar la funcién de limpieza: la pantalla
le indicara una secuencia de acciones que debera llevar
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a cabo antes de iniciar la limpieza. Pulse ./ en cualquier
momento cuando termine.

Cuando sea necesario, vierta un vaso de agua potable
en la base de la vaporera suministrada o en un
recipiente para microondas y cierre la puerta.
Después de la ultima confirmacién, pulse [>] para
iniciar el ciclo de limpieza.

Cuando haya terminado, retire el recipiente, acabe de
limpiar con un pafo suave y seque la cavidad del horno
con un pano de microfibras hiumedo.

. TEMPORIZADOR

Cuando el horno estd apagado, la pantalla puede
utilizarse como temporizador. Para activar esta funcién,
asegurese de que el horno esté apagado y pulse + o
— :Elicono & parpadeard en la pantalla.

Pulse 4+ o — para seleccionar el tiempo que necesitay
pulse ./ para activar el temporizador.

Una vez que el temporizador haya finalizado la cuenta
atrds del tiempo seleccionado sonara una sefial acustica
y la pantalla lo indicara.

Cuando se haya activado el temporizador, también
podra seleccionar y activar una funcién. Pulse para
encender el horno y después seleccione la funcién que
desee.

Una vez iniciada la funcién, el temporizador sequira la
cuenta atras de forma independiente sin interferir en la
funcion.

Durante esta fase no podra ver el temporizador
(solamente se mostrara el icono 2 ), que continuara con
la cuenta atras en segundo plano. Si desea recuperar

la pantalla del temporizador, pulse para detener la
funcion activa.

' ES
.BLOQUEO DE TECLAS

Para bloquear las teclas, mantenga pulsado « durante
al menos cinco segundos. Para desbloquearlo, siga el
mismo proceso.

PR
®

Nota: Esta funcién también puede activarse durante la
coccién. Por motivos de seguridad, puede apagar el horno en
cualquier momento pulsando el botén )
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LIMPIEZA

Asegurese de que el aparato se haya enfriado antes No utilice aparatos de limpieza con vapor.
de llevar a cabo las tareas de mantenimiento o No utilice estropajos de acero, estropajos abrasivos
limpieza. ni productos de limpieza abrasivos/corrosivos, ya que

podrian danar las superficies del aparato.

SUPERFICIES INTERNAS Y EXTERNAS ACCESORIOS

- Limpie las superficies con un pafno humedo de Todos los accesorios son aptos para el lavavajillas,
microfibra. Si estdan muy sucias, afiada unas gotas de excepto la bandeja Crisp.

detergente neutro al agua. Seque con un pafno seco. La bandeja Crisp debe |impiar5e con aguay un

- Limpie el cristal de la puerta con un detergente liquido detergente suave. Para la suciedad mas resistente,
adecuado. frote suavemente con un pafio. Deje enfriar siempre la
- Con regularidad, o en caso de salpicaduras, quite bandeja Crisp antes de limpiarla.

el plato giratorio de su soporte para limpiar la parte
inferior del horno y eliminar todos los restos de comida.
« Active la funcion «<Smart Clean» para unos resultados
de limpieza éptimos de las superficies internas.

« No es necesario limpiar la resistencia del grill puesto
que el calor intenso quemara toda la suciedad. Utilice
esta funcién con regularidad.

RESOLUCION DE PROBLEMAS

Problema Posible causa Solucién

Corte de suministro.
horno esté enchufado a la toma de electricidad.

Apague el horno y vuelva a encenderlo para comprobar si
se ha solucionado el problema.

El horno no funciona.
Desconexion de la red eléctrica.

El horno hace ruido, incluso cuando estd | Ventilador de refrigeracién Abra la puerta o espere a que finalice el proceso de
apagado. activado. enfriamiento.

En la pantalla aparecerd la letra «F» Péngase en contacto con el Servicio Postventa mds cercano
. b Fallo del software. L . .
seguida de un numero. e indique el nimero que aparece detrds de la letra «F».

Puede consultar los reglamentos, la documentacion estandar e informacion adicional sobre productos
mediante alguna de las siguientes formas:

« Utilizando el c6digo QR en tu aplicacion
«  Visitando nuestra pagina web docs.whirlpool.eu/docs

- También puede ponerse en contacto con nuestro Servicio Postventa (Consulte el nimero de teléfono en el
folleto de la garantia). Cuando se ponga en contacto con nuestro Servicio Postventa, debera indicar los cédigos
que figuran en la placa de caracteristicas de su producto.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Fabricado con licencia.
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Kasutusjuhend

TANAME, ET OSTSITE WHIRLPOOLI TOOTE
Parema tugiteenuse saamiseks registreerige oma

ET

toode aadressil www.register10.eu PALUN SKANEERIGE OMA
SEADMEL OLEV QR-KOOD, ET
A Enne seadme kasutamist lugege hoolikalt |5bi SAADA LISATEAVET
ohutusjuhend.
TOOTE KIRJELDUS
1. Juhtpaneel
1 ceceehereconcnnns 2. Andmeplaat
(drge eemaldage)
3. Uks
4. Ulemine kiitteelement/grill
5. Light (valgustus)
6. Poordalus
: 6 2 [ cee— [T @ ow ()

z s s >
CF B E O« z sy O P
i 2 3 4 5 7 8 9

1. ON/OFF 4, TAGASI 7. NAVIGEERIMISNUPP PLUSS

Ahju sisse- ja valjalllitamiseks voi
aktiivse funktsiooni peatamiseks.

2. OTSEJUURDEPAAS MENUUSSE
6TH SENSE / FUNKTSIOONIDELE

Otsejuurdepadsuks funktsioonidele
ja menddle.

3. NAVIGEERIMISNUPP MIINUS
Menliis kerimiseks ning funktsiooni

seadete ja vaartuste vahendamiseks.

Tagasi eelmisele kuvale minekuks.

Klipsetamise ajal on seadeid
voimalik muuta.

5. EKRAAN

6. OK

Valitud funktsiooni voi seatud
vaartuse kinnitamiseks.

Menil kerimiseks ning

funktsiooni seadete ja vaartuste
suurendamiseks.

8. SUVANDID / OTSEJUURDEPAAS
FUNKTSIOONIDELE

Kiirtee funktsioonide, seadistuste ja
lemmikute juurde.

9. KAIVITUS

Funktsiooni kaivitamiseks maaratud
seadete voi pohiseadetega.
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TARVIKUD

POORDALUS

Klaasist poordalus asetseb oma toel
ja seda voib kasutada koikide
kiipsetusviisidega.

Koik ahjunodud ja tarvikud tuleb alati
asetada poordalusele.

POORDALUSE TUGI
Q Tugi on méeldud ainult klaasist
=

poordaluse jaoks.
Arge asetage toele muid tarvikuid.
TRAATREST

See vbimaldab asetada toidu grillile

lahemale, et toitu hasti pruunistada.
[') Asetage traatrest pdordalusele ja
\!/ veenduge, et see ei puutu kokku

muude pindadega.
PRUUNISTUSPLAAT

Kasutage seda ainult koos vastava

funktsiooniga.

Pruunistusplaadi peab alati asetama
\_ klaasist poordaluse keskele ning

selle voib tiihjana eelsoojendada,
kasutades vaid selleks eesmargiks moeldud spetsiaalset
funktsiooni. Asetage alati toit otse pruunistusplaadile.

PRUUNISTUSPLAADI KAEPIDE

Kaepidet kasutatakse kuuma
pruunistusplaadi ahjust
valjavotmiseks.

5

Tarvikute arv ja tiUbid voivad erineda soltuvalt ostetud
mudelist.

Turul on saadaval palju tarvikuid. Enne ostmist
veenduge, et need sobivad mikrolaineahjule ja
peavad vastu ahju kérgetele temperatuuridele.

Mikrolainetega kilipsetamise ajal ei tohi kunagi
kasutada metallnéusid.

AURUTI

Toidu (nt kala voi koogiviljad)
""" 1 aurutamiseks pange see korvi
(2) ja valage d6ige aurukoguse
..... 5 saavutamiseks auruti (3) pohja
100 ml joogivett.

Kartulite, pasta, riisi voi
teraviljade aurutamiseks pange
need otse auruti pohja (korvi
pole tarvis kasutada) ja lisage
kiipsetatava toidu kogusele
vastav kogus joogivett.

Parima tulemuse saavutamiseks pange aurutile peale
kaasas olev kaas (1).

Pange auruti alati klaasist poordalusele ja kasutage
seda ainult koos sobivate kipsetusfunktsioonidega voi
mikrolainefunktsiooniga.

Auruti pohi on konstrueeritud selliselt, et seda tuleb
kasutada koos spetsiaalse puhastusfunktsiooniga Smart
Clean.

.....

Muid tarvikuid, mida tootega kaasas pole, saab teenindusest
eraldi juurde osta.

Veenduge alati, et toit ja tarvikud ei puutu vastu ahju
siseseinu.

Enne ahju kdivitamist veenduge alati, et péordalus
saab vabalt liikuda. Jalgige, et te tarvikuid ahju
pannes ja vdlja vottes poordalust oma toelt maha ei
lukkaks.
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FUNKTSIOONID

y 6TH SENSE

serse Need funktsioonid valivad automaatselt parima
kiipsetusviisi igat liiki toidu klipsetamiseks.

% SOOJENDAMINE

S Kilmutatud véi toatemperatuuril valmistoidu
Ulessoojendamiseks. Ahi arvutab automaatselt liihima
ajaga parima voimaliku tulemuse saavutamiseks
vajalikud seaded. Asetage toit mikrolaineaju ja
kuumuskindlale taldrikule voi nbusse.

TOIT KAAL (g)
TALDRIKUL TOIT p—
SUGAVKULMUTATUD LASANJE 250 - 500
VESI 100 - 500
SUPP 200 - 800
% CRISP

= Kulmutatud toidu kiireks soojendamiseks ja
kiipsetamiseks nii, et see jadks pealt kuldne ja krobe.
Seda funktsiooni kasutage ainult koos kaasasoleva
pruunistusplaadiga. Kui ahi marku annab, p&drake toit
Umber.

TOIT KAAL (g)

PITSA [KULMUTATUD] | 200— 800
BURGERIKOTLETID 200 -600
PRAEKARTULID [KULMUTATUD] 200 - 500
KANANAGITSAD [KULMUTATUD] 100 - 500
KALAPULGAD [KULMUTATUD] 100 - 500

Noutavad tarvikud: Pruunistusplaat koos kdepidemega

¥ KUPSETAMINE
Roogade parimate tulemustega ja kiireks
valmistamiseks. Kasutage kuumuskindlat ndu, mis sobib
mikrolaineahjus kasutamiseks.

TOIT KAAL (g)
KANAPRAAD 800 - 1500
KARTULIVORM 200 - 1000
TAIDETUD KOOGIVILJAD 200 - 800
SEARIBID 200 - 800
MUNAPUDER 100 - 500
PAISUMAIS 90

i AUR

Toidu (nt kala ja kodgiviljad) aurutamiseks
kaasaoleva auruti abil. Laotage toiduained Uhtlaselt
auruti korvi ja valage auruti pohja joogivett (100 ml).
Ahi arvutab automaatselt parima véimaliku tulemuse
saavutamiseks vajalikud seaded. Klipsetamist alustades
toodavad mikrolained auru, mille méjul tduseb pdhja
lisatud vesi keema.

TOIT KAAL (9)
| AURUTATUD JUURVILJAD 150 - 500
= AURUTATUD PEHMED KOOGIVILJAD 150 - 500
-] AURUTATUD KULMUTATUD KOOGIVILJAD 150 - 500
I AURUTATUD KALAFILEED 150 - 500
-, AURUTATUD KODULINNU RIND 150 - 500

-+ RIIS JA PASTA

Riisi voi pasta kiireks keetmiseks. Seda funktsiooni
tohib kasutada ainult koos aurutiga.

Maarake riisi voi pasta jaoks sobiv keetmisaeg.

TOIT PORTSJONID KAAL (g)
e T -
it 200
RIIS P44 00
fiee 400
| P 70
PASTA KEETMINE i 140
i 210

No6utud tarvikud: Auruti alus ja kaas
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— |MIKROLAINED
Toidu voi joogi kiireks soojendamiseks.

% | 6TH SENSE'l SULATAMINE
Eri tllpi toiduainete kiireks lGlessulatamiseks,

VOIMSUS (W)~ SOOVITATAV KASUTUS sisestades lihtsalt nende kaalu. Toit tuleb asetada
: 1000 Suure veesisaldusega toitude ja jookide kiire otse klaasist pbbr_c;lalusele, véljg_ ?rvatud krf)beda leiva
soojendamine. sulatus.Kui ahi marku annab, p6drake toit imber.
800 Kdogiviljade valmistamine.
650 Liha ja kala valmistamine. CRISP LEIVA SULATAMINE
Lihakastmete ja juustu voi muna sisaldavate kastmete S?e ekSkIUS”Vne funktspon v'0|maI<.:I.ab SUIata'da .
500 valmistamine. Lihapirukate voi ahjupasta kilmutatud leiba. Kombineerides nii sulatamise kui ka
viimistlemine. pruunistamise tehnoloogiaid, maitseb ja tundub leib,
350 Aeglane, 6rn kiipsetus. Sobib $okolaadi ja voi nagu oleks see varskelt kiipsetatud. Kasutage seda
sulatamiseks. funktsiooni kiilmutatud rullide, baguette'i ja sarvesaiade
160 Kllmutatud toidu sulatamine, voija juustu kiireks sulatamiseks ja soojendamiseks.Pruunistusplaati
pehmendamine. tuleb kasutada koos selle funktsiooniga, otse
20 Jadtise pehmendamine. paigutatud traatrestil.
TOIMING TOIT VO}’\\IA\/?US KESTUS (min) TOITKAAL(Q)
Soojendamine 2 tassi 1000 1-2 L%-l AJASTATUD SULATAMINE -
. . Kartulipuder
Soojendamine (1 kg) 1000 9-1 *@ LIHA 100 - 2000
Sulatus Hakkliha (500 g) 160 13-14 *
Kiipsetamine  Biskviitkook 800 6-7 (S LINNULIHA 100 - 2500
Kiipsetamine Munakreem 650 11-12 QX KALA 100 - 1500
Klpsetamine Meat loaf (Pikkpoiss) 800 18-20
*> .
<<]GRILL A CRISP LEIVA SULATAMINE 50 - 500

Pruunistamiseks, grillimiseks ja gratineerimiseks.
Soovitame toitu kiipsetamise ajal pddrata.

TOIT KESTUS (min)

Toast (Rostleib ja -sai) 5-6

Prawns (Krevetid) 18-22

Soovitatavad tarvikud: Traatrest
= GRILL + MIKRO

Toitude kiire kiipsetamine ja gratineerimine,
Uihendades mikrolaine- ja grillifunktsioonid.

TOIT YV?;MSUS KESTUS (min)
Kartuligrataan 650 20-22
Rostitud kana 650 40 - 45
Soovitatavad tarvikud: Traatrest
g CRISP
S

Toidu taiuslikuks pruunistamiseks, nii pealt kui
alt. Seda funktsiooni voib kasutada vaid spetsiaalse
pruunistusplaadiga.

TOIT KESTUS (min)
Eelkergitatud kook 7-10
Hamburger 8-10%

* Podrake toitu poole kiipsetusaja mdoddudes.

Noutud tarvikud: Crisp plate (pruunistusplaat) koos
kdepidemega

/W VOIMSUS (°C/W)
Funktsiooni ajavaartuste muutmiseks.
e TAIMER/MINUTILUGEJA

Funktsiooni ajavaartuste muutmiseks.

¢\ Hydro Self Clean

D

“~7 Selle eripuhastustsukli kdigus vabanev aur
lihtsustab mustuse ja toidujadkide
eemaldamist. Valage klaasitais joogivett
mikrolainekindlasse anumasse ja aktiveerige funktsioon.

LEMMIKUD
Kimne lemmikfunktsiooni loetelu kuvamiseks.
i3 SEADED

@ Ahju seadete muutmiseks.
Kui OKO-reziim on aktiivne, siis vahendatakse energia
saastmiseks ekraani heledust ning lamp lUlitub T minuti
moodudes valja.
Kui ,DEMO" funktsioon on sisse IUlitatud, siis on kaik kasklused
aktiivsed ja mentud kasutatavad, kuid ahi ei soojene. Selle
reziimi sisselllitamiseks sisenege menudst ,SETTINGS”
(Seaded) funktsiooni ,DEMQO" ja valige ,Off" (Valjas).
Kui valite TEHASELAHTESTUSE, siis ltlitub seade vilja ja

seejarel taastatakse esimese lulituse olek. Kéik seaded
kustutatakse.
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ESIMEST KORDA KASUTAMINE

. ET

1. VALIGE KEEL

Seadme esimesel sisselllitamisel tuleb maarata keel ja
kellaaeg: Ekraanil kuvatakse inglise keel ,English”.

Vajutage nuppu + voi — et lilkuda modda pakutavate
keelte loendit ja valige soovitud keel.
Valiku kinnitamiseks vajutage nuppu /.

Pange tahele: Keelt saab hiliemn muuta, kui avate nupuga g menlu
,SEADED" ja valite sellest Uksuse ,KEEL".

2. MAARAKE AEG

Parast keele maaramist tuleb sisestada kellaaeg: Ekraanil
vilguvad tunninaidu kaks numbrit.

—/— —
N ulE

nzouhd
s >

Vajutage tunni madaamiseks nuppu + voi — ja vajutage
nuppu ./ : Naidikul vilguvad kaks minuteid tahistavat
numbrit.

IGAPAEVANE KASUTAMINE

Minutite seadmiseks vajutage + voi — ja kinnitamiseks
vajutage ./ .

Pange tahele: Voimalik, et parast pikemat voolukatkestust
tuleb kellaaeg uuesti madrata. Valige mentus SEADED suvand
KELL, milleks vajutage nuppu & .

3. AHJU PUHASTAMINE

Uus ahi voib eraldada tootmisest jdanud I6hnu: see on
tdiesti tavaparane. Soovitame enne esimest kiipsetamist
ahju tihjalt puhastada, et eemalduksid véimalikud
[6hnad.

Eemaldage ahju pealt koik kile- ja pappkatted ja seest
koik tarvikud.

Funktsiooni Smart Clean aktiveerimine. Funktsiooni
oigesti kasutamiseks jargige juhiseid.

Pange tahele: Parast seadme esmakordset kasutamist on
soovitatav ruumi tuulutada.

1. VALIGE FUNKTSIOON

Ahju sisselllitamiseks vajutage nuppu : ekraanile
kuvatakse viimane pohifunktsioon voi peamend.
Funktsiooni valimiseks vajutada ikoonile voi kerida
moodda mentud.

Menis sisalduva funktsiooni valimiseks vajutage + voi
— , et valida soovitud funktsioon ja seejarel vajutage
kinnitamiseks /.

Pange tahele: Kui funktsioon on valitud, néitab ekraan iga
funktsiooni jaoks koige sobivamat tasandit.

2. MUUTKE FUNKTSIOONI SEADEID

Parast soovitud funktsiooni valimist saab muuta selle
seadeid. Ekraanile kuvatakse jarjekorras seaded, mida
saab muuta. Nupu « vajutamine véimaldab uuesti
eelnevat seadet muuta.

VOIMSUS

J &

Kui vaartus ekraanil vilgub, vajutage muutmiseks nuppu
+ voi — , ja seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu

. Parast seda muutke jargnevaid seadeid (kui on
voimalik).

KESTUS

RS ¢®\

Kui ekraanil vilgub ikoon (& , saate soovitud kiipsetusaja
madrata nuppudega + voi — ja kinnitada nupuga ./ .
Pange tahele: Kipsetamise ajal saab maaratud kipsetusaega
muuta nupuga s vajutage muutmiseks nuppu + voi — ja
seejarel vajutage kinnitamiseks nuppu /.

Kui soovite kiipsetamist kasitsi juhtida, ei pea te ilma
mikrolaineteta funktsioonides kiipsetusaega madarama
(aeg madramata): Vajutage kinnitamiseks nuppu ./ voi
[>] ja kaivitage funktsioon.

Selle reziimi valimisel ei saa viitstarti programmeerida.

6" SENSE

Need funktsioonid valivad automaatselt parima
kiipsetusreziimi, voimsuse ja kestuse koigi saadaolevate
roogade jaoks.

Vajaduse korral lihtsalt ndidake lihtsalt toidu omadus, et
saavutada optimaalne tulemus.

KAAL / PORTSJONID
o}

Funktsiooni 6igeks seadistamiseks jargige ekraanil
kuvatavat, kui ahi annab marku, vajutage + voi — , et
seada vajalik vaartus ja seejdrel vajutage kinnitamiseks

v
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VALMIDUSASTE
Funktsioonis 6" Sense saab klpsuse taset muuta.

EM
sense

Kui ahi annab marku, vajutage 4 véi —, et valida
soovitud aste kerge/madala (-1) ja ekstra/korge (+1)
vahel. Vajutage kinnitamiseks nuppu ./ voi [>] ja
kaivitage funktsioon.

3. FUNKTSIOONI AKTIVEERIMINE

Kui vaikevaartused on need, mida soovite, voi kui
olete vajaminevad seaded madranud, siis vajutage
funktsiooni kaivitamiseks nuppu [>].

Igal nupu [>] uuesti vajutamisel pikendatakse
kiipsetusaega 30 sekundi vorra.

Kui vajutate viitfaasis nuppu [>], siis klsib ahi, kas jatta
selle etapi vahele, ja funktsioon kaivitub kohe.

Pange tahele: Véite aktiveeritud funktsiooni mis tahes ajal
peatada, selleks vajutage nuppu )

Kui ahi on kuum ja funktsioon néuab konkreetset
maksimaalset temperatuuri, kuvatakse ekraanil sdonum.
Vajutage eelmisele kuvale naasmiseks nuppu «

ja valige moni teine funktsioon véi oodake taieliku
jahtumiseni.

JET START

Kui ahi on valja lulitatud, vajutage [>], see aktiveerib

mikrolaineahju 30 sekundiks taisvdimsusel (1000 W).

4. KUPSETAMISE SEISKAMINE / TOIDU
POORAMINE VOI SEGAMINE

PAUS

Ukse avades peatatakse ajutiselt kiipsetamine, lilitades

kiitteelemendid valja.

Kupsetamise jatkamiseks sulgege uks ja vajutage [>].

Pange tdhele: Funktsiooni 6™ Sense ajal avage uks ainult siis,

kui ahi selleks marku annab.

TURN OR STIR FOOD (TOIDU POORAMINE JA

SEGAMINE)

Méned 6 Sense Cook retseptid naevad ette toidu
podramist voi segamist kiipsetamise ajal.

Kélab helisignaal ja ekraan annab teada, mis toiming
tuleb teha.

Avage uks, tehke palutud toiming ja sulgege uks,
seejarel vajutage kiipsetamise jatkamiseks nuppu [>].
Pange tahele: Kui toitu on vaja pdorata voi segada, siis 2
minuti moéddumisel jatkab ahi klipsetamist ka siis, kui te
midagi ei tee.

5. KUPSETAMISE LOPP

Koélab helisignaal ja ekraan annab teada, et kiipsetamine
on |6ppenud.

Vajutage kasitsireziimis klipsetamise jatkamiseks [>],
lisades aega 30 sekundi (mikrolainefunktsioonides) voi
5 minuti (ilma mikrolaineteta) kaupa vdi vajutage + , et
kiipsetamise aega pikendada uue kestuse maaramise
teel. Mélemal juhul sailitatakse kilipsetusparameetrid.

Kui vajutate ./ voi [>], siis kiipsetamine jatkub.
.LEMMIKUD

Et ahju oleks lihtsam kasutada, oskab see salvestada
kuni 10 lemmikfunktsiooni.

Kui kiipsetamine on I6ppenud, kuvatakse viip
funktsiooni salvestamiseks lemmikute loendisse
numbriga vahemikus 1 kuni 10.

_JJ%

salvestada, vajutage nuppu ./, muul juhul vajutage
palve eiramiseks nuppu « .

Kui olete vajutanud ./, vajutage + vdi — , et valida
malupesa, ja seejarel vajutage kinnitamiseks /.
Pange tdhele: Kui malu on téis voi valitud number on juba
kasutusel, palub ahi teil eelmise funktsiooni Ulekirjutamist
kinnitada.

Salvestatud funktsioonide kuvamiseks vajutage nuppu
Q : Ekraanile kuvatakse lemmikfunktsioonide loend.

sssss

Funktsiooni valimiseks vajutage nuppu + voéi —,
kinnitamiseks vajutage nuppu ./, ja seejarel vajutage
aktiveerimiseks nuppu [>].

. SMART CLEAN

Enne funktsiooni kaivitamist eemaldage koéik tarvikud
(valja arvatud klaasist poordalus) mikrolaineahjust.
Vajutage ¢ funktsioonile Smart Clean
juurdepadsemiseks.

©
L2z
(1

Vajutage [>] puhastusfunktsiooni aktiveerimiseks:
ekraanil kuvatakse jarjest toimingud, mis tuleb enne
puhastamist teostada. Valmimisel vajutage /.
Vajaduse korral valage komplektis oleva auruti pohja
voi mikrolaineahjukindlasse anumasse tass joogivett ja
sulgege uks.

Pdrast viimast kinnitust, vajutage puhastustsikli
kaivitamiseks [>].

Kui see on I6ppenud, I6petage puhastamine sileda
lapiga ja kuivatage ahju sisemus niiske mikrokiust
lapiga.
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. MINUTILUGEJA

Kui ahi on valja lulitatud, saab ekraani kasutada
taimerina. Funktsiooni kaivitamiseks veenduge, et ahi
on valja lilitatud, ja seejarel vajutage nuppu 4+ voi — :
ekraanil vilgub ikoon & .

Soovitud kestuse seadmiseks vajutage nuppu + voi —
ja seejdrel vajutage taimeri aktiveerimiseks nuppu /.
Kui minutilugeja on seatud aja lugemisel joudnud nulli,
kélab helisignaal ja ekraanile kuvatakse teade.

Kui minutilugeja on juba aktiveeritud, saate ka valida ja
aktiveerida méne funktsiooni. Vajutage nuppu ahju
sissellilitamiseks ja valige siis soovitud funktsioon.

Kui funktsioon on kdivitatud, jatkab taimer sellest
s6ltumata aja arvestamist, mdjutamata funktsiooni
tood.

Selles etapis ei ole minutilugejat vdimalik naha
(kuvatakse ainult ikooni © ), mis jatkab taustal minutite
lugemist. Minutilugeja ekraani leidmiseks vajutage
nuppu , et peatada hetkel aktiivne funktsioon.

. ET
. KLAHVILUKK

Klahvide lukustamiseks hoidke vahemalt 5 sekundit all
nuppu <« . Nuppude avamiseks korrake toimingut.

PR

| ® ] UEl e

Pange tahele: Selle funktsiooni saab aktiveerida ka
kUpsetamise ajal. Ohutuse tagamiseks on voimalik ahi igal ajal
vdlja lUlitada, selleks vajutage nuppu .
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PUHASTAMINE

Enne hooldamist voi puhastamist veenduge, et seade
oleks maha jahtunud.

SISE- JA VALISPINNAD

« Puhastage pindu niiske mikrofiiberlapiga. Kui need

on vdga mustad, kasutage moni tilk pH-neutraalset
puhastusvahendit. Lopetage puhastamine kuiva lapiga.
« Puhastage ukseklaasi sobiva vedela
puhastusvahendiga.

+ Ahju pohja puhastamiseks toidujaakidest eemaldage
podrdalus koos toega. Puhastage ahju regulaarselt voi
siis, kui sisepinnale on tekkinud pritsmeid.

- Sisepindade parimaks puhastamiseks aktiveerige
funktsioon Smart Clean.

« Grilli pole tarvis puhastada, kuna suur kuumus pdletab

ara igasuguse mustuse. Kasutage seda funktsiooni
regulaarselt.

RIKKEOTSING

Arge kasutage kunagi aurupuhastit.

Arge kasutage traatnuustikut, abrasiivseid
kutirimispastasid ega abrasiivseid/s66vitavaid
puhastusvahendeid, kuna need voivad kahjustada
seadme pinda.

TARVIKUD

Koiki lisatarvikuid valjaarvatud pruunistusplaat, voib
ndudepesumasinas pesta.

Pruunistusplaati tuleb puhastada vee ja pehmetoimelise
pesuainelahusega. Tugevat mustust hdéruge 6rnalt
lapiga. Pruunistusplaat peab enne puhastamist olema
taielikult jahtunud.

Probleem

Voolukatkestus.
Ahi ei toota.

Véimalik pohjus

Vooluvérgust lahti ihendatud.

Lahendus

Uhendatud.
Lilitage ahi vdlja ja uuesti sisse, et ndha, kas viga pusib.

Ahjust kostab mira isegi siis, kui see on
valja lulitatud.

Jahutusventilaator aktiivne.

Avage ahju uks voi hoidke seda lahti ja oodake, kuni
jahutamine jouab I6pule.

Ekraanil on kuvatud taht F ja selle jarel

Tarkvara viga.
number. 9

Vétke tihendust Iahima teenindusega ja delge neile
F-tdhele jargnev number.

Poliitikate, standardite dokumentatsiooni ja toote lisateabe lugemiseks tehke jargmist:

QR-koodi kasutamine teie seadmes
Kilastage meie veebisaiti docs.whirlpool.eu/docs

teise voimalusena votke lihendust meie miiiigijargse teeninduskeskusega (vt telefoninumbrit
garantiikirjas). Kui votate Glhendust miugijargse teenindusega, siis teatage neile oma toote andmeplaadil

olevad koodid.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Toodetud litsentsi alusel.
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Omistajan opas

KIITOS SITA, ETTA OSTIT WHIRLPOOL-TUOTTEEN
Tayden tuen saamiseksi on tuote rekistergitava
=) osoitteessa www.register10.eu

SKANNAA LAITTEESSASI
OLEVA QR-KOODI SAADAKSESI
LISATIETOJA.

Fl

A Lue turvallisuusohjeet huolellisesti ennen laitteen

kayttoa.
TUOTEKUVAUS
1. Ohjauspaneeli
1 ceceeherecocennns 2. Arvokilpi
(3la poista)
N E—— [ 4 | 3 Luukku
e - 4. Ylempi lampovastus/grilli
T 5. Valo
.......... 5 6. Pyoriva lautanen
2 .....
\/@ .................. 6
[\ /]
3 .7% ...... . . Y\
KAYTTOPANEELIN KUVAUS
seé;: (é ..... — + ...... @ C/W
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1. PAALLA/POIS PAALTA 4. TAKAISIN 7. SELAUSPAINIKE, PLUSPAINIKE

Kytkee uunin pdalle ja pois
paalta seka keskeyttaa aktiivisen
toiminnon.

2.6TH SENSE VALIKKO / SUORA
PAASY TOIMINTOIHIN

Nopea padsy toimintoihin ja
valikkoon.

3. SELAUSPAINIKE,
MIINUSPAINIKE

Kaytetdan valikon selaamiseen ja
toimintojen arvojen tai asetusten
laskemiseen.

Palaa edelliseen nakymaan.
Mahdollistaa asetusten
muuttamisen kypsentamisen aikana.
5.NAYTTO

6. OK

Vahvistaa valitun asetuksen tai
asetetun arvon.

Kaytetdaan valikon selaamiseen ja
toimintojen arvojen tai asetusten
nostamiseen.

8. VALINNAT / SUORA PAASY
TOIMINTOIHIN

Nopea padsy toimintoihin,
asetuksiin ja suosikkeihin.

9. KAYNNISTYS

Kaynnistaa toiminnon ilmoitettuja
tai perusasetuksia kdyttaen.

Whjr/lﬁool

65



VARUSTEET

PYORIVA LAUTANEN

Tukeensa asetettua pyorivaa
lautasta voidaan kayttaa kaikkien
kypsennysmenetelmien kanssa.

Pyorivaa lautasta on kaytettava aina
aluslautasena muille astioille ja lisdavarusteille.
PYORIVAN LAUTASEN TUKI

Q Kayta tukea ainoastaan
- lasilautaselle.

Al3 aseta tuen paalle muita
varusteita.

Taman ansiosta voit asettaa ruoan
[ahemmaksi grillia, jolloin se
ruskistuu paremmin.

\!/ Aseta ritila pyorivalle lautaselle ja
varmista, ettei se joudu kosketuksiin

muiden pintojen kanssa.

CRISP-ALUSTA

Saa kayttaa ainoastaan sille

tarkoitettujen toimintojen kanssa.

Crisp-alusta on laitettava aina
‘ pyorivan lautasen keskelle ja se

voidaan esilammittaa tyhjana
kayttamalla tahan tarkoitukseen tarkoitettua
erikoistoimintoa. Aseta ruoka suoraan Crisp-alustalle.

CRISP-ALUSTAN KAHVA

Sen avulla Crisp-alusta voidaan
poistaa uunista katevasti.

)

Varusteiden maara ja tyyppi saattaa vaihdella ostetusta
mallista riippuen.

Saatavilla on monenlaisia varusteita. Ennen ostoa
varmista, etta ne sopivat mikroaaltouunissa
kaytettavaksi ja kestavat uunin lampotiloja.

Ala koskaan kiyta metallisia astioita ruualle tai
juomalle mikroaaltouunissa kypsennyksen aikana.

HOYRYASTIA

Jos haluat hoyrystaa ruokia
""" 1 kuten kala tai kasvikset, aseta
ne koriin (2) ja kaada
..... 5 juomavetta (100 ml)
hoyryastian (3) pohjalle, jotta
aikaansaadaan oikea maara
3 hoyrya.
Sen sijaan jos haluat keittaa
sellaisia ruokia kuten perunoita,
pastaa, riisia tai viljaruokia,
aseta ne suoraan hoyrytysastian pohjalle (koria ei
tarvita) ja lisaa tarvittava maara juomavetta keitettavan
ruuan maaran mukaan.

Saat parhaan tuloksen, jos peitat hdyryastian
toimitetulla kannella (1).

Aseta hoyrytysastia aina lasialustalle ja kayta sita
vain tilanteeseen sopivien kypsennystoimintojen tai
mikroaaltotoiminnon kanssa.

Hoyrytysastian pohja on suunniteltu siten, etta sita

voidaan kayttdaa myos yhdessa erityisen Smart clean
-toiminnon kanssa.

.....

Muita lisdvarusteita voidaan hankkia erikseen
huoltopalvelusta.

Varmista aina, ettei ruoka ja varusteet joudu
kosketuksiin uunin sisaseinien kanssa.

Tarkista aina ennen uunin kayttoa, etta alusta voi
pyoria vapaasti. Ole tarkkana, ettet poista pyorivaa
lautasta paikaltaan muita varusteita laitettaessa tai
poistettaessa.
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TOIMINNOT

. FI

6 6TH SENSE

seree. Nama toiminnot valitsevat automaattisesti
kaikentyyppisille elintarvikkeille parhaiten sopivan
kypsennystavan.

$§ KUUMENNUS

= Joko pakastetun tai huoneenlampdisen
valmisruoan lammittamiseen. Uuni laskee
automaattisesti tarvittavat asetukset, joilla saavutetaan
parhaat tulokset lyhimmassa ajassa. Aseta ruoka
mikroaaltoja ja kuumuutta kestavalle lautaselle tai
astiaan.

RUOKA PAINO (g)
ATERIALAUTANEN 250-500
PAKASTELASAGNE 250-500
VESI 100 - 500
KEITTO 200 - 800
=¥ CRISP

Lammittaa nopeasti ja kypsentaa pakasteruuat ja
antaa niille kullankeltaisen, rapean pinnan. Kayta tata
toimintoa ainoastaan toimitetun Crisp-alustan kanssa.
Kdaanna ruokaa kehotettaessa.

RUOKA PAINO (g)
PIZZAIPAKASTE 200— 800 o
HAMPURILAISPIHVIT 200 -600
RANSKALAISET PERUNAT [PAKASTE] 200 - 500
KANANUGETIT [PAKASTE] 100 - 500
KALAPUIKOT [PAKASTE] 100 - 500

Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva

g KYPSENNA
Kypsentaa ruoat nopeasti siten, etta saavutetaan

parhaat mahdolliset tulokset. Kdytd kuumuutta kestavaa
astiaa, joka soveltuu kaytettavaksi mikroaaltojen kanssa.

RUOKA PAINO (g)
GRILLBROLERI 800- 1500 -
PERUNAGRATIINI 200 -1000
TAYTETYT VIHANNEKSET 200 - 800
PORSAAN GRILLIKYLKI 200 - 800
MUNAKOKKELI 100 - 500
POPCORN 90

2 §§§,—“HOYRYTYS

Hoyrysta toimitetulla hdyryastialla ruokia kuten
kasvikset tai kala. Aseta ruoka tasaisesti hoyrytyskoriin
ja kaada hoyrytysastian pohjalle juomavetta (100 ml).
Uuni laskee automaattisesti tarvittavat asetukset,
joilla saavutetaan parhaat tulokset. Kypsennyksen
alkuvaiheessa mikroaallot synnyttavat hoyrya, jolloin
hoyrytysastian pohjalla oleva vesi alkaa kiehua.

RUOKA PAINO (g)
| HOYRYTETYT KASVIKSET JA JUUREKSET 150 - 500

' HOYRYTETYT PEHMEAT VIHANNEKSET 150 - 500

3 HOYRYTETYTVIHANNEKSET [PAKASTE] 150 - 500

] HOYRYTETYT KALAFILEET 150 - 500

IS, HOYRYTETTY KANANRINTA 150 - 500

- RIISI & PASTA

" Riisin tai pastan nopeaan keittamiseen.
Tata toimintoa saa kdyttda ainoastaan yhdessa
hoyrytysastian kanssa.

Aseta riisille tai pastalle suositeltu kypsennysaika.

RUOKA ANNOKSET PAINO (g)
i B
i 200
RIISI i1 00
fiee 400
| P 70
PASTAN KEITTAMINEN ] 140
Tt 210

Tarvittavat varusteet: Hoyrytysastian alaosa ja kansi
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— |MIKROAALTO

Ruokien ja juomien nopeaan kypsennykseen ja
[@ammitykseen.

[ ] 6TH SENSE SULATUS

Monien erityyppisten ruokien pikaiseen
sulattamiseen yksinkertaisesti ilmoittamalla niiden

TEHO (W) SUOSITUKSET paino. Ruoka on laitettava suoraan pydrivalle
S Juomien tai erittéin vesipitoisten ruokien nopea lasialustalle, lukuun ottamatta Crisp Bread Defrost
1000 lammittaminen uudelleen. -toimintoa. Kaanna ruokaa kehotettaessa.
800 Vihannesten kypsennys.
650 Lihan ja kalan kypsennys. CRISP LEIPA SULATETTU
500 Lihaa, juustoa tai munaa sisaltavien kastikkeiden Ta.IIal?ksklu'sn_\.nsgllq t0|m|nnolla“sulgtetaan paka'stettua
kypsennys. Lihapiirakoiden tai uunipastan viimeistely. leipaa. Yhdistamalla sulatus- ettd crisp-teknologiat
350 Hidas, varovainen kypsennys. Sopii hyvin voin tai saadaan vastaleivotulta maistuvaa ja tuntuvaa leipaa.
suklaan sulatukseen. Kayta tata toimintoa sulattaaksesi ja lammittadksesi
160 Pakasteiden sulatus tai voin ja juuston pehmennys. nopeasti pakastetut sampylat, patongit ja voisarvet.
90 Jaditelon pehmennys. Crisp-alustaa tulee kayttaa yhdessa taman toiminnon
kanssa, asetettuna suoraan ritilan paalle.
TOIMENPIDE  |RUOKA . JEHO (W) | KESTO (min,) RUOKA PAINO (g)
Perunasose [%] AJASTETTU HUURTEENPOISTO -
Kuumennus 1000 9-1 0
(1kg) x
Sulatus Jauheliha (500 g) 160 13-14 @ LIHA 100 - 2000
Kypsenna Sokerikakku 800 6-7 *
Kypsenna Vanukas 650 11-12 @ SIPIKARJA 100 - 2500
. . _ *
Kypsenna Lihamureke 800 18-20 QX KALA 100 - 1500
<~ |GRILLI ¥ i
N -
Ruskistukseen, grillaukseen ja gratinointiin. 0 CRISP LEIPA SULATETTU >0-500

Suosittelemme kadantamaan ruokaa kypsennyksen
aikana.

RUOKA KESTO (min.)
Paahtoleipa 5-6
Katkaravut 18-22

Suositeltavat varusteet: Ritila

~~| GRILLI + MIKRO

—Kypsenna ja gratinoi ruuat nopeasti yhdistamalla
mikroaalto- ja grillitoiminnot.

RUOKA TEHO (W) KESTO (min.)
Perunagratiini 650 20-22
Paahdettu kana 650 40-45
Suositeltavat varusteet: Ritila

<~ |CRISP

=r

Ruskistaa ruuat taydellisesti yla- ja alapuolelta.
Tata toimintoa saa kayttaa ainoastaan erityisen Crisp-
alustan kanssa.

RUOKA KESTO (min.)
Kohotettu kakku 7-10
Hampurilainen 8-10*

* K&adnna ruokaa kypsennyksen puolivalissa.
Tarvittavat varusteet: Crisp-alusta ja Crisp-alustan kahva

ocsw TEHO (°C/W)
Toimintojen aika-arvojen muuttamista varten.

e AJASTIN / MUNAKELLO

Toimintojen aika-arvojen muuttamista varten.

g® Hydro Self Clean

“~ Vapautuvan hoyryn vaikutus taman
erityisen puhdistusjakson aikana mahdollistaa lian ja
ruokajaamien
poistamisen helposti. Kaada kupillinen juomavetta
mikroaaltouunin kestdavdan astiaan ja aktivoi toiminto.

SUOSIKKI
Hakee 10 suosikkitoiminnon luettelon.
&3 ASETUKSET
@ Saatda uunin asetukset.
Kun ECO-tila on aktiivinen, ndyton kirkkautta vahennetdan

energian saastamiseksi ja lamppu sammuu 1 minuutin
kuluttua.

Kun "DEMO-tila on pddlla, kaikki komennot ovat kdytettdvissa
ja valikot avattavissa, mutta uuni ei kuumene. Tama tila
laitetaan pois paaltda menemalld “DEMO"-tilaan "ASETUKSET"-
valikosta ja valitsemalla “Pois paalta”.

Valitsemalla “TEH.ASE. PALAU." tuote sammuu ja palaa sitten
ensimmaisen kaynnistyskerran tilanteeseen. Kaikki asetukset
pyyhkiytyvat pois.
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ENSIMMAINEN KAYTTOKERTA

1. KIELEN VALINTA

Kun laite kytketaan paalle ensimmaisen kerran, on
asetettava kieli ja kellonaika: Nayttoon tulee “Suomi”.

Selaa kielivalintoja painamalla 4 - tai — -painiketta ja
valitse haluamasi.

Vahvista valintasi painamalla /.

Huomaa: Kieltd voidaan mydhemmin muuttaa valitsemalla KIEL-
valikkokohta ASETUKSET-valikosta painamalla &

2. ASETA AIKA

Kielen valinnan jalkeen on asetettava tamanhetkinen
aika: Naytossa vilkkuu kaksi tunteja tarkoittavaa
numeroa.

12NN
//IlZ'\J_ILI
Aseta oikea aika painamalla + - tai — -painiketta ja

paina sitten ./ : Naytossa vilkkuvat kaksi minuutteja
tarkoittavaa numeroa.

PAIVITTAINEN KAYTTO

Aseta minuutit painamalla 4 tai — ja vahvista
painamalla /.

Huomaa: Sinun on ehka asetettava aika uudelleen pitkdn
sahkokatkon jalkeen. Valitse "KELLO"valikkokohta
"ASETUKSET"-valikosta painamalla &f .

3. PUHDISTA UUNI

Uusi uuni saattaa tuoksua voimakkaalle, mutta:

tama on taysin normaalia. Taman vuoksi ennen
ruoan valmistamiseen ryhtymista suosittelemme
puhdistamaan uunin tyhjana, jotta siita poistetaan
mahdolliset hajut.

Poista uunista suojapahvit tai lapindkyvat kalvot seka
sisalla olevat varusteet.

Aktivoi “Smart Clean” -toiminto. Aseta toiminto oikein
ohjeita noudattamalla.

Huomaa: Laitteen ensimmaisen kdyton jalkeen on
suositeltavaa tuulettaa huone.

1. VALITSE TOIMINTO

Kadynnista uuni painamalla 1 ndyttoon tulee
viimeinen kaytossa ollut padtoiminto tai paavalikko.
Toiminnot voidaan valita painamalla kuvaketta, silloin
kuin kyseessa on jokin paatoiminnoista, tai selaamalla
valikon lapi.

Haluttu toiminto valitaan valikosta painamalla + tai
— , minka jalkeen se vahvistetaan painamalla ./ .
Huomaa: Kun toiminto on valittu, ndytolta nakyy sopivin taso
kutakin toimintoa varten.

2. TEE TOIMINNON ASETUKSET

Kun olet valinnut haluamasi toiminnon, voit muuttaa
sen asetuksia. Naytolla nakyvat jarjestyksessa asetukset,
joita voit muuttaa. Jos haluat muuttaa edellista asetusta
uudelleen, paina « .

TEHO
2

Kun arvo vilkkuu ndyto6lla, voit muuttaa sitd painamalla
+ tai —, minka jalkeen vahvista se painamalla ./

; jatka sitten seuraavien asetusten muuttamista (jos
mahdollista).

Kun naytolla vilkkuu kuvake @ , aseta haluamasi
kypsennysaika painamalla + -tai — -painiketta ja
vahvista sitten painamalla painiketta .

Huomaa: Voit sdatad kypsennyksen aikana asetettua
kypsennysaikaa painamalla & : korjaa sitd painamalla 4 tai
— ja vahvista sitten painamalla /.

Muissa kuin mikroaaltotoiminnoissa kypsennysaikaa ei
ole pakollista asettaa, jos haluat seurata kypsennysta
manuaalisesti (ilman ajastinta): Vahvista ja kdynnista
toiminto painamalla ./ tai [>].

Jos valitset taman toimintatilan, et voi ohjelmoida
viivastettya kdaynnistysta.

. 6" SENSE

Nama toiminnot valitsevat automaattisesti parhaan
kypsennystavan, tehon ja keston kaikille tarjolla oleville
ruokalajeille.

Nadin halutessasi voit yksinkertaisesti ilmoittaa ruoan
ominaisuudet ja saat aina parhaan tuloksen.
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PAINO / ANNOKSET

Toiminto asetetaan oikein seuraamalla nayton ohjeita.
Kehotettaessa aseta tarvittava arvo painamalla + tai —
ja vahvista sitten painamalla ./ .

KYPSYYS

6™ Sense -toiminnoissa on mahdollista saataa
kypsyystasoa.
[ 6

f
|
! A

Kehotettaessa valitse tasoksi Kevyt/Matala (-1) tai
Ekstra/Korkea (+1) painamalla 4 tai — . Vahvista ja
kdaynnista toiminto painamalla ./ tai [>].

3. AKTIVOI TOIMINTO

Jos oletusarvot ovat oikein tai kun olet tehnyt
haluamasi asetukset, voit aktivoida toiminnon milloin
tahansa painamalla [>].

Aina kun painiketta [>] painetaan uudelleen,
kypsennysaikaa lisatdan 30 sekuntia.

Jos painat viivevaiheen aikana painiketta [>], uuni
kysyy, haluatko hypata taman vaiheen yli ja kdynnistaa
toiminnon valittomasti.

Huomaa: Voit pysayttaa aktivoidun toiminnon milloin tahansa
painamalla [@].

Jos uuni on kuuma ja toimintoon tarvitaan jotain
erityista maksimilampotilaa, ndyttdoon tulee tasta
ilmoittava viesti. Edelliseen ndkymaan palataan
painamalla « ; talldin voidaan joko valita jokin toinen
toiminto tai odottaa uunin jaahtymista.

JET START

Kun uuni on sammutettu, painamalla [>] aktivoit

kypsennyksen mikroaaltouunitoiminnolla taydella

teholla (1000 W) 30 sekunniksi.

4, KYPSENNYKSEN KESKEYTTAMINEN / RUOAN
KAANTAMINEN TAI SEKOITTAMINEN

TAUKO

Kun avaat luukun, kypsennys keskeytyy valiaikaisesti,

silla kuumennusvastukset kytkeytyvat pois paalta.

Kypsennysta jatketaan sulkemalla luukku ja painamalla

[>].

Huomaa: Kun kdytat 6" Sense” -toimintoja, avaa luukku vain

silloin, kun uuni kehottaa tekemaan niin.

TURN OR STIR FOOD (KAANNA TAI SEKOITA RUOKAA)

Erdissa 6™ Sense-kypsennysresepteissa on ruokaa

kadannettdva tai sekoitettava kypsennyksen aikana.

Talloin kuuluu danimerkki ja ndaytolla nakyy suoritettava
toimenpide.

Avaa luukku, suorita ndayton ilmoittama toimenpide ja
sulje luukku; jatka sitten kypsennysta painamalla [>] .
Huomaa: Silloin kun tarvitaan kadantamista ja sekoittamista,
mutta ndita toimenpiteitd ei suoriteta, uuni jatkaa kypsennysta
2 minuutin jélkeen.

5. KYPSENNYKSEN PAATTYMINEN

Laite toistaa aanimerkin ja naytélla nakyy, etta
kypsennys on suoritettu.

PEC

Jos haluat jatkaa kypsennysta manuaalisesti lisaten
aikaa 30 sekuntia kerrallaan (mikroaaltotoiminnoissa)
tai 5 minuuttia kerrallaan (ilman mikroaaltoja), paina

[>] tai paina 4, jos haluat pidentaa kypsennysaikaa
asettamalla uuden kestoajan. Kummassakin tapauksessa
kypsennysparametrit sailyvat.

Kypsennys kaynnistyy uudelleen painamalla ./ tai [>].
. SUOSIKKI

Jotta uunin kaytto olisi helpompaa, se voi tallentaa jopa
10 suosikkitoimintoa.

Kun kypsennys on viety loppuun, ndytto kehottaa
tallentamaan toiminnon numeroon valilla 1-10
suosikkiluettelossasi.

J &

Jos haluat tallentaa toiminnon suosikiksi ja sailyttaa
nykyiset asetukset tulevaa kayttda varten, paina

/ , muussa tapauksessa jata viesti huomioimatta
painamalla « .

Painettuasi ./, valitse numeron sijoitus painamalla +
tai — ja vahvista sitten painamalla /.

Huomaa: Jos muisti on tdynnd, tai valittu numero on jo
kdytetty, uuni pyytaa vahvistusta edeltédvan toiminnon
ylikirjoittamiseen.

Tallennettuja toimintoja haetaan myohemmin
painamalla 0 : Nayttoon ilmestyy suosikkitoimintojen
luettelo.

Valitse toiminto painamalla + tai —, vahvista
painamalla ./ ja aktivoi sitten painamalla [>].

. SMART CLEAN

Poista kaikki varusteet (pyorivaa lasialustaa lukuun
ottamatta) mikroaaltouunista ennen kuin kdaynnistat
toiminnon.

Siirry Smart Clean -toimintoon painamalla £ .

G

e
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Aktivoi puhdistustoiminto painamalla [>]: naytolla
nakyvat jarjestyksessa eri toimenpiteet, jotka on
suoritettava ennen puhdistuksen aloittamista.

Kun kaikki on valmista, voit painaa milloin tahansa
painiketta /.

Kehotettaessa kaada kupillinen juomavetta toimitetun
hoyrytysastian alaosaan tai mikroaallot kestavaan
astiaan ja sulje sitten luukku.

Paina viimeisen vahvistuksen jalkeen ], jolloin
puhdistusjakso alkaa.

Jakson loputtua ota astia pois, pyyhi lika pois pehmealla
liinalla ja kuivaa sitten uunin sisdosa kostealla
mikrokuituliinalla.

. AJASTIN

Kun uuni kytketaan pois paaltd, nayttéa voidaan
kayttaa ajastimena. Ennen toiminnon aktivoimista on
varmistettava, etta uuni on sammutettu, minka jalkeen
painetaan + tai — : Naytolla vilkkuu kuvake © .

Aseta tarvittavan ajan pituus painamalla 4 - tai —
-painikkeita ja aktivoi sitten ajastin painamalla ./ .

Kun ajastin on lopettanut asetetun ajan kaanteisen
laskennan, kuuluu @dnimerkki ja naytolla nakyy tata
koskeva ilmoitus.

Kun ajastin on aktivoitu, voit myds valita ja aktivoida
jonkin toiminnon. Kaynnista uuni painamalla ja
valitse sitten haluamasi toiminto.

Kun toiminto on kdynnistynyt, ajastin jatkaa
lahtolaskentaa itsendisesti, puuttumatta itse
toimintoon.

Taman vaiheen aikana ei ole mahdollista nahda
ajastinta (nakyy vain kuvake © ), joka jatkaa jaljelle
jaavan ajan laskemista taustalla. Ajastimen naytto
palautetaan pysdyttamalla parhaillaan aktiivisena oleva
toiminto painamalla .

. FI
. LUKKO

Painikkeet lukitaan painamalla <« ja pitamalla

sitd painettuna vahintaan viiden sekunnin ajan.
Nappaimistolukko avataan suorittamalla toimenpide
uudelleen.

| ©
®

Huomaa: Toiminto voidaan aktivoida myds kypsennyksen
aikana. Turvallisuussyista uuni voidaan kytked pois paalta
milloin tahansa painamalla .
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PUHDISTUS

Varmista, ettd laite on jaahtynyt, ennen kuin aloitat
huolto- tai puhdistustoimenpiteet.

SISA- JA ULKOPINNAT

« Puhdista pinnat kostealla mikrokuituliinalla. Jos
pinta on kovin likainen, voit kayttaa vetta, johon on
lisatty muutama pisara pesuainetta, jonka pH-arvo on
neutraali. Kuivaa pinnat lopuksi kuivalla liinalla.

« Puhdista luukun lasi nestemaisella erikoispesuaineella.

« Saannollisin valiajoin tai jos ruokaa roiskuu, poista
pyoriva lautanen ja sen tuki, jotta voit puhdistaa uunin
pohjalta kaikki ruoan jaamat.

« Aktivoi “Smart clean” -toiminto sisapintojen tehokasta
puhdistamista varten.

« Grillid ei tarvitse puhdistaa, silla voimakas kuumuus
polttaa kaiken lian. Kdyta tata toimintoa saannollisin
valiajoin.

VIANMAARITYS

Ala koskaan kiyta hoyrypesuria.

Al3 kayta terdsvillaa, hankaavia kaapimia tai
hankaavia/syovyttavia puhdistusaineita, koska ne
voivat vahingoittaa laitteen pintaa.

VARUSTEET

Kaikki muut varusteet voidaan pesta
astianpesukoneessa paitsi Crisp-alusta.

Crisp-alusta on puhdistettava vedella ja miedolla
pesuaineella. Hankaa pinttynyt lika pois pehmealla
liinalla. Anna Crisp-alustan jadhtya ennen puhdistusta.

Ongelma

Virtakatko.
Uuni ei toimi.

Mahdollinen syy

Laite on irrotettu verkkovirrasta.

Ratkaisu

Sammuta uuni ja kdynnista se uudelleen, jotta naet,
poistuuko vika.

Uuni on meluisa myds pois pdalta
kytkettyna.

Jadhdytystuuletin aktiivinen.

Avaa luukku tai odota, ettd jadhdytys on paattynyt.

Naytolle ilmestyy “F"-kirjain ja numero. Ohjelmistovika.

Ota yhteytta lahimpaan asiakaspalvelukeskukseen ja
ilmoita F-kirjaimen perdssa oleva numero.

Normatiiviset asiakirjat, vakiodokumentaatio seka tuotetta koskevat lisitiedot ovat saatavissa osoitteesta:

«  Kayttamalla laitteen QR-koodia
- Kaymalla verkkosivustolla docs.whirlpool.eu/docs

«  Voit vaihtoehtoisesti ottaa yhteytta asiakaspalveluun (katso numero takuukirjasesta). Kun otat yhteytta

asiakaspalveluun, ilmoita tuotteen arvokilven koodit.
©/TM/© 2025 Whirlpool. Valmistettu lisenssilla.
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Manuel du propriétaire

MERCI D’AVOIR CHOISI UN PRODUIT WHIRLPOOL

@ Afin de profiter d'une assistance plus compleéte,
Z ) veuillez enregistrer votre produit sur

www.register10.eu

A Lisez attentivement les consignes de sécurité avant

d'utiliser I'appareil.

VEUILLEZ SCANNER LE QR
CODE SUR VOTRE APPAREIL
AFIN D’OBTENIR PLUS
D’INFORMATIONS

FR

DESCRIPTION DU PRODVIT

1. Panneau de commandes
2. Plaque signalétique

(ne pas enlever)
3. Porte

4. Elément de chauffage supérieur/

gril
5. Eclairage
6. Plaque tournante

ssssss

?ﬁ@@@iﬁ
i 2 3 4 5 7 8 9
1. ON/OFF 4. RETOUR 7.BOUTON DE NAVIGATION PLUS

Pour allumer ou éteindre le four, et
pour interrompre une fonction.

2. MENU 6TH SENSE / ACCES
DIRECT AUX FONCTIONS
Pour accéder rapidement aux
fonctions et au menu.

3. BOUTON DE NAVIGATION
MOINS

Pour naviguer a travers un menu et
diminuer les réglages ou valeurs
d'une fonction.

Pour retourner au menu précédent.
Pendant la cuisson, permet de
modifier les réglages.

5. ECRAN

6. OK

Pour confirmer la sélection d'une
fonction ou le choix d'une valeur.

Pour naviguer a travers un menu et
augmenter les réglages ou valeurs
d'une fonction.

8. ACCES DIRECT AUX OPTIONS /
FONCTIONS

Pour accéder rapidement aux
fonctions, aux réglages et aux
favoris.

9. DEMARRER

Pour lancer une fonction en utilisant
des réglages de base ou spécifique.

Whjr/lﬁool

73



ACCESSOIRES

PLATEAU TOURNANT

Installée sur son support, la plaque
tournante en verre peut étre utilisée
avec toutes les méthodes de
cuisson.

La plague tournante doit toujours étre utilisée comme
base pour les autres récipients ou accessoires.

SUPPORT DU PLATEAU TOURNANT

Utilisez le support uniquement pour
la plaque tournante en verre.

Ne placez pas d'autres accessoires
sur le support.

GRILLE METALLIQUE

Elle vous permet de placer les
aliments plus prét de la grille pour
[') un dorage parfait de votre plat.
\!/ Placez la grille métallique sur

le plateau tournant en vous
assurant qu’elle ne touche pas aux autres surfaces du
compartiment.
PLAT CRISP

Utiliser seulement avec les fonctions

désignées.

Le plat Crisp doit toujours étre placé
‘ au centre du plateau rotatif en verre

et il peut étre préchauffé lorsqu'il
est vide, en utilisant la fonction spécialement prévue a
cet effet. Disposez les aliments directement sur le plat
Crisp.
POIGNEE POUR LE PLAT CRISP

Utilisée pour retirer le plat Crisp
chaud du four.

Le nombre et type d'accessoires peuvent varier selon le
modele acheté.

De nombreux accessoires sont disponibles sur le
marché. Avant d’en acheter un, assurez-vous qu'il est
adapté pour la cuisson au four a micro-ondes et qu'il
est résistant a la chaleur du four.

Les récipients métalliques pour les aliments et les
boissons ne devraient jamais étre utilisés pour la
cuisson au four a micro-ondes.

PANIER-VAPEUR

Pour cuire a la vapeur les
""" 1 aliments comme le poisson ou
les légumes, placez-les dans le
..... > panier (2) et versez de l'eau
potable (100 ml) dans la partie
mferleure du panier-vapeur (3)
pour obtenir la bonne quantité
de vapeur.
Pour cuire des aliments comme
les pommes de terre, les pates,
le riz, ou les céréales, placez-les directement dans la
partie inférieure du cuiseur-vapeur (vous n‘avez pas
besoin du panier) et ajoutez la quantité d’eau potable
adéquate pour la quantité d’aliments a cuire..
Pour les meilleurs résultats, couvrez le panier-vapeur
avec le couvercle (1) fourni.

Placez toujours le panier-vapeur sur la plaque tournante
en verre et utilisez-le uniquement avec les fonctions

de cuisson compatibles ou avec les fonctions du four a
micro-ondes.

Le fond du cuiseur vapeur a été concu pour étre
également utilisé en combinaison avec la fonction de
Smart clean spéciale.

.....

Pour les accessoires qui ne sont pas fournis, il est possible de
les acheter séparément aupres du Service apres-vente.

Toujours s’assurer que les aliments et les accessoires
ne touchent pas aux parois internes du four.

Toujours vous assurer que la plaque tournante

peut tourner librement avant de mettre I'appareil

en marche. Assurez-vous de ne pas déplacer la
plaque tournante lorsque vous insérez ou retirez des
accessoires.
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FONCTIONS

" FR

y 6TH SENSE

sense Ces fonctions sélectionnent automatiquement
la meilleure méthode de cuisson pour tous les types
d'aliments.

§$ RECHAUFFER

S Pour réchauffer les repas préparés surgelés
ou a la température de la piece. Le four détermine
automatiquement les réglages nécessaires pour
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible.
Disposez les aliments sur un plat résistant a la chaleur et
adapté au four a micro-ondes.

ALIMENTS POIDS (g)
PLATS CUISINES 250-500
LASAGNES SURGELEES 250-500
EAU 100 - 500
SOUPE 200 - 800
= CRISP

= Pour réchauffer et cuire rapidement les aliments
surgelés, pour un dessus doré et croustillant. Seulement
utiliser cette fonction avec le plat crisp fourni.
Retournez les aliments lorsque qu'indiqué.

ALIMENTS POIDS (9)
PIZZA [SURGELEE] | 200— 800
PAINS POUR BURGER 200 - 600
FRITES [SURGELEES] 200-500
NUGGETS DE POULET [SURGELES] 100 - 500
BATONNETS DE POISSON [SURGELES] 100 - 500

Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp

¥ CUISSON
Pour cuire des aliments rapidement tout en
obtenant d'excellents résultats. Utilisez un plat résistant
a la chaleur allant au four a micro-ondes.

ALIMENTS POIDS (g)
POULET ROTI | .é.c‘)'c.).-. 1500
GRATIN DE POMMES DE TERRE 200 - 1000
LEGUMES FARCIS 200 - 800
COTES DE PORC 200 - 800
OEUFS BROUILLES 100 - 500
POPCORN 90

U4 ~VAPEUR

Pour la cuisson a la vapeur des aliments comme
les légumes ou le poisson en utilisant le panier-
vapeur fourni. Répartir uniformément les aliments
dans le panier du cuit-vapeur et verser de I'eau (100
ml) dans le fond du cuit-vapeur. Le four détermine
automatiquement les réglages nécessaires pour
les meilleurs résultats, le plus rapidement possible.
Pendant la partie initiale de la cuisson, les micro-ondes
génerent de la vapeur, portant ainsi a ébullition I'eau
ajoutée dans le fond du cuit-vapeur.

ALIMENTS POIDS (g)
| LEGUMES RACINES A LA VAPEUR 150 - 500
= LEGUMES A LA VAPEUR 150 - 500
. [ngltIJgAEELsErsa]AaNEs A LA VAPEUR 150 - 500
| FILETS DE POISSON A LA VAPEUR 150 - 500
5, BLANC DE VOLAILLE A LA VAPEUR 150 - 500

~-RIZ & PATE
Pour cuire rapidement le riz ou les pates. Cette
fonction ne doit étre utilisée qu'en combinaison avec le
cuit-vapeur.
Réglez le temps de cuisson recommandé pour le riz ou
les pates en conséquence.

ALIMENTS PORTIONS POIDS (9)
e o
it 200
RIZ §44 0
free 400
| P 70
PATES k] 140
fhe 210

Accessoires nécessaires : Cuit-vapeur avec couvercle
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= |MICRO-ONDES

Pour rapidement cuire ou réchauffer des aliments
ou des breuvages.

PUISSANCE (W) = RECOMMANDEE POUR
“ 1000 . Rapidement réchauffez les boissons ou les aliments
avec une forte teneur en eau.
800 Cuisson de légumes.
650 Cuisson de la viande et du poisson.

Cuisson de sauces a la viande, ou les sauces contenant
500 du fromage ou des ceufs. Terminer la cuisson des
patés a la viande et les pates cuites.

Cuisson lente et délicate. Idéal pour faire fondre le

350 beurre ou le chocolat.

Décongélation des aliments surgelés ou ramollir le
160

beurre et le fromage.
90 Ramollir la creme glacée.
ACTION ALIMENTS PUIS(\SA?)NCE DUREE (min)
Réchauffer 2 tasses 1000 1-2
Réchauffer ~ Huree 1000 9-11

(1kg)
Décongeler  Viandes émincée 160 13-14
9 (500 g)

Cuisson Génoise 800 6-7
Cuisson Creme anglaise 650 1-12
Cuisson Pain de viande 800 18-20
<~ |GRILL

Pour dorer, griller, et gratiner. Nous vous
conseillons de retourner les aliments durant la cuisson.

ALIMENTS DUREE (min)
Rotie 5-6
Crevettes 18-22

Accessoires recommandés : Grille métallique

~~|GRIL + MICRO-ONDES

~—
~—

Pour rapidement cuire et gratiner les plats en
combinant les fonctions de four a micro-ondes et grill.

ALIMENTS PUISSANCE  pyREE (min)
(W)

Gratin de pommes 650 20-22
de terre

Poulet roti 650 40-45
Accessoires recommandés : Grille métallique

<%’ | CRISP

=,

Pour dorer un plat a la perfection, autant au-
dessus qu'en dessous. Cette fonction doit étre utilisée
uniquement avec le plat Crisp spécial.

ALIMENTS DUREE (min)
Gateau au levain 7-10
Hamburger 8-10*

*Tourner les aliments a mi-cuisson.
Accessoires nécessaires : Plat Crisp, poignée pour le plat Crisp

[-% | DECONGELATION 6TH SENSE

O™ pour rapidement décongélation différents types
d’aliments en précisant leur poids. Placez les aliments
directement sur la plaque tournante en verre, excepté
pour la fonction Dégivrage pain croustillant. Retournez
les aliments lorsque qu'indiqué.

PAIN CROUSTILLANT SURGELE

Cette fonction exclusive vous permet de décongeler

du pain congelé. En combinant les technologies
Décongélation et Crisp, votre pain aura le goQt et la
sensation d’un pain fraichement cuit.

Cette fonction permet de décongeler et de réchauffer
rapidement des petits pains, des baguettes et des
croissants congelés. Le Plat Crisp doit étre utilisé en
combinaison avec cette fonction, directement placé sur
la grille.

ALIMENTS POIDS (9)
|906| DEGIVRAGE PROGRAMME -
E=> viaNDE 100 - 2000
*
@ VOLAILLE 100 - 2500
*
& >{ POISSON 100 - 1500
909@ PAIN CROUSTILLANT SURGELE 50 - 500

o.c/w PUISSANCE (°C/W)
Pour éditer les valeurs de temps de la fonction.

e MINUTEUR/MINUTERIE
Pour éditer les valeurs de temps de la fonction.

£® Hydro Self Clean

L'action de la vapeur d'eau libérée lors de ce
cycle de nettoyage spécial permet d'éliminer la saleté et
les résidus alimentaires
facilement. Verser une tasse d'eau potable
dans un récipient adapté aux micro-ondes et activer la
fonction.

FAVORI
Pour récupérer la liste de 10 fonctions favorites.

&2 REGLAGES
@ Pour ajuster les réglages du four.
Lorsque le mode " ECO " est actif, la luminosité de I'écran sera
réduite pour économiser de I'énergie et la lampe s'éteint
apres 1 minute.
Lorsque le mode « DEMO » est activé, toutes les commandes
sont actives et les menus disponibles mais le four ne chauffe
pas. Pour désactiver ce mode, accédez a « DEMO »” & partir du
menu « REGLAGES » et sélectionnez « Off ».
En sélectionnant " REINITIALISER ", le produit s'éteint et revient
ensuite aux parametres de son premier allumage. Tous les
réglages seront effacés.
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PREMIERE UTILISATION

" FR

1. SELECTIONNER LA LANGUE

Vous devez régler la langue et I'heure lorsque vous
allumez I'appareil pour la premiére fois : L'afficheur
indiquera " English ",

Appuyez sur 4+ ou — pour faire défiler la liste de
langues disponibles et sélectionnez celle que vous
souhaitez.

Appuyez sur ./ pour confirmer votre sélection.

Veuillez noter : La langue peut ensuite étre changée en sélectionnant
« LANGUE » dans le menu « REGLAGES », disponible en appuyant sur
&

2. REGLER L'HEURE

Apres avoir sélectionné la langue, vous devez régler
I'heure : Les deux chiffres indiquant I'heure clignotent a
I'écran.

—/— —
N ulE
nzouhd
>

UTILISATION QUOTIDIENNE

Appuyez sur + ou — pour régler I'heure et appuyez
sur ./ : Les deux chiffres correspondant aux minutes
clignotent a I'écran.

Appuyez sur + ou — pour régler les minutes et
appuyez sur ./ pour confirmer.

Veuillez noter : Vous pourriez avoir a régler I'heure a la suite
d'une panne de courant prolongée. Sélectionnez " HORLOGE
" dans le menu " REGLAGES ", disponible en appuyant sur & .
3. NETTOYAGE DU FOUR

Un nouveau four peut dégager des odeurs provenant
de la fabrication : ceci est parfaitement normal. Avant
de cuire des aliments, nous vous conseillons de nettoyer
le four a vide pour éliminer les odeurs.

Enlevez le carton de protection ou le film transparent
du four et enlevez les accessoires de l'intérieur.

Activer la fonction « Smart Clean ». Suivez les
instructions pour régler la fonction correctement.
Veuillez noter : Il est conseillé d'aérer la piece aprés avoir utilisé
I'appareil pour la premiére fois.

1. SELECTIONNER UNE FONCTION

Appuyez sur pour allumer le four : I'écran affichera
la derniére fonction principale utilisée ou le menu
principal.

Les fonctions peuvent étre sélectionnées en appuyant
sur l'icbne pour une des principales fonctions ou en
naviguant a travers un menu.

Pour sélectionner une fonction contenue dans un menu,
appuyez sur + ou — pour sélectionner la fonction
souhaitée, puis appuyez sur ./ pour confirmer.

Veuillez noter : Une fois qu'une fonction a été sélectionnée,
I'écran recommandera le niveau le plus adapté pour chacune
d'elles.

2. REGLER UNE FONCTION

Apres avoir sélectionné la fonction désirée, vous pouvez
changer les réglages. L'écran affiche en séquence les
réglages qui peuvent étre changés. En appuyant sur

<« , vous pouvez changer a nouveau les réglages
précédents.

PUISSANCE
g\

Lorsque la valeur clignote sur I'écran, appuyez sur

+ ou — pour la changer, puis appuyez sur ./ pour
confirmer et continuez avec les réglages qui suivent (si
possible).

DUREE

S /O\

Lorsque l'icbne (& clignote sur I'écran, appuyez sur
+ ou — pour régler le temps de cuisson que vous
souhaitez puis appuyez sur ./ pour confirmer.

Veuillez noter : Vous pouvez ajuster le temps de cuisson en
cours de cuisson en appuyant sur € :appuyez sur + ou —
pour le modifier, puis appuyez sur ./ pour confirmer.

Dans les fonctions non-micro-ondes, vous n'avez pas
besoin de régler le temps de cuisson si vous souhaitez
gérer la cuisson manuellement (sans minuterie) :
Appuyez sur ./ ou [>] pour confirmer et démarrer la
fonction.

En sélectionnant ce mode, vous ne pouvez pas
programmer un départ différé.

. 6" SENSE

Ces fonctions sélectionnent automatiquement le
meilleur mode de cuisson, la puissance, la température
et la durée pour tous les plats disponibles.

Lorsque cela est requis, indiquez simplement la
caractéristique de I'aliment pour obtenir un résultat
optimal.
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POIDS / PORTIONS

Pour régler la fonction correctement, suivez les
indications a I'écran, lorsque cela vous est demandé,
appuyez sur + ou — pour régler la valeur requise puis
appuyez sur ./ pour confirmer.

DEGRE DE CUISSON

Dans les fonctions 6" Sense, il est possible d’ajuster le
niveau de cuisson.

5m
sense

Lorsque cela est demandé, appuyez sur 4+ ou —

pour sélectionner le niveau souhaité entre Lumiére/
Bas (-1) et Extra/Haut (+1). Appuyez sur ./ ou [>] pour
confirmer et démarrer la fonction.

3. ACTIVER LA FONCTION

A tout moment, si les valeurs par défaut sont celles
souhaitées ou une fois que vous avez appliqué les
réglages que vous demandez, appuyez sur [>] pour
activer la fonction.

Chaque fois que vous rappuyez sur la touche [>]

, la durée de cuisson augmente de 30 secondes
supplémentaires.

Pendant la phase de « Départ Différé », en appuyant sur
[>], le four vous demandera si vous voulez sauter cette
phase, en démarrant immédiatement la fonction.
Veuillez noter : A tout moment, vous pouvez arréter la
fonction qui a été activée en appuyant sur .

Si le four est chaud et que la fonction requiert une
température maximale spécifique, un message sera
affiché sur I'écran. Appuyez sur <« pour revenir a I'écran
précédent et sélectionner une fonction différente ou
attendre un refroidissement complet.

JET START

Lorsque le four est éteint, appuyez sur [>] pour

lancer la cuisson avec la fonction four a micro-ondes a
puissance maximale (1000 W) pendant 30 secondes.

4. PAUSE DE CUISSON / RETOURNEMENT OU
VERIFICATION DES ALIMENTS

PAUSE

En ouvrant la porte, la cuisson sera temporairement
interrompue en désactivant les éléments chauffants.
Pour reprendre la cuisson, fermez la porte et appuyez
sur [>].

Veuillez noter : Pendant les fonctions “6™ Sense”, ouvrez la
porte uniguement quand cela vous est demandé.
RETOURNER OU REMUER LES ALIMENTS

Certaines recettes du 6 Sense Cuisson nécessitent de
retourner ou de remuer les aliments pendant la cuisson.

Un signal sonore retentira et I'écran affichera I'action a
effectuer.

Ouvrez la porte, effectuez I'action demandée par
I'écran et fermez la porte, puis appuyez sur [>] pour
poursuivre la cuisson.

Veuillez noter : Lorsqu'il est nécessaire de tourner ou d'agiter
les aliments, apres 2 minutes, méme si aucune action n'est
effectuée, le four reprendra la cuisson.

5. FIN DE CUISSON
Un signal sonore et I'écran indiquent la fin de la cuisson.
Z %

Appuyez sur [>] pour poursuivre la cuisson en mode
manuel en ajoutant du temps par phases de 30
secondes (dans les fonctions micro-ondes) ou 5 minutes
(sans micro-ondes) ou appuyez sur -+ pour prolonger
le temps de cuisson en réglant une nouvelle durée.
Dans les deux cas, les parametres de cuisson seront
conservés.

En appuyant sur/ ou [>] la cuisson redémarre.
. FAVORIS

Pour faciliter 'utilisation du four, il peut enregistrer
jusqu'a 10 fonctions favorites.

Une fois la cuisson terminée, I'écran vous demandera
d'enregistrer la fonction avec un numéro entre 1 et 10
dans votre liste de fonctions préférées.

-%&

Si vous souhaitez enregistrer une fonction et mémoriser
les paramétres actuels pour une utilisation ultérieure,
appuyez sur ./ autrement, pour ignorer la demande,
appuyez sur « .

Une fois que ./ a été enfoncé, appuyez sur + ou —
pour sélectionner la position du numéro, puis appuyez
sur ./ pour confirmer.

Veuillez noter : Si la mémoire est pleine ou si le numéro choisi
a déja été pris, le four vous demandera de confirmer
I'écrasement de la fonction précédente.

Pour accéder aux fonctions que vous avez
sauvegardées, appuyez sur Q) : L'écran indiquera votre
liste de fonctions préférées.

Appuyez sur + ou — pour sélectionner la fonction,
confirmez en appuyant sur ./, puis appuyez sur [>]
pour activer.
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. SMART CLEAN

Enlevez tous les accessoires (a I'exception de la plaque
rotative en verre) du four a micro-ondes avant d'activer
la fonction.

Appuyez sur £ pour accéder a la fonction « Smart
Clean ».

©
i
[

Appuyez sur [>] pour activer la fonction de nettoyage
:I'écran vous demandera en séquence des actions a
réaliser avant de débuter le nettoyage. Appuyez sur ./
a tout moment une fois que c'est fait.

Si cela est requis, versez une tasse d'eau potable dans
le fond du cuiseur vapeur ou dans un récipient résistant
au micro-onde, puis fermez la porte.

Aprés la derniére confirmation, appuyez sur [>] pour
démarrer le cycle de nettoyage.

Une fois terminé, enlevez le récipient, terminez le
nettoyage a I'aide d'un chiffon doux puis séchez la
cavité du four en utilisant un chiffon en microfibres
humide.

. MINUTEUR

Lorsque le four est éteint, I'écran peut étre utilisé
comme minuterie. Pour activer cette fonction, assurez-
vous que le four est éteint et appuyez sur 4+ ou — :
L'icone clignotera sur I'écran.

Appuyez sur 4+ ou — pour régler la durée que vous
souhaitez puis appuyez sur ./ pour activer la minuterie.
Un signal sonore retentit et I'écran s'allumera une fois
que la minuterie a terminé le compte a rebours.

Une fois que la minuterie a été activée, vous pouvez
également sélectionner et activer une fonction.
Appuyez sur pour allumer le four, puis sélectionner
la fonction que vous souhaitez.

Une fois que la fonction est activée, la minuterie
continue son compte a rebours sans interférence avec la
fonction.

Pendant cette phase, il n'est pas possible de voir la
minuterie (seule I'icone © sera affichée), qui continuera
de décompter en arriére-plan. Pour récupérer I'écran de
la minuterie, appuyez sur pour arréter la fonction
actuellement active.

. FR
. VERROUILLAGE
Pour verrouiller le clavier, appuyez sur <« et maintenez-
le enfoncé pendant au moins cing secondes. Répétez
pour déverrouiller le clavier.

PR
® L

Veuillez noter : Il est également possible d'activer cette
fonction pendant la cuisson. Pour des raisons de sécurité, la
fonction peut étre éteinte en tout temps en appuyant sur

.
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NETTOYAGE

Assurez-vous que l'appareil est froid avant de le N'utilisez jamais de nettoyeur vapeur.
nettoyer ou effectuer des travaux d’entretien. N’utilisez pas de laine d’acier, de tampons a récurer

abrasifs, ou des détergents abrasifs ou corrosifs, ils
pourraient endommager les surfaces de lI'appareil.

SURFACES INTERIEURES ET EXTERIEURES ACCESSOIRES

+ Nettoyez les surfaces a I'aide d'un chiffon en Tous les accessoires conviennent au lave-vaisselle, sauf

microfibres humide. Si elles sont trés sales, ajoutez pour le plat Crisp.

quelques gouttes de détergent a pH neutre. Essuyez Nettoyez le plat Crisp avec de I'eau et un détergent

avec un chiffon sec. doux. Pour les taches tenaces, frottez délicatement avec

- Nettoyez le verre dans la porte avec un détergent un chiffon. Laissez toujours refroidir le plat Crisp avant

liquide approprié. de le nettoyer.

- Aintervalles réguliers, ou en cas d'éclaboussures,

enlevez la plaque tournante et son support pour

nettoyer la base du four pour enlever tous les résidus

d'aliment.

« Activez la fonction « Smart Clean » pour un nettoyage

optimal des surfaces internes.
« Le gril n'a pas besoin d'étre nettoyé, la chaleur intense

brile la saleté. Utilisez cette fonction de facon réguliére.

Probléme Cause possible Solution
Coupure de courant. Assurez-vous qu'il n'y a pas de panne de courant et que le

. four est bien branché.

Le four ne fonctionne pas. . ) .. . L .
Débranchez de I'alimentation Eteignez puis rallumez le four pour voir si le probléeme
principale. persiste.

Le four fait du bruit, méme lorsqu'il est Ventilateur de refroidissement Ouvrez la porte ou attendez que le processus de

éteint. actif. refroidissement soit terminé.

L'écran affiche la lettre « F » suivi d'un - Prenez en note le numéro qui suit la lettre « F » et contactez

. Erreur de logiciel. . N .
numéro. le Service Aprés-vente le plus pres.

&

Vous trouverez les politiques, la documentation standard et des informations supplémentaires sur le
produit:

«  Enutilisant le QR Code dans votre appareil
«  Envisitant notre site Internet docs.whirlpool.eu/docs

+  Vous pouvez également contacter notre service aprés-vente (voir numéro de téléphone dans le livret de
garantie). Lorsque vous contactez notre Service aprés-vente, veuillez indiquer les codes figurant sur la plaque
signalétique de l'appareil.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produit sous licence.
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Priruénik za viasnika

&)

=y

ZAHVALJUJEMO VAM NA KUPOVINI PROIZVODA
WHIRLPOOL

Kako bismo vam mogli pruziti potpuniju pomo¢,
registrirajte svoj uredaj na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

HR

A Pazljivo procitajte sigurnosne upute prije upotrebe

uredaja.

INFORMACUA

OPIS PROIZVODA

—_

. Upravljacka ploca
Identifikacijska plocica
(ne skidati)

Vrata

Gornji grija¢/grill
Light (Svjetlo)

Okretni tanjur

N

oun kAW

1. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Za ukljucivanje i iskljucivanje
pecnice ili zaustavljanje uklju¢ene
funkcije.

2.1ZBORNIK 6TH SENSE/IZRAVAN
PRISTUP FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijamai
izborniku.

3. GUMB ZA KRETANJE MINUS

Za pregledavanje izbornika i
smanjenje postavki ili vrijednosti
funkcije.

seé:: é{{, 2 . ..... O @ C/W
s z =]
P T E K : v N O &
i 3 3 3 5 vi 8 9

4. NATRAG

Za povratak na prethodni zaslon.
Tijekom kuhanja omogucava
promjenu postavki.

5.ZASLON

6. U REDU

Za potvrdu odabrane funkcije ili
postavljene vrijednosti.

7. GUMB ZA KRETANJE PLUS

Za pregledavanje izbornika i
povecanje postavki ili vrijednosti
funkcije.

8.1ZRAVAN PRISTUP IZBORNIKU/
FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama,
postavkama i omiljenim
programima.

9. POKRETANJE

Za pokretanje funkcije pomocu
odredenih ili osnovnih postavki.

Whjr/lﬁool
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DODATNI PRIBOR

OKRETNI TANJUR

Postavljen na nosac okretni tanjur
moze se upotrebljavati u svim
nacinima kuhanja.

Okretni tanjur mora se uvijek
upotrebljavati kao postolje za ostale spremnike i
dodatni pribor.

NOSAC OKRETNOG TANJURA
NG Nosac¢ upotrebljavajte samo za

okretni tanjur.
Li_ Na nosac¢ ne postavljajte ostali
A

pribor.
ZICANA POLICA

To omogucuje postavljanje jela blize
rostilju za savrSeno zapecena jela.
Resetku postavite na okretni tanjur
pazedi da ne dolazi u doticaj s
drugim povrsinama.

s

IS

CRISP TANJUR

Upotrebljava se samo s

namijenjenom funkcijom.

Crisp tanjur uvijek se mora postaviti
‘ u srediSte okretnog tanjura i moze

se zagrijati kada je prazan koristeci
posebnu, tome namijenjenu, funkciju. Namirnice stavite
izravno na Crisp tanjur.

RUCICA CRISP TANJURA

Korisna prilikom vadenja vruceg
Crisp tanjura iz pecnice.

Broj komada i vrsta dodatnog pribora moze varirati, ovisno o
kupljenom modelu.

Na trzistu je raspoloziv brojni pribor. Prije kupovine
provjerite jesu li prikladni za upotrebu u mikrovalnim
pecnicama i otporni na temperature pecnice.

Metalni spremnici za jelo ili pi¢e nikada se ne smiju
upotrebljavati prilikom kuhanja u mikrovalnoj
pecnici.

POSUDA ZA KUHANJE NA PARI

Za kuhanje na pari namirnica
""" 1 kao sto je riba ili povrée,
postavite ih u ko3are (2) i ulijte
..... 5 pitku vodu (100 ml) na dno
posude za kuhanje na pari (3)
kako bi se dobila prava koli¢ina
pare.

Namirnice kao $to su tjestenina,
riza, krumpiri ili Zitarice kuhajte
tako da ih stavite izravno na
dno posude za kuhanje na pari (kosara nije potrebna) i
dodajte koli¢inu pitke vode koja odgovara kolicini koju
kuhate.

Za najbolje rezultate posudu za kuhanje na pari pokrijte
isporuc¢enim poklopcem (1).

Posudu za kuhanje na pari uvijek postavljajte na

okretni stakleni tanjur i upotrebljavajte je samo s
odgovaraju¢im funkcijama kuhanja ili funkcijama
mikrovalne pecnice.

Dno posude za kuhanje na pari napravljeno je tako da
se moze upotrebljavati s odredenim funkcijama Smart
clean.

.....

Dodatni pribor koji se ne isporucuje kupuje se odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvijek provjerite da jelo i pribor ne dolaze u doticaj s
unutarnjim stjenakama pecnice.

Uvijek osigurajte da se okretni tanjur slobodno
okrece prije aktiviranja peénice. Pazite da okretni
tanjur ne sklizne s lezista prilikom umetanja ili
vadenja drugog pribora.
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FUNKCIJE

' HR

y 6TH SENSE

sense Te funkcije automatski odabiru najbolji nacin
kuhanja za sve vrste namirnica.

{$ PODGRIJAVANIJE

Za zagrijavanje gotove hrane koja je bila
zamrznuta ili na sobnoj temperaturi. Pe¢nica automatski
izraCunava postavke za postizanje najboljih mogudih
rezultata u najkracem vremenu. Stavite namirnice u
zdjelu ili na tanjur, prikladne za mikrovalove i otporne
na toplinu.

JELO TEZINA (g)
GOTOVA JELA 250-500
SMRZNUTE LAZANJE 250-500
VODA 100 - 500
JUHA 200 - 800
&% CRISP

-

Za brzo zagrijavanje i kuhanje zamrznute hrane,
stvaranje zlacane, hrskave korice. Za ovu funkciju
upotrebljavajte iskljucivo s isporu¢enim Crisp tanjurom.
Okrenite namirnice kada se to zatrazi.

JELO TEZINA (g)
PIZZA [ZAMRZNUTA] . | 200 800
ODREZAK ZA HAMBURGERE 200 - 600
PRZENI KRUMPIRICI [ZAMRZNUTI] 200 - 500
PILEC| MEDALJONI [ZAMRZNUTI] 100 - 500
RIBLJI STAPICI [ZAMRZNUTI] 100 - 500

Potreban pribor: Crisp tanjur, rucica Crisp tanjura

%% KUHANJE
) —

Za brzu pripremu jela i dobivanje optimalnih
rezultata. Upotrebljavajte spremnik otporan na toplinu
prikladan za upotrebu u mikrovalnoj pecnici.

JELO TEZINA (9)
PECENA PILETINA 800 - 1500
GRATINIRANI KRUMPIR 200 - 1000
PUNJENO POVRCE 200 - 800
SVINJSKA REBRA 200 - 800
KAJGANA 100 - 500
POPCORN (KOKICE) 920

88 ZPARA

Za kuhanje na pari namirnica kao $to su povrée
ili riba upotrebljavajudiisporu¢enu posudu za kuhanje
na pari. Ravnomjerno rasporedite namirnice u posudu
za kuhanje na pari i ulijte pitku vodu (100 ml) na
dno posude za kuhanje na pari. Peé¢nica automatski
izraCunava postavke potrebne za savriene rezultate. Na
pocetku kuhanja mikrovalna pecnica stvara paru tako
da zavrije vodu dodanu na dno posude za kuhanje na
pari.

JELO TEZINA (g)

| KORJENASTO POVRCE PRIPREMLIENONA 5, 55
PARI

= MEKO POVRCE PRIPREMLJENO NA PARI 150 - 500
- POVRCE PRIPREMLJENO NA PARI ]
- [ZAMRZNUTO] 150-500
| RIBLJIFILETI PRIPREMLJENI NA PARI 150 - 500
5, PRSA PERADI PRIPREMLJENA NA PARI 150 - 500

;:,RIZA | TIEST.

Za brzo kuhanje rize i tjestenine. Ova se funkcija
mora upotrebljavati samo u kombinaciji s posudom za
kuhanje na pari.

Postavite preporuceno vrijeme za kuhanje rize ili
tjestenine.

JELO OBROCI TEZINA (g)
A i
5 it 200
RIZA P94 00
fiee 400
| I 70
KUHANJE TJESTENINE i 140
it 210

Potreban pribor: Dno i poklopac posude za kuhanje na pari

Whjr/lﬁool 83



— |MICROWAVE (MIKROVALOVI)
Za brzo kuhanje ili zagrijavanje jela ili napitaka.

SNAGA (W) PREPORUCUJE SE ZA
Brzo zagrijavanje napitaka ili drugih jela s visokim
1000 )
udjelom vode.
800 Kuhanje povrca.
650 Kuhanje mesa i ribe.
Kuhanje mesnih umaka ili umaka koji sadrze sir ili jaje.
500 P . L . : .
Zavrsavanje mesnih pita ili zapecene tjestenine.
Sporo, lagano kuhanje. Savrseno za otapanje maslaca
350 Sy
ili cokolade.
160 Odledivanje zamrznutih jela ili omeksavanje maslaca i
sira.
90 Omeksavanje sladoleda.
RADNOA B0 ... SNAGA(W) TRAJANJE (min)
Podgrijavanje 2 3alice 1000 1-2
. . Pire krumpir
Podgrijavanje (1 kg) 1000 9-11
Odmrzavanje = Mljeveno meso (500 g) 160 13-14
Kuhanje Biskvit 800 6-7
Kuhanje Egg custard (Krema od 650 1M-12
jaja)
Kuhanje Mesna Struca 800 18-20
<~ |GRILL

Za stvaranje korice, rostiljanje i gratinirana jela.
Preporucujemo okretanje jela prilikom pecenja.

JELO TRAJANJE (min)
Tost 5-6
Prawns (Rakovi) 18-22

Preporuceni pribor: Zi¢ana polica
GRILL + MIKROV

Za brzo kuhanje i gratiniranje jela uz kombinaciju
funkcija mikrovalova i rostilja.

v Ve
-
=
==

JELO SNAGA (W) TRAJANIJE (min)
Gratinirani krumpir 650 20-22
Pecena piletina 650 40-45
Preporuceni pribor: Zi¢ana polica

<¥| CRISP

=

Za savrieno zapecena jela, s gornje i donje
strane jela. Ova se funkcija mora upotrebljavati samo s
posebnim Crisp tanjurom.

JELO TRAJANJE (min)
Kola¢ od dizanog tijesta 7-10
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovici pecenja.
Potreban pribor: Crisp tanjur, rucica Crisp tanjura

[ ] 6TH SENSE DEFROST (ODMRZAVANJE 6TH
0~ SENSE)

Za brzo odmrzavanje razlicitih vrsta jela navodeci

njihovu tezinu. Namirnice treba postaviti izravho

na okretni tanjur, izuzev za Crisp Bread Defrost

(Odledivanje kruha Crisp). Okrenite namirnice kada se

to zatrazi.

ODLEDIVANJE KRUHA CRISP

Ova ekskluzivna funkcija omogucuje vam odledivanje
smrznutog kruha. Kombinacijom tehnologija
Odledivanje i Crisp vas ¢e kruh uvijek okusom i mirisom
biti kao svjeze pecen. Ovu funkciju upotrebljavajte

za brzo odmrzavanje i zagrijavanje smrznutih

peciva, bageta i kroasana. Crisp tanjur uvijek treba
upotrebljavati u kombinaciji s ovom funkcijom i staviti
ga izravno na resetku.

e B e JEEINA (@)
@ VREMENSKI ODGODENO ODMRZAVANJE ~ —

= weso 100 - 2000
> PERAD 100 - 2500
’@4 RIBA 100 - 1500
%S> ODLEDIVANJE KRUHA CRISP 50 - 500

oc/w SNAGA (°C/W)
Za uredivanje funkcije vrijednosti vremena.

PROGRAMATOR/MJERAC VREMENA
Za uredivanje funkcije vrijednosti vremena.

$ Hydro Self Clean (Hibro SAMOCISCENJE)

“~ Djelovanje pare koja se otpusta tijekom ovog
posebnog ciklusa ¢is¢enja omogucava da se prljavstina
i ostaci hrane
lako uklone. Ulijte ¢asu pitke vode

u spremnik prikladan za mikrovalne peénice i ukljucite
ovu funkciju.

OMILJENI

Za pronalazenja popisa 10 omiljenih funkcija.

3 POSTAVKE

{é} Za podesavanje postavki pecnice.

Kada je ukljucen nacin rada ,EKO’, svjetlina zaslona smanijit ¢e

se nakon nekoliko sekundi kako bi se ustedjela energija i
svjetlo ¢e se iskljuciti nakon 1 minute.

Kada je ukljucen nacin rada ,DEMO”, sve su komande aktivne i
izbornici su dostupni, no pecnica se ne zagrijava. Taj nacin
rada iskljucite tako da pristupite funkciji ,DEMO" na izborniku
,POSTAVKE" i odaberete iskljucivanje ,Off".

Odabirom ,FACTORY RESET” (Tvor. postavlj.) proizvod se
iskljucuje i vraca se na prvo ukljuc¢ivanje. Sve ce se postavke
izbrisati.
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PRVA UPOTREBA

' HR

1. ODABERITE JEZIK

Morat cete postaviti jezik i vrijeme kada prvi put
ukljucujete uredaj: Na zaslonu ce se prikazati,English”.

Engleski
Pritisnite + ili — za pregled popisa dostupnih jezika i
odaberite zeljeni jezik.

Pritisnite .~/ za potvrdu odabira.

Napomena: Jezik se zatim moze promijeniti tako da odaberete
JEZIK" uizborniku ,POSTAVKE” kaji je dostupan pritiskom na g

2. POSTAVITE VRIJEME

Nakon odabira jezika trebat ¢ete postaviti trenutacno
vrijeme: Na zaslonu ¢e treptati dvije znamenke za sate.

Nl
Jedu
SAT
Pritisnite + ili — za postavljanje trenutacnog sata i

pritisnite ./ : Dvije znamenke za minute treperit ¢e na
zaslonu.

SVAKODNEVNA UPORABA

Pritisnite + ili — da biste postavili minute i pritisnite ./
da biste potvrdili.

Napomena: Vrijeme cete mozda trebati ponovno namjestiti
nakon duljih nestanaka struje. Odaberite ,SAT" u izborniku
,POSTAVKE" koji je dostupan pritiskom na & .

3. CISCENJE PECNICE

Nova pecnica moze ispustati mirise koji su nastali
tijekom proizvodnje: to je potpuno uobicajeno. Stoga
preporucujemo da prije pocetka pripreme jela pecnicu
zagrijete dok je prazna kako bi se uklonili moguci
neugodni mirisi.

Uklonite zastitne kartone ili prozirne folije iz pecnice i
izvadite dodatni pribor koji se nalazi u pecnici.

Ukljucite funkciju ,Smart Clean” Slijedite upute za
ispravno postavljanje funkcije.

Napomena: preporucuje se prozraciti prostoriju nakon prve
upotrebe uredaja.

1. ODABERITE FUNKCIJU

Pritisnite za ukljucivanje pecnice: na zaslonu ¢e

se prikazati posljednja uklju¢ena funkcija ili glavni
izbornik.

Funkcije se mogu odabrati pritiskom na ikonu jedne od
glavnih funkcija ili kretanjem kroz izbornik.

Funkciju u izborniku odaberite tako da pritisnete 4 ili
— za odabir Zeljene funkcije i zatim pritisnete ./ za
potvrdu.

Napomena: kada se funkcija odabere na zaslonu ce se
prikazati najprikladnija razina za svaku funkciju.

2. POSTAVLJANJE FUNKCIJE

Nakon odabira zeljene funkcije mozete promijeniti
njezine postavke. Na zaslonu ce se prikazati postavke
koje mozete redom mijenjati. Pritiskom na <« mozZzete
ponovno promijeniti prethodnu postavku.

SNAGA

7 & I=lninl
o) w
SNAGAMIKROVAL.

Kada vrijednost treperi na zaslonu pritisnite + ili —
kako biste je promijenili i zatim pritisnite ./ za potvrdu
te nastavite s ostalim postavkama (ako je moguce).

TRAJANJE

PRENEPCA

TRAJANJE

Kada ikona @ treperi na zaslonu, pritisnite 4 ili —
kako biste postavili potrebno vrijeme kuhanja i zatim
pritisnite ./ za potvrdu.

Napomena: Vrijeme kuhanja koje je postavljeno mozete
prilagoditi za vrijeme kuhanja pritiskom na © : pritisnite 4 ili
— zaispravak i zatim pritisnite ./ za potvrdu.

U funkcijama bez mikrovalova ne morate postavljati
vrijeme kuhanja ako Zelite ru¢no upravljati kuhanjem
(bez vremenskog ogranicenja): Pritisnite ./ ili [>] za
potvrdu i pokrenite funkciju.

Ako se odabere ovaj nacin rada tada se ne moze
programirati odgoda pokretanja.

. 6" SENSE

Te funkcije automatski odabiru najbolji nacin kuhanja,
snagu, temperaturu i trajanje za sva dostupna jela.

Kada je to potrebno samo navedite karakteristike
namirnica kako biste dobili optimalne rezultate.

TEZINA / OBROCI
o

S

KILOGRAMI

Funkcija se ispravno postavlja tako da se prate
informacije na zaslonu. Kada se to zatrazi, pritisnite
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+ ili — za postavljanje trazene vrijednosti i zatim
pritisnite ./ za potvrdu.

STUPANJ PRIPREME

U funkcijama 6™ Sense moze se prilagoditi stupanj
pripreme.

EM
sense

N__ 7

7N

|
L J
STUPANJ PRIPREME
Kada se to zatrazi pritisnite + ili — za odabir Zeljene

razine izmedu lagane/niske (-1) i ekstra/visoke (+1).
Pritisnite ./ ili [>] za potvrdu i pokrenite funkciju.

3. UKLJUCIVANJE FUNKCIJE

U bilo koje vrijeme, ako su zadane vrijednosti one
zeljene ili kada se primijene sve postavke koje Zelite,
pritisnite [>] za ukljucivanje funkcije.

Svakim ponovnim pritiskom na [>] vrijeme kuhanja
povecava se za dodatnih 30 sekundi.

Tijekom faze odgode, ako pritisnete [>] pecnica ¢e
upitati Zelite li preskociti tu fazu i odmah pokrenuti
funkciju.

Napomena: U bilo kojem trenutku uklju¢enu funkciju mozete
iskljuciti pritiskom na )

Ako je pecnica vruca i funkcija zahtijeva odredenu
maksimalnu temperaturu, na zaslonu ce se prikazati
poruka. Pritisnite « za povratak na prethodni zaslon

i odabir druge funkcije ili pri¢cekajte do potpunog
hladenja.

JET START

Kada je pecnica iskljucena pritisnite [>] za pokretanje
kuhanja s funkcijom mikrovalova pune snage (1000 W)
u trajanju od 30 sekundi.

4. PAUZIRANJE KUHANJA / OKRETANJE ILI
MIJESANJE JELA

PAUZA

Otvaranjem vrata kuhanje ce se privremeno prekinuti

iskljucujuci grijace.

Kako biste nastavili postupak kuhanja, zatvorite vrata i
pritisnite [>].

Napomena: Tijekom funkcija 6™ Sense” vrata otvorite samo
kada se to zatrazi.

TURN OR STIR FOOD (OKRETANJE ILI MIJESANJE JELA)

U nekim receptima 6 Sense Cook namirnice treba
okrenuti ili promijesati tijekom kuhanja.

LY aee
L L0 R [ |
OKRENI NAMIRNICE
Oglasit ¢e se zvuéni signal i na zaslonu ¢e se prikazati
radnje koje treba obaviti.
Otvorite vrata, napravite $to se trazi na zaslonu i
zatvorite vrata te zatim pritisnite [>] za nastavak
kuhanja.
Napomena: kada je potrebno okretanje ili mijeSanje, ako se
nista ne napravi u roku od 2 minute, pecnica nastavlja s
kuhanjem.

C

5. KRAJ KUHANJA

Oglasit ¢e se zvucni signal i na zaslonu ¢e se oznaciti da
je pecenje zavrseno.

—JJ\%

KRAJ
Pritisnite [>] za nastavak kuhanja u ru¢nom nacinu

rada dodajucdi vrijeme u koracima od 30 sekundi

(u funkcijama s mikrovalovima) ili 5 minuta (bez
mikrovalova) ili pritisnite + za produljenje vremena
kuhanja postavljajuci ovo trajanje. U oba slucaju zadrzat
ce se postavke kuhanja.

Pritiskom na ./ ili [>] kuhanje ponovno zapocinje.
. OMILJENI

Radi jos lakse upotrebe pecnice mozete pohraniti
najvise 10 omiljenih funkcija.

Kada kuhanje zavrsi na zaslonu ¢e se zatraziti da

spremite funkciju pod brojem od 1 do 10 na popisu
omiljenih funkcija.

Z %
S

DODAJ OMILJENO?

Ako funkciju zelite spremiti kao omiljenu i spremiti
trenutacne postavke za buducu upotrebu, pritisnite ./,
u protivnom za njihovo zanemarivanje pritisnite « .
Nakon sto pritisnete ./, pritisnite + ili — za odabir
broja te zatim pritisnite ./ za potvrdu.

Napomena: ako je memorija puna ili je odabrani broj vec¢
zauzet, pecnica ¢e od vas zatraziti da potvrditi prepisivanje
prethodne funkcije.

Spremljenu funkciju kasnije mozete pozvati tako da
pritisnete Q : Na zaslonu ce se prikazati popis omiljenih
funkcija.

6
2. Povrce
Nakon $to pritisnetepritisnite + ili — za odabir funkcije,
potvrdite pritiskom na ./ i zatim ukljucite pritiskom na
(>].
. SMART CLEAN

Izvadite sav dodatni pribor (osim staklenog okretnog
tanjura) iz mikrovalne peénice prije ukljuc¢ivanja
funkcije.

Pritisnite ¢ za pristup funkciji ,Smart Clean” (Pametno
Ciscenje).

@

L IHCS

Ll' a IZl
Smart clean
Pritisnite [>] za ukljucivanje funkcije ¢is¢enja: na
zaslonu ce se zatraziti slijed radnji koje treba obaviti
prije pokretanja ¢iS¢enja. Pritisnite .~ kada god ih
obavite.
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Kada se to zatraZi, ulijte ¢asu pitke vode u isporucenu
donju posudu za kuhanje na pari ili u posudu prikladnu
za upotrebu u mikrovalnoj peénici pa zatvorite vrata.
Nakon posljednje potvrde pritisnite [>] za pokretanje
ciklusa ¢iscenja.

Po zavrsetku izvadite posudu i ¢is¢enje zavrsite mekom
krpom te zatim osusite unutrasnjost pecnice vlaznom
krpom od mikro vlakana.

. MJERAC VREMENA

Kada je pednica isklju¢ena zaslon se moze upotrebljavati
kao mjerac vremena. Za ukljuc¢ivanje ove funkcije
povjerite je li pecnica isklju¢ena i zatim pritisnite 4 ili
— :lkona @ treperit ¢e na zaslonu.

Pritisnite + ili — za postavljanje vremena koje trebate i
zatim pritisnite ./ za ukljuc¢ivanje mjeraca vremena.

Kada mjera¢ vremena zavrsi s odbrojavanjem
odabranog trajanja oglasit ¢e se zvucni signal i prikazat
¢e se na zaslonu.

O]
Moo
MJERAC VREMENA

Nakon ukljuc¢ivanja mjerac¢a vremena mozete odabrati i
ukljuciti funkciju. Pritisnite za ukljucivanje pecnice i
odaberite Zeljenu funkciju.

Kada se funkcija pokrene, mjerac ¢e samostalno
nastaviti s odbrojavanjem, a da ne ometa samu funkciju.

Tijekom te faze nije moguce prikazati mjera¢ vremena
(prikazuje se samo ikona © ) koji ¢e u pozadini nastaviti
odbrojavati. Na zaslon mjeraca vremena mozete se
vratiti tako da pritisnete za zaustavljanje trenutac¢no
uklju¢ene funkcije.

" HR
. TIPKA

Tipkovnicu zakljucajte tako da pritisnete i drzite
pritisnutim gumb <« na najmanje pet sekundi. Isto
ponovite za otkljucavanje tipki.

-% - S:\j'l M
| ® Ll im0
TIPKA

Napomena: Funkcija se moze aktivirati i tijekom pripreme jela.
Iz sigurnosnih razloga, pec¢nica se u bilo kojem trenutku moze
iskljuciti pritiskom na )
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CISCENJE

Provjerite je li se uredaj ohladio prije obavljanja
zahvata odrzavanja ili ¢is¢enja.

UNUTARNJE | VANJSKE POVRSINE

« Povrsine Cistite vlaznom krpom od mikro vlakana.

Ako su jako prljave, dodajte vodi nekoliko kapi pH
neutralnog deterdZenta. Dovrsite suhom krpom.
- Staklo vrata cistite odgovarajuc¢im tekuc¢im
deterdZzentom.

+ U redovitim intervalima ili u slucaju prskanja, izvadite
okretni tanjur i nosac kako biste ocistili dno pecnice i

uklonili sve ostatke hrane.

« Ukljucite funkciju ,,Smart clean” za optimalno ¢is¢enje

unutarnjih povrsina.

« Rostilj ne treba distiti jer visoka temperatura sagorijeva

prljavstinu. Tu funkciju redovito upotrebljavajte.

RJESAVANJE PROBLEMA

Nikada nemojte upotrebljavati uredaje za ¢iséenje
parom.

Nemojte upotrebljavati ¢eli¢nu vunu, abrazivne Zice
ili abrazivna/korozivna sredstva za ciS¢enje jer bi to
moglo ostetiti povrsinu uredaja.

DODATNI PRIBOR

Sav pribor moze se prati u perilici posuda osim Crisp
tanjura.

Crisp tanjur treba prati vodom i blagim deterdzentom.
Tvrdokornu prljavstinu lagano istrljajte krpom. Uvijek
ostavite Crisp tanjur da se ohladi prije Cis¢enja.

Problem Moguci uzrok

Nestalo je struje.
Pecnica ne radi.

Doslo je do isklju¢enja iz mreze.

Rjesenje

struju.
Iskljucite i ponovno ukljucite pecnicu kako biste provjerili
javlja li se kvar i dalje.

Pecnica stvara zvukove ¢ak i kada je
iskljucena.

Ukljucen ventilator za hladenje. Otvorite vrata ili pricekajte da zavrsi postupak hladenja.

Ako zaslon pokazuje slovo ,F” iza kojeg
slijedi broj.

Softverska pogreska.

Obratite se najblizem postprodajnom servisu za korisnike i
navedite broj iza kojeg slijedi slovo ,F"

Pravila, standardne dokumente i dodatne informacije o proizvodu mozete pronaci tako da:

«  Upotrebom QR koda na uredaju
«  Posjecujuci nase web-mjesto docs.whirlpool.eu/docs

+  Mozete i kontaktirati nas postprodajni servis (broj telefona potrazite u knjizici jamstva). Kada se obracate
nasem postprodajnom servisnu navedite kodove navedene na identifikacijskoj plocici proizvoda.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno prema licenci.
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Vdsarloi kézikonyv

KOSZONJUK, HOGY A WHIRLPOOL TERMEKET

VALASZTOTTA
Teljes koru szolgaltatdsaink eléréséhez, kérjlik,

A TOVABBI INFORMACIOK

HU

regisztrélja t Skét honl kon: FDECE
i ket honlauricr ELERESEHEZ OLVASSA BE A
KESZULEKEN TALALHATO QR-
A A késziilék hasznalata el6tt olvassa el figyelmesen a KODOT
Biztonsagi utmutatot.
TERMEKLEIRAS
1. Kezel6panel

N

Azonosito tabla
(ne tavolitsa el)

1. BE/KI
A s(it6 be- és kikapcsolasa vagy
funkciok ledllitasa.

2. 6TH SENSE MENU / FUNKCIOK
KOZVETLEN ELERESE

A funkcidk és a meni gyors elérése.
3. MINUSZ NAVIGACIOS GOMB
Léptetés a meniiben, valamint a

funkcidkhoz tartozé bedllitasok
vagy értékek csokkentése.

4,.VISSZA

Visszatérés az el6z6 menibe.
A beallitdsok modositasa sutés
kozben.

5.KIJELZO

6. OK

A kivalasztott funkcié vagy érték
jovahagyasa.

3. Ajto
4. Felsé futéelem/grill
5. Vilagitas
6. Forgotanyér
: FQ: é = ..... e L%‘ C/W
: : : : >
Lo T E K é v NN QG
1 2 3 4 5 7 8 9

7. PLUSZ NAVIGACIOS GOMB
Léptetés a meniiben, valamint a
funkciokhoz tartozé beallitasok
vagy értékek novelése.

8. OPCIOK/FUNKCIOK KOZVETLEN
ELERESE

A funkciok, a beallitasok és a
kedvencek gyors elérése.

9. INDITAS

Funkcio inditasara szolgal a
megadott vagy a gyari
beallitasokkal.

Whjr/lﬁool
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TARTOZEKOK

FORGOTANYER

A tédnyértartéra helyezett liveg
forgdétanyér mindegyik siitési
modszerhez hasznalhaté.

Az edényeket és tartozékokat
minden esetben a forg6tanyérra kell helyezni.

FORGOTANYERTARTO
Q Ezt a tanyértartot kizardlag a
F‘ forgotanyérhoz hasznélja.
[i Ne tegyen ra mas tartozékokat.
e SUTORACS

5

Ennek segitségével kozelebb teheti
az ételt a grillhez, igy az étel
[') tokéletesen megpirul.
\!/ Helyezze a stitéracsot a

forgdtanyérra, és tgyeljen ra, hogy
ne érjen hozza a stt6tér mas fellleteihez.
CRISP TALCA

Csak azokra a célokra hasznalja,

amelyekre tervezték.

A Crisp talcat mindig az liveg
‘ forgotanyér kozepére kell helyezni,

és Ures allapotban elémelegitheté
a kifejezetten erre a célra vald funkcioval. Az ételt
kozvetlentl a Crisp talcara helyezze.

A CRISP TALCA FOGANTYUJA

A forré Crisp talcat ezzel lehet
kivenni a stitébél.

A tartozékok szadma és tipusa a megvasarolt modelltél figg.
Azok a tartozékok, amelyek nem részei a csomagnak, kilon

A kereskedelmi forgalomban kiilonb6z6 tartozékok
kaphatok. Vasarlas el6tt gy6z6djon meg roéla,

hogy a tartozék héallé és mikrohullamu stutében is
hasznélhato.

Mikrohullamu siitéshez nem lehet fémedényeket
hasznalni.

PAROLO

Az olyan ételek, mint a hal vagy
""" 1 z6ldségek parolasahoz, tegye
azokat a kosarba (2), és 6ntson
..... 5 ivévizet (100 ml) a parol6 (3)
aljaba, hogy megfeleld
mennyiségl g6z képzédjon.
Burgonya, tészta, rizs,
gabonafélék és hasonlé
élelmiszerek f6zéséhez tegye
az ételt kozvetlenl a parold
aljara (a kosarra nincs szlikség), és adjon hozza az étel
mennyiségének megfelelé6 mennyiségu ivovizet.
A legjobb eredmény érdekében tegye ra a paroléra a
mellékelt fedelet (1).
A parolét mindig az Gveg forgotanyérra tegye, és csak
a megfeleld siutési funkcidkkal vagy a mikrohulldmu
funkciéval hasznalja.

A parold6 aljat ugy tervezték, hogy alkalmas legyen a
specialis Smart clean funkciéhoz.

.....

vasarolhatok meg a vevészolgalaton.

Mindig lgyeljen r4, hogy az ételek és tartozékok ne
érjenek hozz3 a siité belsé falahoz.

A suité beinditasa el6tt mindig gy6z6djon meg

arrél, hogy a forgétanyér szabadon tud-e forogni.
Vigyazzon, nehogy elmozduljon a forgétanyér a
tartén, amikor egyéb tartozékokat betesz vagy kivesz
a siitébal.
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FUNKCIOK

y 6TH SENSE

sense Ezek a funkciok automatikusan kivalasztjak az
egyes ételtipusokhoz megfelel6 f6zési modot.

§ MELEGITES

= Fagyasztott vagy szobahémérsékletl készételek
Ujramelegitéséhez. A slité automatikusan kiszdmolja a
legrovidebb id6 alatt elérhetd legjobb eredményhez
szukséges értékeket. Helyezze az ételt egy h6allo, a

mikrohulldmu sutében hasznalhaté tanyérra vagy talba.

ETEL SULY (g)
MENUTALCAS ETEL - | 250500
FAGYASZTOTT LASAGNE 250-500

viz 100-500
LEVES 200-800
g CRISP

= s ’. PN
Fagyasztott ételek Ujramelegitéséhez vagy
sitéséhez. Az étel teteje aranybarna és ropogds lesz.
Kizarélag a slitéhoz mellékelt Crisp talcat hasznalja
ennél a funkciénal. Forditsa meg az ételt, amikor erre a

245§ SPAROLAS

Zo6ldségek vagy hal paroldsdhoz haszndlja
a mellékelt parolot. Oszlassa el egyenletesen az
élelmiszert a parolé kosaraban, és 6ntson ivovizet (100
ml-t) a parolé aljaba. A sité automatikusan kiszamolja
a tokéletes eredményhez sziikséges értékeket. A
sutés kezdeti fazisdban a mikrohulldmok hatasara g6z
képzédik, mivel a parolé aljaba 6ntoétt viz felforr.

ETEL SULY (9)
| GYOKERZOLDSEGEK PAROLVA 150 - 500
= LAGY ZOLDSEGEK PAROLVA 150 - 500
3 PAROLT ZOLDSEGEK [FAGYASZTOTT] 150 - 500
-} PAROLT HALFILE 150 - 500
|-, PAROLT BAROMFIMELL 150 - 500

--.RIZS ES TESZTA
" Rizs és tészta gyors f6zéséhez. Ez a funkcio
kizarélag a paroléval hasznalhaté.
Allitsa be a rizshez vagy tésztahoz javasolt f6zési id6t.

suté utasitast ad. ETEL ADAG SULY (g)
, , t 100
ETEL SULY (g) i o
PIZZA [FAGYASZTOTT] 200-800 RIZS i 200
BURGER HUSPOGACSA 200-600 (TT1] 400
SULT BURGONYA - FAGYASZTOTT 200-500 t /0

TESZTA 140
CSIRKEFALATOK [FAGYASZTOTT] 100-500 T
Pt 210
HALRUDAK [FAGYASZTOTTI 100-500 Szikséges tartozékok: Parold alsé része és fedd
SzUkséges tartozékok: Crisp télca, a Crisp talca fogantyuja
i SUTES
Etelek gyors és optimalis siitéséhez. Hasznéljon

héallo és mikrohulldamu sitében haszndlhato edényt.

ETEL SULY (g)

SULT CSIRKE 800 - 1500

CSOBENSULT BURGONYA 200-1000

TOLTOTT ZOLDSEGEK 200-800

SERTESOLDALAS 200-800

RANTOTTA 100-500

PATTOGATOTT KUKORICA 90

91
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— | MIKROHULLAM

Gyors sutéshez vagy ételek és italok
Ujramelegitéséhez.

[ ] 6TH SENSE KIOLVASZTAS

Itt az étel gyors kiolvasztasahoz elegend6
megadni az étel sulyat. Az ételt kozvetlenil az tGiveg

TELJESITMENY |\ 01T HASZNALAT forgcl)tanyerr’a tegye, k|ve,ve ropogos kenyér I$.|o,!vasztasa
W esetén. Forditsa meg az ételt, amikor erre a siitd
1000 Italok vagy magas viztartalmu ételek gyors utasitast ad.
felmelegitése.
800 Zoldségek elkeszitése. ROPOGOS KENYER KIOLVASZTASA
650 Hus és hal stitése. Ez az egyediilall6 funkcio fagyasztott kenyér
500 Szaft vagy sajt- vagy tojastartalmu szészok fézése. kiolvasztasara szolgal. A kiolvasztast és a piritast 6tvozé
Husos pitek, cs6ben silt tésztak készre sutése. eljarasnak koszénhetben a kenyér ize és dllaga olyan
350 Lassu stités alacsony homersekleten. Idedlis vaj és lesz, mintha frissen siilt volna. A funkcio fagyasztott
csokoladé O'YaSZtaS_ahOZ- - R zsomle, bagett és croissant gyors kiolvasztasara és
160 Faghy,a,sz,tﬁtt ételek kiolvasztasahoz, vaj és sajt melegitésére hasznéalhaté. A Crisp talcat kell hasznalni a
puhitasanoz. funkciéhoz, kézvetleniil a racsra helyezve azt.
90 Fagylalt kiolvasztasdhoz.
ETEL SULY (g)
) ’ TELESITMENY | IDOTARTAM
ot nhe S e [¥] woziertwiowaszras :
Melegités 2 csésze 1000 1-2 *
(iré HUS 100-2000
Melegités ?f&g‘)’nyap“re 1000 9-11 e
%
Kiolvasztas  Daralt his (500 g) 160 13-14 (s BAROMFI 100-2500
Sutés Piskota 800 6-7 *
Siités Tejsod6 650 1112 > HAL 100-1500
Sutes Fasirt 800 18-20 XD ROPOGOS KENYER KIOLVASZTASA 50 - 500
<~ | GRILL

Javasoljuk, hogy stités kozben forgassa meg az ételt.

Piritashoz, grillezéshez és csében siilt fogdsokhoz.

ETEL IDOTARTAM (perc)
Piritds 5-6
Garnéla 18-22

Javasolt tartozékok: SUtéracs

“~|GRILL+MW (GRILL + MIKRO)

—— Etelek gyors siitéséhez, csében siitéshez,
mikrohullamu és grill funkciok kombinalasahoz.

ETEL TELJESITMENY (W) IDOTARTAM (perc)

Csébensiilt 650 20-22

burgonya

Salt csirke 650 40-45
Javasolt tartozékok: Sttéracs

<~ |CRISP

=

Ehhez a funkciohoz mindenképpen sziikség van a
specidlis Crisp talcara.

ETEL IDOTARTAM (perc)
Kelt tésztds slitemény 7-10
Hamburger 8-10*

* A sttési id6 felénél forditsa meg az ételt.
SzUkséges tartozékok: Crisp télca, a Crisp télca fogantyuja

Etelek aljanak és tetejének tokéletesre piritasahoz.

/W TELJESITMENY (°C/W)
A funkciohoz tartozé idétartamok modositasa.

e IDOZITO/PERCSZAMLALO
A funkciéhoz tartozé id6tartamok moédositasa.

g® Hydro ontisztitas

“~ A specialis tisztitasi ciklus soran
kibocsatott g6z megkonnyiti a szennyez6dés és
az ételmaradékok eltdvolitasat. Ontson egy csésze
ivovizet
egy mikrohulldmu sutébe valé edénybe, majd kapcsolja
be a funkciot.

KEDVENCEK

Itt tarolhato a 10 kedvenc funkci6.

&3 BEALLITASOK

@ A siit6 bedllitasainak mddositasa.

Ha az ,ECO" Gzemmad aktiv, energiatakarékossagi okokbdl a
kijelz6 fényereje csokken, és a vildgitas 1 perc elteltével
kikapcsol.

Ha a ,DEMO” Uzemmdd aktiv, minden parancs és mendpont
hasznalhatd, de a stité nem melegszik fel. Az Gzemmaod
kikapcsoldsédhoz lépjen a ,DEMO” menUpontra a
,BEALLITASOK" meniben, és valassza a Ki" lehetéséget.

A ,GYARI ERTEKEK" lehetdséq kivalasztasakor a késziilék
kikapcsol, és visszatér az elsé hasznalatkor érvényes
beallitasokhoz. Minden beallitas torlédik.
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ELSO HASZNALAT

1. A NYELV KIVALASZTASA

A késziilék elsé bekapcsolasakor be kell allitani a kivant
nyelvet és a pontos idét: a kijelzén az ,English” beallitas
l[athato.

Angol
A + és — gombokkal |épkedhet a valaszthato nyelvek
listdjdban. Valassza ki a kivant nyelvet,

majd nyomja meg a .~/ gombot a jévahagyashoz.

Ne feledje: A nyelv barmikor madosithaté a, BEALLITASOK”

menUben lévé ,NYELV” lehetéségnél. Ehhez nyomjameg a &
gombot.

2.AZ IDO BEALLITASA

A nyelv kivéalasztasa utan be kell llitani a pontos idét: A
kijelz6n villog az 6rat jelzd két szamjegy.

ORA
Allitsa be az 6rata + és — gombokkal, majd nyomja
meg a .~/ gombot: A kijelzén villog a perceket jelzd két
szamjegy.

NAPI HASZNALAT

Allitsa be a perceta + vagy — gombokkal, majd
nyomja meg a .~/ gombot a jévdhagyashoz.

Ne feledje: Hosszabb dramkimaradasok utan valdszindleg Ujra
be kell majd allitania az id6t. Valassza az ,ORA” lehetbséget a
,BEALLITASOK" meniben. Ehhez nyomja meg a ¢¢ gombot.

3. ASUTO TISZTITASA

Az 0j stt6 a gyartasbol visszamaradt szagot bocsathat
ki: ez teljesen normalis. Ezért miel6tt a stitét étel
készitésére hasznalng, azt javasoljuk, hogy tisztitsa ki
Uresen a lehetséges szagok eltavolitasa érdekében.
Tavolitson el minden véd&kartont vagy atlatszo
filmréteget a stit6rdl, és tavolitson el minden tartozékot
a belsejébdl.

Kapcsolja be a,Smart Clean” funkciot. Kévesse a funkcid
megfelel6 bedllitasahoz sziikséges utasitasokat.

Ne feledje: A készUilék elsé hasznalatat kovetéen érdemes
kiszelldztetni a helyiséget.

1. A FUNKCIO KIVALASZTASA

Kapcsolja be a stitét a gombbal: a kijelzén az
utoljara hasznilt elsédleges funkcié vagy a fémeni
l[athato.

A funkcidk kivélasztasdhoz nyomja meg az egyik
elsédleges funkcidhoz tartozd szimbolumot, vagy
valasszon bedllitast az egyik menulben.

A menikben taldlhatoé funkcidk hasznélatdhoz valassza
ki a kivant opciéta + és — gombokkal, majd nyomja
meg a .~ gombot a jévahagydashoz.

Ne feledje: A funkcio kivélasztasa utdn a kijelzén megjelenik az
ahhoz javasolt optimalis szint.

2. FUNKCIO BEALLITASA

A kivant funkcio kivalasztasa utan megvdltoztathatja

a funkcio bedllitasait. A kijelz6n egymas utan
megjelennek a médosithato beallitdsok. A «« gombbal
modosithato az el6z6 beallitas.

TELJESITMENY
Z %

=Tl
[

MIKRO TELJESITM

Ha az érték villog a kijelz6n, médositasdahoz hasznilja a
+ és — gombokat, majd nyomja mega .~/ gombot
a jovahagyashoz. Ezutan tovabbléphet a kdvetkezd
beadllitasokra (ha vannak).

AN

IDOTARTAM

Z N f@/\

IDOTARTAM

Haaz ® szimbdlum villog a kijelzén, allitsa be a kivant
sutésiidéta + és — gombokkal, majd nyomja meg a
/ gombot a jévahagyashoz.

Ne feledje: A bedllitott sttési idé mddosithatd stités kdzben az
gombbal: a médositashoz haszndljaa + és —
gombokat, majd nyomja meg a .~/ gombot a jévahagyashoz.
Ha nem mikrohullamu funkcidkat hasznal, és végig
felligyelni kivanja a siitést (id6zités hasznalata nélkil),
nem kell bedllitania a stitési idét: Nyomja meg a ./ vagy
[>] gombot a jovahagyashoz és a funkcié inditasdhoz.
Ennél az izemmaodnal nem allithaté be késleltetett
inditas.

. 6" SENSE

Ezekkel a funkciéval automatikusan beallithat6 az
elérhetd ételek elkészitéséhez optimalis Gzemmad,
teljesitmény és id6tartam.

Szikség esetén az optimalis eredmény érdekében adja
meg az étel jellemzdit.

S
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SULY / ADAG
6

sssss

KILOGRAMM

A funkcié megfeleld bedllitdsdhoz kdvesse a kijelzdn
megjelend utasitdsokat. Ha a készllék jelez, a + és —
gombokkal allitsa be a kivant értéket, majd nyomja meg
a ./ gombot a jévahagyashoz.

KESZENLETI SZINT

A 6" Sense funkcidk hasznalatakor bedllithaté az étel
készliltségi foka.

5m
sense

N 7
4 N

KESZENLETI SZINT

Ha a készilék jelez, a 4+ és — gombokkal allitsa be a
kivant késziiltségi fokot az Enyhe/Alacsony (-1) és az
Extra/Magas (+1) szintek k6zott. Nyomja meg a ./ vagy
[>] gombot a jévahagyashoz és a funkcié inditdsdhoz.

3. A FUNKCIO AKTIVALASA

Ha az alapértelmezett beallitasok megfeleléek, vagy
megadta a kivant bedllitdsokat, nyomja meg a []
gombot a funkcié bekapcsolasahoz.

A [>] gomb minden Ujabb megnyomasakor 30
masodperccel né a siitési id6.

Ha a késleltetés ideje alatt megnyomja a [>] gombot,
a suté rakérdez, hogy torli-e a késleltetést, és helyette
azonnal elinditja-e a funkciot.

Ne feledje: A bekapcsolt funkcié barmikor ledllithato a
gombbal.

Ha a siit6 forrd, de a funkciéhoz adott maximalis
hémérséklet sziikséges, megjelenik egy lGizenet

a kijelz6n. A <« gombbal |épjen vissza az el6z6
képernyére, és valasszon masik funkciot, vagy varja
meg, amig a suité teljesen lehdil.

JET START

Ha a stit6 ki van kapcsolva, nyomja meg a [>] gombot:
ekkor bekapcsol a mikrohulldmu sitési funkcio a
legmagasabb teljesitményen (1000 W), 30 masodpercre.

4. SUTES SZUNETELTETESE / ETEL _
MEGFORDITASA VAGY MEGKEVERESE

SZUNET

Az ajté nyitasakor a siités ideiglenesen ledll (ehhez a
készlilék kikapcsolja a flitéelemeket).

A sités folytatasdhoz csukja be az ajtét, és nyomja meg
a [>]gombot.

Ne feledje: A 6™ Sense” funkciok hasznalatakor csak akkor
nyissa ki az ajtot, ha a készulék erre kéri.

ETEL MEGFORDITASA VAGY MEGKEVERESE

A 6™ Sense siités recepteknél el6fordulhat, hogy sités
kozben meg kell forditani vagy keverni az ételt.

L.C1TL
L FUIL)
ETEL MEGFORGAT

Hangjelzés hallatszik, és a kijelzén lathato a szikséges

muvelet.

Nyissa ki az ajtét, hajtsa végre a kijelzén lathaté
mUveletet, majd csukja be az ajtét, és nyomja meg a
[>] gombot a siités folytatasahoz.

Ne feledje: Ha a készulék az étel megforditasara vagy
megkeverésére figyelmeztet, 2 perc elteltével folytatodik a
sutés akkor is, ha On nem végzi el a kért mdveletet.

5. A SUTES VEGE

Hangjelzés hallatszik, és a kijelzé jelzi, hogy a stités
befejez6dott.

-%&

VEGE
A slités kézi izemmodban torténd folytatasahoz
nyomja meg a [>] gombot: ekkor 30 masodperces
(mikrohullamu funkcio esetén) vagy 5 perces
(mikrohullamu funkcié nélkil) Iépésekben novelheti az
idét, vagy a + gombbal hosszabb siitési id6t allithat be
Uj idétartam megadasaval. A siitési bedllitasok mindkét
esetben véltozatlanok maradnak.

A sités ismételt inditdsdahoz nyomja meg a ./ vagy

[>] gombot.

. KEDVENC

A suté hasznalatdnak megkdnnyitése érdekében a 10
leggyakrabban haszndlt funkcié elmenthetd.

A sutés végeztével a kijelz6n megjelenik a kérdés, hogy
kivanja-e menteni a funkciot a kedvencek listajara
(1-10. pozicidba).

—JJ\&

S

KEDVENC HOZZAAD?

Ha kedvencként kivan elmenteni egy funkciét, és tarolni
szeretné az aktudlis bedllitasokat késébbi hasznalatra,
nyomja meg a .~/ gombot; ha nem kivan élni a
lehetéséggel, nyomja mega « gombot.

A  gomb megnyomasa utan valassza ki a poziciot a
+ és — gombokkal, majd nyomja meg a .~ gombot a

jovahagyashoz.

Ne feledje: Ha a memdria megtelt, vagy a valasztott pozicié
mar foglalt, a stté rakérdez, hogy felllirja-e a kordbban
mentett funkciot.

A mentett funkcidk késébbi el6hivasahoz nyomja meg
a © gombot: a kijelz6n megjelenik a kedvenc funkcidok
listaja.

2. Z6ldségek

Vélassza ki a funkciota + és — gombokkal, hagyja
jova a bedllitdst a .~/ gombbal, majd nyomja meg a [>]
gombot a bekapcsolashoz.

. SMART CLEAN

A funkcié bekapcsolésa el6tt vegyen ki minden
tartozékot a mikrohullamu sitébdél (az liveg forgotanyér
kivételével).
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A ,Smart Clean” funkcié megnyitdsdhoz nyomja meg a . GOMBZAR

$49 gombot.

A gombzar aktivaldsdhoz nyomja meg és tartsa

G© lenyomva legaldbb 6t masodperciga <« gombot. A
|'i. :i |:IS gombzar ugyanilyen médon feloldhaté.
[ = 8

Smart clean =4 @& lg:’_l Ml e

Kapcsolja be a tisztitasi funkciot a [5] gombbal: L JRL e 1 8 1=

a kijelzé figyelmeztet a tisztitds megkezdése el6tt GOMBZAR

végrehajtando miveletekre. Ha elkésziilt, nyomja mega  negjegyzés: Ez a funkcio ételkészités kézben is aktivalhato.

~ gombot.

Biztonsagi okbdl a sitd barmikor kikapcsolhaté a

Ha sziikséges, ntson egy csésze ivévizet a mellékelt gombbal.
parolo alsé elemébe vagy egy mikrohulldmu stitében

haszndlhaté edénybe, majd csukja be az ajtot.

Az utolsé jovahagyas utan nyomja meg a [>] gombot a

tisztitas inditdsahoz.

A folyamat végén vegye ki az edényt, fejezze be a

tisztitast egy puha ronggyal, majd torolje at a siitSteret

egy nedves mikroszélas torl6kendével.

.PERCSZAMLALO

Ha a sttd ki van kapcsolva, a kijelzét id6zitéként is
hasznalhatja. A funkcié bekapcsolasa el6tt ellendrizze,
hogy a siit6 ki van-e kapcsolva, majd nyomja mega +
vagy — gombot: A kijelzén az szimbolum villog.
Allitsa be a kivant id6tartamota + és — gombokkal,
majd nyomja meg a .~/ gombot az id6zitd
bekapcsolasahoz.

Ha a percszamlalon beallitott idé letelt, hangjelzés
hallhato, és a kijelz6n megjelenik a vonatkozé jelzés.

O]
oo
PERCSZAMLALO

A percszamlalé bekapcsoldsa utan kivalaszthat és
aktivalhat funkcidékat. Nyomja meg a gombot a
sitd bekapcsoldasahoz, majd valassza ki a kivant
funkciot.

A funkcié inditdsa utédn az id6zité a funkciotol
flggetlenl folytatja a visszaszamlalast.

Ebben a szakaszban a percszamlalé nem [athaté (csak
az szimboélum lathaté a kijelzdn), a visszaszamlalas
a hattérben zajlik. A percszamlalé megjelenitéséhez,
azaz az aktiv funkcié leallitdsahoz nyomja meg a
gombot.

Whjr/lﬁool
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TISZTITAS

Barmilyen karbantartasi vagy tisztitasi miivelet el6tt
gy6z6djon meg réla, hogy a késziilék teljesen kihilt.

KULSO ES BELSO FELULETEK

« A fellileteket nedves, mikroszalas torl6kenddvel
tisztitsa. Ha er6sen szennyezett a feliilet, par csepp pH-
semleges tisztitdszert tegyen a kenddére. Tordlje le egy
szaraz torl6kenddvel.

+ Az ajto Gvegét megfeleld folyékony tisztitoszerrel
tisztitsa.

+ Rendszeresen, vagy ha az étel kiomlo6tt, vegye ki a

forgotanyért és annak tartojat, és tisztitsa meg a stitétér

aljat — minden ételmaradékot tavolitson el.

« A belsé fellletek optimadlis tisztitdsahoz haszndlja a
LSmart clean” funkciot.

« A grill tisztitasara nincs szlikség, hiszen az intenziv hé
minden szennyezddést leéget rdla. Ezért javasoljuk,
hogy rendszeresen hasznalja a grill funkciot.

A PROBLEMAK MEGOLDASA

Soha ne hasznaljon gézzel tisztité berendezéseket.
Ne hasznaljon acélgyapotot, surolékefét vagy
dorzshatasu/maré hatasu tisztitészereket, mivel ezek
karosithatjak a késziilék feliileteit.

TARTOZEKOK

Minden tartozék mosogatégépben moshato, kivéve a
Crisp talcat.

A Crisp talca enyhén mosdszeres vizben tisztithatd.

A makacs szennyez&déseket egy ronggyal 6vatosan
dorzsolje le. Tisztitas el6tt mindig hagyja kih(lni a Crisp
talcat.

Probléma

Aramkimaradas.
A készilék nem mukodik.

Lehetséges ok

Nincs csatlakoztatva a halézathoz.

Megoldas

elektromos bekotése megtortént-e.
Kapcsolja ki a siitét, majd kapcsolja be Ujra, hogy lassa,
fennall-e még a probléma.

A siit6 akkor is zajokat ad ki, amikor ki van
kapcsolva.

A hdtéventilator bekapcsolt.

Nyissa ki az ajtot, vagy varjon, amig a hitési folyamat ledll.

A kijelzén az ,F" betli és egy szam latszik.  Szoftverhiba.

Hivja a legkozelebbi Gigyfélszolgalatot, és olvassa be az ,F”
betd utan lathaté szamot.

A szabalyzatok, a szabvanyos dokumentacio és a termékkel kapcsolatos tovabbi informacidk elérhetdk:

«  Akésziléken lévé QR-kdd hasznalataval
- adocs.whirlpool.eu/docs honlapon.

«  Vagy vegye fel a kapcsolatot a vevdszolgalattal (a telefonszdmot ldsd a garanciafiizetben). Amennyiben
a vevészolgalathoz fordul, kérjik, adja meg a termék adattablajan feltlintetett kddokat.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Licenc alapjan gyartva.
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Manuale d'uso

GRAZIE PER AVERE ACQUISTATO UN PRODOTTO

=y

prodotto su www.register10.eu

A Prima di utilizzare I'apparecchio leggere
attentamente le istruzioni di sicurezza.

@ WHIRLPOOL
Per ricevere un‘assistenza piu completa, registrare il

INFORMAZIONI

SCANSIONARE IL CODICE QR
SUL PROPRIO APPARECCHIO
PER OTTENERE MAGGIORI

IT

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO

—_

. Pannello comandi

Targhetta matricola
(da non rimuovere)

Porta

Resistenza superiore / grill
Luce

Piatto rotante

N

oV AW

1. ON/OFF
Per accendere e spegnere il forno o
arrestare un funzione attiva.

2. TASTI DI ACCESSO DIRETTO A
MENU 6TH SENSE E FUNZIONI
Per accedere rapidamente alle
funzioni e al menu.

3. TASTO DI NAVIGAZIONE MENO
Per scorrere i menu e ridurre le

impostazioni o i valori delle
funzioni.

6’“ é = ..... — ,X\ cIw
I é 2
TR E O« é N 9O &
1 2 3 4 5 7 8 J

4. INDIETRO

Per tornare alla schermata
precedente.

Durante la cottura, permette di
modificare le impostazioni.

5. DISPLAY

6. OK

Per confermare la selezione di una
funzione o un valore impostato.

7. TASTO DI NAVIGAZIONE PIU

Per scorrere i menu e aumentare

le impostazioni o i valori delle
funzioni.

8. TASTI DI ACCESSO DIRETTO A
OPZIONI E FUNZIONI

Per impostare rapidamente le
funzioni, le impostazioni e i preferiti.

9. AVVIO
Per avviare una funzione utilizzando

le impostazioni specificate o quelle
di base.

Whjr/lﬁool
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ACCESSORI

PIATTO ROTANTE

Appoggiato sull’'apposito supporto,
il piatto rotante in vetro puod essere
utilizzato in tutte le modalita di
cottura.

Il piatto rotante va sempre usato come base per altri
contenitori o accessori.
SUPPORTO PER PIATTO ROTANTE

Q Utilizzare il supporto soltanto per il
- piatto rotante in vetro.

Non appoggiare altri accessori sul
supporto.

Permette di avvicinare il cibo al grill,
assicurandone una piacevole
doratura.

\!/ Appoggiare la griglia sul piatto
rotante, evitando che venga a

contatto con altre superfici.

PIATTO CRISP

Da utilizzare solo con le funzioni

designate.

Il piatto Crisp deve essere sempre
\— appoggiato al centro del piatto

rotante in vetro e puod essere
preriscaldato a vuoto, utilizzando solo la speciale

funzione dedicata. Disporre gli alimenti direttamente
sul piatto Crisp.

IMPUGNATURA PER PIATTO CRISP

Utile per rimuovere il piatto Crisp
caldo dal forno.

)

I numero e il tipo di accessori possono variare a seconda del
modello acquistato.

In commercio sono disponibili diversi accessori.
Prima di acquistarli, accertarsi che siano idonei alla
cottura a microonde e in forno.

Contenitori metallici per cibi o bevande non vanno
mai usati durante una cottura a microonde.

VAPORIERA

Per cuocere a vapore alimenti
""" 1 come pesce o verdure,
appoggiarli sul cestello (2) e
..... 5 versare acqua potabile (100 ml)
sul fondo della vaporiera (3) per
ottenere una corretta quantita
3 di vapore.
Per lessare alimenti come
patate, pasta, riso o cereali,
disporli direttamente sul
fondo della vaporiera (non € necessario il cestello)
aggiungendo una quantita proporzionata di acqua
potabile.
Per ottenere un risultato ottimale si consiglia di
chiudere la vaporiera con I'apposito coperchio (1).
Appoggiare sempre la vaporiera sul piatto rotante in
vetro e usarla esclusivamente con le funzioni di cottura
dedicate o con le microonde.
Il fondo della vaporiera é studiato anche per essere
usato con la speciale funzione Smart clean.

.....

Gli altri accessori non in dotazione possono essere acquistati
separatamente presso il Servizio Assistenza Tecnica.

Verificare che alimenti e accessori non tocchino le
pareti interne del forno.

Prima di avviare il forno, assicurarsi sempre che

il piatto rotante possa ruotare liberamente. Fare
attenzione a non spostare il piatto rotante dalla

sua sede mentre si inseriscono o rimuovono altri
accessori.
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FUNZIONI

IT

y 6TH SENSE

sense Queste funzioni selezionano automaticamente
la modalita di cottura ottimale per qualsiasi tipo di
alimento.

$$ RISCALDAMENTO

Per riscaldare cibi pronti, sia surgelati
che a temperatura ambiente. Il forno calcolera
automaticamente i valori necessari per ottenere i
migliori risultati possibili nel minor tempo. Disporre
il cibo su un piatto piano resistente al calore e alle
microonde.

ALIMENTO PESO (g)
PIATTO PRONTO et 800,
LASAGNE SURGELATE 250 - 500
ACQUA 100 -500
MINESTRE 200 - 800
¥ CRISP

Per riscaldare e cuocere rapidamente alimenti
surgelati, creando una superficie dorata e croccante.
Usare la funzione solo in combinazione con il piatto

Crisp in dotazione. Quando richiesto, girare gli alimenti.

ALIMENTO PESO (g)

Pizza [surgelatal 200 - 800
HAMBURGER 200 - 600
PATATE FRITTE [SURGELATE] 200 - 500
NUGGET DI POLLO [SURGELATI] 100 - 500
BASTONCINI DI PESCE [SURGELATI] 100 - 500

Accessori richiesti: piatto crisp, maniglia per piatto crisp

Y COTTURA
Per ottenere una rapida e ottimale cottura degli

alimenti. Utilizzare un contenitore resistente al calore e

adatto alla cottura a microonde.

ALIMENTO PESO (g)
POLLO ARROSTO - 800 1500
GRATIN DI PATATE 200 - 1000
VERDURE RIPIENE 200 - 800
COSTOLETTE DI MAIALE 200 - 800
Uova strapazzate 100 - 500
POPCORN 90

211§ =VAPORE

Per cuocere al vapore cibi come verdure o pesce,
utilizzando la vaporiera in dotazione. Distribuire gli
alimenti in modo uniforme nel cestello della vaporiera
e versare sul fondo 100 ml di acqua potabile. Il forno
calcola automaticamente le impostazioni richieste per
ottenere un risultato ottimale. Nella parte iniziale della
cottura le microonde generano vapore, portando a
ebollizione lI'acqua presente sul fondo della vaporiera.

ALIMENTO PESO (g)
| RADICI DI VERDURE A VAPORE 150 - 500
= VERDURE A VAPORE MORBIDE 150 - 500
3 VERDURE A VAPORE [SURGELATE] 150 - 500
'} FILETTI DI PESCE AL VAPORE 150 - 500
-, PETTO DI POLLO AL VAPORE 150 - 500

--RISO & PASTA

Per cuocere velocemente riso o pasta. Questa
funzione deve essere usata solo con la vaporiera.

Impostare di conseguenza il tempo di cottura consigliato

per il riso o la pasta.

AUIMENTO

RISO

PASTA

Accessori necessari: Fondo vaporiera e coperchio

PORZIONI PESO (g)
P 100
i 200
fie 300
fiee 400
| P 70
it 140
it 210
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= | MICROONDE

Per cuocere e riscaldare rapidamente alimenti o
bevande.

[ ] SCONGELAMENTO 6TH SENSE

Per scongelare rapidamente diverse categorie di
alimenti specificandone solamente il peso. Si consiglia

POTENZA (W)  CONSIGLIATA PER di disporre gli alimenti direttamente sul piatto rotante
1000 Riscaldamento rapido di bevande o altri alimenti ad in vetro, fatta eccezione per lo scongelamento del pane.
alto contenuto di acqua. Quando richiesto, girare gli alimenti.
800 Cottura di verdure.
650 Cottura di carne e pesce. SCONGELAMENTO PANE CON CRISP
“00 Cottura di sughi di carne, salse con formaggio o uova,  Questa funzione esclusiva é studiata in modo specifico
Finitura di sformati di carne o paste al forno.. per lo scongelamento del pane. Combinando le
350 Cotture lente e delicate. Per fondere burro o tecnologie Defrost e Crisp, il pane avra il sapore e la
cioccolata. consistenza di quello appena sfornato. Utilizzare questa
160 Scongelare alimenti surgelati o ammorbidire burro e funzione per scongelare e riscaldare rapidamente
formaggi. panini, baguette e croissant surgelati. Il Piatto Crisp
90 Per ammorbidire i gelati. deve essere utilizzato in combinazione con questa
funzione, posto direttamente sulla griglia.
POTENZA )
I e METTS L wy | DURATA min) ALIMENTO PESO (9)
Riscaldamento 2 tazze 1000 1-2 V2
P | I SCONGELAMENTO PROGRAMMATO -
. Puré di patate 0
Riscaldamento 1000 9-1
(1 kg) *
Scongelare Carne macinata (500 g) 160 13-14 @ CARNE 100 - 2000
i - %
Cottura Pan di spagna 800 6-7 @ POLLAME 100 - 2500
Cottura Crema all'uovo 650 1m-12
Cottura Polpettone 800 18-20 *QX PESCE 100 - 1500
~~|GRILL 906:3 SCONGELAMENTO PANE CON CRISP 50 - 500
Per dorare, grigliare o gratinare le pietanze. Si

consiglia di girare gli alimenti durante la cottura.

ALIMENTO DURATA (min.)
Pane tostato 5-6
Gamberetti 18-22

Accessori consigliati: Griglia
~~ | GRILL+MICROONDE

—Per cuocere e gratinare rapidamente le pietanze
combinando le microonde con il grill.

ALIMENTO fv(a)TENZA DURATA (min.)
Gratin di patate 650 20-22
Pollo arrosto 650 40-45
Accessori consigliati: Griglia
<= | CRISP
=

Per ottenere una doratura perfetta sia sulla
superficie superiore che su quella inferiore del cibo.
Questa funzione deve essere usata solo con lo speciale
piatto Crisp.

ALIMENTO DURATA (min.)
Torte lievitate 7-10
Hamburger 8-10*

* Girare il cibo a meta cottura.
Accessori necessari: piatto Crisp, impugnatura per piatto Crisp

.c/w POTENZA (°C/w)
Per modificare i tempi di cottura delle funzioni.

e TIMER/CONTAMINUTI
Per modificare i tempi di cottura delle funzioni.

4§ Auto idro-pulizia

~%

“~ L'azione del vapore rilasciato durante questo
speciale ciclo di pulizia consente di eliminare lo sporco
e i residui di cibo
con facilita. Versare una tazza di acqua potabile

in un contenitore adatto al microonde e attivare la
funzione.

FAVORITES (PREFERITI)
Per richiamare la lista delle 10 funzioni preferite.
32 IMPOSTAZIONI
{§} Per regolare le impostazioni del forno.

Attivando la modalita "ECO", la luminosita del display si riduce
e la luce si spegne dopo 1 minuto per risparmiare energia.

Se la modalita "DEMQ" & impostata su "On", tutti i comandi
sono operativi e i menu sono disponibili ma il forno non viene
riscaldato. Per disattivare questa modalita, accedere a "DEMO"
dal menu "IMPOSTAZIONI" e scegliere "Off".

Selezionando "RESET", I'apparecchio si spegne e vengono
ripristinate le impostazioni della prima accensione. Tutte le
impostazioni successive vengono cancellate.

100
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PRIMO UTILIZZO

T

1. SELEZIONE DELLA LINGUA

Alla prima accensione, & necessario impostare lingua e
ora: Sul display compare "English".

Premere 4+ o — per scorrere tra le lingue disponibili e
selezionare quella desiderata.
Premere ./ per confermare la selezione.

Note: La lingua puo essere successivamente modificata
selezionando "LINGUA" nel menu "IMPOSTAZIONI", disponibile
premendo &P

2. IMPOSTARE L'ORA

Dopo aver selezionato la lingua, sara necessario

impostare I'ora corrente: sul display lampeggiano le due
cifre relative all'ora.

N ey Ly g

I mln
ol
AN

Premere 4+ o — per impostare I'ora corrente e premere
. :sul display lampeggiano le due cifre relative ai
minuti.

USO QUOTIDIANO

Premere 4+ o — perimpostare i minuti e premere ./ per
confermare.

Note: dopo una prolungata interruzione di corrente potrebbe
essere necessario impostare nuovamente |'ora. Selezionare
"OROLOGIO" nel menu "IMPOSTAZIONI", accessibile
premendo & .

3. PULIRE IL FORNO

Un nuovo forno puo rilasciare degli odori dovuti alla
lavorazione di fabbrica: questo & normale. Prima di
iniziare la cottura, percio, si raccomanda di pulire il
forno vuoto per eliminare il pit possibile gli odori.
Rimuovere protezioni di cartone o pellicole trasparenti
e togliere gli accessori dal forno.

Attivare la funzione “Smart Clean”. Seguire le istruzioni
per impostare correttamente la funzione.

Note: si consiglia di arieggiare il locale dopo il primo utilizzo
dellapparecchio.

1. SELEZIONARE UNA FUNZIONE

Premere per accendere il forno: il display mostrera
['ultima funzione utilizzata o il menu principale.

Per selezionare una funzione ¢ possibile premere l'icona
corrispondente (per le funzioni principali) oppure
scegliere la voce desiderata da un menu.

Per selezionare una funzione da un menu, premere +

o — per selezionare la voce desiderata, quindi premere
 per confermare.

Note: dopo avere selezionato una funzione, il display consiglia
il livello piu adatto per quella funzione.

2. IMPOSTARE LA FUNZIONE

Dopo avere selezionato la funzione desiderata &
possibile modificarne le impostazioni. Il display mostra
in sequenza le impostazioni che & possibile modificare.
Premendo « & possibile modificare nuovamente
I'impostazione precedente.

POTENZA
Z %

Quando il valore lampeggia sul display, premere + o
— per regolarlo, quindi premere ./ per confermare e
procedere con le impostazioni seguenti (per i valori che
€ possibile modificare).

DURATA

Z N f@/\

Quando l'icona & lampeggia sul display, premere + o
— per impostare il tempo di cottura desiderato, quindi
premere ./ per confermare.

Note: durante la cottura, premendo & e possibile regolare il
tempo impostato: premere + o — per modificare il valore,
quindi premere ./ per confermare.

Nelle funzioni che non utilizzano le microonde

e possibile non impostare la durata e gestire
manualmente il tempo di cottura: premere ./ o [>] per
confermare e avviare la funzione.

Selezionando questa modalita non & possibile
programmare un avvio ritardato.

. 61" SENSE

Queste funzioni selezionano automaticamente la
modalita, la potenza e la durata di cottura piu adatte
per le varie pietanze.

Alla richiesta, sara sufficiente indicare le caratteristiche
degli alimenti per ottenere un risultato ottimale.
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PESO / PORZIONI

Per impostare questa funzione correttamente, seguire
le indicazioni che compaiono sul display, impostare i
valori desiderati premendo 4+ o —, quindi premere ./
per confermare.

GRADO DI COTTURA

Nelle funzioni 6™ Sense & possibile regolare il grado di
cottura.

5m
sense

Alla richiesta, premere + o — per selezionare il livello
desiderato tra Leggero/Basso (-1) e Extra/Alto (+1).
premere ./ o [>] per confermare e avviare la funzione.

3. AVVIARE LA FUNZIONE

Dopo avere confermato i valori predefiniti o avere
applicato le impostazioni preferite, premere [>] per
attivare la funzione prescelta.

Ad ogni pressione del tasto [>] la durata di cottura
aumentera di 30 secondi.

Se é stato impostato un ritardo, premendo [>] sara
possibile saltare questa fase per avviare subito la
funzione programmata.

Note: la funzione avviata puod essere interrotta in qualsiasi
momento premendo .

Se il forno & caldo e la funzione prevede una
determinata temperatura massima, sul display compare
un messaggio corrispondente. Premere « per tornare
alla schermata precedente e scegliere un'altra funzione,
oppure attendere il completo raffreddamento del forno.
JET START

A forno spento, premere [>] per avviare la cottura con la
funzione a microonde impostata alla potenza massima
(1000 W) per 30 secondi.

4. METTERE IN PAUSA LA COTTURA / GIRARE O
MESCOLARE GLI ALIMENTI

PAUSA

Aprendo la porta, le resistenze vengono disattivate e la
cottura viene temporaneamente interrotta.

Per riprendere la cottura, chiudere lo sportello e
premere [>].

Note: durante le funzioni “6" Sense ”, aprire la porta solo se
richiesto.

GIRARE O MESCOLARE IL CIBO

In alcune preparazioni 6" Sense Cottura viene chiesto di
girare o mescolare gli alimenti durante la cottura.

Questa richiesta sara segnalata da un segnale acustico e
da un messaggio corrispondente sul display.

Aprire la porta, eseguire I'operazione indicata sul
display, chiudere la porta e premere [>] per continuare
la cottura.

Note: se compare la richiesta di girare 0 mescolare gli alimenti
ma l'operazione richiesta non viene eseguita entro 2 minuti, il
forno riprende automaticamente la cottura.

5. FINE COTTURA

Allo scadere del tempo programmato, un segnale
acustico e il display indicheranno che la cottura &
terminata.

—%&

Premere [>] per continuare la cottura in modalita
manuale aumentando il tempo di 30 secondi alla volta
(nelle funzioni a microonde) o di 5 minuti alla volta
(senza microonde), oppure premere -+ per prolungare
il tempo di cottura impostando una nuova durata.

In entrambi i casi, i parametri di cottura saranno
mantenuti.

Premere ./ o [] per riprendere la cottura.
. PREFERITI

Per una maggiore facilita d'uso, & possibile memorizzare
fino a 10 funzioni preferite.

Al termine della cottura, sul display compare un
messaggio che propone di salvare la funzione nella lista
dei preferiti con un numeroda 1a 10.

—JJ\&

Se si desidera salvare la funzione tra i preferiti e
memorizzare le impostazioni correnti per usi successivi
premere ./, oppure premere « per ignorare la
richiesta.

Dopo avere premuto ./, premere + o — per
selezionare il numero di posizione, quindi premere ./
per confermare.

Note: se la memoria e piena o la posizione e gia occupata,
viene chiesto di confermare la sovrascrittura della funzione
precedente.

Per richiamare successivamente le funzioni salvate
premere O :il display mostrera la lista delle funzioni
preferite.

sssss

Premere 4+ o — per selezionare la funzione, confermarla
premendo ./ e attivarla premendo [>].
. SMART CLEAN

Prima di attivare questa funzione si raccomanda di
rimuovere tutti gli accessori dal forno a microonde (ad
eccezione del piatto rotante in vetro).

Premere ¢ per accedere alla funzione “Smart Clean”.
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Premere [>] per attivare la funzione: il display mostrera
in sequenza le operazioni da eseguire prima di

avviare la pulizia. Una volta completate le operazioni
preliminari, premere ./ .

Alla richiesta, versare una tazza d'acqua potabile sul
fondo della vaporiera in dotazione o in un recipiente
resistente alle microonde, quindi chiudere la porta.
Dopo l'ultima conferma, premere [>] per avviare il ciclo
di pulizia.

Al termine, rimuovere il recipiente, ultimare la pulizia
con un panno liscio e asciugare la cavita del forno con
un panno di microfibra inumidito.

. CONTA MINUTI

Quando il forno e spento, il display pud essere utilizzato

come contaminuti. Per attivare questa funzione,
assicurarsi che il forno sia spento e premere + o — : sul
display lampeggera l'icona & .

Premere 4+ o — per impostare il tempo desiderato,
quindi premere ./ per attivare il timer.

Un segnale acustico e il display avviseranno che il conto

alla rovescia e terminato.

Dopo avere attivato il conta minuti, € anche possibile
selezionare e attivare una funzione. Premere per
accendere il forno, quindi selezionare la funzione
desiderata.

Una volta avviata la funzione, il timer continuera
autonomamente il conto alla rovescia senza interferire
sulla funzione stessa.

Durante questa fase non sara possibile vedere il
contaminuti (sara visualizzata solo l'icona © ), mail

conto alla rovescia continuera. Per tornare a visualizzare

il contaminuti, premere per interrompere la
funzione correntemente attiva.

T
. BLOCCO TASTI
Per bloccare i tasti, tenere premuto <« per almeno
cinque secondi. Per disattivare, ripetere la stessa
procedura.

PR
® L

Nota: questa funzione puo essere attivata anche durante la
cottura. Per ragioni di sicurezza, e possibile spegnere il forno
in qualsiasi momento premendo )

Whjr/lﬁool 103



PULIZIA

Attendere che I'apparecchio si sia raffreddato
prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o
manutenzione.

SUPERFICI INTERNE ED ESTERNE

« Pulire le superfici con un panno in microfibra umido.
Se molto sporche, aggiungere qualche goccia di
detergente con pH neutro. Asciugare con un panno.

« Pulire il vetro della porta con detergenti liquidi
specifici.

« Aintervalli regolari o in caso di tracimazioni, togliere
il piatto rotante e il suo supporto per pulire la base del
forno, rimuovendo tutti i residui di cibo.

- Attivare la funzione “Smart clean” per una pulizia
ottimale delle superfici interne.

« Il grill non necessita di alcuna pulizia perché il calore
intenso brucia direttamente lo sporco: attivare la
funzione a intervalli regolari.

RISOLUZIONE DEI PROBLEMI

Non usare in nessun caso pulitrici a getto di vapore.
Non usare pagliette metalliche, panni abrasivi

e detergenti abrasivi o corrosivi che possano
danneggiare le superfici.

ACCESSORI

E possibile lavare in lavastoviglie tutti gli accessori ad
eccezione del piatto Crisp.

Il piatto Crisp deve essere pulito con acqua e un
detergente neutro. Per lo sporco piu tenace, strofinare
delicatamente con un panno. Far raffreddare il piatto
Crisp prima di lavarlo.

Problema Possibile causa

Il forno non funziona.

principale.

Interruzione di corrente elettrica.

Disconnessione dalla rete

Soluzione

collegato all'alimentazione elettrica.

Spegnere e riaccendere il forno e verificare se
I'inconveniente persiste.

Il forno fa rumore anche se spento.

Ventola di raffreddamento attiva.

Aprire la porta o attendere il completo raffreddamento del
forno.

Il display mostra la lettera "F" seguita da

Guasto software.
un numero.

Contattare il Servizio Assistenza Tecnica Clienti piu vicino e
indicare il numero che segue la lettera "F".

Per le linee guida, la documentazione standard e altre informazioni sui prodotti:

«  Utilizzare il codice QR sul proprio apparecchio
«  Visitare il nostro sito web docs.whirlpool.eu/docs

- Inalternativa, contattare il Servizio di Assistenza Clienti (i contatti possono essere trovati sul manuale di
garanzia). Prima di contattare il Servizio Assistenza Clienti, prepararsi a fornire i codici riportati sulla targhetta

matricola del prodotto.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Prodotto su licenza.
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Savininko vadovas

Kad galétuméte tinkamai pasinaudoti pagalba,

DEKOJAME, KAD |SIGIJOTE ,WHIRLPOOL” GAMIN]
=) uzregistruokite gaminj svetainéje www.register10.eu

A Prie$ naudodamiesi prietaisu atidZiai perskaitykite
saugos instrukcijas.

NOREDAMI GAUTI DAUGIAU
INFORMACIOS, NUSKAITYKITE
ANT PRIETAISO ESANT] QR KODA

LT

GAMINIO APRASYMAS
1. Valdymo skydelis
1 ceceehececocnnnns 2. Duomeny lentelé
(nenuimkite)

3. Durelés

keptuvas
5. Sviesa

4. Virsutinis kaitinimo elementas /

6. Sukamasis padéklas

6 & B 0 - e O
L
: ‘i ? ...... g qq \/ ?/g@ @ECZ
1 2 3 4 5 6 7 8 9
1.ON/ OFF 4. ATGAL 7.NARSYMO MYGTUKAS SU
Jjunkite arba iSjunkite krosnele ir Grjzkite j ankstesnj ekrana. PLIUSO SIMBOLIU
sustabdykite veikiancia funkcija. Suteikia galimybe keisti nustatymus Slinkite meniu ir didinkite funkcijy

2.6TH SENSE MENIU / TIESIOGINE  gaminimo metu.
PRIEIGA PRIE FUNKCIJY 5. EKRANAS

Greitai pasiekite funkcijas ir meniu. 6. GERAI

3. NARSYMO MYGTUKAS SU
MINUSO SIMBOLIU

Slinkite meniu ir sumazinkite
funkcijy nustatymus arba reikSmes.

Patvirtinamas funkcijos pasirinkimas
arba nustatyta reikSmeé. 9. PALEIDIMAS

nustatymus arba reikSmes.

8. TIESIOGINE PRIEIGA PRIE
PARINKCIY / FUNKCLJY

Greitai pasiekite funkcijas ir

meégstamiausius.

Paleidziama funkcija naudojant
nurodytus ar pagrindinius

nustatymus.

Whjr/lﬁool
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PRIEDAI

SUKAMASIS PADEKLAS

Stiklinj sukamajj padékla padékite
ant atramos ir naudokite visiems
gaminimo metodames.

Sukamajj padékla reikia visada
naudoti kaip pagrinda kitiems indams ar priedams.
SUKAMOJO PADEKLO ATRAMA

Q Naudojama tik su stikliniu
. sukamuoju padéklu.
>

Draudziama ant atramos déti kitus
VIELINES GROTELES

priedus.
Naudojant Sias groteles, maistas
bUna arciau keptuvo, todél puikiai
[') tinka paskrudinti patiekalui.

\!/ Vielines groteles padékite ant

sukamojo padéklo ir sitikinkite, kad

jos nesiliecia prie kity pavirsiy.
CRISP LEKSTE

Naudojama tik su specialiomis

funkcijomis.

Skrudinimo lékste reikia padéti
‘ stiklinio sukamojo padéklo

centre, o naudojant su specialia
funkcija galima jkaitinti tusc¢ig. Maistg dékite tiesiai ant
skrudinimo lékstés.
~CRISP“ LEKSTES RANKENA
Naudojama i$ krosnelés isSimti karsta
skrudinimo lékste.

5

Atsizvelgiant j jsigytg modelj, priedy skaicius ir tipas gali skirtis.
Kity priedy, kurie néra pateikiami, galima nusipirkti atskirai

Parduotuvése galima jsigyti jvairiy priedy. Pries
pirkdami prieda, jsitikinkite, kad jis tinka naudoti
mikrobangy krosneléje ir yra atsparus karsciui.

Gaminant mikrobangomis negalima naudoti
metaliniy indy maistui ar gérimames.

GARPUODIS
Norédami maista, pvz., Zuvj ar
""" 1 darzoves, gaminti garuose,
sudékite jas j krepselj (2) ir j
..... 5 apatinj garpuodZio inda (3)
jpilkite geriamojo vandens (100
ml), kad baty pakankamas gary
""" 3 Kiekis.

Jei norite gaminti bulves,
makaronus, ryzius ar kruopas,
sudékite viska tiesiai j garintuvo
inda (krepselis nebadtinas) ir jpilkite geriamojo vandens
atsizvelgdami j gaminamo maisto kiekj.

Geriausiy rezultaty pasiekiama naudojant pridedama
garpuodzio dangtj (1).

Garpuodj visada dékite ant stiklinio sukamojo padéklo
ir naudokite tik su atitinkamomis gaminimo ar
mikrobangy funkcijomis.

Garpuodzio dugnas yra pritaikytas ir gali buti
naudojamas taikant specialias ,Smart clean” funkcijas.

techninés priezitros centre.

Kai maista ir priedus dedate | mikrobangy krosnele,
ziarekite, kad jie neliesty vidiniy krosnelés sieneliy.

Prie$ jjungdami krosnelg, visada patikrinkite,

ar sukamasis padéklas gali laisvai suktis. Bukite
atsargus ir nepajudinkite sukamojo padéklo, kai
jdedate arba iSimate kitus priedus.
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FUNKCIJOS

LT

y ~6TH SENSE”

sense §j funkcija automatiskai parenka tinkamiausia
gaminimo bda ruosiant bet kokj maista.

$$ PAKARTOTINIS PASILDYMAS
 Tinka pakartotinai pasildyti jau paruosta
susaldyta, atvésintg arba kambario temperatiros
maista. Krosnelé automatiskai parinks nustatymus,
kuriuos naudojant galima pasiekti puikiy rezultaty per
trumpa laika. Sudékite maistg j Iékste arba inda, kurj
galima saugiai naudoti mikrobangy krosneléje.

MAISTAS SVORIS (g)
Maistas lekstéje 250-500
SALDYTA LAZANIJA 250-500
VANDUO 100-500
SRIUBA 200-800
= CRISP

= Tinka greitai pasildyti ir gaminti susaldyta maista
norint, kad patiekalas pasidengty traskia plutele.
Pasirinke Sig funkcija, naudokite tik specialiag pridedamg
skrudinimo lékste. Paraginus, apverskite maista.

MAISTAS SVORIS (g)
Pica [Saldyta] 200-800
MESOS PAPLOTELIAI 200-600
KEPTOS BULVES [SALDYTOS] 200-500
VISTIENOS GAB. [SALDYTI] 100-500
ZUVIES PIRSTELIAI [SALDYTI] 100-500

BUtini priedai: Skrudinimo léksté, skrudinimo lékstés rankena

¥ GAMINIMAS
Galite greitai ruosti maistg ir pasiekti optimaliy
rezultaty. Naudokite karsciui atspary indg, kurj galima
naudoti mikrobangy krosneléje.

MAISTAS SVORIS (g)
KEPTAS VISCIUKAS 800-1500
BULVIY APKEPAS 200-1000
|darytos darzovés 200-800
Kiaulienos Sonkauliai 200-800
Plakta kiaus. 100-500
SPRAGESIAI 90

U4 ~STEAM (GARAI)

Tinka norint gaminti maista, pvz., darZzoves ar zuvj,
garuose, naudojant pridedama garpuodj. Garpuodzio
krepselyje tolygiai paskirstykite maista ir garpuodzio
dugne jpilkite geriamojo vandens (100 ml). Krosnelé
automatiskai parinks nustatymus, kuriuos naudojant
galima pasiekti puikiy rezultaty. Tik pradéjus gaminti,
mikrobangos generuoja garus ir garpuodzio dugne
jpiltas vanduo uzverda.

MAISTAS SVORIS (g)
| SQEESSESRUOS'AMOS SAKNINIS 150-500
2 gzgggsEESRuoélAmos MINKSTOS 150-500
] %/;T[J)e%guosmmos DARZOVES 150-500
u gQEXSEsLElEUOSMMl ZUVIES FILE 150-500
C Eﬁ%ﬁ%&ms KRUTINELE, TROSKINTA 150-500

i~\:,RYiIAI IR MAKARONAI
Greitai pagamina ryzius ir makaronus. Si funkcija
gali bati naudojama tik kartu su garpuodziu.

Nustatykite ryziams ar makaronams rekomenduojama
gaminimo trukme.

MAISTAS e PORCLIOS SVORIS (g)
i 100
5 it 200
RYZIAI i1 00
fiee 400
‘ I 70
MAKARONU VIRIMAS it 140
tit 210

Batini priedai: Garpuodzio dugnas ir dangtis

Whjr/lﬁool

107



— | MIKROBANGOS
Naudojama greitai pagaminti ir pasildyti maista ar
gérimus.

GALIA (W) REKOMENDUOJAMA
Gérimy arba kito maisto, kuriame yra didelis kiekis
1000 o "
vandens, pakartotinis pasildymas.
800 Darzoviy gaminimas.
650 Mesos ir Zuvies gaminimas.

Padazy su mésa arba padazy, kuriy sudétyje yra strio
500 ar kiausiniy, gamyba. Pyragy su mésos jdaru ar
makarony apkepy apkepinimas.

Létas gaminimas. Puikiai tinka iSlydyti sviesta ar

% |,,6TH SENSE” ATSILDYMAS
Galite greitai atitirpdyti jvairius maisto produktus
- juos tereikia pasverti. Maistas turi bati dedamas
tiesiai ant stiklinio sukamojo stalo, isskyrus ,Crisp Bread
Defrost” funkcija.Paraginus, apverskite maista.

SKRUDINTOS DUONOS ATSILDYMAS
Naudodamiesi Sia iSskirtine funkcija atitirpinsite
uzsaldyta duona. Apjungus atitirpinimo (,Defrost”) ir
skrudinimo (,Crisp”) technologijas, jisy duona bus tokio
skonio ir pojlcio, tarsi baty ka tik iSkepta. Naudokite

$ig funkcija, norédami greitai atitirpinti ir pasildyti

350 P oy R ..
Sokolada. uzsaldytas bandeles, bagetus ir kruasanus. Skrudinimo
160 Uzsaldyto maisto atitirpinimas arba sviesto ir srio lekste reikia naudoti kartu su Sia funkcija, tiesiogiai
minkstinimas. padéjus ant groteliy lentynos.
90 Ledy suminkstinimas.
MAISTAS SVORIS (g)
VEIKSMAS MAISTAS GALIA (W) = TRUKME (min.)
[36]  ATITIRPINIMAS NUSTATYTU LAIKU .
Pakartotinis . 0
. 2 puodeliai 1000 1-2
pasildymas * )
Pakartotinis  Bulviy kosé 1000 9-11 @ MESA 100-2000
pasildymas (1 kg) % )
Atitirpinimas  Mésos farsas (500 g) 160 13-14 @“ PAUKSTIENA 100-2500
Gaminimas Biskvitinis pyragas 800 6-7 *Qx 2UVIS 100-1500
Gaminimas KiauSininis kremas 650 11-12
L . - ) ¥ CRISP BREAQ DEFROST (SKRUDINTOS _
Gaminimas  Mésos maltinis 800 18-20 OD DUONOS ATSILDYMAS) 50-500
<~ | GRILL

Skrudinimas, kepimas ant groteliy ir apkepéliy
gaminimas. Gaminimo metu maistg rekomenduojama
apversti.

MAISTAS TRUKME (min.)

Skrebutis 5-6

18-22
Rekomenduojami priedai: Vielinés groteles
~~| GRILL + MB

= Greitai paruoskite maistg ir apkepéles naudodami
mikrobangy ir kepinimo funkcijas kartu.

Didziosios kreveteés

MAISTAS GALIA (W)  TRUKME (min.)
Bulviy apkepas 650 20-22
Kepta vistiena 650 40-45
Rekomenduojami priedai: Vielinés groteles
<=| CRISP
=

Si funkcija leidzia tolygiai apskrudinti patiekalg iki
rudumo ir i$ virsaus, ir i$ apacios. Pasirinkus Sig funkcija,
reikia naudoti skrudinimo lékste.

MAISTAS TRUKME (min.)
Mielinis pyragas 7-10
Mésainis 8-10*

* Pragjus pusei gaminimo laiko maistg apverskite.
BUtini priedai: skrudinimo léksté, skrudinimo lékstés rankena

o.c/w GALIA (°C/w)
Skirti funkcijy laiko reikSméms redaguoti.

e LAIKMATIS / MINUCIY PRIMINIMAS
Skirti funkcijy laiko reikSméms redaguoti.

g® Hydro Self Clean

“~ Sio specialaus valymo
ciklo metu issiskiriantys garai lengvai pasalina
nesSvarumus ir
maisto likucius. Supilkite puodelj geriamojo vandens
i mikrobangy krosneléje tinkamg naudoti inda ir jjunkite
funkcija.
MEGSTAMA
Greitai prieigai prie 10 mégstamiausiy funkcijy.
3 NUSTATYMAI
@ Krosnelés nustatymams reguliuoti.
Kai aktyvus EKO rezimas, siekiant taupyti energija, ekrano
Sviesumas sumazeja po keliy sekundziy ir lemputé issijungia
po 1 min.
Kai DEMO REZIMAS yra ,On”, visos komandos yra aktyvios ir
meniu veikia, taciau krosnelé nekaista. Norédami iSjungti 3j
rezima, pasirinkite ,DEMO REZIMAS" i§ NUSTATYMU meniu ir
pasirinkite ,Off" (i§jungta).
Pasirinkus ATKURTI GAM.PAR., gaminys iSsijungia ir griztama
prie nustatymuy, buvusiy pirmojo jjungimo metu. Visi
nustatymai bus istrinti.
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NAUDOJIMAS PIRMA KARTA

LT

1. PASIRINKITE KALBA
Pirma karta jjungus prietaisa, reikés nustatyti kalba ir
laika: Ekrane bus rodoma ,English” (angly kalba).

English
Paspauskite + arba — ir slinkdami kalby sarasu
pasirinkite reikiama kalba.

Paspauskite ./ ir patvirtinkite pasirinkima.
Pastaba: paspaudus ¢ kalbg taip pat galima pakeisti meniu
NUSTATYMAI, pasirenkant parinktj KALBA

2. NUSTATYKITE LAIKA

Pasirinke kalbg, turésite nustatyti laika: Ekrane mirksés
du valandy skaitmenys.

N mlE
1R
LAIKRODIS

Paspauskite + arba — , nustatykite valandas ir
paspauskite ./ : Ekrane mirksés du minutes zymintys
skaitmenys.

KASDIENIS NAUDOJIMAS

Paspauskite 4+ arba — , norédami nustatyti minutes, ir
paspauskite ./, kad patvirtintuméte.

Pastaba: atsinaujinus elektros tiekimui, gali tekti nustatyti laikg
dar karta. Paspauskite & , meniu NUSTATYMAI pasirinkite
LAIKRODIS.

3. ISVALYKITE KROSNELE

IS naujos orkaités gali sklisti nuo gamybos likes
kvapas: tai visiskai normalu. Kad pasisalinty gamybos
metu like kvapai, prie$ pradedant gaminti maista,
rekomenduojama isvalyti tuscia orkaite.

Tik pries tai i$ orkaités isSimkite kartonines apsaugines
dalis, apsaugine plévele ir priedus.

Suaktyvinkite ,Smart Clean” funkcija. Vadovaukités
instrukcijomis, kad tinkamai nustatytuméte funkcija.
Pastaba: Panaudojus prietaisg pirma karta, rekomenduojama
iSvedinti kambarj.

1. PASIRINKITE FUNKCIJA

Paspauskite ir jjunkite orkaite: ekrane bus rodoma
paskutiné naudota funkcija arba pagrindinis meniu.
Funkcijas galima pasirinkti paspaudus vieng i$
pagrindiniy funkcijy piktogramy arba slenkant meniu.
Jei norite pasirinkti vieng i$ meniu funkcijy, paspauskite
-+ arba — ir pasirinkite pageidaujama, tada
paspauskite ./ ir patvirtinkite.

Pastaba: pasirinkus funkcijg, ekrane bus rodomas
rekomenduojamas ir geriausiai kiekvienai funkcijai tinkantis
lygis.

2. NUSTATYKITE FUNKCLJA

Pasirinke reikiama funkcija, galite pakeisti jos
nustatymus. Ekrane pasirodys nustatymai, kuriuos
galima keisti eilés tvarka. Paspaudus <« galima vél
pakeisti ankstesnj nustatyma.

GALIA
7 ’
iy
i,
MB GALIA

Kai ekrane mirksi reiksmeé, naudodami -+ arba —
ja pakeiskite, tada patvirtinkite paspausdami . ir
pereikite prie kity nustatymuy (jei reikia).

TRUKME

PRENEPCA

TRUKME

Kai ekrane mirksi piktograma & , naudodamiesi +
arba — nustatykite reikiamg gaminimo laika, tada
paspauskite . ir patvirtinkite.

Pastaba: Paspausdami & galésite reguliuoti gaminimo metu
nustatyta gaminimo laika: paspauskite 4 arba —,
koreguokite laika ir patvirtindami paspauskite /.

Jei mikrobangy krosnelés funkcijy nenaudojate ir
gaminimo procesa ketinate valdyti patys (laikas
nenurodytas), gaminimo laiko nustatyti nereikia:
Patvirtinkite paspausdami ./ arba [>] ir paleiskite
funkcija.

Pasirinke 3$j rezima negalite uZprogramuoti atidétos
paleisties.

. 6" SENSE

Ruosiant bet kokj maistg Sios funkcijos automatiskai
parenka geriausia gaminimo rezima, galinguma ir
trukme.

Prireikus tiesiog nurodykite maisto ypatybes, kad
rezultatai baty optimalds.
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SVORIS / PORCIJOS
o)

sssss

KILOGRAMAI

Jei norite tinkamai nustatyti funkcija, vadovaukités
ekrane pateikiamais nurodymais. Paraginti paspauskite
+ arba — ir nustatykite reikiama reikSme, tada
patvirtinkite paspausdami /.

ISKEPIMO LAIPSNIS

Naudojantis 6" Sense” funkcijomis galima koreguoti
pagaminimo lygj.

5m
sense

N 7
4 N

ISKEPIMO LAIPSNIS

Paraginti paspauskite + arba — ir pasirinkite
pageidaujama lygj: Lengvai / mazai apdorotas (-1)
ir Papildomai / labai apdorotas (+1). Patvirtinkite
paspausdami ./ arba [>] ir paleiskite funkcija.

3. JJUNKITE FUNKCLJA

Bet kuriuo metu, jei numatytosios reikSmés atitinka
pageidaujamas arba, jei pritaikéte norimus nustatymus,
paspauskite [>] ir suaktyvinkite funkcija.

Kiekvieng karta, kai paspaudziate [>], gaminimo laikas
pratesiamas dar 30 sek.

Jei atidéjimo etapo metu paspausite [>], krosnelé
paklaus, ar norite praleisti §j etapg ir nedelsdama
suaktyvins funkcija.

Pastaba: JUs galite sustabdyti suaktyvintg funkcijg bet kuriuo

metu, paspausdami .

Jei krosnelé yra karsta, o funkcijai reikalinga konkreti

maksimali temperatulra, ekrane bus parodytas

pranesimas. Paspauskite « ir grjzkite j ankstesnj ekrana,

pasirinkite kitg funkcijg arba palaukite, kol ji atvés.

JET START

Jei krosnelé isjungta, paspauskite [>] ir jjunkite

gaminima mikrobangomis didziausia galia (1000 W) 30

sek.

4. GAMINIMO PRISTABDYMAS / MAISTO
APVERTIMAS ARBA MAISYMAS

PRISTABDYMAS

Atidarius dureles gaminimas laikinai pristabdomas

iSjungiant kaitinimo elementus.

Jei norite testi gaminimo procesa, uzdarykite dureles ir

paspauskite [>].

Pastaba: Jei naudojate 6" Sense” funkcijas, dureles atidarykite

tik paraginti.

TURN OR STIR FOOD (MAISTO APVERTIMAS ARBA

MAISYMAS)

Naudojant kai kuriuos 6™ Sense” gaminimo receptus

maista reikia apversti arba pamaisyti.

L)
L Fod
APVERS. MAISTA

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, koks
veiksmas turi bati atliktas.

Atidarykite dureles, atlikite ekrane nurodyta veiksma
ir uzdarykite dureles, tada paspauskite [>], kad
gaminimas bty tesiamas.

Pastaba: Jei reikia apversti arba pamaisyti, praéjus 2 min., net
jei nebus atliktas joks veiksmas, krosnelé prates gaminimo
procesa.

5. GAMINIMO PABAIGA

Pasigirs garso signalas, o ekrane bus rodoma, kad
gaminimas baigtas.

-%&

S

PABAIGA

Paspauskite [>], jei norite toliau gaminti naudodami
rankinio nustatymo rezimga ir pridédami laiko po 30 sek.
(naudojant mikrobangy krosnelés funkcijas) arba po

5 min. (nenaudojant mikrobangy krosnelés funkcijy),
arba paspauskite + , kad gaminimo laikg pratestuméte
nustatydami naujg trukme. Abiem atvejais gaminimo
parametrai bus islaikyti.

Paspaudus ./ arba [>] vél pradedamas gaminimas.

. MEGSTAMA

Kad naudotis orkaite buty dar lengviau, galite iSsaugoti
iki 10 mégstamiausiy funkcijy.

Kai baigiasi gaminimo procesas, ekrane matysite
raginima iSsaugoti funkcija 1-10 mégstamiausiyjy
sgraso padétyje.

Z %

S

PRID. MEGSTAMA?

Jei pageidaujate iSsaugoti funkcijg kaip mégstamiausia,
o dabartinius jos nustatymus naudoti ateityje,
paspauskite ./ arba, jei norite ignoruoti, paspauskite
« .

Po to, kai paspaudéte ./, paspauskite 4+ arba — , kad
pasirinktumeéte eilés numerj, tada paspauskite ./ ir
patvirtinkite.

Pastaba: Jei atmintis pilna arba pasirinktas eilés numeris jau
uzimtas, krosnelé paragins patvirtinti, kad norite perradyti
ankstesne funkcija.

Norédami véliau iskviesti iSsaugotas funkcijas, spauskite
Q : Ekrane bus rodomas mégstamiausiy funkcijy
sgrasas.

2. Darzovés

Paspauskite + arba — ir pasirinkite funkcija,
patvirtinkite paspausdami ./, o tada paspauskite [>] ir
suaktyvinkite.

. SMART CLEAN

.....

krosnelés visus priedus (iSskyrus stiklinj sukamajj
padékla).
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Paspauskite ¢, kad pasiektuméte ,Smart Clean”
funkcija.

G
a5
Smart Clean

Paspauskite [>], kad baty suaktyvinta valymo funkcija:
ekrane bus nurodyta veiksmy seka, kuriuos reikia atlikti
prie$ pradedant valyma. Atlike paspauskite ./ .
Paraginti j pateikiama garpuodj arba j mikrobangy
krosnelei tinkamg inda jpilkite puodelj geriamojo
vandens ir uzdarykite dureles.

Po paskutinio patvirtinimo paspauskite [>], kad baty
pradétas valymo ciklas.

Procesui pasibaigus iSimkite inda, pabaikite valyma
naudodami minksta Sluoste ir iSvalykite mikrobangy
krosnelés vidy drégnu mikropluos$to audiniu.

. MINUCIY PRIMINIMAS

ISjungtos orkaités ekrang galima naudoti kaip laikmat;.
Pries jjungdami funkcija, jsitikinkite, kad orkaité
iSjungta, ir paspauskite + arba — : ekrane mirksés
piktograma @ .

Paspauskite + arba — ir nustatykite reikiama laiko
trukme, tada paspauskite ./ ir suaktyvinkite laikmat;.
Kai baigsis atgaliné minuciy laikmacio atskaita, apie

pabaiga bus nurodoma ekrane ir pasigirs garso signalas.

O]
Tuln
Fia)
MINUT. LAIK.

Suaktyvine minutinj laikmatj galésite pasirinkite ir
suaktyvinti funkcija. Paspauskite ir jjunkite orkaite,
tada pasirinkite reikiama funkcija.

Jjungus funkcija laikmatis tes atgaline laiko atskaita
neatsizvelgiant j funkcija.

Sio etapo metu minutinis laikmatis, fone vykdantis
atgaline atskaita, néra matomas (rodoma tik
piktograma). Jei norite pamatyti minutinio laikmacio
ekrang, paspauskite ir sustabdykite tuo metu
veikiancia funkcija.

, LT
. UZRAKINTI
Jei norite uzrakinti mygtukus, paspauskite ir maziausiai
penkias sekundes palaikykite « . Pakartokite $j veiksma,
kai norésite atrakinti mygtukus.

s O
| @ a0 1B
UZRAKINTI

Atkreipkite démesj: Sig funkcija galima jjungti ir gaminimo
metu. Saugumo sumetimais orkaite galima isjungti bet kada
palaikius nuspausta mygtuka .
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VALYMAS

Prie$ vykdydami priezitiros arba valymo darbus,
jsitikinkite, kad prietaisas atvéso.

ISORINIALI IR VIDINIAI PAVIRSIAI

« Pavirsius valykite drégna mikropluosto Sluoste.

Jei pavirsiai labai nedvaris, uzlasinkite kelis lasus
neutralaus pH ploviklio. Nusluostykite sausa Sluoste.

« Dureliy stikla valykite tinkamu skystu plovikliu.

- Reguliariai arba kai yra daug tiskaly, iSimkite sukamajj
padékla bei jo atrama ir iSvalykite krosnelés kameros
dugna, kad pasalintuméte visus maisto likucius.

+ Jjunge ,Smart Clean” funkcijg optimaliai nuvalykite
vidinius pavirsius.

- Keptuvo valyti nereikia, nes dél intensyvaus karscio
nesvarumai sudega. Naudokite $ig funkcija reguliariai.

TRIKCIU SALINIMAS

Niekada nenaudokite valymo garais jrangos.
Valydami nenaudokite abrazyviy Sveitikliy arba
abrazyviy / ésdinan¢iy valymo priemoniy; jos gali
pazeisti prietaiso pavirsius.

PRIEDAI

Visus priedus, isskyrus skrudinimo Iékste, galima plauti
indaplovéje.

Skrudinimo Iékste reikia plauti vandenyje su Svelnaus
poveikio plovikliu. |sisenéjusius neSvarumus galima
patrinti Sluoste. Prie$ valant palaukite, kol atveés
skrudinimo lékste.

Problema

Orkaité neveikia.

Galima priezastis

Netiekiamas maitinimas.

ISjunkite i elektros tinklo.

Sprendimas

prijungtas elektros maitinimas.
Krosnele iSjunkite, vél jjunkite ir patikrinkite, ar triktis
nepasalinta.

IS krosnelés sklinda garsas, net kai ji

Veikia ventiliatorius.
isjungta.

Atidarykite dureles, palaikykite ir palaukite, kol bus baigtas
ausinimo procesas.

Ekrane parodoma raidé ,F“ su skaiciais.

Programinés jrangos gedimas.

Kreipkités j artimiausia techninés priezilros centrg ir
nurodykite skaiciy po ,F” raidés.

Politika, standartine dokumentacija ir papildoma informacija galite rasti atlikdami toliau nurodytus

veiksmus:
- Naudojant QR kodg savo prietaise
«  Apsilanke masy svetainéje adresu docs.whirlpool.eu/docs

«  Arba kreipdamiesi j techninés prieziuros centrg (Zr. telefono numerius garantijos lankstinuke). Kreipiantis
techninés prieziuros centrag bitina pateikti gaminio duomeny ploksteléje nurodytus kodus.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Pagaminta pagal licencija.
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Ipasnieka rokasgramata

IZSTRADAJUMU!

PALDIES, KA IEGADAJATIES WHIRLPOOL

savu produktu vietné www.register10.eu

Lai sanemtu pilnvértigu palidzibu, ladzu, registréjiet

LUDZU, NOSKENEJIET IERICES
QR KODU, LAI SANEMTU VAIRAK

LV

A Pirms ierices lietoSanas rupigi izlasiet drosibas

noradijumus.

INFORMACIJAS

PRODUKTA APRAKSTS

—_

. Vadibas panelis

Datu plaksnite
(nenonemiet)

Durvis

Augséjais sildelements/grils
Apgaismojums

Rotéjosa plate

N

o AW

1. IESL./IZSL
Lai ieslégtu vai izslégtu mikrovilnu
krasni un apturétu aktivo funkciju.

2.6TH SENSE IZVELNE / TIESA
PIEKLUVE FUNKCIJAM

Lai atri piek|atu funkcijai un izvélnei.
3. NAVIGACIJAS POGA MINUSS

Izvélnes ritinasanai un funkcijas
iestatijumu vai vértibu
samazinasanai.

é’“ & e _ IR @ cIw
(0] - o o L]
0= EE ™ v N O e
i y) 3 3 5 6 7 8 9

4. ATPAKAL

Lai atgrieztos pie iepriekséja ekrana.
Lauj mainit iestatijumus gatavojot.
5. DISPLEJS

6. LABI

Lai apstiprinatu atlasitu funkciju vai
iestatitu vértibu.

7. NAVIGACIJAS POGA PLUSS

Izvélnes ritinasanai un funkcijas
iestatijumu vai vértibu
palielinasanai.

8. TIESA PIEKLUVE OPCIJAM/
FUNKCIJAM

Lai atri pieklatu funkcijam,
iestatijumiem un izlasei.

9. SAKT

Lai palaistu funkciju, izmantojot
ipasus vai pamata iestatijumus.

Whjr/lﬁool
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PIEDERUMI

ROTEJOSA PLAKSNE

Izmantojiet rotéjoso stikla plati
visiem gatavosanas veidiem,
novietojiet to uz ipasas pamatnes.

Rotéjosa plaksne vienmeér jaizmanto
ka pamatne citiem traukiem un piederumiem.
ROTEJOSAS PLAKSNES PAMATNE
Pamatni izmantojiet tikai rotéjosajai
stikla platei.

Nenovietojiet uz pamatnes citus
piederumus.

STIEPLU REZGIS

Tas lauj novietot édienu tuvak
grilam, lai perfekti apbruninatu to.
[') Novietojiet stieplu rezgi uz rotéjosas
' plaksnes un parliecinieties, ka tas

nesaskaras ar citam virsmam.
KRAUK VIS

Paredzéta tikai izmantosanai ar

atseviskam funkcijam.

Krauksku Skivis janovieto rotéjosas
‘ stikla plaksnes vida, un, kad ta

ir tuksa, to ir iespéjams uzsildit,
izmantojot ipaso funkciju, kas paredzéta tikai Sim
mérkim. Novietojiet édienu tiesi uz krauksku 3kivja.
KRAUKSKU SKIVJA ROKTURIS

Lietojiet, lai iznemtu krauksku plati
no krasns.

Piederumu veids un skaits var atskirties atkariba no iegadata
modela.

Tirdznieciba ir pieejami dazadi piederumi.
Pirms iegades parliecinieties, vai tie ir pieméroti
izmantosanai mikrovilnu krasni.

Gatavojot ar mikrovilnu funkciju, nedrikst izmantot
metala traukus, kas paredzéti edienam vai
dzérieniem.

TVAICETAJS

Lai tvaicétu tadus produktus ka

""" 1 zivis vai darzenus, ievietojiet tos
groza (2) un ielejiet 100 ml

..... 5 dzerama Gdens tvaicétaja
apaksa (3), tadéjadi nodrosinot
nepiecieSsamo tvaika

""" 3 daudzumui.

Lai varitu tadus produktus ka
makaroni, risi vai kartupeli,
novietojiet tos tiesi tvaicétaja
apaksa (grozs nav nepiecieSsams) un pievienojiet
gatavosanai nepiecieSamo dzerama udens daudzumu.
Lai iegUtu vél labakus rezultatus, apklajiet tvaicétaju ar
komplekta ieklauto vaku (1).

Vienmér novietojiet tvaicétaju uz rotéjosas stikla
plaksnes, un izmantojiet to tikai ar atbilstosam
gatavosanas vai mikrovilnu funkcijam.

Tvaicétaja pamatne izstradata ta, lai to varétu izmantot
ari kopa ar specialo Smart clean funkciju.

Citus piederumus, kas nav ieklauti komplekta, varat iegadaties
pécpardosanas servisa centra.

Vienmér parliecinieties, ka produkti un piederumi
nenonak saskaré ar cepeSkrasns iekséjam sienam.

Pirms cepeskrasns ieslégsanas vienmér
parliecinieties, ka rotéjosa plaksne var brivi griezties.
Parliecinieties, ka bridi, kad ieliekat vai iznemat citus
piederumus, rotéjosa plaksne netiek izkustinata no
vietas.
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FUNKCIJAS

LV

y 6TH SENSE

sense Sis funkcijas automatiski atlasa katram partikas
produktu tipam piemérotakas pagatavosanas metodes.

§§ UZSILDISANA

S Lai uzsilditu gatavus édienus, kas ir sasaldéti,
atdzeséti vai istabas temperatira. Krasns automatiski
apréekina vertibas, kas nepiecieSamas, lai iespéjami isa
laika sasniegtu labako rezultatu. Novietojiet édienu uz
mikrovilnu krasnim paredzéta, karstumizturiga $kivja vai
trauka.

PRODUKTI SVARS (9)
GATAVA MALTITE 250-500
SALDETA LAZANJA 250-500
UDENS 100 - 500
ZUPA 200 - 800
=¥ CRISP

= . = . . - . -

Lai atri uzsilditu vai pagatavotu sasaldétus
édienus un iegutu zeltainu, krauk$kigu garozu. Sai
funkcijai lietojiet tikai komplektacija esoso krauksku
plati. Kad noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.

PRODUKTI SVARS (g)
Pica [saldétal 200 - 800
BURGERU KOTLETES 200 - 600
FRITETI KARTUPELI [SALDETI] 200 - 500
VISTAS NAGETI [SALDETI] 100 - 500
ZIVJU PIRKSTINI [SALDETI] 100 - 500

Nepieciesamie piederumi: krauksku plate, krauksku plates
rokturis

Y GATAVOSANA
= ._. . - Lo .o
Lai atri pagatavotu édienus un iegitu optimalus
rezultatus. Lietojiet karstumizturigu trauku, kas
piemeérots lietosanai mikrovilnu krasni.

PRODUKTI SVARS (g)
CEPTAVISTA 800 1500 -
KARTUPELU SACEPUMS 200 - 1000
Pilditi darzeni 200 - 800
Cukgalas ribinas 200 - 800

Olu kultenis 100 - 500
POPKORNS 90

U488 = TVAIKS

Lai tvaicétu tadus produktus ka darzeni vai zivis,
izmantojot komplekta ieklauto tvaicétaju. Vienlidzigi
sadaliet édienu tvaicétaja groza un ielejiet tvaicétaja
dzeramo Gdeni (100 ml). Krasns automatiski aprékina
vértibas, kas ir nepiecieSamas, lai sasniegtu labakos
rezultatus. Sagatavosanas laika automatiski tiek radits
tvaiks, liekot tvaicétaja apaksa ielietajam udenim
varities.

PRODUKTI SVARS (g)
| TVAICETI SAKNU DARZENI 150 - 500
= TVAICETI MIKSTIE DARZENI 150 - 500
5] TVAICETI DARZENI [SALDETI] 150 - 500
I} TVAICETAS ZIVJU FILEJAS 150 - 500
5, TVAICETA VISTAS KRUTINA 150 - 500

z:-,RiSI UN MAKARONI
"Lai atri pagatavotu risus vai makaronus. 51 funkcija
izmantojama tikai ar tvaicétaju.
Attiecigi iestatiet ieteicamo risu vai makaronu
gatavosanas laiku.

LPRODUKT PORCUAS SVARS (9)
i 100
. it 200
RISI i1 00
fiee 400
‘ P 70
MAKARONU VARISANA i 140
tit 210

Nepieciesamie piederumi: Tvaicétaja apakspuse un vaks
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— | MIKROVILNI
Atrai édienu un dzérienu pagatavosanai un
uzsildidanai.

[ ] 6TH SENSE” ATKAUSESANA

Lai atri atkausetu dazadu veidu édienus, noradot
tikai to svaru. Ediens janovieto tiesi uz rotéjosas stikla
plates, iznemot krauksku maizes atkausésanu. Kad
noradits, apgrieziet édienu uz otru pusi.

MAIZES CIPSI ATKAUSETI

Si ekskluziva funkcija lauj atkausét saldetu maizi.
Apvienojot gan atkausésanas, gan grauzdésanas
tehnologijas, jusu maize gar$os un bus tada, ka tikko
cepta. Izmantojiet So funkciju, lai atri atkausétu un
uzsilditu saldétus rullisus, bagetes un kruasanus.
Krauksku plate jaizmanto kombinacija ar So funkciju, kas
tieSi novietots uz stieplu plaukta.

JAUDA (W) IETEICAMS
Lai atru uzsilditu édienus un dzérienus, kas satur lielu
1000 .
daudzumu tdens.
800 Darzenu gatavo$ana.
650 Lai pagatavotu galu un zivis.
500 Lai pagatavotu mérces ar galu, sieru vai olam. Galas
piragu vai makaronu sacepumu pabeigsanai.
Lénai, vienmérigai gatavosanai. Ideala iespéja sviesta
350 . _ RO
vai $okolades kausésanai.
160 Saldétu produktu, sviesta un siera kausésanai.
90 Saldéjuma kausésanai.

_DARBIBA PRODUKTI  .......JAUDA(W) ILGUMS (min)
Uzsildisana 2 krazes 1000 1-2
Uzsildidana  Kartupelu biezenis 1000 9-11

(1kg)
Atlaidinat Malta gala (500 g) 160 13-14
Gatavosana  Biskvitkika 800 6-7
Gatavosana  Olu kréms 650 1-12
Gatavosana  Galas skéle 800 18-20
<~ | GRILL

Apbruninasanai, griledanai un sacepumu
gatavos$anai. Gatavosanas laika édienu ieteicams
apgriezt.

PRODUKTI ILGUMS (min)
Grauzdéta maize 5-6
Garneles 18-22

leteicamie piederumi: Stiep|u rezgis
% |GRILL+MW

— Atrai sacepumu gatavo$anai apvienojot
mikrovilnu un grila funkcijas.

PRODUKTI JAUDA (W)  ILGUMS (min)
Kartupelu graténs 650 20-22
Roast chicken 650 40-45
leteicamie piederumi: Stiep|u rezgis

<% |CRISP

=,

Piemérots, lai perfekti apbruninatu édienus gan
no augspuses, gan apakspuses. Si funkcija izmantojama
tikai ar ipaso krauksku skivi.

PRODUKTI ILGUMS (min)
Rauga kaka 7-10
Hamburgers 8-10*

* Gatavosanas laika vida apgrieziet produktus uz otru pusi.

Nepieciesamie piederumi: krauksku plate, krauksku plates
rokturis

PRODUKTI SVARS (g9)
|9o€| ATKAUSESANA NOTEIKTA LAIKA -
= calA 100-2000
*

(=+ PUTNUGALA 100-2500
*

&>q 2ivs 100-1500
909@ MAIZES CIPSI ATKAUSETI 50 - 500

oc/w JAUDA (°C/W)
Funkciju darbibas laika redigésanai.

e TAIMERIS/MINUSU ATGADINAJUMS
Funkciju darbibas laika redigesanai.

$§\ Hydro Self Clean
“~7 Siipasa tirisanas cikla

laika izdalita tvaika darbiba lauj viegli nonemt
netirumus un
partikas paliekas. lelejiet krlzi dzerama tdens
trauka, ko var izmantot mikrovilnu krasni, un aktivizéjiet
funkciju.

FAVORITES (IZLASE)

Lai pieklGtu 10 izlases funkcijam.
@Q IESTATIJUMI

Mikrovilnu krasns iestatijumu pielagosanai.
Ja ir aktivizéts rezims “EKQ’, lai taupitu energiju, samazinasies
displeja spilgtums un apgaismojums izslegsies péc 1 minates.
Kad ir ieslégts rezims "“DEMQ”, visas pogas ir aktivas un
izvélnes ir pieejamas, tacu mikrovilnu krasns nesakarst. Lai
izslégtu so reZzimu, izvélné "IESTATJUMI” piek|Tstiet “DEMO”
un atlasiet iestatijumu “Off” (Izslégts).
Atlasot “"IESTATJUMI", ierice izslédzas un parslédzas atpakal
stavokli, kada ta bija pirmaja ieslégsanas reizé. Visi iestatijumi
tiks izdzésti.
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PIRMA LIETOSANAS REIZE

LV

1. VALODAS ATLASE

Pirmo reizi ieslédzot ierici, jums bas jaiestata valoda un
laiks: Displeja tiks paradits “English” (Anglu).

English
Nospiediet 4+ vai —, lai ritinatu pieejamo valodu
izvélni, un atlasiet vélamo.

Nospiediet ./, lai apstiprinatu izvéli.

LOdzu, nemiet véra: Péc tam valodu var maintt, izvélné “I[ESTATUUMI”
atlasot “VALODA, kas piegjama, nospiezot g

2. |IESTATIET LAIKU

Péc tam, kad bas izvéléta valoda, bus nepiecieSams
iestatit laiku: Displeja mirgos divi cipari, kas apzime
stundas.

L Y
e
nzoahd

PULKSTENIS

Nospiediet 4+ vai —, lai iestatitu stundas, un nospiediet
. : Displeja

IKDIENAS LIETOSANA

mirgo divi minGsu cipari. Nospiediet 4 vai —, lai
iestatitu mindtes, un nospiediet ./, lai apstiprinatu.
LOdzu, nemiet véra: Péc ilgstosaka energoapgades
partraukuma laiks bus jaiestata atkartoti. Nospiezot & ,
izvelné "IESTATUMI" atlasiet “PULKSTENIS".

3. 1ZTIRIET KRASNI

Jauna krasns var izdalit aromatu, kas radies tas
izgatavosanas laika: ta ir atbilsto3a darbiba. Pirms sakat
gatavot, ieteicams uzsildit tuksu krasni, lai tadéjadi
atbrivotos no iespéjamam smakam.

Nonemiet no cepeskrasns visus kartona
aizsargmaterialus un caurspidigo plévi, ka ari iznemiet
no cepeskrasns visus piederumus.

Aktivizéjiet funkciju “Smart Clean”. levérojiet
noradijumus, lai iestatitu funkciju pareizi.

LGdzu, nemiet véra: Pirms pirmas cepeskrasns lietosanas reizes
ieteicams izvedinat telpu.

1. FUNKCIJAS IZVELE

Nospiediet , lai ieslégtu mikrovilnu krasni: displeja
bas redzama pédeéja izmantota galvena funkcija vai
galvena izvélne.

Funkcijas var atlasit, nospiezot kadas galvenas funkcijas
ikonu vai ritinot izvélni.

Lai atlasitu izvélné esosu funkciju, nospiediet + vai —,

lai atlasitu vélamo un tad nospiediet ./, lai apstiprinatu.

LUdzu, nemiet véra: Kad funkcija ir atlasita, displeja tiks
noradits katrai funkcijai piemérotakais limenis.

2. FUNKCIJAS IESTATISANA

Kad ir atlasita velama funkcija, varat mainit tas
iestatijumus. Ekrana bas redzami iestatijumi, kurus
varésit secigi mainit. Nospiezot « , varésiet vélreiz
mainit iepriek$éjo iestatijumu.

JAUDA
% & N 7
o,
MIKROVILNU JAUD

Kad displeja mirgo vértiba, nospiediet + vai — , lai to
mainitu, péc tam nospiediet ./, lai to apstiprinatu, un
turpiniet mainit nakamos iestatijumus (ja iespé&jams).

DARBIBAS LAIKS

PRENEPCA

DARBIBAS LAIKS

Kad displeja mirgo ikona & nospiediet + vai —, lai
iestatitu vajadzigo gatavosanas laiku, un nospiediet ./,
lai apstiprinatu.

Ladzu, nemiet véra: Pielagojiet gatavosanas laiku, kas iestatits,
kamér gatavojat, nospiezot & : nospiediet 4 vai — , lai to
mainitu un tad nospiediet ./, lai apstiprinatu.

Ja vélaties gatavot manuali, neizmantojot mikrovilnu
rezZimu, gatavosanas laiks nav jaiestata (bez taimera):
Nospiediet ./ vai [], lai apstiprinatu un palaistu
funkciju.

Atlasot So reZimu, nevarat ieprogrammeét aizkavéto
palaisanu.

. 6" SENSE

Sis funkcijas automatiski atlasa piemérotako
gatavos$anas rezimu, jaudu un ilgumu visiem
pieejamajiem édieniem.

Kad nepieciesams, vienkarsi noradiet partikas produktu
ipasibas, lai iegltu optimalu rezultatu.

S
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SVARS / PORCIJAS
6
oA
KILOGRAMI T

Lai pareizi iestatitu funkciju, rikojieties saskana ar
noradijumiem displeja. Kad noradits, nospiediet + vai
— , lai iestatitu vajadzigo vértibu, un tad nospiediet ./
, lai apstiprinatu.

GATAVIBA
6™ Sense funkcijas iespéjams regulét gatavibas limeni.
6
§!_r
GATAVIBA B

Kad noradits, nospiediet 4+ vai — , lai atlasitu vélamo
[imeni starp viegls/zems (-1) un ekstra/augsts (+1).
Nospiediet ./ vai [], lai apstiprinatu un palaistu
funkciju.

3. AKTIVIZEJIET FUNKCIJU

Jebkura laika, ja nokluséjuma vértibas atbilst
vélamajam, vai, kad pieméroti vélamie iestatijumi,
nospiediet [>], lai palaistu funkciju.

Katru reizi, kad [>] tiek atkal nospiesta, gatavosanas
laiks tiek pagarinats par 30 sekundém.

Aizkaves posma, nospiezot [>], krasns displeja bus
redzams jautajums, vai vélaties izlaist o posmu un
nekavéjoties palaist funkciju.

LOdzu, nemiet véra: Jebkura bridi varat apturét palaistu
funkciju, nospiezot .

Ja mikrovilnu krasns ir karsta un funkcijai vajadziga
konkréta maksimala temperatra, displeja tiks paradits
zinojums. Nospiediet « , lai atgrieztos iepriek$éja
ekrana un atlasitu citu funkciju vai nogaiditu, lidz
pilnigai atdzisanai.

JET START

Kad krasns ir izslégta, nospiediet [>], lai aktivizétu
gatavosanu ar mikrovilnu funkciju pie pilnas jaudas
(1000 W) uz 30 sekundéem.

4. APTURET GATAVOSANU / APGRIEZT VAI
APMAISIT EDIENU
APTURET

Atverot durvis, gatavos$ana tiks uz laiku apturéta,
izsledzot sildelementus.

Lai atsaktu gatavosanu, aizveriet durvis un nospiediet
[>].

Ladzu, nemiet véra: 6 Sense funkciju darbibas laika durvis
atveriet tikai tad, kad tas tiek noradits.

TURN OR STIR FOOD (APGRIEZT VAI APMAISIT EDIENU)
Dazas 6 Sense receptés noradits, ka édiens to
gatavosanas laika ir jaapgriez vai jaapmaisa.

0 e
i NI RN
APGRIEZIET

Tiks atskanots signals un displeja bas redzams
pazinojums par to, kada darbiba veicama.

Atveriet durvis, veiciet displeja noradito darbibu,
aizveriet durvis un nospiediet [>], lai turpinatu
gatavosanu.

LOdzu, nemiet véra: Kad javeic produktu apgriesana vai
samaisisana, krasns turpinas gatavosanu péc 2 minttém pat
tad, ja Sis darbibas netiks veiktas.

5. GATAVOSANAS BEIGAS

Tiklidz gatavo3ana bus pabeigta, tiks atskanots skanas
signals, un displeja bus redzams pazinojums.

RS

BEIGAS

Nospiediet [>], lai turpinatu gatavot manuala rezima,
pievienojot laiku pa 30 sekunzu intervaliem (mikrovilnu
reZima) vai pa 5 minasu intervaliem (gatavojot bez
mikrovilnu rezima) vai nospiediet 4, lai pagarinatu
gatavosanas laiku, iestatot jaunu ilgumu. Abos
gadijumos gatavosanas parametri tiks saglabati.

Nospiezot ./ vai [>] gatavosana sakas vélreiz.
.1ZLASE

Lai padaritu cepeskrasns izmantoSanu vienkarsaku, taja
iespéjams saglabat lidz 10 izlases funkcijam.

Kad gatavosana ir pabeigta, ekrana paradisies norade
saglabat funkciju izlases saraksta atbilstosi kadam no
cipariem (no 1 lidz 10).

—JJ\%

IZLASE

Ja velaties kadu funkciju saglabat ka izlasi un

saglabat faktiskos iestatijumus atkartotai lietosanai,
péc gatavosanas nospiediet ./, bet lai ignorétu
pieprasijumu, nospiediet « .

Kad nospiests ./, nospiediet 4 vai — , lai atlasitu
atbilstoso ciparu, un nospiediet ./, lai apstiprinatu.
Ladzu, nemiet véra: Ja atmina ir pilna vai izvéletais numurs jau
ir aiznemts, mikrovilnu krasns aicinas apstiprinat ieprieksgjas
funkcijas parrakstisanu.

Lai atsauktu agrak saglabatas funkcijas, nospiediet O
Displeja bls redzams jusu izlases funkciju saraksts.

2. Darzeni

Nospiediet 4+ vai — , lai atlasitu funkciju, apstipriniet to
ar ./, bet péc tam nospiediet [>], lai to aktivizétu.
. SMART CLEAN
Pirms funkcijas aktivizésanas no mikrovilnu krasns
iznemiet visus piederumus (iznemot stikla grozamo
plati).
Nospiediet ¢, lai pieklutu funkcijai Smart Clean.
©
T T )
L5
Smart Clean
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Nospiediet [, lai aktivizétu tirisanas funkciju: displeja
tiks sniegtas norades par secigi veicamam darbibam
pirms tiriSanas sakuma. Kad pabeigts, jebkura laika
nospiediet ./ .

Kad noradits, ielejiet tasi dzerama Gdens komplekta
esosa tvaicétaja apakséeja dala vai mikrovilnu krasni
izmanto3$anai paredzéta tvertng, tad aizveriet durvis.
Péc pédéja apstiprinajuma nospiediet [, lai palaistu
tirisanas ciklu.

Kad pabeigts, iznemiet tvertni, pabeidziet tirisanu,
izmantojot mikstu dranu un tad izslaukiet krasns
nodalijumu ar mitru mikroskiedras dranu.

. TAIMERIS

Ja krasns ir izslégta, displeju iespé&jams izmantot ka
taimeri. Lai aktivizétu So funkciju, parliecinieties, ka
krasns ir izslégta, un péc tam nospiediet 4 vai —:
Displeja mirgos & ikona.

Nospiediet 4+ vai —, lai iestatitu vélamo laiku, un
nospiediet ./, lai aktivizétu taimeri.

Kad taimeris beigs iestatita laika atskaiti, tiks atskanots
skanas signals un displeja paradisies pazinojums.

TAIMERIS

Kad ir aktivizéts taimeris, varat atlasit un aktivizét vél
kadu funkciju. Nospiediet , lai ieslégtu mikrovilnu
krasni, un péc tam atlasiet vélamo funkciju.

Tiklidz programma bus sakusi darboties, taimeris
turpinas laika atskaiti, neietekméjot funkciju.

Saja posma nav iespéjams redzét taimeri (tika paradita
tikai © ikona), kas turpinas veikt atskaiti fona. Lai atkal
redzétu taimera ekranu, nospiediet , lai apturétu
aktivo funkciju.

. BLOKESANA

Lai blokétu taustinus, nospiediet <« un turiet to
nospiestu vismaz piecas sekundes. Lai atblokétu
taustinus, atkartojiet to pasu.

PR
RANRIEN
BLOKESANA

Tulmke
2o

LV

Ladzu, nemiet véra: So funkciju var aktivizét arf gatavosanas

laika. DroSibas nolUkos varat krasni jebkura bridi izslégt,

nospiezot )
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TIRISANA

Parliecinieties, ka pirms ierices apkopes darbiem vai Nekad nelietojiet aprikojumu tiriSanai ar tvaiku.
tirisanas ta ir atdzisusi. Neizmantojiet stieplu skrapi, abrazivus saklus vai

kodigus/korozivus tiriS8anas lidzeklus, jo tie var
sabojat cepeskrasns virsmas.

IEKSEJAS UN AREJAS VIRSMAS PIEDERUMI

« Tiriet virsmas ar mitru mikroskiedras dranu. Ja tas ir loti  Visus piederumus, iznemot krauksku Skivi, var drosi
netiras, pievienojiet denim dazus pilienus mazgajama mazgat trauku mazgajama masina.

lidzekla ar neitralu pH limeni. Beigas noslaukiet Krauks$ku plate jamazga ar Gdeni un maigu tirisanas
mitrumu ar sausu lupatinu. lidzekli. Noturigus netirumus paberziet ar draninu.
« Tiriet durvju stiklu ar piemérotu skidro mazgasanas Pirms tirisanas vienmer laujiet kraukSku platei atdzist.
lidzekli.

- Regularos laika intervalos vai, kad kaut kas izslakstijies,

nonemiet rotéjoso plaksni un tas balstu, lai iztiritu

mikrovilnu krasns pamatni un notiritu édiena atlikumus.

- Aktivizéjiet Smart clean funkciju optimalai iekséjo

virsmu tirisanai.

« Grils nav jatira, jo lielais karstums izdedzina visus

netirumus. Lietojiet $o funkciju regulari.

PROBLEMU NOVERSANA

Probléma lespé&jamais célonis Risinajums

Elektroapgades trauc&jumi. P?rb_audlet, vai eIek_trotikIé ir strava un vai cepeskrasns ir
pievienota elektrotiklam.

Izslédziet cepeskrasni un vélreiz ieslédziet to, lai redzétu,
vai klime ir novérsta.

Krasns nedarbojas.
Atvienojiet no elektrotikla.

Krasns rada troksnus ari tad, ja ta ir

Atveriet durvis, turiet tas atvértas vai pagaidiet, lidz
izslégta.

Darbojas dzesésanas ventilators. . - R
dzesésana ir beigusies.

- wen s _ - Sazinieties ar tuvako klientu pécpardosanas servisa centru
Ekrana redzams burts “F” un skaitlis. Programmatuaras klame. ) = e = upn
’ un nosauciet numuru, kas noradits péc burta “F".

Noteikumi, standarta dokumentacija un papildu informacija izstradajumu ir pieejama:
«  Kvadratkoda izmantos$ana jasu iericé
- Apmekléjiet masu timekla vietni docs.whirlpool.eu/docs

«  Vaiarl sazinieties ar misu pécpardosanas apkopes dienestu (talruna numurs noradits garantijas bukleta).
Sazinoties ar mlsu pécpardosanas centru, ladzu, nosauciet kodus, kas redzami izstradajuma datu plaksnite.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Razots saskana ar licenci.
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Gebruikershandleiding
DANK U WEL VOOR UW AANKOOP VAN EEN

@ WHIRLPOOL PRODUCT
Z ) Voor verdere assistentie kunt u het apparaat registeren

op www.register10.eu

A Lees de instructies aandachtig door voordat u het
apparaat gebruikt.

SCAN DE QR-CODE OP UW
APPARAAT VOOR MEER
INFORMATIE

NL

PRODUCTBESCHRIJVING

1. Bedieningspaneel

2. ldentificatieplaatje
(niet verwijderen)

3. Deur

4. Bovenste verwarmingselement/
grill

5. Lamp

6. Draaiplateau

: ‘i’ ? ...... g QQ \/ %@@ {@}Q :
i 2 3 4 5 7 8 9
1. AAN/UIT 4, BACK 7. NAVIGATIETOETS PLUS

Om de oven aan en uit te zetten en
om een actieve functie te stoppen.
2. DIRECTE TOEGANG TOT 6TH
SENSE MENU / FUNCTIES

Om snelle toegang te krijgen tot de
functies en het menu.

3. NAVIGATIETOETS MIN

Om door een menu te scrollen en de
instellingen of waarden van een
functie te verlagen.

Om terug te gaan naar het vorige
menu.

Dient om tijdens de bereiding de
instellingen te veranderen.
5. DISPLAY

6. 0K

Om een geselecteerde functie
of een ingestelde waarde te
bevestigen.

Om door een menu te scrollen en
de instellingen of waarden van een
functie te verhogen.

8. DIRECTE TOEGANG TOT OPTIES
/ FUNCTIES

Om snelle toegang te krijgen tot de
functies, instellingen en favorieten.

9. START
Voor het starten van een functie

met behulp van de gespecificeerde
of standaard instellingen.
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ACCESSOIRES

DRAAIPLATEAU

Wanneer het glazen draaiplateau op
de plateaudrager wordt gezet kan
het voor alle bereidingsmethoden
worden gebruikt.

Het draaiplateau moet altijd als basis voor andere
schalen of accessoires worden gebruikt.

PLATEAU DRAGER

J Gebruik de plateaudrager alleen als
- steun voor het glazen draaiplateau.

Laat er geen andere accessoires
tegen rusten.

Hiermee kan het voedsel dichter bij
de grill worden geplaatst, om het
gerecht een perfect bruin korstje te
geven.

Plaats het rooster op het
draaiplateau, zodat het niet in contact met andere
oppervlakken komt.

CRISPERPLAAT

Alleen voor gebruik met de

daarvoor bestemde functies.

De crisperplaat moet altijd in het
‘ midden van de glazen draaitafel

worden geplaatst. De plaat kan
voorverwarmd worden als deze leeg is met de speciale
functie voor dit doel. Zet het voedsel rechtstreeks op de
crisperplaat.

HANDGREEP VOOR DE CRISPERPLAAT

Handig om de hete crisperplaat uit
de oven te halen.

Het aantal en type accessoires is afhankelijk van het model
dat u gekocht hebt.

Er is een aantal accessoires verkrijgbaar op de markt.
Overtuig u er vo6r de aankoop van dat deze geschikt
zijn voor gebruik in de magnetron en bestand tegen
oventemperaturen.

Er mogen nooit metalen schalen voor voedsel of
drank voor bereiding in de magnetron worden
gebruikt.

STOOMPAN

Om voedsel als vis of groenten
""" 1 te stomen, plaats deze in de
mand (2) en giet drinkwater
..... 5 (100 ml) op de bodem van de
stoompan (3), voor de juiste
hoeveelheid stoom.

3 Om voedsel als aardappelen,
pasta, rijst of granen te koken,
plaats deze rechtstreeks op
de bodem van de stoompan

(de mand is niet nodig) en voeg een hoeveelheid

drinkwater toe die past bij de hoeveelheid die wordt

bereid.

Doe het bijgeleverde deksel (1) op de stoompan, voor

de beste resultaten.

Plaats de stoompan op het glazen draaiplateau

en gebruik het alleen met de daarvoor bestemde

bereidingsfuncties, of met de magnetronfunctie.

De bodem van de stoompan werd ontworpen om ook

te worden gebruikt met de speciale Smart clean functie.

.....

Andere accessoires die er niet bij zijn geleverd, kunnen
afzonderlijk worden aangekocht via de klantendienst.

Altijd zorgen dat de voedingsmiddelen en
accessoires niet in contact met de binnenwanden van
de oven komen.

Controleer altijd of het draaiplateau vrij kan draaien
voordat u de oven start. Let op dat het draaiplateau
niet losraakt bij het plaatsen of verwijderen van
andere accessoires.
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FUNCTIES

. NL

y 6TH SENSE

sense Met deze functies wordt automatisch de
beste bereidingsmethode voor alle soorten voedsel

geselecteerd.

{$ OPWARMEN
g

Voor het opwarmen van kant-en-klaar voedsel,
ingevroren of op kamertemperatuur. De oven berekent
automatisch de gewenste instellingen voor de beste

i 2STOOM

Voor het stomen van voedsel als groenten of vis,
met behulp van de bijgeleverde stoompan. Verdeel
het voedsel gelijkmatig in de stoompanmand en giet
drinkwater (100 ml) op de bodem van de stoompan. De
oven berekent automatisch de gewenste instellingen
voor de beste resultaten. Tijdens het eerste gedeelte
van de bereiding genereren de microgolven stoom door
het water op de bodem van de stoompan aan de kook

resultaten, zo kort mogelijk. Plaats het voedsel op een te brengen.
bord of schaal die magnetronbestendig en ovenvast
zijn. GERECHT Gewicht (g)
GERECHT ~ Gewicht(g) | WORTELGROENTEN STOMEN 150 - 500
Kant-en-klare maaltijd 250-500 -
- ZACHTE GROENTE STOMEN 150 - 500
DIEPVRIESLASAGNE 250 - 500 .
-] GROENTEN STOMEN (BEVROREN) 150 - 500
WATER 100 - 500
4 VISFILETS STOMEN 150 - 500
SOEP 200 - 800
5, GEVOGELTEBORST STOMEN 150 - 500
X% CRISP

= .

Voor het snel opwarmen en bereiden van
ingevroren voedsel, en het een goudbruin, knapperig
laagje te geven. Gebruik alleen de bijgeleverde
crisperplaat bij deze functie. Draai het voedsel om als

dit wordt aangegeven.

GERECHT

Pizza, bevroren

--,RIJST EN PASTA

" Om rijst of pasta snel te bereiden. Deze functie
dient enkel te worden gebruikt met de stoompan.

Stel de aanbevolen bereidingstijd in voor de rijst of pasta.

HAMBURGERS

GEBAKKEN AARDAPPELS [BEVROREN]

KIPNUGGETS [BEVROREN]

VISSTICKS [BEVROREN]

CGERECHT PORTIES Gewicht (g)
i 100
Gewicht (g)
it 200
200 - 600 131 400
200 - 500 t /0
PASTA KOKEN ] 140
100 - 500
i 210
100 - 500

Benodigde accessoires: Onderste deel stoompan en deksel

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de

crisperplaat

% BEREIDEN

Om snel voedsel te bereiden en optimale
resultaten te bereiken. Gebruik een hittebestendige
plaat/schaal die is geschikt voor gebruik in magnetrons.

GERECHT Gewicht (g)
GEBRADEN KIP 800 - 1500
AARDAPPELGRATIN 200 - 1000
GEVULDE GROENTEN 200 - 800
Varkensribben 200 - 800
Roerei 100 - 500
POPCORN 90
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— | MAGNETRON

Om voedsel en dranken snel te bereiden en op te
warmen.

VERMOGEN (W)  AANBEVOLEN VOOR
1000 Snel opwarmen van dranken of andere
voedingsmiddelen met een hoog watergehalte.
800 Bereiden van groenten.
650 Bereiden van vlees en vis.
Bereiden van vleessauzen of sauzen met kaas of ei.
500 A .
Afwerken van vleespasteien of pasta uit de oven.
Langzame, voorzichtige bereiding. Perfect voor het
350
laten smelten van boter of chocolade.
Ontdooien van ingevroren voedsel of zacht laten
160
worden van boter en kaas.
90 IJs zacht laten worden.
ACTIE GERECHT VER'(V'V%GEN DUUR (min.)
Opwarmen 2 koppen 1000 1-2
Aardappelpuree
Opwarmen 1000 9-1
P (1 kg)
Ontdooien Gehakt (500 g) 160 13-14
Bereiden Luchtige cake 800 6-7
Bereiden Eiercustard 650 11-12
Bereiden Gehaktbrood 800 18-20
<~~|GRILL

Om het voedsel een bruin korstje te geven, om te
grillen of te gratineren. Het is raadzaam om het voedsel
tijdens de bereiding te draaien.

GERECHT DUUR (min.)
Toast 5-6
Garnalen 18-22

Aanbevolen accessoires:; Rooster

<~ |GRILL + MAGN.

—Om gerechten snel te bereiden en te gratineren,
een combinatie van de magnetron en grillfuncties.

GERECHT VERMOGEN " 1y 5yR (min.)
(W)
Aardappelgratin 650 20-22
Gebraden kip 650 40 - 45
Aanbevolen accessoires: Rooster
<% |CRISP
=

Voor het perfect bruinen van gerechten aan de
bovenkant en de onderkant. Deze functie kan alleen
worden gebruikt met de speciale crisperplaat.

GERECHT DUUR (min.)
Gegiste cake 7-10
Hamburger 8-10*

* Draai het vlees halverwege de bereidingstijd om.

Benodigde accessoires: Crisperplaat, handgreep voor de
crisperplaat

[¢] 6TH SENSE DEFROST

Voor het snel ontdooien van verschillende
soorten voedsel, door gewoon het gewicht door te
geven. Het voedsel moet rechtstreeks op het glazen
draaiplateau worden geplaatst, behalve voor Crisp
Bread Defrost. Draai het voedsel om als dit wordt
aangegeven.

BROOD KNAPPERIG ONTDOOIEN

Deze exclusieve functie dient om bevroren brood te
ontdooien. Door ontdooi- en crisptechnologieén te
combineren, zal uw brood smaken en aanvoelen alsof
het vers gebakken is. Gebruik deze functie om bevroren
broodjes, baguettes & croissants snel te ontdooien en
op te warmen. De crisperplaat moet in combinatie met
deze functie gebruikt worden, direct geplaatst op het
rooster.

GERECHT Gewicht (g)
@ GETIMEDE ONTDOOIING B
*@ VLEES 100 - 2000
*
(S GEVOGELTE 100 - 2500
*
&xq Vs 100 - 1500
906:3 BROOD KNAPPERIG ONTDOOIEN 50 - 500

.c/w VERMOGEN (°C/W)
Om de tijdwaarden van de functie te bewerken.

g TIMER/MINUTEMINDER
Om de tijdwaarden van de functie te bewerken.

£§> Hydro Self Clean (zelfreiniging)

“~" Door de werking van de stoom die vrijkomt
tijdens deze
speciale reinigingscyclus kunnen vuil en etensresten
gemakkelijk worden verwijderd. Schenk een kopje
drinkwater in
een magnetronbestendige schaal en activeer de functie.

FAVORIET

Om de lijst van de 10 favoriete functies op te

vragen.
{3 INSTELLINGEN

@ Om de instellingen van het apparaat te regelen.
Wanneer de modus “ECO”" actief is, zal het display minder
helder zijn om energie te besparen en zal de lamp na 1
minuut uitgaan.
Wanneer "DEMO” op “Aan” staat, zijn alle bedieningen actief
en de menu's zijn beschikbaar, maar de oven wordt niet
verwarmd. Om deze modus uit te schakelen, open “DEMO”
op het menu van de “INSTELLINGEN" en selecteer "Uit",
Als “FABRIEKSRESET” wordt geselecteerd, wordt het product
uitgeschakeld en gaat vervolgens terug naar de eerste
inschakeling. Alle instellingen worden gewist.
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. NL

EERSTE GEBRUIK

1. DE TAAL SELECTEREN

Stel de taal en tijd in wanneer u het apparaat voor de
eerste keer aan zet: “English” verschijnt op het display.

Druk op + of — om te bladeren door de lijst met
beschikbare talen en kies de gewenste taal.

Druk op .~ om uw selectie te bevestigen.

Let op: De taal kunt u later veranderen door “TAAL” te kiezen in het
menu “INSTELLINGEN’, dat geactiveerd wordt als u op &P drukt
2. DE TIJD REGELEN

Na selectie van de taal moet ook de huidige tijd
geregeld worden: Op het display knipperen de twee
cijfers die het uur aangeven.

L Y .
L ZLTTL

ol
s >

Druk op + of — om het huidige uur in te stellen en
druk op ./ : De twee cijfers voor de minuten knipperen
op het scherm.

DAGELIJKS GEBRUIK

Druk op + of — om de minuten in te stellen en druk op
~/ om te bevestigen.

Let op: wanneer de stroom voor langere tijd uitvalt moet u de
tijd mogelijk opnieuw instellen. Selecteer “KLOK" in het menu
van de “INSTELLINGEN", dat geactiveerd wordt als u op &
drukt.

3. DE OVEN REINIGEN

Een nieuwe oven kan geuren afgeven die tijdens het
productieproces zijn achtergebleven: dit is volkomen
normaal. Voordat u begint met het bereiden van
voedsel, raden we daarom aan om de lege oven te
reinigen, om alle mogelijke geuren te verwijderen.
Verwijder alle beschermende karton of transparante
film uit de oven en verwijder eventuele accessoires aan
de binnenkant.

Schakel de functie "Smart Clean" in. Volg de instructies
voor de correcte instelling van de functie.

Let op: Het is raadzaam om de ruimte na het eerste gebruik
van het apparaat te luchten.

1. SELECTEREN VAN EEN FUNCTIE

Druk op om de oven in te schakelen: het display
toont de laatst gebruikte hoofdfunctie of het
hoofdmenu.

De functies kunnen geselecteerd worden als u op het
pictogram van een van de hoofdfuncties drukt of door
een menu scrolt.

Om een functie in een menu te selecteren, druk op

+ of — om de gewenste functie te selecteren, druk
vervolgens op ./ om te bevestigen.

Let op: Zodra een functie is geselecteerd, zal op het display
voor elke functie het meest geschikte niveau worden
weergegeven.

2. DE FUNCTIE INSTELLEN

Nadat u de gewenste functie hebt geselecteerd

kunt u de instellingen wijzigen. Het display toont
achtereenvolgens de instellingen die gewijzigd kunnen
worden. Door te drukken op <« kunt u de vorige
instelling opnieuw wijzigen.

VERMOGEN

Z

Wanneer er een waarde knippert op het display, druk
dan op 4+ of — om het te veranderen, druk daarna op
./ om te bevestigen en ga verder met de instellingen
die volgen (indien mogelijk).

DUUR

Z \ fCDJ\

Wanneer het & symbool knippert op het display, druk
op + of — om de gewenste bereidingstijd in te stellen
en druk dan op ./ om te bevestigen.

Let op: U kunt de bereidingstijd regelen die al tijdens de
bereiding is ingesteld, door op & te drukken: druk op + of
— om het te wijzigen en druk vervolgens op ./ om te
bevestigen.

Wanneer u de bereiding handmatig wilt beheren in
functies zonder magnetron, hoeft u geen bereidingstijd
in te stellen (geen tijdinstelling): Druk op ./ of [>] om
te bevestigen en de functie te starten.

Als u deze modus selecteert, kunt u het uitstel van de
start niet instellen.

. 6" SENSE

Deze functies selecteren automatisch de beste
bereidingswijze, vermogen en duur voor alle
beschikbare gerechten.

Geef enkel de kenmerken van het voedsel wanneer
dit gevraagd wordt om een optimaal resultaat te
verkrijgen.

Whjr/lﬁool
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GEWICHT / PORTIES
6

sssss

Om de functie correct in te stellen volgt u de
aanwijzingen op de display, als dit gevraagd wordt;
druk op + of — om de gewenste waarde in te stellen
en druk vervolgens op .~/ om te bevestigen.

GAARHEID

Bij 6™ Sense-functies kunt u het niveau van gaarheid
afstellen.

Druk op + of —, als dit gevraagd wordt, om het
gewenste niveau te selecteren tussen Licht/Laag (-1) en
Extra/Hoog (+1). Druk op / of [>] om te bevestigen en
de functie te starten.

3. DE FUNCTIE INSCHAKELEN

Als de standaardwaarden de gewenste waarden zijn,

of zodra u de gewenste instellingen heeft ingevoerd,
kunt u op eender welk ogenblik op [>] drukken om de
functie te starten.

Telkens wanneer de toets [>] opnieuw wordt ingedrukt,
wordt de bereidingstijd met nog eens 30 seconden
verhoogd.

Als u tijdens de uitstelfase op [>] drukt, vraagt de oven
of u deze fase wilt overslaan en de functie onmiddellijk
wilt inschakelen.

Let op: Stop de ingeschakelde functie wanneer u dat wilt
door te drukken op .

Als de oven heet is en de functie een specifieke
maximumtemperatuur vereist, verschijnt een bericht
op het display. Druk op <« om terug te gaan naar het
vorige scherm en selecteer een andere functie of wacht
tot de oven helemaal afgekoeld is.

JET START

Wanneer de oven is uitgeschakeld, drukt u op [>] om
het bereiden met de magnetronfunctie in te schakelen,
op volle kracht (1000 W) voor 30 seconden.

4. PAUZE IN BEREIDING / VOEDSEL OMDRAAIEN
OF DOORROEREN

PAUZE

Als de deur wordt geopend, wordt de bereiding tijdelijk
onderbroken en worden de verwarmingselementen
uitgeschakeld.

Om de bereiding te hervatten sluit u de deur en drukt u
op [>].

Let op: Open bij “6™" Sense"-functies de deur enkel als dit
gevraagd wordt.

VOEDSEL OMDRAAIEN OF DOORROEREN

Bij sommige 6™ Sense Bereiding-recepten moet u het
voedsel omdraaien of doorroeren tijdens de bereiding.

Een hoorbaar signaal gaat af en op het display
verschijnt de uit te voeren actie.

Open de deur, voer de actie uit die op het display

staat en sluit de deur, druk vervolgens op [>] om de
bereiding verder uit te voeren.

Let op: Als er moet worden omgedraaid of doorgeroerd, voert
de oven de bereiding na 2 minuten verder uit, ook als geen
actie is uitgevoerd.

5. EINDE BEREIDINGSTIJD

Er klinkt een geluidssignaal en op de display wordt
aangegeven dat de bereiding klaar is.

—JJ\&

Druk op [>] om manueel met de bereiding verder
te gaan en tijd toe te voegen, met stappen van 30
seconden (voor functies met magnetron) of van

5 minuten (zonder magnetron), of druk op 4+ om
de bereidingstijd te verlengen door een nieuwe
duur in te stellen. In beide gevallen worden de
bereidingsparameters behouden.

Alsuop / of [>] drukt, start de bereiding opnieuw.
. FAVORIET

Voor een gemakkelijker gebruik kan de oven maximaal
10 van uw favoriete functies opslaan.

Zodra de bereiding klaar is, zal het display aangeven dat
de functie wordt opgeslagen in een nummer tussen 1
en 10 op uw lijst met favorieten.

-%&

Als u een functie wilt opslaan als een favoriet en de
huidige instellingen voor later gebruik, drukt u op ./,
in het andere geval, om de aanwijzing te negeren, drukt
uop <«.

Zodra u op ./ heeft gedrukt, drukt u op + of — omde
nummerpositie te selecteren, en druk vervolgens op ./
om te bevestigen.

Let op: Als het geheugen vol is of het nummer al in gebruik is,
wordt u gevraagd te bevestigen om de vorige functie te
overschrijven.

Om de functies die u hebt opgeslagen op een later
tijdstip op te roepen, druk op O : het display geeft uw
lijst met favoriete functies weer.

Druk op + of — om de functie te selecteren, bevestig
door op ./ te drukken, en druk daarna op [>] om te
activeren.

126

Whjr/lﬁool



. SMART CLEAN
Verwijder alle accessoires (behalve het glazen
draaiplateau) uit de magnetron alvorens de functie in te
schakelen.
Druk op ¢» om de functie “Smart Clean” te openen.
CL\J
TR

Druk op [>] om de reinigingsfunctie in te schakelen:
de display geeft acties weer die in die volgorde moeten
worden uitgevoerd alvorens de reiniging te starten.
Druk op .~ wanneer u wilt, als u klaar bent.

Als dit wordt gevraagd, giet u een kop drinkwater op
de bodem van de bijgeleverde stoompan of in een
magnetronbestendige recipiént en sluit dan de deur.
Na de laatste bevestiging drukt u op [>] om de
reinigingscyclus te starten.

Na de cyclus verwijdert u de recipiént, reinig verder met
een zachte doek en droog vervolgens de ovenruimte
met een vochtige microvezeldoek.

. KOOKWEKKER

Wanneer de oven uitgeschakeld is, kan het display
gebruikt worden als kookwekker. Om deze functie te
activeren, zorg ervoor dat de oven uitgeschakeld is
endruk op + of —:Het & symbool knippert op het
display.

Druk op 4 of — om de gewenste duur in te stellen en
druk dan op .~ om de kookwekker in te schakelen.

U hoort een geluidssignaal en het display toont
wanneer de kookwekker afgeteld heeft tot aan de
geselecteerde bereidingstijd.

Als de kookwekker is ingeschakeld, kunt u ook een
functie selecteren en inschakelen. Druk op om de

oven in te schakelen, selecteer dan de gewenste functie.

Zodra de functie is gestart gaat de kookwekker door
met onafhankelijk aftellen, zonder de functie zelf te
verstoren.

Tijdens deze fase kunt u de kookwekker niet zien (alleen
het pictogram & wordt weergegeven), die op de
achtergrond verder aftelt. Om het kookwekkerscherm
op te vragen drukt u op om de functie uit te
schakelen die op dat ogenblik actief is.

. NL
VERGRENDELING
Om de toetsen te vergrendelen houdt u <« tenminste
vijf seconden lang ingedrukt. Doe dit opnieuw om de
toetsen vrij te geven.

PR

Let op: Deze functie kan ook tijdens het bereidingsproces
worden ingeschakeld. Om veiligheidsredenen kan de oven op
elk moment met worden uitgeschakeld.

Whjr/lﬁool
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REINIGEN

Zorg ervoor dat het apparaat afgekoeld is vooraleer
te onderhouden of te reinigen.

OPPERVLAKKEN BINNENKANT EN BUITENKANT

« Reinig de oppervlakken met een vochtig
microvezeldoekje. Als ze zeer vuil zijn, voeg dan een
paar druppels neutraal afwasmiddel toe aan het water.
Afdrogen met een droge doek.

« Maak het glas van de deur schoon met een geschikt
vloeibaar reinigingsmiddel.

«Verwijder het draaiplateau en de steun op gezette
tijden, of wanneer er vloeistoffen gemorst zijn, om de
onderkant van de oven schoon te maken en verwijder
alle voedselresten.

- Activeer de functie “Smart Clean” voor een optimale
reiniging van de interne oppervlakken.

« De grill hoeft niet te worden gereinigd, want de
intense hitte brandt al het vuil weg. Gebruik deze
functie regelmatig.

PROBLEEMOPLOSSING

Gebruik nooit stoomreinigers.

Gebruik geen staalwol, schuursponsjes of schurende/
bijtende reinigingsproducten, omdat deze het
oppervlak van het apparaat kunnen beschadigen.

ACCESSOIRES

Alle accessoires zijn vaatwasmachinebestendig, met
uitzondering van de crisperplaat.

De crisperplaat moet worden afgewassen met water en
een mild afwasmiddel. Bij hardnekkig vuil zachtjes met
een doek wrijven. Laat de crisperplaat altijd afkoelen
voordat u hem schoonmaakt.

Probleem Mogelijke oorzaak

De oven werkt niet.
Losgekoppeld van de

stroomvoorziening.

Stroomonderbreking.

Oplossing

oven is aangesloten.

Zet de oven uit en weer aan, om te controleren of het
probleem opgelost is.

De oven maakt geluid zelfs wanneer deze
is uitgeschakeld.

Koelventilator ingeschakeld.

Open de deur of houd open of wacht totdat het koelproces
klaar is.

Op de display verschijnt de letter "F"

gevolgd door een nummer. Softwarefout.

Neem contact op met de dichtstbijzijnde
Consumentenservice en vermeld het nummer dat volgt op
de letter "F".

Beleid, standaarddocumentatie en aanvullende productinformatie vindt u:

«  De QR-code in uw apparaat gebruiken
«  Bezoek onze website docs.whirlpool.eu/docs

«  Anders, contacteer onze Klantenservice (Het telefoonnummer staat in het garantieboekje). Wanneer u
contact opneemt met de Klantenservice, gelieve de codes te vermelden die op het identificatieplaatje van het

apparaat staan.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Onder licentie geproduceerd.
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Eierens handbok

TAKK FOR AT DU KJ@PTE ET WHIRLPOOL-PRODUKT
For a motta en mer fullstendig assistanse, vennligst
registrer produktet ditt pd www.register10.eu

A For du bruker apparatet ma du lese
sikkerhetsanvisningene ngye.

INFORMASJON

SKANN QR-KODEN PA DITT
APPARAT FOR A FA YTTERLIGERE

NO

PRODUKTBESKRIVELSE

—_

. Kontrollpanel
Identifikasjonsplate

(mé ikke fjernes)

Dar apen

@vre varmeelement/grill
Lys

Roterende tallerken

N

o AW

1. PA/AV

For a sla ovnen av og p3, og for a
stoppe en aktiv funksjon.

2.6TH SENSE MENU /
FUNKSJONER FOR DIREKTE
TILGANG

For a fa rask tilgang til funksjoner og
meny.

3. NAVIGERINGSKNAPP MINUS
For & bla gjennom en meny og

redusere innstillingene eller
verdiene til en funksjon.

seém é{.z, = . ..... — + ...... @ C/W ‘
: : [
P T E L K v N Q@
1 2 3 4 5 6 7 8 9

4. TILBAKE

Far a ga tilbake til forrige meny.
Gjor det mulig 8 endre innstillinger
mens tilberedningen pagar.

5. DISPLAY

6. OK

For & bekrefte en valgt funksjon eller
en fastsatt verdi.

7. NAVIGERINGSKNAPP PLUSS
For & bla gjennom en meny og gke
innstillingene eller verdiene til en
funksjon.

8. OPSJONER / FUNKSJONER
DIREKTE TILGANG

For a fa rask tilgang til funksjoner,
innstillinger og favoritter.

9. START
For a starte en funksjon ved a

benytte de spesifikke eller
grunnleggende innstillingene.

Whjr/lﬁool
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TILBEH@R

ROTERENDE TALLERKEN

Plassert pa sin stotte, kan den
roterende glasstallerkenen brukes
med alle metodene for tilberedning.

Den roterende tallerkenen ma alltid
brukes som base for andre beholdere eller tilbehor.

STATTE TIL DEN ROTERENDE TALLERKENEN

Q Bruk kun stetten til den roterende
- glasstallerkenen.

Ikke plasser annet tilbehor pa
stotten.

Dette gjor at du kan plassere maten
nzaermere grillen, for & oppna en
perfekt gyllen farge pa maten din.
Sett risten pa den roterende
tallerkenen, og pase at den ikke
kommer i kontakt med andre overflater.
CRISP-PANNE

Ma kun brukes med funksjonene

som er angitt.

Crisp-pannen ma alltid
‘ plasseres midt pa den roterende

glasstallerkenen og kan forvarmes
nar den er tom, ved a benytte en spesialfunksjon kun
beregnet for dette formalet. Plasser maten direkte pd
crisp-pannen.

HANDTAK FOR CRISP-PANNE

Brukbar for a fjerne den varme crisp-
pannen fra ovnen.

Antallet og type tilbeher kan variere, avhengig av hvilken
modell som kjgpes.

Det finnes en rekke ulike tilbehor tilgjengelig pa
markedet. For du kjgper dette ma du forsikre deg om
at det egner seg for bruk i mikrobglgeovn og taler
ovnstemperaturer.

Metallbeholdere for mat eller drikke ma aldri
benyttes ved tilberedning i mikrobalgeovn.

DAMPKOKER

For 8 dampe matvarer som fisk
""" 1 eller grennsaker, plassere disse i
kurven (2) og hell drikkevann
..... 5 (100 ml) ned i bunnen av
dampkokeren (3) for a oppna
den riktige mengden damp.

For & koke mat som poteter,
pasta, ris eller korn, plassere
disse direkte i bunnen av
dampkokeren (kurven er
ikke ngdvendig) og tilsett en passende mengde av
drikkevann for mengden mat du tilbereder.

For best resultat, dekke dampkokeren med lokket (1)
som fglger med.

Plasser alltid dampkokeren pa den roterende
glasstallerkenen og bruk den kun med de egnede
stekefunksjonene, eller med mikrobglgefunksjonen.
Dampkokerens bunn er i tillegg utformet slik at den
kan benyttes sammen med den spesielle Smart clean-
funksjonen.

.....

Annet tilbehgr som ikke medfelger kan kjgpes separat
gjennom kundeservice.

Pase alltid at maten og tilbehgret ikke kommer i
kontakt med de indre veggene i ovnen.

Sorg alltid for at den roterende tallerkenen kan dreie
fritt rundt for ovnen starter. Pass pa at du ikke flytter
pa den roterende tallerkenen nar du setter inn eller
fierner annet tilbehor.
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FUNKSJONER

' NO

y 6TH SENSE

sere. Disse funksjonene velger automatisk den beste
tilberedningsmetoden for alle typer mat.

$$ VARM OPP PA NYTT

For & varme opp ferdiglaget mat som enten
er frossen eller har romtemperatur. Ovnen beregner
automatisk verdiene som er ngdvendige for & oppna
de beste resultatene pa kortest tid. Plasser maten pa en
ildfast tallerken eller fat som taler mikrobglger.

MAT VEKT (g)
TALLERKENRETT P
FROSSEN LASAGNE 250 - 500
VANN 100 - 500
SUPPE 200 - 800
% CRISP

For raskt oppvarming og tilberedning av frossen
mat, og for & gi de en gylden, spro overflate. Bruk denne
funksjonen kun med crisp-pannen som inngar. Snu
maten ndr du blir minnet om det.

MAT VEKT (g)

PIZZA [FROSSEN] 200 - 800
BURGER PATTIES 200 -600
STEKTE POTETER [FROSNE] 200 -500
KYLLINGNUGGETS [FROSNE] 100 - 500
FISKEPINNER [FROSNE] 100 - 500

Nadvendig tilbehar: Crisp-panne, handtak til crisp-pannen

%% STEK

For rask tilbereding av matvarer med optimale
resultat. Bruk en ildfast form egnet for bruk i
mikrobglgeovner.

MAT VEKT (g)
STEKT KYLLING 800 - 1500
POTETGRATENG 200 - 1000
FYLTE GRONNSAKER 200 - 800
SVINERIBBE 200 - 800
EGGERGRE 100 - 500
POPCORN 90

88 ~DAMP

For dampkoking av matvarer som grgnnsaker
eller fisk, ved hjelp av dampkokeren som medfalger.
Fordel maten jevnt utover i kurven til dampkokeren og
hell drikkevann (100 ml) i bunnen pa dampkokeren.
Ovnen vil automatisk beregne innstillingene som er
ngdvendige for & oppna perfekte resultat. | lopet av
den innledende delen av tilberedningen genererer
mikrobglgene damp, noe som farer til at vannet til i
bunnen av dampkokeren begynner a koke.

MAT VEKT (9)
i Dampede rotgrgnnsaker 150 - 500
.E' Myke dampede grennsaker 150-500
Ei Dampede grgnnsaker [frosne] 150 - 500
'-: Dampede fiskefileter 150 - 500
|E| Fjeerkrebryst dampet 150 - 500

--RIS & PASTA

" For rask tilberedning av ris eller pasta. Denne
funksjonen ma kun brukes sammen med dampkokeren.

Still inn anbefalt koketid for ris og pasta.

MAT PORSJONER VEKT (g)
S s
i 200
RIS i1 00
fiee 400
| P 70
KOKING AV PASTA it 140
it 210

Nadvendig tiloehgr: Dampkokerens bunn og lokk
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= MIKROB@LGER

For rask tilberedning og oppvarming av mat eller
drikke.

EFFEKT (W) ANBEFALT FOR
Rask oppvarming av drikke eller andre matvarer med
1000 .
hayt vanninnhold.
800 Tilberede grgnnsaker.
650 Tilberede kjott og fisk.

Tilberedning av kjgttsauser eller sauser som
500 inneholder ost eller egg. Avsluttende tilberedning av
kjottpaier eller pastaretter.

Langsom, forsiktig matlaging. Perfekt for a smelte

[] 6TH SENSE AVISNING

For rask opptining av forskjellig typer matvarer
ganske enkelt ved a spesifisere deres vekt. Mat ber
plasseres direkte pa den roterende glasstallerkenen,
unntatt for Crisp Bread Defrost. Snu maten nar du blir
minnet om det.

CRISP TINING AV BR@D

Denne eksklusive funksjonen gjer det mulig for deg a
tine frossent Bred. Ved 8 kombinerer badde Defrost- og
Crisp-teknologien, vil bradet ditt smake og feles som

om det var nybakt. Bruk denne funksjonen for raskt

350 : o
smer eller sjokolade. a tine og varme opp frosne rundstykker, baguetter &
160 Tining av frosne matvarer eller mykgjering avsmerog  croissant. Crisp-pannen ma brukes i kombinasjon med
ost denne funksjonen, direkte plassert pa rist.
90 Mykgjare iskrem.
MAT VEKT (g)
HANDLING  MAT ... [EFFEKT(W) VARIGHET (min,) |*| TIDSINNSTILT DEEROST
Varm opp pa 0 i
nytt 2 kopper 1000 1-2 .
. &= KIgTT 100 - 2000
Varm opp pa Potetmos
nytt (1 kg) 1000 9-1 N
Avising Kjottdeig (500 g) 160 13-14 (¢ FARKRE 100 - 2500
Stek Sukkerbred 800 6-7 *Qx FISK 100 - 1500
Stek Eggekrem 650 1-12
Stek Kjettpudding 800 18-20 %GE CRISP TINING AV BR@D 50 - 500
<~ | GRILL

For bruning, grilling og gratenger. Vi anbefaler &
snu maten under tilberedningen.

MAT VARIGHET (min.)
Ristet bred 5-6
Kongereker 18-22
Anbefalt tilbehar: Rist

<% | GRILL+MB

For rask tilberedning og gratinering av retter, ved

a kombinere mikrobglgefunksjonen og grillfunksjonene.

MAT EFFEKT (W)  VARIGHET (min.)
Potetgrateng 650 20-22
Stekt kylling 650 40-45
Anbefalt tilbehar: Rist

<=| CRISP

=

For perfekt bruning av en rett, bade pa oversiden
og undersiden maten. Denne funksjonen ma kun
benyttes med den egne Crisp-pannen.

MAT VARIGHET (min.)
Gjaerbakst 7-10
Hamburger 8-10*

* Snu maten halvveis under stekingen.
Nadvendig tiloehgr: Crisp-panne, hdndtak for crisp-pannen

.c/w EFFEKT (°C/W)
For endring av funksjonstidenes verdier.

TIMER/MINUTEMINDER
For endring av funksjonstidenes verdier.
g® Hydro Selvrenhold
“~7 Virkningen av dampen som frigjgres under denne
spesiell rengjoringssyklus gjer at smuss og matrester
enkelt kan fjernes. Hell i en kopp drikkevann

i en tett beholder som taler mikrobglger og aktiver
funksjonen.

FAVORITT

For & hente fram listen over de 10
favorittfunksjonene.

{3 INNSTILLINGER

@ For justering av ovnens innstillinger.
Nar “ECO” modus er aktiv, vil lysstyrken pa skjermen reduseres
for & spare energi og lyset slar seg av etter T minutt.
Nar «<DEMO» er «Pa» er alle kommandoene aktive og
menyene er tilgjengelige, men ovnen varmes ikke opp. For 3
deaktivere denne modusen, fa tilgang til <kDEMO» fra menyen
«INNSTILLINGER» og velg «Av».
Ved & velge «FACTORY RESET» (fabrikkinnstilling) slar
produktet seg av og returnerer til fgrste paslaing. Alle
innstillingene vil bli slettet.
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FORSTE GANGS BRUK

' NO

1. VELG SPRAK

Du ma stille inn spraket og tiden nar du slar pa
apparatet for farste gang: “English” vil vises pa display.

Trykk pd + eller — blaigjennom listen over
tilgjengelige sprak og velg spraket du gnsker.

Trykk pa / for a bekrefte valget ditt.

Vennligst merk: Spréaket kan senere endres ved & velge “SPRAK” i
menyen “INNSTILLINGER’, som er tilgjengelig ved & trykke pd &P
2.STILL INN TIDEN

Nar du har valgt sprdk, ma du stille inn den aktuelle
tiden: De to sifrene for timer vil blinke pa displayet.

—/— —
N ulE

nzouhd
st A}

Trykk pd + eller — for a stille inn ndvaerende time og

trykk ./ : De to tallene for minutter blinker pa displayet.

DAGLIG BRUK

Trykk 4 eller — for a stille inn minuttene, og trykk ./
for & bekrefte.

Vennligst merk: Du ma kanskje stille klokken pa nytt etter
langvarige strgmbrudd. Velg “"KLOKKE" i menyen
“INNSTILLINGER", som er tilgjengelig ved a trykke & .

3. GJOR OVNEN REN

En ny ovn vil kanskje avgi lukt som har blitt etterlatt i
lopet av produksjonen: dette er helt normalt. Fer du
begynner 3 tilberede maten, anbefaler vi at du gjer ren
ovnen nar den er tom for a fjerne eventuell lukt.

Fjern eventuell beskyttelsespapp eller transparent film
fra ovnen og ta ut eventuelt tilbehgr inni den.

Aktiver “Smart Clean” funksjonen. Fglg instruksjonene
for a stille inn funksjonen pa riktig mate.

Vennligst merk: Det anbefales & lufte rommet etter d ha brukt
apparatet fgrste gang.

1. VELG EN FUNKSJON

Trykk pa for a sla pa ovnen: displayet vil vise den
siste hovedfunksjonen eller hovedmenyen.
Funksjonene kan velges ved a trykke pa ikonet til én av
hovedfunksjonene eller ved a bla igjennom en meny.
For & velge en funksjon pa menyen, trykk pa + eller
— for d velge den du gnsker, trykk deretter pd . for a
bekrefte.

Vennligst merk: Nar funksjonen er valgt, vil display anbefale
det best egnede nivaet for hver funksjon.

2. STILL INN FUNKSJONEN

Etter & ha valgt funksjonen du gnsker, kan du endre
innstillingene. Displayet vil vise innstillingene som kan
endres i sekvens. Ved 3 trykke <« vil du kunne endre
den tidligere innstillingen igjen.

EFFEKT

Z %

Nar verdien blinker pa display, trykk pa -+ eller —
for @ endre den, trykk deretter pa ./ for a bekrefte og
fortsett innstillingene som felger (hvis dette er mulig).

VARIGHET

Z N /CL\/\

Nar @© ikonet blinker pa display, trykk pa + eller — for
a stille inn steketiden du @nsker og trykk deretter pd ./
for & bekrefte.

Vennligst merk: Du kan regulere steketiden som er stilt inn
mens stekingen pagar ved a trykke & :trykk pd 4+ eller —
for & endre det og trykk deretter pd ./ for & bekrefte.
Dersom du ikke bruker mikrobglgefunksjonene trenger
du ikke stille inn steketiden dersom du @nsker & styre
stekingen manuelt (uten fastsatt steketid): Trykk pa ./
eller ] for a bekrefte og start funksjonen.

Ved a velge denne modusen, kan du programmere en
utsatt start.

. 6" SENSE

Disse funksjonene velger automatisk den beste
tilberedningsmodusen, effekt, og varighet for alle
rettene som er tilgjengelige.

Nar det kreves, skal du ganske enkelt indikere matens
egenskaper for d oppna et optimalt resultat.

VEKT / PORSJONER
o

For & stille inn den riktige funksjonen, falg
indikasjonene pa display. Nar du blir minnet om det,
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trykk pa + eller — for a stille inn gnsket verdi og trykk
pa  for a bekrefte.

FERDIG

Med 6 Sense funksjonene er det mulig a justere
stekegraden.

EM
sense

Nar du blir minnet om det, trykk pd + eller — for

a velge gnsket niva mellom Lett/Lav (-1) og Ekstra/
Hoy (+1). Trykk pa  eller [>] for & bekrefte og start
funksjonen.

3. AKTIVERE FUNKSJONEN

Til enhver tid, dersom default-verdiene er de som
onskes, eller nar du har brukt innstillingene du gnsker,
trykk pa [>] for d aktivere funksjonen.

Hver gang [>] knappen trykkes igjen, vil steketiden
okes med ytterligere 30 sekunder.

| lgpet av fasen for utsetting, vil ovnen, ved at du trykker
pa [>] sperre om du @nsker & hoppe over denne fasen,
og starte funksjonen med det samme.

Vennligst merk: Du kan stanse funksjonen som er aktivert nar
som helst ved & trykke pa .

Dersom ovnen er varm og funksjonen krever en gitt
maksimaltemperatur, vil det vises en melding pa
display. Trykk pad « for a returnere til skjermbildet
framfor og velg en annen funksjon eller vent til ovnen
er helt nedkjoglt.

JET START

Nar ovnen er slatt av, trykk pad [>] for d aktivere
tilberedningen med mikrobglge-funksjonen satt pa full
effekt (1000 W) i 30 sekunder.

4. SETT TILBEREDNINGEN PA PAUSE / SNU ELLER
ROR | MATEN

PAUSE

Ved a dpne dgren, vil tilberedningen midlertidig settes
pa stoppet ved at varmeelementene deaktiveres.

For & gjenoppta tilberedningen, lukk dgren og trykk
[>].

Vennligst merk: Mens “6™ Sense” funksjonene er aktive, ma du
kun dpne dgren nar du blir minnet om det.

SNU ELLER R@R | MATEN

Noen 6" Sense oppskrifter krever at du snur eller rgrer i
maten under tilberedningen.

Du vil hgre et signal og pa display vises handlingen som
ma utferes.

Apne deren, utfer handlingen som vises pa display

og lukk deren, trykk deretter pd [>] for a fortsette
tilberedningen.

Vennligst merk: Nar det er ngdvendig a snu eller rare, vil
ovnen etter 2 minutter gjenoppta stekingen selv om ingen
handling er utfert.

5. ENDT TILBEREDNING

Et lydsignal hares, og displayet vil indikere at
matlagingen er ferdig.

—JJ\%

Trykk pd [>] for a fortsette stekingen i manuell modus
og legge til tid trinnvis med 30 sekund av gangen

(for mikrobglgefunksjonene) eller 5 minutter (uten
mikrobglger) eller trykk pad + for & forlenge steketiden
ved a stille inn en ny varighet. | begge tilfeller vil
parametrene for steking opprettholdes.

Ved & presse ./ eller [>] starter stekingen igjen.
. FAVORITT

For & gjore det enklere d bruke ovnen, kan den lagre
opptil 10 av dine favorittfunksjoner.

Nar tilberedningen er avsluttet vil displayet be deg om
a lagre funksjonen pa et nummer mellom 1 og 10 din
favorittliste.

-%&

Hvis du @nsker a lagre en funksjon som en favoritt og
lagre de gjeldende innstillingene for senere bruk, trykk
pa . ellers, for & overse forespgrselen ma du trykke pa
« .

Nar / er trykket ned, trykk pd + eller — for a velge
nummerposisjonen, trykk deretter pad ./ for & bekrefte.
Vennligst merk: Dersom minnet er fullt eller dersom
nummeret som er valgt allerede er opptatt, vil ovnen be deg
bekrefte ved & skrive over den forrige funksjonen.

Hvis du vil tilbakekalle de funksjonene du har lagret pa
et senere tidspunkt, trykk pd < : Displayet vil vise listen
over favorittfunksjonene dine.

sssss

Trykk pa + eller — for a velge funksjonen, bekreft ved
atrykke pa ./, og trykk deretter pa [>] for a aktivere.
. SMART CLEAN

Fjern alt tilbehgret (med unntak av den roterende
glasstallerkenen) fra mikrobglgeovnen fgr funksjonen
aktiveres.

Trykk pa ¢o for a fa tilgang til “Smart Clean” funksjonen.
@
s

Trykk pa [>] for a aktivere rengjeringsfunksjonen:
displayet vil i sekvens minne deg pa handlinger for &
utfores for rengjeringen starter. Trykk pa / nar som
helst nar dette er gjort.
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Nar det er ngdvendig, hell en kopp med drikkevann inn
i dampbunnen som medfglger eller i en form som tdler
mikrobglger, lukk deretter dgren.

Etter den siste bekreftelsen, trykk pa [>] for a starte
rengjeringssyklusen.

Nar du er ferdig, avslutt rengjeringen ved a benytte en
myk klut og terk deretter ovnsrommet ved a benytte en
fuktig mikrofiberklut.

.MINUTTELLER

Nar ovnen er slatt av, kan displayet brukes som en timer.
For & aktivere denne funksjonen, pase at ovnen er slatt
av og trykk pd + eller —: & -symbolet vil blinke pa
display.

Trykk pa + eller — for @ angi @nsket tidslengde og
trykk deretter pa ./ for a aktivere timeren.

Du vil hgre et lydsignal og display vil indikere nar
timeren har avsluttet nedtellingen av den valgte tiden.

Nar minutturet er aktivert, kan du ogsa velge og
aktivere en funksjon. Trykk for a sla pa ovnen og still
deretter inn funksjonen du @nsker.

Nar funksjoner er startet, vil timeren fortsette
nedtellingen uavhengig uten 3 forstyrre selve
funksjonen.

| Igpet av denne fasen, er det ikke mulig & se minutturet
(kun © ikonet vil vises), som vil fortsette nedtellingen

i bakgrunnen. For a returnere til skjermen med
minutturet, trykk pa for a stanse funksjonen som for
oyeblikket er aktiv.

- ' NO
. TASTELAS

For a |ase tastaturet, trykk og hold nede <« i minst fem
sekund. Gjgr dette pa nytt for a lase opp tastaturet.

s O
L =)

Merk: Denne funksjonen kan ogsa velges under tilberedning.
Av sikkerhetsmessige grunner, kan ovnen slas av nar som helst
ved a trykke pd )
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RENHOLD

Pass pa at apparatet er avkjolt for du utforer
vedlikehold eller rengjgring.

INDRE OG YTRE OVERFLATER

+ Rengjor overflatene med en fuktig mikrofiberduk. Hvis
de er sveert tilsmussede, tilsettes noen draper ngytralt
rengjgringsmiddel. Tark med en tarr klut.

« Rengjor derglasset med et egnet flytende
vaskemiddel.

+ Med jevne mellomrom, eller dersom det sgles, fjern
den roterende tallerkenen og dens stotte for a gjore ren
bunnen i ovnen ved a fjerne alle matrestene.

« Aktiver “Smart clean” funksjonen for optimalt renhold
av de indre flatene.

« Grillen trenger ikke rengjgring, fordi den intense
varmen brenner bort smusset. Bruk denne funksjonen
med jevne mellomrom.

FEILSOKING

Bruk aldri damprengjgringsutstyr.
Ikke bruk stalull, skuresvamper eller slipende/

etsende rengjegringsmidler, da disse kan skade
apparatets overflate.

TILBEH@R

Alt tilbehgr kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av
Crisp-pannen.

Crisp-pannen ma gjores ren ved a benytte vann og
mildt vaskemiddel. For fastsittende skitt, gni forsiktig
med en klut. La alltid Crisp-pannen kjole seg ned for
rengjaring.

Problem

Str@mbrudd; H
Ovnen virker ikke.

Mulig arsak

Koblet fra stikkontakten.

Lasning

Sjekk at det er stram og om ovnen er koblet til stremnettet.
Skru ovnen av og pa igjen for a se om feilen fortsatt er der.

Ovnen gir fra seg lyder, selv nar den er

SItt av. Kjoleviften er i drift.

Apne daren eller hold eller vent til kjsleprosessen er
avsluttet.

Displayet viser bokstaven «F» etterfulgt av

Programvarefeil.
et nummer.

Kontakt ditt neermeste servicesenter for Ettersalg og oppgi
nummeret etterfulgt av bokstaven “F".

Retningslinjer, standarddokumentasjon og ekstra produktinformasjon vil du kunne finne ved a:

«  Bruke QR -koden pa produktet ditt
«  Ved a besgke vart nettsted docs.whirlpool.eu/docs

«  Alternativt kan du kontakte var Ettersalgservice (se telefonnummeret i garantiheftet). Nar du kontakter var
Ettersalgservice, vennligst oppgi kodene du finner pa produktets typeskilt.

¢/TM/© 2025 Whirlpool. Produsert pa lisens.
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Instrukcja uzytkownika

www.register10.eu

A Przed uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytad instrukcje bezpieczenstwa.

DZIEKUJEMY ZA ZAKUP PRODUKTU WHIRLPOOL
W celu uzyskania kompleksowej pomocy prosimy
zarejestrowac urzadzenie na stronie

W CELU UZYSKANIA
SZCZEGOLOWYCH INFORMACII,

NALEZY ZESKANOWAC KOD QR

NA URZADZENIU

PL

OPIS PRODUKTU

—_

. Panel sterowania

Tabliczka znamionowa
(nie usuwac)

Drzwiczki

Grzatka gorna/grill
Oswietlenie

Talerz obrotowy

N

oV AW

1. WLACZONY/WYLACZONY

Do wiaczania lub wytaczania
piekarnika, a takze wytgczania lub
wstrzymania wykonywania funkgcji.

2. MENU 6TH SENSE /
BEZPOSREDNI DOSTEP DO
FUNKCIJI

Aby uzyskac szybki dostep do
funkcji i gtdwnego menu.

3. PRZYCISK NAWIGACYJNY
MINUS

Stuzy do przewijania menu oraz
zmniejszania ustawien i wartosci
funkgcji.

seém é{.z, = . ..... — + ...... @ C/W ‘
: : [
P ] E: |« v N Qg
1 2 3 4 5 6 7 8 9

4. COFNIJ

Aby wréci¢ do poprzedniego
ekranu.

Umozliwia zmiane ustawien podczas
gotowania.

5. WYSWIETLACZ

6. OK

Do potwierdzania wyboru danej
funkcji lub ustawienia.

7. PRZYCISK NAWIGACYJNY PLUS
Aby przewija¢ menu oraz zwiekszac
ustawienia i wartosci funkgcji.

8. OPCJE / BEZPOSREDNI DOSTEP
DO FUNKCJI

Aby uzyskac szybki dostep do
funkcji, ustawien i ulubionych.

9. START
Do wtaczania funkcji z uzyciem

specjalnych lub podstawowych
ustawien.

Whjr/lﬁool
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AKCESORIA

TALERZ OBROTOWY

Umieszczony na podstawce szklany
talerz obrotowy moze by¢ uzywany
do wszystkich metod gotowania.

Pojemniki i naczynia nalezy stawia¢
na talerzu obrotowym.

PODSTAWKA POD TALERZ OBROTOWY

Q Podstawki nalezy uzywac tylko ze
- szklanym talerzem obrotowym.

innych akcesoriéw.

Pozwala umieszczac potrawy blizej
grilla, dzieki czemu zostaja
[} doskonale przypieczone.

' \!/ Umiesci¢ ruszt na talerzu
obrotowym, upewniajac sie, ze nie

styka sie zinnymi powierzchniami.

TALERZ CRISP

Moze by¢ uzywany tylko z

wybranymi funkcjami.

Talerz Crisp musi by¢ zawsze
‘ umieszczany na $rodku szklanego

talerza obrotowego i, kiedy jest
pusty, moze zosta¢ podgrzany przy uzyciu specjalnej
funkcji przeznaczonej tylko do tego celu. Umiescic¢
potrawe bezposrednio na talerzu Crisp.

UCHWYT DO TALERZA CRISP
Stuzy do wyjmowania goragcego
talerza Crisp z piekarnika.

Liczba i rodzaj akcesoriow moze roznic sie w zaleznosci od
zakupionego modelu.
Akcesoria dodatkowe, ktére nie sg dofgczone do zestawu,

Na rynku dostepnych jest wiele akcesoriéw. Przed
zakupem nalezy upewnic sie, czy dane akcesoria
nadaja sie do uzycia w kuchence mikrofalowej i czy
sg odporne na dziatanie temperatur panujacych w jej
komorze.

Podczas gotowania przy uzyciu mikrofali nie wolno
uzywac metalowych pojemnikéw na jedzenie lub
napoje.

Na podstawce nie nalezy umieszczac

NACZYNIE DO GOTOWANIA NA PARZE

Aby gotowac na parze potrawy,
""" 1 takie jak ryby czy warzywa,

nalezy umiesci¢ je w koszyku
..... 5 (2) i nala¢ wody pitnej (100 ml)
na dno naczynia do gotowania
na parze (3), aby uzyskac
wtasciwg ilos¢ pary.
Aby ugotowac potrawy takie
jak ziemniaki, makaron, ryz lub
produkty zbozowe, umiescic je
bezposrednio na dnie naczynia do gotowania na parze
(niekoniecznie w koszyku) i doda¢ odpowiednig ilos¢
pitnej wody, w zaleznosci od ilosci potrawy.
Dla uzyskania najlepszych rezultatéw przykry¢ naczynie
do gotowania na parze pokrywka (1) dotgczona do
zestawu.

Naczynie do gotowania na parze nalezy zawsze
umieszczac na talerzu obrotowym i uzywac go tylko
z odpowiednimi funkcjami gotowania lub z funkcja
mikrofal.

Dno naczynia do gotowania zostato zaprojektowane w
taki sposéb, aby mozna byto go uzywaé w potaczeniu ze
specjalna funkcjg Smart clean.

.....

mozna zakupi¢ oddzielnie w punkcie serwisu
posprzedaznego.

Nalezy zawsze upewnic sie, ze potrawy i akcesoria nie
stykaja sie z wewnetrznymi sciankami kuchenki.

Przed uruchomieniem kuchenki nalezy zawsze
sprawdzi¢, czy talerz obrotowy moze sie swobodnie
obracad. Przy wktadaniu lub wyjmowaniu naczyn
nalezy uwaza¢, aby talerz obrotowy nie wypadt ze
swojego potozenia.
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FUNKCJE

. PL

y 6TH SENSE

sense Te funkcje automatycznie wybierajg najlepsza
metode przyrzadzania wszystkich rodzajéw potraw.

% ODGRZEWANIE

= Stuzy do odgrzewania gotowych potraw
- zamrozonych lub w temperaturze pokojowe;j.
Urzadzenie automatycznie oblicza wartosci ustawien
potrzebne do osiggniecia najlepszych mozliwych
rezultatéw w jak najkrétszym czasie. Potrawe nalezy
umiesci¢ na zaroodpornym talerzu lub naczyniu
przeznaczonym do kuchenek mikrofalowych.

POTRAWA WAGA (9)
DANIE NA TALERZU 250-500
MROZ. LASAGNE 250-500
WODA 100 - 500
ZUPA 200 - 800
=¥ CRISP

" Do szybkiego podgrzewania i zapiekania
mrozonych potraw, aby zapewni¢ ztocisty, chrupigcy
wierzch potrawy. Do tej funkcji nalezy uzywac wytacznie
talerza Crisp dostarczonego w zestawie. Po pojawieniu
sie odpowiedniego komunikatu obréci¢ potrawe na

druga strone.
POTRAWA WAGA (g)
PIZZAIMROZONA] 200 800
KOTLETY MIELONE 200 - 600
ZIEMNIAKI PIECZONE [MROZONE] 200 - 500
NUGGETSY Z KURCZAKA [MROZONE] 100 - 500
PALUSZKI RYBNE [MROZONE] 100 - 500

Wymagane akcesoria: talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

% GOTOWANIE

Do szybkiego gotowania potraw z uzyskaniem
optymalnych rezultatéw. Uzy¢ Zaroodpornego naczynia
dostosowanego do kuchenek mikrofalowych.

POTRAWA WAGA (9)
PIECZONYKURCZAK 800- 1500 -
ZAPIEKANKA ZIEMNIACZANA 200 - 1000
WARZYWA FASZEROWANE 200 - 800
ZEBERKA WIEPRZOWE 200 - 800
JAJECZNICA 100 - 500
POPCORN 90

A3 SPARA

Stuzy do gotowania na parze potraw, takich jak
warzywa i ryby, przy uzyciu dostarczonego naczynia do
gotowania na parze. Rozt6z potrawe réwno w koszyku
naczynia do gotowania na parze i wlej wode pitng (100
ml) na dno naczynia do gotowania na parze. Urzadzenie
automatycznie oblicza wartosci ustawien potrzebne
do osiaggniecia najlepszych mozliwych rezultatéw. We
wstepnej fazie gotowania mikrofale wytwarzaja pare,
doprowadzajac do wrzenia wode dodang na dnie
naczynia do gotowania na parze.

POTRAWA WAGA (g)
i \li\;ARRZZEYWA KORZENIOWE GOTOWANENA o <0
' MIEKKIE WARZYWA GOTOWANE NA PARZE 150 - 500
-] WARZYWA GOTOWANE NA PARZE 150 - 500
-} FILETY RYBNE GOTOWANE NA PARZE 150 - 500
5, FILET DROBIOWY GOTOWANY NA PARZE 150 - 500

~-,RYZ 1 MAKARON
Aby szybko ugotowac ryz lub makaron. Tej funkgji
mozna uzywac tylko przy zastosowaniu naczynia do
gotowania.
Ustawic zalecany czas gotowania odpowiednio dla ryzu
lub makaronu.

POTRAWA PORCJE WAGA (g)
g o
. it 200
RYZ ™ 00
free 400
| I 70
GOTOWANIE MAKARONU k] 140
fhe 210

Wymagane akcesoria: Dolna cze$¢ i pokrywka naczynia do
gotowania na parze
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— | MIKROFALOWKA

Stuzy do szybkiego gotowania oraz podgrzewania
potraw lub napojow.

MOC (W) ZALECENIA
1000 Szybkie podgrzewanie napojéw lub potraw o duzej
zawartosci wody.
800 Gotowanie warzyw.
650 Gotowanie miesa i ryb.
Gotowanie sosow miesnych lub sosow zawierajacych
500 ser lub jaja. Dopiekanie tart miesnych lub zapiekanych
makarondw.
Powolne, delikatne gotowanie. Doskonate do
350 .
rozpuszczania masfa lub czekolady.
160 Rozmrazanie mrozonych owocow lub zmiekczanie
masta i sera.
90 Zmiekczanie lodéw.
DZIALANIE POTRAWA MOC (W) CZAS(;\?XV)ANIA
Odgrzewanie 2 szklanki 1000 1-2
Odgrzewanie Ziemniaki tluczone 1000 9-1
(1kg)
Rozmrazanie  Mieso mielone (500 g) 160 13-14
Gotowanie Biszkopt 800 6-7
Gotowanie Krem waniliowy 650 11-12
Gotowanie Pieczen rzymska 800 18-20
<~ | GRILL

Do przypiekania, grillowania i zapiekania. Zaleca
sie obraca¢ potrawy podczas gotowania/pieczenia.

POTRAWA CZAS TRWANIA (min.)

Tost 5-6

Krewetki koktajlowe 18-22

Zalecane akcesoria: Ruszt
~~~|GRILL + MIKROFALE

= Stuzy do szybkiego gotowania i zapiekania
potraw, dzieki potgczeniu funkcji mikrofal i grilla.

POTRAWA MOC (W)  CZASTRWANIA (min.)
Zapiekanka 650 20-22
zlemnilaczana
Pieczony kurczak 650 40-45

Zalecane akcesoria: Ruszt

CRISP
Umozliwia idealnie przyrumienienie potrawy
zarowno z wierzchu, jak i od spodu. Tej funkcji mozna
uzywac tylko ze specjalnym talerzem Crisp.
POTRAWA CZAS TRWANIA (min.)
Ciasto drozdzowe 7-10
Hamburger 8-10%
* Obrocic potrawe w potowie czasu gotowania.
Wymagane akcesoria: Talerz Crisp, uchwyt do talerza Crisp

=
—
=

e

[-%] ROZMRAZANIE 6TH SENSE

Do szybkiego rozmrazania réznych rodzajéow
zywnosci, na podstawie okreslenia ich wagi. Zywnos¢
nalezy umieszcza¢ bezposrednio na szklanym
talerzu obrotowym, z wyjatkiem funkcji rozmrazania
chrupkiego pieczywa.Po pojawieniu sie odpowiedniego
komunikatu obréci¢ potrawe na druga strone.

ROZMRAZANIE CHRUPKIEGO CHLEBA

Ta wyjatkowa funkcja pozwala na rozmrazanie
zamrozonego chleba. Dzieki potgczeniu technologii
Defrost i Crisp, Twoj chleb bedzie miat taki smak i
zapach, jakby byt Swiezo upieczony. Funkcja ta stuzy do
szybkiego rozmrazania i podgrzewania zamrozonych
butek, bagietek i rogalikdw. Talerz Crisp nalezy

uzywac w pofaczeniu z tg funkcja, umieszczajac go
bezposrednio na ruszcie.

e O R AW A e VAGA ()
@ CZASOWE ODSZRANIANIE -

= Mmigso 100 - 2000
> DrOB 100 - 2500
& RvBY 100 - 1500
XD ROZMRAZANIE CHRUPKIEGO CHLEBA 50 - 500

.c/w MOC (°C/W)
Do edycji wartosci czasowych funkgji.

g CZAS/MINUTNIK

Do edycji wartosci czasowych funkgji.

£& Samoczyszczenie

~%

“~" Dziatanie pary wodnej uwalnianej podczas tego
specjalnego cyklu czyszczenia pozwala tatwo usunac
zabrudzenia i resztki jedzenia. Nala¢ filizanke wody
pitnej
do pojemnika odpornego na dziatanie mikrofal i
wiaczy¢ funkcje.

FAVORITES (ULUBIONE)

Aby odtworzy¢ liste 10 ulubionych funkgji.
@G USTAWIENIA

Do zmiany ustawien piekarnika.
Gdy tryb ECO jest aktywny, jasnos¢ wyswietlacza zostaje
zmniejszona w celu zredukowania zuzycia energii, a po
uptywie 1 min $wiatto wytacza sie.
Kiedy opcja ,DEMQO” jest wtgczona ,On’, wszystkie polecenia
sg aktywne oraz wszystkie menu sg dostepne, ale piekarnik
nie nagrzewa sie. Aby wylaczyc ten tryb, nalezy przejs¢ do
,DEMO" z menu ,USTAWIENIA" i wytaczy¢ ,Off".
Po wybraniu opgji “UST. FABRYCZNE" urzadzenie wytacza sie i

powraca do pierwszego uruchomienia. Wszystkie ustawienia
uzytkownika zostajg anulowane.
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PIERWSZE UZYCIE

. PL

1.WYBOR JEZYKA

Przy pierwszym uruchomieniu urzadzenia nalezy
wybrac jezyk i czas: Na wyswietlaczu pojawi sie
“English”.

Polski
Wcisng¢ + lub —, aby przewing¢ liste dostepnych
jezykéw i wybrac zadany jezyk.

Aby zatwierdzi¢ wybér, wcisng¢ /.

Uwaga: Jezyk mozna nastepnie zmieni¢ wybierajac ,JEZYK" w menu
JLISTAWIENIA! dostepnym przez nacisniecie «f

2. USTAWIENIE CZASU

Po wybraniu jezyka nalezy ustawi¢ biezacy czas: Na
wyswietlaczu beda migac dwie cyfry godziny.

ZEGAR ~
Wcisng¢ + lub —, aby ustawic biezaca godzine, po
czym wcisna¢ ./ : Dwie cyfry minut beda miga¢ na
wyswietlaczu.

CODZIENNA EKSPLOATACJA

Nacisna¢ + lub — , aby ustawi¢ minuty i nacisng¢ ./,
aby potwierdzi¢.

Uwaga: W przypadku dtuzszej przerwy w dostawie pradu
moze zajs¢ potrzeba ponownego ustawienia czasu. Wybrac
"ZEGAR" w menu “USTAWIENIA", dostepny po nacisnieciu
przycisku &f .

3. CZYSZCZENIE URZADZENIA

Nowe urzagdzenie moze mie¢ wyczuwalny zapach,
ktory jest pozostatoscig po produkgji: jest to
zjawisko normalne. Dlatego przed przystapieniem
do przygotowywania potraw zalecamy oczyszczenie
kuchenki,na pusto", co utatwi pozbycie sie tego
zapachu.

Nalezy wyja¢ z komory urzadzenia wszystkie kartony
zabezpieczajace i zdjac przezroczysta folie, a takze
usunac¢ wszystkie znajdujace sie w niej akcesoria.
Wiacz funkcje ,Smart Clean”. Aby prawidtowo ustawié te
funkcje, nalezy postepowac zgodnie z instrukcjami.
Uwaga: Po pierwszym uzyciu urzadzenia zaleca sie
przewietrzy¢ pomieszczenie.

1. WYBIERANIE FUNKCJI

Aby wtaczyc¢ kuchenke, wcisnag¢ : Na wyswietlaczu
pokaze sie ostatnio uzywana gtéwna funkcja lub menu
gtéwne.

Funkcje mozna wybiera¢, naciskajac ikone jednej z
gtéwnych funkcji lub przewijajac menu.

Aby wybrac funkcje znajdujaca sie w menu, wcisng¢ +
lub — , po czym zatwierdzi¢ przyciskiem /.

Uwaga: Po wybraniu danej funkgji, wyswietlacz zaproponuje
najbardziej odpowiedni poziom dla kazdej z nich.

2. USTAWIENIE FUNKCJI

Po wybraniu zgdanej funkcji istnieje mozliwo$¢ zmiany
jej ustawien. Na wyswietlaczu beda pojawiac sie
ustawienia, ktére mozna kolejno zmieniaé. Wcisniecie
<« pozwala ponownie zmieni¢ poprzednie ustawienie.
ZASILANIE

2 N Y
(2T
L
MOC MW
Gdy na ekranie miga wartos$¢, wcisngé¢ + lub — , by

ja zmieni¢, a nastepnie nacisna¢ ./, by potwierdzi¢ i
przejs¢ do kolejnych ustawien (jesli to mozliwe).

CZAS TRWANIA

Z \ fCDJ\

CZAS TRWANIA

Gdy na ekranie miga ikona &, wcisng¢ + lub —

, by ustawi¢ wybrany czas gotowania i potwierdzi¢,
wciskajac .

Uwaga: Mozna zmieni¢ ustawiony w trakcie pieczenia czas,
naciskajac :Wcisng¢ + lub — , aby dostosowac wartosc i
zatwierdzi¢, naciskajac /.

Korzystajac z funkcji bez mikrofali, nie trzeba ustawia¢
czasu pieczenia, jesli chce sie piec w trybie recznym
(bez okreslonego czasu): Wcisna¢ ./ lub [>], aby
zatwierdzi¢ i aktywowac funkcje.

Wybér tego trybu uniemozliwia zaprogramowanie
opo6znionego startu.

6" SENSE

Te funkcje automatycznie wybieraja optymalny

tryb gotowania, moc i czas trwania dla wszystkich
dostepnych potraw.

Jedli jest to konieczne, wystarczy jedynie wskaza¢ cechy
produktu i cieszy¢ sie wspaniatym efektem.

S
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CIEZAR / PORCJE
6

sssss

KILOGRAMY

Aby poprawnie ustawi¢ funkcje, nalezy kierowac
sie wskazéwkami na wyswietlaczu. Gdy pojawi

sie odpowiedni komunikat, wcisng¢ + lub —

, aby ustawi¢ zadang wartos$¢, po czym zatwierdzié
przyciskiem /.

WYPIECZENIE

Funkcje 6" Sense umozliwiajg dostosowanie stopnia
dogotowania potrawy.

sssss

WYPIECZENIE

Gdy pojawi sie odpowiedni komunikat, wcisna¢ +
lub —, aby wybra¢ zadany poziom pomiedzy lekkim/
niskim (-1) i ekstra/wysokim (+1). Wcisna¢ / lub [],
aby zatwierdzi¢ i aktywowac funkcje.

3. WLACZANIE FUNKCJI

W dowolnym momencie, jesli ustawienia poczatkowe
sq odpowiednie lub po zaprogramowaniu zadanych
ustawien, wcisng¢ [>] w celu aktywowania funkgji.

Za kazdym razem, gdy przycisk [>] zostanie ponownie
wcisniety, czas gotowania zwiekszy sie o kolejne 30
sekund.

W fazie opodznienia po wcisnieciu [>] piekarnika
wygeneruje pytanie, czy faktycznie nalezy oming¢ te
faze i natychmiast uruchomic funkcje.

Uwaga: W dowolnym momencie mozna zatrzymac
aktywowanga funkcje, wciskajac przycisk .

Jesli piekarnik jest goracy, a funkcja wymaga konkretnej
temperatury maksymalnej, na wyswietlaczu pojawi sie
komunikat. Wcisng¢ <« , aby powréci¢ do poprzedniego
ekranu i wybrac¢ inng funkcje lub poczeka¢ do
catkowitego ostygniecia.

JET START

Kiedy kuchenka mikrofalowa jest wytaczona, nacisna¢
[>], aby na 30 sekund uruchomi¢ prace urzadzenia z
funkcja mikrofal o petnej mocy (1000 W).

4, WSTRZYMANIE GOTOWANIA / OBRACANIE
LUB MIESZANIE PRODUKTU

PAUZA

Po otwarciu drzwiczek pieczenie zostanie chwilowo
wstrzymane poprzez dezaktywowanie elementéw
grzejacych.

Aby wznowié proces gotowania, zamkna¢ drzwiczki i
wcisngc [>].

Uwaga: Korzystajac z funkgji 6™ Sense”, nalezy otwierac¢
drzwiczki jedynie wtedy, kiedy zostanie podany taki
komunikat.

OBRACANIE LUB MIESZANIE PRODUKTU

Niektore przepisy 6™ Sense Gotowanie wymagaja
obracania lub mieszania produktu podczas gotowania.

P i)
OBROC POTRAWE
Urzadzenie wyda sygnat dzwiekowy, a na wyswietlaczu
pojawi sie wskazéwka mowigca o koniecznosci
wykonania czynnosci.

Otworzy¢ drzwiczki, wykona¢ czynnos¢ wskazang na
wyswietlaczu i zamkna¢ drzwiczki, po czym wcisng¢
[>], aby kontynuowac¢ gotowanie.

Uwaga: Jesli wymagane jest obrocenie lub wymieszanie
zywnosci, po uptywie 2 minut od komunikatu, nawet jesli nie
zostanie wykonana zadna czynnos¢, piekarnik wznowi
gotowanie.

5. KONIEC PIECZENIA

Sygnat dZzwiekowy i wskazanie na wyswietlaczu
0znaczaja, ze pieczenie zostato zakonczone.

C

Z % .

KONIEC

Wcisnag¢ [>], aby kontynuowad gotowanie w trybie
recznym, zwiekszajac czas stopniowo o 30 sekund

(w funkcji z mikrofalg) lub o 5 minut (w funkcji bez
mikrofali) lub wcisng¢ + , aby wydtuzy¢ czas pieczenia
do nowo ustalonego czasu trwania. W obu przypadkach
wartosci gotowania zostang zachowane.

Po nacisnieciu ./ lub [>] gotowanie rozpoczyna sie na
nowo.

. ULUBIONE

Aby utatwic sobie korzystanie z urzagdzenia, mozna
zapisa¢ w jego pamieci do 10 ulubionych funkcji.

Po zakonczeniu gotowania na wyswietlaczu zostanie
wyswietlony komunikat zachecajacy do zapisania
funkcji na liscie ulubionych pod numerem od 1 do 10.

RS

S

DODAC ULUBIONE?

Chcac zapamietad jakas funkcje jako ulubiong i zapisac
biezace ustawienia do wykorzystania w przysztosci,
nalezy nacisnag¢ ./, aby ignorowac nacisna¢ «a.

Po wcisnieciu ./ wcisna¢ + lub — , aby wybra¢ numer
pozycji i zatwierdzi¢ przyciskiem /.

Uwaga: Jesli pamiec jest petna lub dany numer zostat juz
wykorzystany, nalezy zatwierdzi¢ nadpisanie poprzedniej
funkgji na danym numerze.

Aby w pdéZniejszym czasie wywotaé zapisane funkcje,
nacisng¢ < : Na wyswietlaczu pojawi sie lista
ulubionych funkcji uzytkownika.

2. Warzywa

Za pomocg + lub — wybrac funkcje, zatwierdzig,
naciskajac ./, a nastepnie nacisng¢ [>], aby
uaktywnic.
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. SMART CLEAN

Przed uruchomieniem tej funkcji wyjac z urzadzenia
wszystkie akcesoria (z wyjatkiem talerza obrotowego).
Wcisng¢ ¢o, aby uzyska¢ dostep do funkgji “Smart
Clean”.

@
IET
Smart Clean

Nacisna¢ [>], aby aktywowac funkcje czyszczenia: Na
wyswietlaczu pojawig sie sekwencje czynnosci, ktére
nalezy przeprowadzi¢ przed rozpoczeciem czyszczenia.
Po zakonczeniu wszystkich czynnosci wcisng¢ /.

Jesli jest taka koniecznos¢, do dolnej czesci naczynia
do gotowania na parze dotgczonego do zestawu lub do

pojemnika o przeznaczeniu do kuchenek mikrofalowych

nala¢ szklanke wody pitnej i zamkna¢ drzwiczki.

Po ostatnim zatwierdzeniu wcisng¢ [>], aby rozpocza¢
cykl czyszczenia.

Po zakonczeniu usuna¢ pojemnik, zakonczy¢
czyszczenie za pomoca gtadkiej szmatki i wytrzec
whnetrze urzadzenia do sucha za pomoca szmatki z
mikrofibry.

. MINUTNIK

Kiedy urzadzenie jest wytaczone, wyswietlacz moze
by¢ uzywany jako timer. Aby wiaczy¢ te funkcje, nalezy
upewnic sie, ze kuchenka jest wyfaczona, i nacisna¢ +
lub — :lkona & bedzie miga¢ na wyswietlaczu.
Nacisng¢ + lub —, by ustawic¢ zadany czas, a
nastepnie wcisng¢ ./, by rozpocza¢ odliczanie czasu.
Gdy tylko minutnik zakonczy odliczanie wybranego
czasu, na wyswietlaczu pojawi sie komunikat i rozlegnie
sie sygnat dzwiekowy.

O]

MINUTNIK

Gdy minutnik jest aktywny, mozna takze wybra¢ i
wiaczy¢ funkcje. Nacisng¢ , aby wiaczy¢ piekarnik, a
nastepnie wybra¢ zagdang funkcje.

Po uruchomieniu funkcji timer bedzie niezaleznie
kontynuowat odliczanie, bez ingerencji w dziatanie
samej funkgji.

W trakcie tej fazy minutnik nie wyswietla sie (wida¢
jedynie ikone ), ale kontynuuje odliczanie w tle. Aby
przywrocic¢ ekran minutnika, wcisnag¢ , przerywajac
obecnie aktywna funkcje.

. PL
. BLOK. KLAWIATURY
Aby zablokowac przyciski, wcisna¢ i przytrzymac
<« przez co najmniej pie¢ sekund. Powtdrzenie tej
procedury spowoduje zdjecie blokady klawiatury.

-# ~ g:)'l B
® Ll im0

BLOK. KLAWIATURY

Uwaga: Funkcje te mozna wiaczy¢ rowniez podczas
pieczenia. Ze wzgleddw bezpieczenstwa w kazdym
momencie piekarnik mozna wytgczy¢, wciskajac :
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CZYSZCZENIE

Przed przystapieniem do jakichkolwiek czynnosci
serwisowych lub czyszczenia upewnic sie, ze
urzadzenie ostygto.

POWIERZCHNIE WEWNETRZNE | ZEWNETRZNE
« Powierzchnie nalezy czysci¢ wilgotng $ciereczka

z mikrofibry. Jesli sg silnie zabrudzone, dodac kilka
kropel detergentu o neutralnym pH. Wytrze¢ do sucha
Sciereczka.

« Wyczysci¢ szybe drzwiczek odpowiednim ptynem do
mycia.

+ Regularnie, a w szczegdlnosci po wylaniu sie ptynow,

nalezy wyjmowac talerz obrotowy oraz jego podstawke

i czysci¢ dno urzadzenia, usuwajac ewentualne resztki
potraw.

« Wlaczy¢ funkcje ,Smart Clean” w celu optymalnego
wyczyszczenia wewnetrznych powierzchni.

« Grill nie wymaga czyszczenia, gdyz wysoka
temperatura powoduje spalanie wszelkich zabrudzeh.
Zaleca sie regularne korzystanie z tej funkgji.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Nigdy nie uzywa¢ urzadzenia do czyszczenia para.
Nie stosowac wetny szklanej, szorstkich gabek lub
sciernych/zracych srodkéw do czyszczenia, poniewaz
mogq one uszkodzi¢ powierzchnie urzadzenia.

AKCESORIA

Wszystkie akcesoria, z wyjatkiem talerza Crisp, moga
by¢ myte w zmywarkach.

Talerz Crisp nalezy my¢ w wodzie z tagodnym
detergentem. Uporczywe zabrudzenia delikatnie
zetrzec Sciereczka. Przed czyszczeniem talerza Crisp
nalezy zawsze odczeka¢, az ostygnie.

Problem

Odciecie zasilania.
Piekarnik nie dziata.

Mozliwa przyczyna

Urzadzenie odtaczone od zasilania.

Rozwiazanie

prawidtowo podtaczone do sieci.

Wytaczy¢ piekarnik i wtgczy¢ go ponownie, aby sprawdzi¢,
czy usterka nie ustapita.

Kuchenka wydaje gtosne dzwieki, nawet

jesli jest wytaczona. wiagczony.

Wentylator chtodzacy jest

Otworzy¢ lub przytrzymac¢ drzwiczki, lub odczeka¢, az
urzadzenie zakoriczy proces chtodzenia.

Wyswietlacz pokazuje litere ,F”, po ktérej

nastepuije liczba. Btad oprogramowania.

Skontaktowac sie z najblizszym Biurem Obstugi Klienta i
poda¢ numer nastepujacy po literze ,F"

Zasady, standardowa dokumentacje oraz dodatkowe informacje o produkcie mozna znalez¢:

«  Korzystanie z kodu QR w urzadzeniu

«  Odwiedzajac nasza strone internetowa docs.whirlpool.eu/docs

- Ewentualnie mozna skontaktowac sie z nasza obstuga posprzedazowq (patrz numer telefonu w ksigzeczce
gwarancyjnej). W przypadku kontaktu z nasza obstuga posprzedazowa, prosimy podac kody z tabliczki

znamionowej produktu.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Wyprodukowano na licencji.
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Manual do Utilizador

@ WHIRLPOOL

=y

A Leia as instrucoes de seguranca com atencao antes

de usar o aparelho.

Para beneficiar de uma assisténcia mais completa,
registe o seu produto em www.register10.eu

OBRIGADO POR TER ADQUIRIDO UM PRODUTO

PARA OBTER MAIS

INFORMAGCOES, LEIA O CODIGO
QR NO SEU APARELHO

PT

DESCRICAO DO PRODUTO

—_

. Painel de controlo

Placa de identificacao
(ndo remover)

Porta

Resisténcia superior/grill
Luz

Prato rotativo

N

o AW

1. LIGAR/DESLIGAR

Para ligar e desligar o forno e parar
uma funcao ativa.

2. MENU 6TH SENSE / FUNCOES DE
ACESSO DIRETO

Para aceder rapidamente as funcdes
€ ao menu.

3. BOTAO DE NAVEGACAO MENOS

Para percorrer um menu e diminuir
as definicoes, valores ou uma
funcao.

seé: é 2 ..... _ + ...... @ C/W
: : : [>]
P g B i« v <y O &
i 3 3 4 5 6 7 8 9

4. RETROCEDER
Para regressar ao ecra anterior.

Permite mudar as definicdes
durante a cozedura.

5.VISOR

6. OK

Para confirmar a selecdo de uma
funcdo ou de um valor definido.

7. BOTAO DE NAVEGAGCAO MAIS

Para percorrer um menu e aumentar
as definicdes ou valores de uma
funcao.

8. OPCOES / ACESSO DIRETO AS
FUNCOES

Para aceder rapidamente as funcoes,
configuragdes e favoritos.

9. INICIAR

Para iniciar uma funcdo usando as
definicdes especificadas ou basicas.
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ACESSORIOS

PRATO ROTATIVO

Colocado no respetivo suporte, o
prato rotativo de vidro pode ser
utilizado com todos os métodos de
cozedura.

Devera utilizar sempre o prato rotativo como base para
todos os recipientes ou acessérios.

SUPORTE DO PRATO ROTATIVO

S Utilize apenas o suporte para o
prato rotativo de vidro.
>

Nao apoie outros acessorios no
GRELHA METALICA

suporte.
Permite-lhe colocar os alimentos
mais proximos da grelha, para um
[') acabamento dourado perfeito.
\!/ Coloque a grelha metalica sobre o

prato rotativo, certificando-se de
que esta ndo entra em contacto com outras superficies.
PRATO CRISP

Apenas para utilizacao com as

funcoes designadas.

O prato Crisp deve ser sempre
‘v posicionado no centro do prato

rotativo de vidro e pode ser
preaquecido quando estiver vazio, utilizando a funcao
especial para este efeito. Coloque os alimentos
diretamente no prato Crisp.

MANIPULO PARA O PRATO CRISP

Util para retirar o prato Crisp quente
do forno.

O numero e o tipo de acessoérios pode variar de acordo com o
modelo adquirido.

Pode adquirir separadamente no Servico de Assisténcia

Existem varios acessérios disponiveis no mercado.
Antes de os comprar, certifique-se de que estes sao
adequados para serem utilizados no micro-ondas e
que sao resistentes as temperaturas do forno.

Os recipientes metalicos para alimentos ou bebidas
nunca devem ser utilizados na funcdao de micro-
ondas.

VAPORIZADOR

Para cozer alimentos a vapor,
""" 1 como peixe ou legumes,

coloque-o0s no cesto (2) e deite
..... 5 agua potavel (100 ml) na parte
inferior do vaporizador (3) de
forma a obter a quantidade
certa de vapor.

Para cozinhar alimentos, tais
como batatas, massa, arroz ou
cereais, coloque-os diretamente
na parte inferior do vaporizador (ndo é necessario o
cesto) e junte a quantidade adequada de agua potavel
para a quantidade de alimentos que pretende cozinhar.
Para obter os melhores resultados, tape o vaporizador
com a tampa (1) fornecida.

Coloque sempre o vaporizador no prato rotativo de
vidro e utilize-o apenas com as fun¢des de cozedura
adequadas ou com a funcao de micro-ondas.

A base do vaporizador foi concebida para ser utilizada
também em conjunto com a funcao Smart Clean
especial.

.....

Técnica quaisquer outros acessorios que Nao sejam
fornecidos.

Certifique-se sempre de que os alimentos e os
acessorios ndao entram em contacto com as paredes
interiores do forno.

Antes de ligar o forno certifique-se sempre de que
o prato rotativo consegue rodar livremente. Tenha
cuidado para nao retirar o prato rotativo da posicao
correta ao introduzir ou retirar outros acessorios.
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FUNCOES

y 6TH SENSE

sense Estas funcdes selecionam automaticamente o
melhor método de cozedura para todos os tipos de
alimentos.

$$ REAQUECER

Para aquecer refeicdes prontas congeladas
ou a temperatura ambiente. O forno calcula
automaticamente os valores necessarios para obter os
melhores resultados no menor tempo possivel. Coloque
os alimentos numa travessa ou num prato resistente ao
calor adequado para fornos micro-ondas.

Ui ~VAPOR

Para cozinhar alimentos a vapor, tais como
legumes ou peixe, utilizando o vaporizador
fornecido. Distribua uniformemente a comida no
cesto do vaporizador e verta dgua potavel (100 ml)
na parte inferior do vaporizador. O forno determina
automaticamente as configuracdes necessarias para
obter os melhores resultados de cozedura. Durante
a parte inicial da cozedura, as micro-ondas geram
vapor, levando a dgua adicionada a parte inferior do
vaporizador a ferver.

ALIMENTO PESO (g)
| RAIZES DE LEGUMES COZIDAS A VAPOR 150 - 500
= LEGUMES MACIOS COZIDOS A VAPOR 150 - 500
. [nglt\ngAEELsA%%z;]Dos A VAPOR 150 - 500
| FILETES DE PEIXE COZIDOS A VAPOR 150 - 500
5, PEITO DE AVES COZIDO A VAPOR 150 - 500

ALIMENTO PESO (g)
REFEICAO EMPRATADA H 250 500
LASANHA CONGELADA 250 - 500
AGUA 100 500
SOPA 200 - 800
g CRISP

Para aquecer rapidamente e cozinhar alimentos
congelados, obtendo um tom dourado e uma cobertura
estaladica. Utilize apenas esta funcdo com o prato Crisp
fornecido. Vire os alimentos quando |he for solicitado.

ALIMENTO PESO (q)
PIZZA [CONGELADA] H 200— 800
HAMBURGUERES 200 - 600
BATATAS FRITAS [CONGELADAS] 200-500
NUGGETS DE FRANGO [CONGELADOS] 100 - 500
DOURADINHOS DE PEIXE [CONGELADOS] 100 - 500

Acessorios necessarios: Prato Crisp, manipulo para o prato
Crisp

% COZEDURA
h — g

Para cozinhar alimentos rapidamente e obter
os melhores resultados. Utilize um prato resistente ao
calor/recipiente adequado para utilizagcdo no micro-
ondas.

ALIMENTO PESO (g)
FRANGO ASSADO H 800- 1500
BATATAS GRATINADAS 200-1000
LEGUMES RECHEADOS 200 - 800
COSTELETAS DE PORCO 200 - 800
OVOS MEXIDOS 100 - 500
PIPOCAS 90

--, ARROZ E MASSAS
Para cozinhar rapidamente arroz ou massas. Esta
funcao deve ser utilizada unicamente em conjunto com
o vaporizador.
Definir o tempo de cozedura recomendado para o arroz
ou a massa em conformidade.

ALIMENTO PORCOES PESO (g)
g -~
it 200
ARROZ ™ 00
free 400
| P 70
CALDEIRADA DE MASSA k] 140
fhe 210

Acessorios necessarios: Base e tampa do vaporizador
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= | MICROONDAS

Para cozinhar rapidamente e aquecer alimentos
ou bebidas.

POTENCIA (W) RECOMENDADA PARA
Aquecimento rapido de bebidas ou outros alimentos
1000 .
com elevado teor de dgua.
800 Cozinhar legumes.
650 Cozinhar carne e peixe.
Cozinhar molhos para carne ou molhos que
500 contenham queijo ou ovos. Terminar tartes de carne
ou gratinados de massa.
Cozedura lenta. Perfeito para derreter manteiga ou
350
chocolate.
160 Descongelar alimentos congelados ou amolecer
manteiga e queijo.
90 Amolecimento de gelados.
ACAO ALIMENTO PO-I(-\EA'/\I)OA DURACAO (Min.)
Reaquecer 2 copos 1000 1-2
Puré de batata
Reaquecer 1000 9-1
q (1kg)
descongelar  Carne picada (500 g) 160 13-14
Cozedura Pao-de-16 800 6-7
Cozedura Creme de ovo 650 1-12
Cozedura Rolo carne 800 18-20
<~ | GRILL

Para alourar, grelhar e gratinar. Recomendamos
que vire os alimentos durante a cozedura.

ALIMENTO DURACAO (Min.)
Pao torrado 5-6
Gambas 18-22

Acessorios recomendados: Grelha metalica

~~|GRELHADOR + MO

~—
~—

Para cozinhar rapidamente e para gratinar pratos,
combinando as fun¢des de micro-ondas e de grelhador.

ALIMENTO fv%TENC'A DURACAO (Min.)
Batatas gratinadas 650 20-22
Frango assado 650 40-45
Acessorios recomendados: Grelha metélica
g CRISP
e

Para dar um tom dourado perfeito a um prato,
tanto na parte superior como na parte inferior dos
alimentos. Esta funcdo sé pode ser utilizada com o prato
especial Crisp.

ALIMENTO DURACAO (Min.)
Bolo levedado 7-10
Hambdurguer 8-10*

*Vire o alimento a meio da cozedura.

Acessorios necessarios: Prato Crisp, manipulo para o prato
Crisp

[¢] 6TH SENSE DEFROST

Para a descongelacao rapida de diferentes tipos
de alimentos, bastando para tal especificar o seu peso.
Os alimentos devem ser colocados diretamente no
prato rotativo de vidro, exceto no caso da funcéo Crisp
Bread Defrost (Descongelacdo de pao crocante). Vire os
alimentos quando Ihe for solicitado.

CRISP BREAD DEFROST

Esta funcao exclusiva permite-lhe descongelar pao
congelado. Ao combinar as fun¢des de Descongelacdo
(Defrost) e Estaladico (Crisp), o seu péo terd o sabor

e a sensacao de ter sido acabado de cozer. Utilize

esta funcdo para descongelar e aquecer rapidamente
paes, baguetes e croissants congelados. O prato Crisp
deve ser utilizado em combinacdo com esta funcao e
colocado diretamente na grelha metalica.

e DHIMENTO e ESO ()
@ DESCONGELACAO TEMPORIZADA -

= carne 100 - 2000
T Aves 100 - 2500
Eq PEXE 100 - 1500
XD CRISP BREAD DEFROST 50 - 500

/W POTENCIA (°C/W)
Para editar os valores da funcdo de tempo.

g TEMPORIZADOR/CONTADOR DOS
MINUTOS

Para editar os valores da funcao de tempo.

$ Hydro Self Clean

“~ A acao do vapor libertado durante este
ciclo de limpeza especial permite que a sujidade e os
residuos alimentares
sejam removidos com facilidade. Verta um copo de
agua potavel
num recipiente préprio para micro-ondas e ative a
funcao.
FAVORITO
Para aceder a lista das 10 func¢des favoritas.
@O DEFINICOES

Para ajustar as definicées do forno.

Quando o0 modo "ECO" estd ativo, a luminosidade do visor é
reduzida e as luzes desligam-se para poupar energia e a
lampada desliga-se apds 1 minuto.
Quando o modo "DEMQO" esta "ON" (Ligado), todos 0s
comandos estdo ativos e 0s menus disponiveis, mas o forno
nao aquece. Para desativar este modo, procure “DEMO" no
menu “DEFINICOES” e selecione "Off" (Desligado).
Ao selecionar “RESET FABRICA' (reposicao das definicoes de

fabrica), o produto desliga-se e volta a ligar-se como na
primeira utilizacdo. Todas as definicdes serdo apagadas.
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UTILIZAR PELA PRIMEIRA VEZ

. PT

1. SELECIONAR O IDIOMA

Ao ligar o aparelho pela primeira vez, tera de definir o
idioma e a hora: “PORTUGUES” surgira no visor.

Prima + ou — para percorrer a lista dos idiomas
disponiveis e selecionar aquele que pretende.

Prima ./ para confirmar a sua selecéao.

Nota: O idioma pode ser posteriormente alterado selecionando
"LANGUAGE" no menu "SETTINGS', disponivel premindo &

2. ACERTAR A HORA

Apds selecionar o idioma, terd de acertar a hora atual:
No visor piscam os dois digitos relativos a hora.

Ny ey Dy g
Nl

(g
. >

Prima + ou — para definir a hora atual e prima ./ : Os
dois digitos dos minutos piscardao no visor.

UTILIZACAO DIARIA

Prima 4+ ou — para definir os minutos e pressione ./
para confirmar.

Nota: Podera ser necessario acertar novamente a hora apos
um longo corte de poténcia. Selecione a opgao "RELOGIO" no
menu "DEFINICAQ", disponivel ao premir & .

3. LIMPAR O FORNO

Um forno novo pode libertar odores residuais,
resultantes do processo de fabrico: isto é perfeitamente
normal. Assim, antes de comecar a cozinhar os
alimentos, recomendamos que limpe o forno, vazio,
para eliminar eventuais odores.

Remova do forno qualquer elemento de protecao

em cartdo ou pelicula transparente e retire quaisquer
acessoérios do respetivo interior.

Ative a funcdo “Smart Clean” Siga as instrucdes para
programar corretamente a funcao.

Nota: E aconselhavel arejar a cozinha apds a primeira
utilizagado do aparelho.

1. SELECIONAR UMA FUNGCAO

Prima para ligar o forno: o visor mostrard a ultima
funcao principal utilizada ou o menu principal.

As funcbes podem ser selecionadas utilizando o icone
para uma das funcdes principais ou percorrendo o
menu.

Para selecionar uma fungdo integrada num menu, prima
+ ou — e, em seguida, prima ./ para confirmar.

Nota: Depois de selecionada a funcao, o visor ird recomendar
o nivel mais apropriado para cada funcao.

2. DEFINIR UMA FUNGAO

Apds selecionar uma funcao, é possivel alterar as suas
defini¢des. O visor ird apresentar as definicdes que
podem ser alteradas em sequéncia. Ao premir <« podera
repor novamente a definicao anterior.

POTENCIA
2

Quando o valor pisca no visor, prima + ou — para
alterd-lo e prima ./ para confirmar a sua selecao e
continuar a alterar as definicdes seguintes (se possivel).

DURACAO

NS 4
AN

X

_%&

S

Quando o icone @ pisca no visor, prima 4+ ou — para
definir o tempo de cozedura pretendido e, em seguida,
prima ./ para confirmar.

Nota: Pode ajustar o tempo de cozedura definido durante a
cozedura, premindo :prima 4+ ou — para corrigi-lo e, em
seguida, prima / para confirmar.

Para as fun¢des que nao utilizam micro-ondas, nao é
necessario definir o tempo de cozedura, caso pretenda
gerir a cozedura manualmente (sem tempo): Prima ./
ou [I>] para confirmar e iniciar a funcao.

Ao selecionar este modo, ndo pode programar um inicio
diferido.

. 6" SENSE

Estas funcdes selecionam automaticamente o melhor
modo de cozedura, poténcia e duracao da cozedura
para todos os pratos disponiveis.

Quanto for necessario, basta indicar a caracteristica dos
alimentos para obter o melhor resultado.
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PESO / PORCOES

Para configurar corretamente a funcao, siga as
indicacdes no visor, quando indicado, prima 4+ ou —
para definir o valor necessario e, em seguida, prima /
para confirmar.

PONTO COZEDURA

Nas funcdes 6" Sense é possivel ajustar o grau de
preparacao.

5m
sense

Quando indicado, prima 4+ ou — para selecionar o nivel
desejado entre Suave/Baixo (-1) e Extra/Alto (+1). Prima
~/ ou [>] para confirmar e iniciar a funcao.

3. ATIVAR A FUNCAO

A qualguer momento, se os valores de predefinicao
forem os desejados ou quando tiver aplicado as
configuracdes requeridas, prima [>] para ativar a
funcao.

Sempre que premir novamente o botdao [>], o tempo
de cozedura aumenta mais 30 seqgundos.

Durante a fase de inicio diferido, ao premir [>] o
forno ird perguntar se deseja saltar esta fase, iniciando
imediatamente a funcao.

Nota: Pode interromper a funcdo ativada a qualquer altura,
premindo .

Se o forno estiver quente e a funcao necessitar de uma
temperatura maxima especifica, surgirda uma mensagem
no visor. Prima « para voltar ao ecra anterior e
selecionar uma funcao diferente ou aguarde até que o
forno arrefeca totalmente.

JET START

Quando o forno estiver desligado, prima [>] para ativar
a cozedura com a funcao de micro-ondas na poténcia
maxima (1000 W) durante 30 segundos.

4. PARAR COZEDURA / VIRAR OU MEXER
ALIMENTOS

PAUSA

Ao abrir a porta, a cozedura é colocada em espera
temporariamente, desativando os elementos de
aquecimento.

Para concluir a cozedura, feche a porta e prima [>].
Nota: Durante a execucao das funcdes “6™ Sense”, apenas
deverd abrir a porta do forno quando tal Ihe for solicitado.
VIRAR OU MEXER ALIMENTOS

Algumas receitas 6 Sense Cook requerem que vire ou
mexa os alimentos durante a cozedura.

Serd emitido um som e o visor indicard que acao devera
realizar.

Abra a porta, realize a acao indicada no visor e feche a
porta, depois prima [] para continuar a cozinhar.
Nota: Sempre que for necessario virar ou mexer os alimentos
e o utilizador ndo o faca no periodo de 2 minutos, o forno ird
terminar a cozedura.

5. FIM DA COZEDURA

Serd emitido um som e o visor indicard que a cozedura
estad concluida.

-%&

Prima [>] para continuar no modo manual, adicionando
mais tempo em passos de 30 segundos (com as

funcdes que utilizam microondas) ou 5 minutos (sem
microondas) ou prima -+ para prolongar o tempo de
cozedura, definindo uma nova duracdo. Em ambos os
casos, os parametros de cozedura serdao mantidos.

Premindo ./ ou [>], a cozedura comega novamente.
. FAVORITO

Para facilitar a utilizacdo do forno, é possivel guardar até
10 das suas funcdes favoritas.

Quando a cozedura estiver completa, o visor
apresentard uma mensagem solicitando-lhe que guarde
a funcao na sua lista de favoritos com um nimero entre
1e10.

—%\\&

Se quiser guardar a funcdo como favorita e guardar as
configuracdes atuais para uso futuro, prima ./, caso
contrario, prima « para ignorar.

Uma vez premido ./, prima 4+ ou — para selecionar

a posicao do numero e, em seguida, prima ./ para
confirmar.

Nota: Se a memoria estiver cheia ou 0 nUmero que pretende
ja tiver sido atribuido, o forno solicitar-lhe-a se deseja
substituir a funcao anterior.

Para posterior acesso as fun¢des que gravou, prima O :
O visor apresentara a sua lista de fungdes favoritas.

Prima + ou — para selecionar a funcao, confirme
premindo ./ e, em seguida, prima [>] para ativar.

. SMART CLEAN

Remova todos os acessérios (a excecao do prato
rotativo de vidro) do forno micro-ondas antes de ativar
esta funcao.

Prima ¢ para aceder a funcao "Smart Clean".
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Prima [>] para ativar a funcao de limpeza: o visor ira
apresentar, em sequéncia, as acdes a realizar antes de
iniciar a limpeza. Prima .~ em qualquer altura quando a
funcao tiver terminado.

Quando requerido, verta um copo de dgua potavel

na base do vaporizador fornecida ou num recipiente
adequado para fornos micro-ondas e, em seguida, feche
a porta.

Apds a ultima confirmacao, prima [>] para iniciar o ciclo
de limpeza.

Uma vez terminada, conclua a limpeza com a ajuda de
um pano suave e, em seguida, seque o interior do forno
com um pano de microfibras humido.

. TEMPORIZADOR

Quando o forno é desligado, o visor pode ser utilizado
como um temporizador. Para ativar a funcao, assegure-
se de que o forno esta desligado e prima + ou —: O
icone & comecara a piscar no visor.

Prima + ou — para definir o tempo pretendido e, de
seguida, prima ./ para ativar o temporizador.

Quando o temporizador terminar a contagem
decrescente do tempo programado, ouvir-se-a um sinal
sonoro e esta informacao serd apresentada no visor.

Uma vez ativado o temporizador, poderd também
selecionar e ativar uma funcao. Prima para ligar o
forno e, em sequida, selecione a funcao pretendida.

Depois de iniciada a funcao, o temporizador continuard
a sua contagem decrescente de forma independente,
sem interferir com a funcao em si.

Durante esta fase, ndo é possivel ver o temporizador
(apenas o icone © sera apresentado), que continuara a
contagem decrescente em segundo plano. Para voltar
ao ecra do temporizador prima para parar a funcao
que estd atualmente ativa.

- PT
.BLOQUEAR TECLADO
Para bloquear o teclado, prima e mantenha premido
<« durante, pelo menos, 5 segundos. Para desbloquear,
repita o procedimento.

PR
® L

Nota: Esta funcdo também pode ser ativada durante a
cozedura. Por motivos de seguranca, o forno pode ser
desligado a qualquer altura premindo .

Whjr/lﬁool

151



LIMPEZA

Assegure-se de que o aparelho arrefece antes de
executar qualquer operacao de manutenc¢ao ou
limpeza.

SUPERFICIES INTERIOR E EXTERIOR

« Limpe as superficies com um pano de microfibra
himido. Se estiverem muito sujas, acrescente algumas
gotas de detergente com um pH neutro. Termine a
limpeza com um pano seco.

« Limpe o vidro da porta com um detergente liquido
adequado.

« Periodicamente, ou quando houver derrames, retire o
prato rotativo e o respetivo suporte para limpar o fundo
do forno, retirando todos os restos de alimentos.

- Ative a funcdo "Smart Clean" para obter os melhores
resultados de limpeza das superficies internas do forno.
+ O grelhador nao precisa de ser limpo, uma vez que

o calor intenso queima qualquer sujidade. Utilize esta
funcdo regularmente.

RESOLUCAO DE PROBLEMAS

Nunca utilizar equipamento de limpeza a vapor.
Nao utilize um acessério de palha de aco, esfregdes
abrasivos ou produtos de limpeza abrasivos/

corrosivos, pois estes podem danificar as superficies
do aparelho.

ACESSORIOS

Todos os acessoérios podem ser lavados na maquina de
lavar louca, exceto o prato Crisp.

O prato Crisp deve ser lavado com agua e um
detergente suave. Para sujidade dificil, esfreque
suavemente com um pano. Deixe sempre que o prato
Crisp arrefeca antes de o limpar.

Problema

Corte de energia.
O forno néo esta a funcionar.

Causa possivel

Desativacao da rede elétrica.

Solugdo

o forno esta ligado a tomada elétrica.

Desligue e reinicie o forno, para verificar se o problema
ficou resolvido.

O forno emite ruidos, mesmo quando esta | O ventilador de refrigeragédo esta

desligado. ativado.

Abra a porta ou aguarde até que o processo de
arrefecimento esteja concluido.

O visor apresenta a letra apresenta a letra

wpn - . Falha de software.
F', seguida de um nimero.

Contacte o seu Servi¢o Técnico de P6s-Venda mais préximo
e indique o numero que acompanha a letra "F".

As politicas, a documentacao padréo e as informacgoes de produto adicionais poderao ser consultadas:

»  Utilizando o cédigo QR no seu aparelho
«  Visitando o nosso website docs.whirlpool.eu/docs

- Em alternativa, contacte o nosso Servico Pés-Venda (através do nimero de telefone contido no livrete da
garantia). Ao contactar o nosso Servico Pés-Venda, indique os cédigos fornecidos na placa de identificacdo do

seu produto.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Produzido sob licenca.
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Manual de utilizare

VA MULTUMIM CA ATI ACHIZITIONAT UN PRODUS

WHIRLPOOL

rugam sd va inregistrati produsul pe
www.register10.eu

A Inainte de a utiliza aparatul, cititi cu atentie

instructiunile privind siguranta.

Pentru a beneficia de servicii complete de asistentd, va

INFORMATII

SCANATI CODUL QR DE PE
APARATUL DUMNEAVOASTRA
PENTRU A OBTINE MAI MULTE

RO

DESCRIEREA PRODUSULUI

ooooooooooo

—_

. Panou de comanda

Placuta cu date de identificare
(a nu se demonta)

Usa

Rezistenta superioara/grill
Lumina

Placa rotativa

N

A

1. PORNIT/OPRIT

Pentru pornirea si oprirea
cuptorului, precum si pentru oprirea
unei functii active.

2. ACCES DIRECT LA MENIUL/
FUNCTIILE 6TH SENSE

Pentru accesarea rapida a functiilor
si meniului.

3. BUTON DE NAVIGARE MINUS

Pentru derularea printr-un meniu si
reducerea setarilor sau valorilor unei
functii.

59:: é‘:{' = . ..... — _I_ ...... @ C/W .
s s z L]
P T E K : v N O &
1 3 3 3 5 vi 8 9

4.INAPOI

Pentru revenirea la ecranul anterior.
In timpul prepararii, permite
modificarea setarilor.

5. AFISAJ

6. OK

Pentru confirmarea unei functii
selectate sau a unei valori setate.

7.BUTON DE NAVIGARE PLUS
Pentru derularea printr-un meniu si
cresterea setdrilor sau valorilor unei
functii.

8. ACCES DIRECT LA OPTIUNI /
FUNCTII

Pentru accesarea rapida a functiilor,
setarilor si favoritelor.

9. PORNIRE

Pentru a porni o functie folosind
setdrile specificate sau de baza.
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ACCESORII

PLACA ROTATIVA

Placa rotativa din sticla amplasata
pe suportul sau poate fi utilizata
pentru toate metodele de preparare.

Placa rotativa trebuie utilizata

intotdeauna ca baza pentru alte recipiente sau accesorii.

SUPORTUL PLACII ROTATIVE

Q Suportul placii rotative din sticla

- trebuie sa fie utilizat doar pentru
sustinerea acesteia.

Nu amplasati alte accesorii pe acest
suport.

GRATAR DE SARMA

Acesta va permite sa amplasati
alimentele mai aproape de grill,
[') pentru o rumenire perfecta a
\!/ preparatelor.

Amplasati gratarul de sarma pe
placa rotativa, avand grija ca acesta sa nu intre in
contact cu celelalte suprafete.

FARFURIA CRISP

Numai pentru utilizare cu functiile

desemnate.

Farfuria Crisp trebuie sa fie
\- amplasata intotdeauna in centrul

placii rotative din sticla si poate fi
preincalzita atunci cand este goala, utilizandu-se functia
speciala exclusiv in acest scop. Amplasati alimentele
direct pe farfuria Crisp.

MANERUL PENTRU FARFURIA CRISP

Util pentru scoaterea din cuptor a
farfuriei Crisp fierbinti.

Numadrul si tipul de accesorii poate varia in functie de modelul
achizitionat.

Exista mai multe accesorii disponibile pe piata.
inainte de a le achizitiona, asigurati-va ca acestea
sunt adecvate pentru utilizarea in cuptoarele cu
microunde si ca sunt rezistente la temperaturile
generate in interiorul cuptorului.

in cazul prepararii cu microunde, nu trebuie utilizate
recipiente metalice pentru alimente sau bauturi.

OALA DE PREPARARE CU ABURI

Pentru a prepara la aburi
""" 1 alimente precum peste sau
legume, introduceti-le in cosul
..... 5 (2) si turnati apa potabila (100
ml) in partea inferioara a oalei
de preparare cu aburi (3),
pentru obtinerea cantitatii
optime de aburi.
Pentru a fierbe alimente
precum cartofi, paste, orez
sau cereale, amplasati-le direct in partea inferioara a
oalei de preparare cu aburi (utilizarea cosului nu este
necesara) si adaugati o cantitate corespunzatoare
de apa potabila, in functie de cantitatea de alimente
preparate.
Pentru rezultate optime, acoperiti oala de preparare cu
aburi utilizand capacul (1) din dotare.
Amplasati intotdeauna oala de preparare cu aburi pe
placa rotativa din sticla si utilizati-o doar in combinatie
cu functiile de preparare corespunzdtoare sau cu functia
de preparare cu microunde.
Partea inferioara a oalei de preparare cu aburi a fost
conceputa si pentru a fi utilizata in combinatie cu
functia speciala Smart clean.

.....

Alte accesorii care nu sunt furnizate pot fi achizitionate
separat de la serviciul de asistenta tehnicd post-vanzare.

Asigurati-va intotdeauna ca alimentele si accesoriile
nu intra in contact cu peretii interiori ai cuptorului.

inainte de punerea in functiune a cuptorului,
verificati intotdeauna ca placa rotativa sa se poata
roti libera. Aveti grija sa nu rasturnati placa rotativa
atunci cand introduceti sau scoateti alte accesorii.
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FUNCTII

' RO

y 6TH SENSE

sense Aceste functii selecteaza automat metoda de
preparare optima pentru toate tipurile de alimente.

§§ REINCALZIRE

Pentru reincalzirea alimentelor semipreparate
care sunt congelate sau la temperatura camerei.
Cuptorul calculeaza automat setarile necesare pentru
obtinerea celor mai bune rezultate in cel mai scurt timp
posibil. Amplasati alimentele pe o farfurie rezistenta la
caldura si care se poate folosi in cuptorul cu microunde.

ALIMENTE GREUTATE (9g)
ALIMENTE PUSE IN FARFURIE 250-500
LASAGNA CONGELATA 250-500
APA 100 - 500
SUPA 200 - 800
& CRISP

= N o . . o g~
Pentru reincalzirea si prepararea rapida a
alimentelor congelate si pentru obtinerea unei
cruste aurii, crocante. Utilizati aceasta functie doar
in combinatie cu farfuria Crisp furnizata. intoarceti
alimentele atunci cand vi se solicita acest lucru.

ALIMENTE GREUTATE (9)
PIZZA[CONGELATA] 200— 800
CHIFTELE DE BURGER 200 - 600
CARTOFI PRAJITI [CONGELATI] 200-500
CROCHETE DE PUI [CONGELATE] 100 - 500
CROCHETE DE PESTE [CONGELATE] 100 - 500

Accesorii necesare: farfurie Crisp, manerul pentru farfuria Crisp

¥ cook
A —

Pentru prepararea rapida a alimentelor si
obtinerea unor rezultate optime. Folositi un recipient
adecvat, rezistent la caldura, pentru utilizarea in
cuptorul cu microunde.

ALIMENTE GREUTATE (g)
FRPTURADEPUI 800- 1500 -
CARTOFI GRATINATI 200 - 1000
LEGUME UMPLUTE 200 - 800
COASTE DE PORC 200 - 800
OUA JUMARI 100 - 500
POPCORN 920

28§ SABURI

Pentru prepararea la aburi a alimentelor precum
legumele sau pestele, utilizand oala de preparare cu
aburi furnizata. Distribuiti alimentele uniform in cosul
oalei de preparare cu aburi si turnati apa potabila (100
ml) in partea inferioara a oalei. Cuptorul calculeaza
automat setdrile necesare pentru obtinerea celor
mai bune rezultate. in prima parte a procesului de
preparare, microundele genereaza aburi, aducand apa
adaugata in partea inferioara a oalei de preparare cu
aburi la punctul de fierbere.

ALIMENTE GREUTATE (g)
| RADACINOASE LA ABURI 150 - 500
= LEGUME MOI LA ABURI 150 - 500
-] LEGUME LA ABURI [CONGELATE] 150 - 500
| FILEURI DE PESTE LA ABURI 150 - 500
-, PIEPT DE PASARE LA ABURI 150 - 500

--,OREZ SI PASTE
Pentru prepararea rapida a orezului sau
pestelor. Aceasta functie trebuie sa fie utilizata doar in
combinatie cu oala de preparare cu aburi.
Setati in consecinta durata de gatire recomandata pentru
orez sau paste.

ALIMENTE PORTII GREUTATE (g)
g e
it 200
OREZ ™ 00
free 400
| I 70
FIERBERE PASTE k] 140
fhe 210

Accesorii necesare: Partea inferioara si capacul oalei de
preparare cu aburi
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— | MICROWAVE

Pentru prepararea si reincalzirea rapida a
alimentelor sau bauturilor.

[-% | DECONGELARE CU FUNCTIA 6TH SENSE

Pentru decongelarea rapida a diferitelor tipuri
de alimente doar prin specificarea greutatii acestora.

PUTERE (W) RECOMANDATA PENTRU Alimentele trebuie sa fie amplasate direct pe platoul
1000 Reincilzirea rapida a bauturilor sau altor alimente care  rotativ din sticla, cu ?Xceptia functiei CAriSP Bread 5
au un continut de ap# ridicat. Defrost. Intoarceti alimentele atunci cand vi se solicita
800 Gétirea legumelor. acest lucru.
650 Prepararea cdrnii si pestelui. . .
Prepararea sosurilor cu carne sau a sosurilor cu DECONGELARE PAINE CVROCANTAV .
500 continut de branza sau oua. Rumenirea pldcintelor cu Aceasta functie exclusiva va permite sa decongelati
carne sau a pastelor la cuptor. painea congelata. Combinand tehnologiile Decongelare
350 Preparare lentd, delicata. Perfecta pentru topirea si Crisp, painea va avea gusft.ul §.i consisEen’ga upui
untului sau ciocolatei. preparat proaspat copt. Utilizati aceasta functie
160 Decongelarea alimentelor congelate sau topirea pentru a decongela si incalzi rapid cornuri, baghete
untului si branzeturilor si croissante. Farfuria Crisp trebuie s fie utilizata in
20 Topirea inghetatei. combinatie cu aceasta functie, amplasata direct pe
} gratar.
ACTIUNE  ALIMENTE ... PUTERE(W) DURATA (min)
Reincilzire 2 cegti 1000 1-2 e AUIMENTE e CREVTATE (@)
R Piure de cartofi |*| X
Reincalzire (1 kg) 1000 9-1 o DECONGELARE CRONOMETRATA —
Decongelare Carne tocatd (500 g) 160 13-14 *@ CARNE 100 - 2000
Cook Pandispan 800 6-7
Cook Cremé de ou 650 1m-12 "@ CARNE DE PASARE 100 - 2500
Cook Rulada de carne 800 18-20 *
& >q PESTE 100 - 1500
<~ | GRILL
Pentru rumenire, frigere pe grill si gratinare. K= CRISPBREAD DEFROST (DECONGELARE 5 1,
< A C s K ¢ PAINE CROCANTA)
Este recomandat sa intoarceti alimentele pe parcursul

procesului de preparare.

ALIMENTE DURATA (min.)
Paine prajita 5-6
Creveti roz 18-22

Accesorii recomandate; Gratar de sarma

%’ | GRILL+MW (GRILL+MICROUNDE)
Pentru prepararea si gratinarea rapida a

alimentelor, combinati functia de microunde cu functiile
Grill.

ALIMENTE PUTERE (W) DURATA (min.)
Cartofi gratinati 650 20-22
Friptura de pui 650 40 - 45
Accesorii recomandate: Gratar de sarma
<%’ | CRISP
=,

Pentru rumenirea perfecta a unui preparat, atat
pe partea superioara, cat si pe partea inferioard. Aceasta
functie trebuie sa fie utilizata doar in combinatie cu
farfuria Crisp speciala.

ALIMENTE DURATA (min.)
Tort dospit 7-10
Hamburger 8-10*

*Tntoarceti alimentele la jumdtatea duratei de preparare.
Accesorii necesare: Farfuria Crisp, manerul pentru farfuria Crisp

-c/w PUTERE (°C/W)

Pentru editarea valorilor aferente duratelor
functiilor.

g TEMPORIZATOR

Pentru editarea valorilor aferente duratelor
functiilor.

N § . -
%§> AUTOCURATARE Hidrolitica

Actiunea aburului eliberat in timpul acestui
ciclu special de curdtare permite murdariei si resturilor
de alimente sa
fie indepartate cu usurinta. Turnati o cana de apa
potabila
intr-un recipient adecvat pentru microunde si activati
functia.

FAVORITE

Pentru accesarea listei de 10 functii favorite.
3 SETARI

@ Pentru reglarea setarilor cuptorului.

Cand modul ,ECO" este activ, luminozitatea afisajului va fi
redusa pentru a economisi energie, iar becul se va stinge
dupad 1T minut.

Cand modul ,DEMQ” este in starea ,On” (Pornire), toate
comenzile sunt active si meniurile sunt disponibile, insa
cuptorul nu se incalzeste. Pentru a dezactiva acest mod,
accesati ,DEMO" din meniul ,SETARI" si selectati ,Off" (Oprire).
Selectand ,SETARI FABRICA”, produsul se opreste si revine la
setarile de la prima pornire. Toate setarile vor fi sterse.
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PRIMA UTILIZARE

' RO

1. SELECTAREA LIMBII

Va trebui sa setati limba si ora atunci cand porniti
aparatul pentru prima data: Pe afisaj va aparea
~Romana”.

English
Apasati 4+ sau — pentru a derula prin lista cu limbile
disponibile si selectati-o pe cea dorita.

Apasati ./ pentru a confirma selectia.

Va rugam sd retineti urmdtoarele: Limba poate fi schimbata ulterior
selectand optiunea ,LIMBA" din meniul ,SETARI", disponibil prin
apasare pe g

2. SETAREA OREI

Dupa selectarea limbii, va trebui sa setati ora curenta:
Cele doua cifre care reprezinta ora vor clipi pe afisaj.

N ey Ly g
I mln
ol
Vi A

CEAS

Apasati 4+ sau — pentru a seta ora curenta si apasati ./ :

Cele doua cifre pentru minute vor clipi pe afisaj.

UTILIZAREA ZILNICA

Apasati 4 sau — pentru a seta minutele si apasati ./
pentru a confirma.

Va rugdm sd retineti urmadtoarele: Dupd intreruperi
indelungate ale alimentdrii cu energie electricd, ar putea fi
necesar sd setati din nou ora. Selectati ,CEAS" din meniul
,SETARI", disponibil prin apasare pe & .

3. CURATAREA CUPTORULUI

Un cuptor nou poate emana mirosuri ramase din
timpul procesului de fabricatie: Acest lucru este absolut
normal. Prin urmare, inainte de a incepe sa preparati
alimentele, va recomandam sa curatati cuptorul gol
pentru a indeparta posibilele mirosuri neplacute.
Indepartati elementele de protectie din carton sau
foliile transparente ale cuptorului si scoateti accesoriile
din interiorul acestuia.

Activati functia ,Smart Clean”. Respectati instructiunile
pentru setarea corecta a functiei.

Vd rugam sd retineti urmdtoarele: Se recomandd sd aerisifi
Incdperea dupa utilizarea aparatului pentru prima data.

1. SELECTATI O FUNCTIE

Apasati pentru a porni cuptorul: pe afisaj va fi
prezentata ultima functie principala care a rulat sau
meniul principal.

Functiile pot fi selectate apasand pe pictograma uneia
dintre functiile principale sau deruland printr-un meniu.
Pentru a selecta o functie dintr-un meniu, apasati +
sau — pentru a selecta functia doritd, apoi apasati ./
pentru a confirma.

Va rugam sd retineti urmdtoarele: Odatd ce a fost selectata o
functie, pe afisaj vi se va recomanda cel mai adecvat nivel
pentru fiecare functie.

2. SETAREA FUNCTIEI

Dupa selectarea functiei dorite, puteti modifica setarile
acesteia. Pe afisaj vor fi prezentate secvential setarile
care pot fi modificate. Prin apdsarea pe <« , aveti
posibilitatea de a modifica din nou setarea anterioara.
PUTERE

Z

=Tl
[

PUTERE MICROUNDE
Cand valoarea clipeste pe afisaj, apadsati + sau —
pentru a o modifica, apoi apdsati .~/ pentru a confirma si
continuati cu setarile care urmeaza (daca este posibil).

DURATA

Z %\ /CDJ\
s

DURATA

Cand pictograma (& clipeste pe afisaj, apdsati + sau —
pentru a seta durata de preparare dorita, apoi apasati
~ pentru a confirma.

Va rugam sd retineti urmdtoarele: Puteti regla durata de
preparare care a fost setata in timpul desfasurarii procesului
de preparare apasand pe :apasati pe 4 sau — pentru a
modifica durata, apoi apdsati pe / pentru a confirma.

In cazul functiilor care nu pot fi utilizate cu microunde,
nu este necesar sa setati durata de preparare daca
doriti sa gestionati manual procesul de preparare
(necronometrat): Apasati .~ sau [>] pentru a confirma si
porniti functia.

Prin selectarea acestui mod, nu puteti programa o
pornire temporizata.

. 6" SENSE

Aceste functii selecteaza automat modul de preparare,
puterea si durata optime pentru toate preparatele
disponibile.

Daca este necesar, pur si simplu indicati caracteristica
alimentului pentru a obtine un rezultat optim.
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GREUTATE / PORTII

sssss

KILOGRAME

Pentru a set functia corect, urmati indicatiile de pe
afisaj. Atunci cand vi se solicita acest lucru, apasati +
sau — pentru a seta valoarea necesard, apoi apdsati ./
pentru a confirma.

GRAD DE COACERE

In cazul functiilor 6™ Sense, puteti regla gradul de
preparare.

r 5m
sense

4 N

N 7

GRAD DE COACERE

Atunci cand vi se solicita acest lucru, apdsati + sau

— pentru a selecta gradul dorit intre Light/Low (Mic/
Redus) (-1) si Extra/High (Foarte mare/Ridicat) (+1).
Apasati .~ sau [>] pentru a confirma si porniti functia.
3. ACTIVAREA FUNCTIEI

In orice moment, daca valorile implicite sunt cele dorite
sau odata ce ati aplicat setarile necesare, apasati [>]
pentru a activa functia.

La fiecare reapdsare pe [>], durata de preparare este
prelungita cu cate 30 de secunde.

In timpul etapei de amanare, prin apasare pe [&]

, cuptorul va va intreba daca doriti ca treceti peste
aceasta etapa, pornind functia imediat.

Va rugdm sd retineti urmdtoarele: Puteti opri oricand functia
activata apasand pe )

Daca cuptorul este fierbinte si functia necesita o
temperatura maxima specifica, va aparea un mesaj pe
afisaj. Apdsati « pentru a reveni la ecranul anterior

si selectati o functie diferita sau asteptati racirea
completa.

JET START

Cand cuptorul este oprit, apdsati [>] pentru a porni
procesul de preparare cu functia de microunde setata la
putere maxima (1000 W) timp de 30 de secunde.

4. INTRERUPEREA PROCESLUI DE PREPARARE/
INTOARCEREA SAU AMESTECAREA
ALIMENTELOR

PAUZA

Daca se deschide usa, procesul de preparare va fi
intrerupt temporar prin dezactivarea rezistentelor.

Pentru a relua procesul de preparare, inchideti usa si
apasati [>].

Va rugam sa retineti urmatoarele: In timpul rularii functiilor 6
Sense”, deschideti usa numai atunci cand vi se solicita acest
lucru.

TURN OR STIR FOOD (INTOARCEREA SAU
AMESTECAREA ALIMENTELOR)

Anumite retete preparate cu functia de Preparare
6™ Sense vor necesita intoarcerea sau amestecarea
alimentelor in timpul desfasurarii procesului de
preparare.

ALIMENTE

Se va emite un semnal sonor, iar pe afisaj va fi indicata
actiunea care trebuie desfasurata.

Deschideti usa, executati actiunea indicata pe afisaj

si inchideti usa, apoi apasati [>] pentru a continua
procesul de preparare.

Va rugdm sd retineti urmadtoarele: Daca este necesara
intoarcerea sau amestecarea alimentelor, chiar dacd nu este
executatd nicio actiune, dupa 2 minute cuptorul va relua
procesul de preparare.

5. FINALIZAREA PREPARARII

Va fi emis un semnal sonor, iar pe afisaj se va indica
faptul ca prepararea a fost finalizata.

_JJ%

S

TERMINARE

Apasati [>] pentru a continua prepararea in mod
manual, addugand durata in incremente de 30 de
secunde (in cazul functiilor de microunde) sau de 5
minute (in cazul functiilor care nu pot fi utilizate cu
microunde) sau apasati 4+ pentru a prelungi durata de
preparare prin setarea unei durate noi. in ambele cazuri,
parametrii de preparare vor fi memorati.

Apasand ./ sau [>], procesul de preparare reporneste.

. FAVORITE

Pentru a facilita utilizarea cuptorului, acesta poate
memora pand la 10 dintre functiile dumneavoastra
favorite.

Odata terminat procesul de preparare, pe afisaj va
apadrea un mesaj prin care vi se va solicita sa memorati
functia la un numar cuprins intre 1 si 10 in lista
dumneavoastra de functii favorite.

PES

S

FAVORITE?

Daca doriti sa memorati o functie ca favorita si sa salvati
setdrile curente pentru utilizare ulterioard, apasati ./ ; in
caz contrar, pentru a ignora solicitarea, apasati « .
Odata ce ati apasat pe ./, apasati + sau — pentru a
selecta pozitia numerotata, apoi apasati .~ pentru a
confirma.

Va rugdm sa retineti urmdtoarele: Daca memoria este plind
sau daca numarul ales este deja utilizat, cuptorul va va solicita
sa confirmati suprascrierea functiei anterioare.

Pentru a apela functiile memorate la o data

ulterioara, apasati < : Pe afisaj apare lista cu functiile
dumneavoastra favorite.

2.Legume
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Apasati + sau — pentru a selecta functia, confirmati
apasand ./, apoi apasati [>] pentru a activa.
. SMART CLEAN

Demontati toate accesoriile (cu exceptia placii rotative
din sticld) din cuptorul cu microunde inainte de a activa
aceasta functie.

Apasati ¢ pentru a accesa functia,Smart Clean”.

@
IET
Smart Clean

Apasati [>] pentru a activa functia de curatare: pe afisaj
vor aparea secvential actiunile care trebuie executate
inainte de pornirea procesului de curdtare. Apasati ./ in
orice moment dupa executarea actiunilor.

Daca este necesar, turnati o ceasca de apa potabila in
partea inferioara a oalei de preparare cu aburi sau intr-
un recipient rezistent la microunde, apoi inchideti usa.
Dupa ultima confirmare, apasati [>] pentru a porni
ciclul de curatare.

Odata finalizat ciclul, scoateti recipientul, terminati
curdtarea cu ajutorul unei lavete fine, apoi uscati
interiorul cuptorului folosind o laveta din microfibre
umeda.

. TEMPORIZATOR

Cand cuptorul este oprit, afisajul poate fi utilizat ca
temporizator. Pentru a activa aceasta functie, asigurati-
va ca este oprit cuptorul si apasati pe + sau —:
Pictograma & se va aprinde intermitent pe afisaj.
Apasati + sau — pentru a seta durata de timp necesara,
apoi apasati .~ pentru a activa temporizatorul.

Odata ce temporizatorul a finalizat numaratoarea
inversa a duratei de timp selectate, se va emite un
semnal sonor, iar pe afisaj va fi indicat acest lucru.

O]
HL
TEMPORIZATOR

Odata ce temporizatorul a fost activat, puteti, de
asemenea, selecta si activa o functie. Apasati pentru
a porni cuptorul si apoi selectati functia necesara.
Odata ce functia a pornit, temporizatorul va continua
numaratoarea inversa in mod independent, fara a
influenta functia in sine.

In aceasta etapa, nu este posibila vizualizarea
temporizatorului (va fi afisatd numai pictograma © ),
care va continua numaratoarea inversa in plan secund.
Pentru a invoca ecranul temporizatorului, apasati
pentru a opri functia activa in mod curent.

' RO
. BLOCARE TASTE
Pentru a bloca tastatura, apasati si mentineti apasat
<« timp de cel putin cinci secunde. Pentru a debloca
tastatura, efectuati aceeasi procedura.

s O
| ® a0 1o
BLOCARE TASTE

Va rugam sa retineti: Puteti activa aceasta functie si in timpul
procesului de preparare a alimentelor. Din motive de
siguranta, cuptorul poate fi oprit in orice moment apdsand
butonul .
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CURATARE

Asigurati-va ca aparatul s-a racit inainte de
efectuarea oricaror activitati de intretinere sau
curatare.

SUPRAFETELE INTERIOARE SI EXTERIOARE

- Curatati suprafetele cu ajutorul unei lavete umede din
microfibra. Daca acestea sunt foarte murdare, adaugati
cateva picaturi de detergent cu pH neutru. La final,
stergeti-le cu o lavetd uscata.

- Curatati sticla usii folosind un detergent lichid adecvat.
« La intervale requlate sau in cazul varsarii de alimente
sau lichide, scoateti placa rotativa si suportul acesteia
pentru a curdta baza cuptorului, eliminand toate
reziduurile de alimente.

- Activati functia,Smart clean” pentru curatarea optima
a suprafetelor interioare.

« Grillul nu necesita curatare, deoarece caldura intensa
arde toate reziduurile. Utilizati aceasta functie in mod
regulat.

REMEDIEREA DEFECTIUNILOR

Nu folositi niciodata aparate de curatat cu aburi.

Nu utilizati bureti de sarma, bureti abrazivi sau
produse de curatare abrazive/corozive, deoarece
acestea ar putea deteriora suprafata aparatului.

ACCESORII

Toate accesoriile pot fi spalate in masina de spalat vase,
cu exceptia farfuriei Crisp.

Farfuria Crisp trebuie sa fie spalata intr-o solutie de apa
cu detergent neutru. Pentru depunerile persistente,
frecati usor cu o lavetd. Permiteti intotdeauna rdcirea
farfuriei Crisp Tnainte de a o curata.

Problema

Pana de curent.
Cuptorul nu functioneaza.

electrica.

Cauza posibila

Deconectare de la reteaua

Solutie

Asigurati-va ca nu este intrerupt curentul electric, iar
cuptorul este conectat la reteaua electrica.

Opriti si reporniti cuptorul, pentru a verifica daca
defectiunea persista.

Cuptorul emite zgomote, chiar si cand
este oprit.

Ventilatorul de racire este activ.

Deschideti usa sau asteptati pana cand procesul de racire
este finalizat.

Pe afisaj apare litera ,F” urmata de un

« Defectiune de software.
numar.

Contactati cel mai apropiat centru de servicii de asistenta
tehnica post-vanzare pentru clienti si precizati numarul
care este prezentat dupa litera ,F".

Politicile, documentatia standard si informatii suplimentare despre produs pot fi gasite prin:

«  Utilizdnd codul QR de la aparat
«  Vizitand site-ul nostru docs.whirlpool.eu/docs

- Caalternativa, contactati serviciul nostru de asistenta tehnica post-vanzare (Consultati numarul de telefon
din certificatul de garantie). Cadnd contactati serviciul nostru de asistentd tehnica post-vanzare, precizati
codurile specificate pe placuta cu date de identificare a produsului dumneavoastra.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Produs sub licenta.
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Ndvod na pouzivanie

&)

=y

DAKUJEME, ZE STE SI KUPILI VYROBOK
WHIRLPOOL

Aby sme vam mohli lepsie poskytovat pomoc,
zaregistrujte svoj spotrebi¢ na www.register10.eu

VIAC INFORMACIi ZISKATE, AK
OSKENUJETE QR KOD NA VASOM

SK

A Prv nez spotrebic za¢nete pouzivat, pozorne si

precitajte Bezpecnostné pokyny.

SPOTREBICI

OPIS SPOTREBICA

—_

. Ovladaci panel

Vyrobny Stitok
(neodstranujte)

Dvierka

Horny ohrevny ¢lanok/gril
Svetlo

Otocny tanier

N

o AW

1. ON/OFF (ZAP./VYP.)
Na zapnutie a vypnutie rury alebo
zastavenie aktivnej funkcie.

2. PONUKA FUNKCIE 6. SENSE/
PRIAMY PRISTUP K FUNKCIAM
Na rychly pristup k funkcidam a do
menu.

3. NAVIGACNE TLACIDLO MINUS

Na prechddzanie ponukou a
znizovanie nastaveni alebo hodnot
funkcie.

Q‘ é 2 ..... O L%‘ C/W
; z z L]
P T E K : v <y O &
1 3 3 3 5 vi 8 9

4. SPAT

Na navrat na predchadzajuce
zobrazenie.

Pocas pripravy jedla umoznuje
menit nastavenia.
5. DISPLEJ

6. OK

Na potvrdenie zvolenej funkcie
alebo nastavenej hodnoty.

7. NAVIGACNE TLACIDLO PLUS
Na rolovanie v menu a zvySovanie
nastavenia alebo hodnot funkcie.
8. MOZNOSTI/PRIAMY PRiSTUP
K FUNKCIAM

Na rychly pristup k funkcidm,
nastaveniam a oblibenym
polozkam.

9. START

Na spustenie funkcie s pouzitim

$pecifickych alebo zdkladnych
nastaveni.

Whjr/lﬁool
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PRISLUSENSTVO

OTOCNY TANIER

Skleneny oto¢ny tanier, umiestneny
na drziaku, sa moéze pouzivat pri
vietkych spdsoboch pripravy jedla.

Otocny tanier sa musi vzdy pouzivat
ako podlozka pre ostatné nadoby alebo prislusenstvo.
DRZIAK OTOCNEHO TANIERA

NG Pouzivajte len drziak pre oto¢ny
tanier.
Na drziak nekladte iné prislusenstvo.

DROTENY ROST

Umoznuje vam ulozit jedlo blizsie ku
grilu a tym jeho dokonalé opecenie

do hneda.

PoloZte rost na otoc¢ny tanier, uistite
sa, Ze neprichadza do kontaktu

s inymi povrchmi.
TANIER CRISP (PRE CHRUMKAVOST)

Pouzivajte iba s uréenymi funkciami.

Tanier Crisp sa musi vzdy umiestnit

do stredu skleneného oto¢ného
‘ taniera a ak je prazdny, moze sa

predhriat pomocou $pecidlnej
funkcie len na tento ucel. Potraviny sa ukladaju priamo
na zapekaci Crisp tanier.

RUKOVAT PRE TANIER CRISP

UZito¢nd na vyberanie hortuceho
taniera Crisp z rary.

MnoZstvo a typy prislusenstva sa mozu menit v zavislosti od
zakipeného modelu.

V sucasnosti je na trhu bohata ponuka prislusenstva.
Pred nakupom sa presvedcte, ¢i je vhodné na
pouzitie v mikrovinnych rurach a odolné proti
teplotdam v rare.

Kovové nadoby na potraviny alebo napoje sa nikdy
nesmu pocas pripravy jedal v mikrovinnej rire
pouzivat.

PARAK

Ak chcete varit potraviny
""" 1 v pare, ako su ryby a zelenina,
dajte ich do kosika (2) a nalejte
..... 5 pitnd vodu (100 ml) naspodok
parédka (3), aby ste dosiahli
spravne mnozstvo pary.

Ak chcete varit potraviny ako
su zemiaky, cestoviny, ryza
alebo ceredlie, dajte ich rovno
naspodok pardka (kosik nie je
potrebny) a pridajte vhodné mnozstvo pitnej vody pre
mnozstvo, ktoré varite.

Na dosiahnutie ¢o najlepsich vysledkov prikryte parak
vekom z vybavy (1).

Paradk polozte vzdy na skleneny otocny tanier

a pouzivajte ho len s prislusnymi funkciami pripravy
jedla alebo s mikrovinnymi funkciami.

Spodok paraka bol navrhnuty aj na pouzivanie

v kombinacii so Specidlnou funkciou Smart clean.

.....

Dalsie prislusenstvo, ktoré nie je prilozené, sa da kupit
samostatne v popredajnom servise.

Vzdy zaistite, aby potraviny a prislusenstvo neprisli
do kontaktu s vnutornymi stenami rury.

Pred zapnutim rury vzdy skontrolujte, ¢i sa oto¢ny
tanier volne otaca. Davajte pozor, aby ste pri vkladani
a vyberani dalSieho prisluSenstva nezhodili oto¢ny
tanier.
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FUNKCIE

. SK

y 6TH SENSE

sense. Tieto funkcie automaticky zvolia
najvhodnejsi spdsob pripravy pre vsetky typy jedla.

{$ OHREV
=

Na zohrievanie hotovych jedal, ktoré su bud’

mrazené alebo pri izbovej teplote. Rura automaticky
vypocita potrebné nastavenie na dosiahnutie najlepsich
moznych vysledkov v ¢o najkratSom case. Polozte
potraviny na tanier vhodny do mikrovinnej rary

a odolny voci teplu.

JEDLO HMOTNOST

,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, )
JEDLO NA TANIERI 250 -500
MRAZENE LASAGNE 250 -500
VODA 100 - 500
POLIEVKA 200 - 800
X% CRISP

= , . . v . ’ ’
Na rychle zohriatie a pecenie mrazenych potravin
do zlatista s chrumkavou kérkou. S touto funkciou
pouzivajte iba dodavany tanier Crisp. Po vyzve jedlo

88 ZPARA

Na varenie potravin v pare, ako je zelenina alebo
ryby pomocou paraka z vybavy. Jedlo rovhomerne
rozlozte do kosika pardka a na dno pardka nalejte pitnu
vodu (100 ml). Rura automaticky vypocita potrebné
nastavenie na dosiahnutie najlepSich moznych
vysledkov. Na zaciatku varenia mikroviny privedu vodu
na dne paraka do varu a vytvoria paru.

JEDLO HMOTNOST
B 1 - A
| KORENOVA ZELENINA PRIPRAVENA NA 150 500

PARE
' MAKKA ZELENINA PRIPRAVENA NA PARE 150 - 500
- ZELENINA PRIPRAVENA NA PARE )
3 [MRAZENA] 150-500
I} RYBIE FILE PRIPRAVENE NA PARE 150 - 500
5, HYDINOVE PRSIA PRIPRAVENE NA PARE 150 - 500

~-RYZA A CESTOVINY

""Na rychlu pripravu ryZe alebo cestovin. Tato
funkcia sa musi pouzivat len v kombindacii s parakom.

Podla toho nastavte odporucany ¢as varenia ryze alebo

obratte. cestovin.
Jolo HMOTNOST JEDLO PORCIE HMOTNOST (g)
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, (O N t 100
PIZZA (MRAZENA) 200 - 800 3 L] 200
RYZA
MASO NA HAMBURGERY 200 - 600 it 300
. ) L11; 400
PECENE ZEMIAKY [MRAZENE] 200 - 500 : i .
RYBIE PRSTY [MRAZENE] 100 - 500 AL 210
Potrebné prislusenstvo: tanier Crisp, rukovét na tanier Crisp Potrebné prislusenstvo: Dno pardka a veko
8 VARENIE
Na rychlu pripravu jedal a dosiahnutie
optimalnych vysledkov. Pouzite nddobu vhodnu na
pouzitie v mikrovinnych rdrach.
JEDLO HMOTNOST
,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,,, )
PECENE KURCA 800 - 1500
ZAPEKANE ZEMIAKY 200 - 1 000
PLNENA ZELENINA 200 - 800
BRAVCOVE REBIERKA 200 - 800
PRAZENICA 100 - 500
POPCORN 90
163
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— |MIKROVLNY
Na rychlu pripravu a ohrev potravin a napojov.

VYKON (W) ODPORUCANE NA
Rychly ohrev ndpojov a inych potravin s vysokym
1000
obsahom vody.
800 Priprava zeleniny.
650 Priprava masa a ryb.

Varenie masovych omacok alebo omécok s obsahom
500 syra a vajec. Dokoncovanie mésovych pirohov alebo
zapekanych cestovin.

Pomalé, pozvolné varenie. I[dedlne na roztapanie

350 masla alebo cokolady.

160 Rozmrazovanie mrazenych potravin alebo
zmak&ovanie masla a syra.

90 Zmakcovanie zmrzliny.

(CINNOST  JEDLO ... VYKON(W) TRVANIE (min)
Ohrev 2 salky 1000 1-2
Ohrev Zemiakova kasa 1000 9_1

(1 kg)
Rozmrazovanie Mleté mdso (500 g) 160 13-14
Varenie Piskotovy kolac 800 6-7
Varenie Vajecny krém 650 11-12
Varenie Sekand 800 18 -20
<~ | GRILL

Na vyprazanie, grilovanie a opekanie na roste.
Pocas pripravy jedla odpord¢ame potraviny otacat.

JEDLO TRVANIE (min)
Hrianka 5-6
Garnaty 18-22

Odporucané prislusenstvo: Droteny rost
<~ |GRILL+MW (GRIL + MIKROVLNY)

Na rychle varenie a pecenie jedal na roste
v kombinacii funkcii mikrovinnej rary a grilu.

JEDLO VYKON (W)  TRVANIE (min)
Zapekané zemiaky 650 20-22
Pecené kurca 650 40 - 45
Odporucané prislusenstvo: Droteny rost
g CRISP
\—S

Na dokonalé zhnednutie jedla zvrchu i zospodu.
Téato funkcia sa musi pouzivat len so Specidlnym
tanierom Crisp.

JEDLO TRVANIE (min)
Piskoétovy kolac 7-10
Hamburger 8-10%

*V polovici pripravy jedlo obratte.
Potrebné prislusenstvo: tanier Crisp, rukovat na tanier Crisp

[¢] ROZMRAZOVANIE SO 6TH SENSE

Na rychle rozmrazovanie réznych typov jedla
jednoducho zadanim jeho hmotnosti. Potraviny je
potrebné polozit priamo na skleneny otocny tanier,
okrem Crisp Bread Defrost (rozmnazenie chleba do
chrumkava). Po vyzve jedlo obratte..

CRISP BREAD DEFROST

(ROZMRAZENIE CHLEBA DO CHRUMKAVA)

Tato Specidlna funkcia vdm umoZni rozmrazovat
zmrazeny chlieb. Vdaka kombindacii technolégii
Defrost (rozmrazovanie) a Crisp (schrumkavenie) bude
vas chlieb chutit a pripadat vam, akoby bol ¢erstvo
upeceny.

Pomocou tejto funkcie mozete rychlo rozmrazit a ohriat
zmrazené rozky, bagety a croissanty. V kombinacii s
touto funkciou sa musi pouzit tanier Crisp, ktory sa
umiestni priamo na rost.

JEDLO HMOTNOST (9)

|%€| CASOVANE ROZMRAZOVANIE _

= wmiso 100 - 2 000
*

@. HYDINA 100 - 2 500
*

& RYBY 100 - 1 500
Xsw CRISP BREAD DEFROST )

56— (ROZMRAZENIE CHLEBA DO CHRUMKAVA) >0~ 500

/W VYKON (°C/W)
Na funkciu Upravy ¢asovych hodnét.
e CASOVAC/ODPOCITAVAC MINUT
Na funkciu Upravy ¢asovych hodnét.

£® Hydro samocistenie

“~ Poésobenie pary uvolnenej pocas tohto
Speciadlneho Cistiaceho cyklu umoznuje necistotu a
zvysky jedla
odstranit jednoduchym spésobom. Nalejte 3alku pitnej
vody
do ndadoby vhodnej do mikrovinnej rdry a aktivujte
funkciu.

FAVORITES (OBLUBENE)
Na vybratie zoznamu 10 obltubenych funkcii.
{3 NASTAVENIA

@ Na Upravu nastaveni rary.
Ked je aktivny EKO rezim, jas na displeji sa znizi a svetlo sa po
1 minute vypne, aby sa udetrila energia.
Ked je zapnuty DEMO rezim, vietky prikazy su aktivne a menu
pristupné, ale rdra sa nezohrieva. Ak chcete tento rezim
dezaktivovat, v menu NASTAVENIA zvolte DEMO a potom
Nyp”.
Po zvoleni POVODNE NASTAV. sa spotrebi¢ vypne a potom sa
vrati k prvému zapnutiu. Vsetky nastavenia budu vymazané.
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PRVE POUZITIE

1. ZVOLTE JAZYK

Pri prvom zapnuti spotrebica musite nastavit jazyk
a ¢as: Na displeji sa zobrazi ,English (Slovak)”.

English
Stlacenim + alebo — mozete hladat v zozname
dostupnych jazykov a vybrat pozadovany.

Vyber potvrdte stlacenim /.

Upozornenie: Jazyk mézete nasledne zmenit vyberom polozky
LANGUAGE" (Jazyk) v ponuke ,SETTINGS" (Nastavenia), ktord je
dostupna po stlacen( g

2. NASTAVTE CAS

Potom, ako si vyberiete jazyk, je potrebné nastavit
aktuadlny ¢as: Na displeji blikaju dve hodinové Cislice.

HODINY ©
Aktudlnu hodinu nastavite stlacenim + alebo —

a potom stlac¢te ./ : Na displeji budu blikat dve ¢islice
minut.

KAZDODENNE POUZIVANIE

Stlac¢enim tla¢idla + alebo — nastavte minuty a
stlacenim tlacidla ./ potvrdte.

Upozornenie: Po dlhych vypadkoch pridu mozno bude
potrebné nastavit ¢as znova. Vyberte HODINY v menu
NASTAVENIA dostupnom po stlaceni & .

3. VYCISTITE RURU

Z novej riry mozu vychadzat pachy, ktoré zostali

z vyroby: Je to Uplne normdlne. Preto prv, nez v nej
zacnete pripravovat jedlo, odporuca sa vycistit ju, kym
je prazdna, aby sa pripadné pachy odstranili.
Odstrante z rdry vietky ochranné kartény a priesvitnu
foliu a vyberte zvnutra vietko prislusenstvo.

Aktivujte funkciu,Smart Clean”. Spravne dodrzujte
pokyny na nastavenie funkcie.

Upozornenie: Po prvom poufZiti spotrebica sa odporuca
miestnost vyvetrat.

1. VYBERTE FUNKCIU

Stlacte , ¢im rdru zapnete: Na displeji sa zobrazi
poslednd prebiehajica hlavna funkcia alebo hlavné
menu.

Funkcie mozno zvolit stlacenim ikony pre jednu

z hlavnych funkcii alebo posuvanim sa v menu.
Funkciu z menu mozete vybrat stlacenim + alebo —
a potom potvrdit stlacenim /.

Upozornenie: Ked uz bola funkcia zvolend, na displeji sa
zobrazi odporuc¢ana najvhodnejsia Uroven pre kazdu funkciu.

2. NASTAVENIE FUNKCIE

Po zvoleni pozadovanej funkcie mézete zmenit jej
nastavenia. Na displeji sa postupne zobrazia nastavenia,
ktoré sa daju zmenit. Ak stlac¢ite <« , mozete znova
zmenit predchadzajlce nastavenie.

VYKON
72 N ’
IR
MIKROVLNNY VYKON

Ked na displeji blikd hodnota, pomocou + alebo —
ju zmente, potom potvrdte stlacenim / a pokracujte
zmenou nasledujucich nastaveni (ak je to mozné).

TRVANIE

PEYEpEA
__S

TRVANIE

Ked' na displeji blika ikonka & , pomocou + alebo

— nastavte cas, kedy potrebujete mat jedlo hotové,

a potvrdte stlacenim /.

Upozornenie: Nastaveny ¢as pripravy jedla mozete v priebehu
pecenia upravovat stlacenim :zmenite ho stlacenim +
alebo — a potom potvrdte stlacenim /.

Ak pouzivate funkcie bez mikrovin, ¢as pripravy jedla
nastavovat nemusite, ak chcete riadit pecenie manudlne
(bez nacasovania): Na potvrdenie stlacte ./ alebo [>]

a spustite funkciu.

Po zvoleni tohto programu nemézete naprogramovat
odlozeny Start.

. 6" SENSE

Tieto funkcie automaticky vyberu najlepsi rezim pre
pripravu jedla, vykon a trvanie pre vietky dostupné
jedla.

Ak je to potrebné, jednoducho oznacte vlastnosti jedla,
aby ste dosiahli optimalny vysledok.

Whjr/lﬁool
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HMOTNOST / PORCIE
6

sssss

KILOGRAMY

Na spravne nastavenie funkcie postupujte podla udajov
na displeji, po vyzve stlacte + alebo — na nastavenie

pozadovanej hodnoty a potom potvrdte stlacenim /.

PREPECENOST

Vo funkciach 6" Sense je mozné upravit Uroven
prepecenia.

6
§!_r
PREPECENOST
Po vyzve stlacte + alebo —, ¢im vyberiete

pozadovanu uroven medzi Zlahka/Slabo (-1) a Extra/
Velmi (+1). Na potvrdenie stlacte ./ alebo [>]
a spustite funkciu.

3. AKTIVUJTE FUNKCIU

Ak su Standardné hodnoty podla vasich poziadaviek
alebo ste pouzili pozadované nastavenia, funkciu vzdy
aktivujete stlacenim [>].

Zakazdym, ked'sa tlacidlo [>] stlaci znovu, sa doba
pripravy jedla predizi o dalsich 30 sekund.

Pocas fazy odkladu sa po stla¢eni [>] rura opyta, Ci
chcete preskocit tuto fazu a ihned spustit funkciu.
Upozornenie: Stlacenim moZete kedykolvek zastavit
funkciu, ktord bola aktivovana.

Ak je rdra horuca a funkcia vyzaduje Specificku
maximalnu teplotu, na displeji sa zobrazi sprava.
Stla¢enim «« sa vratite na predchadzajucu obrazovku
a mobzete zvolit inu funkciu alebo pockajte do uplného
vychladnutia.

JET START

Ked je rira vypnuts, stlacte [>] na aktivovanie pripravy
jedla s funkciou mikrovin nastavenou na plny vykon
(1 000 W) na 30 sekund.

4. ZASTAVIT VARENIE / OBRATIT ALEBO
POMIESAT JEDLO

PAUZA

Po otvoreni dvierok sa priprava jedla do¢asne zastavi
vypnutim ohrievacich ¢lankov.

Proces pripravy jedla bude pokra¢ovat, ak zatvorite
dvierka a stlacite [>].

Upozornenie: Pocas funkcii 6™ Sense” otvarajte dvierka iba po
vyzve.

JEDLO OBRATTE ALEBO PREMIESAJTE

Pri niektorych receptoch na varenie s funkciou 6"
Sense bude potrebné pocas varenia jedlo obratit alebo
premiesat.

L.C1TL \
L ruu 180
OBRATTE JEDLO

Zaznie zvukovy signdl a na displeji sa zobrazi sprava, ¢o
treba urobit.

Otvorte dvierka, vykonajte pozadovany ukon,

zatvorte dvierka a po stla¢eni [>] bude priprava jedla
pokracovat.

Upozornenie: Ak je potrebné jedlo obrétit alebo pomiesat, po
2 minutach bude rdra pokracovat v priprave jedla, aj ked' ste
nijaky Ukon nevykonali.

5. UKONCENIE PRIPRAVY JEDLA

Ozve sa zvukovy signdl a na displeji sa zobrazi, Zze
priprava jedla je skoncena.

RS

KONIEC

Stlacenim [] budete pokracovat vo vareni

v manualnom rezime pridavanim ¢asu po 30 sekundach
(pri mikrovinnych funkciach) alebo 5 minut (bez
mikrovin) alebo stla¢te 4+, ¢im sa predizi ¢as pripravy
nastavenim nového trvania.V oboch pripadoch sa
parametre pripravy jedla zachovaju.

Stlacenim . alebo [©] sa priprava jedla za¢ne znova.
. OBLUBENE

Aby sa ulahcilo pouzivanie rury, méze ulozit az 10
oblubenych funkcii.

Po skonceni pripravy jedla vas displej vyzve, aby ste
funkciu ulozili pod ¢islom medzi 1 az 10 na vasom
zozname oblubenych.

—JJ\%

S

PRIDAT K OBLUB?

Ak si chcete funkciu ulozit ako oblubenu a ulozit
aktudlne nastavenia pre pouzitie v buducnosti, po
skonceni pecenia stlacte ./, inak poziadavku ignorujte
astlacte «.

Hned ako bolo stlacené ./, stlacenim + alebo —
zvolte ¢iselnu poziciu a potvrdte stlacenim /.
Upozornenie: Ak je pamat pIna, alebo je Cislo uz obsadené,
rdra vas poziada o potvrdenie prepisania predchadzajucej
funkcie.

Ak chcete vyvolat ulozené funkcie neskor, stlacte O
Na displeji sa zobrazi zoznam oblibenych funkcii.

2. Zelenina
Pomocou + alebo — zvolte funkciu, potvrdte
stlacenim / a potom aktivujte stlacenim [>].
. SMART CLEAN

Pred aktivovanim tejto funkcie vyberte z mikrovinne;j
rary vietko prislusenstvo (okrem skleného oto¢ného
taniera).

K funkcii,Smart Clean” sa dostanete po stlaceni ¢ .
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IET
Smart Clean

Funkciu cistenia aktivujete stlacenim [>]: displej vas
bude postupne vyzyvat na vykonanie ukonov pre
zaciatkom ¢istenia. Vzdy po vykonani stla¢te /.
Ked'to bude potrebné, nalejte do prilozeného paraka
alebo nddoby vhodnej do mikrovinnych rur salku pitnej
vody a zatvorte dvierka.

Po poslednom potvrdeni stla¢te [>] a cyklus Cistenia sa
zacne.

Po dokonceni nadobu vyberte, docistite ruru hladkou
handrickou a potom vyutierajte dosucha vihkou
mikrovlaknovou handri¢kou.

. CASOVAC

Ked'je rura vypnuta, displej mozno pouzit ako nezavisly
¢asovac. Ak chcete funkciu aktivovat, presvedcte sa, Ci je

rdra vypnutd, a potom stlacte + alebo — : Na displeji
bude blikat ikonka .

Pomocou + alebo — nastavte pozadovanu dizku ¢asu
a casomer potom aktivujte stlacenim /.

Ked ¢asomer dokonci odpocitavanie zvoleného casu,
ozve sa zvukovy signal a zobrazi sa displej.

O]

CASOVAC

Po aktivovani ¢casomeru mozete zvolit a aktivovat aj
funkciu. Stla¢enim rdru zapnete a potom zvolte
pozadovanu funkciu.

Po spusteni funkcie bude ¢asovac dalej odpocitavat

nezavisle, bez toho, aby zasahoval do samotnej funkcie.

Pocas tejto fazy nie je mozné vidiet ¢asovac (zobrazi
sa iba ikonka @ ), ktory pokracuje v odpocitavani

v pozadi. Na zobrazenie obrazovky ¢asovaca stlacte

na zastavenie funkcie, ktord je momentalne aktivna.

: : . SK
.ZAMOK OVLADANIA
Tlacidla zamknete stlacenim a podrzanim <« aspori na
pat sekund. Zopakovanim tohto postupu klavesy opat
odomknete.

PR
| ® a0 im0
ZAMOK OVLADANIA

Upozornenie: Tato funkcia sa da aktivovat aj pocas pripravy
jedla. Z bezpecnostnych dévodov rdru mozno kedykolvek
vypnut stlacenim [@].
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CISTENIE

Pred vykonavanim akejkolvek tudrzby a Cistenia sa
presvedcte, ¢i spotrebic vychladol.

VNUTORNE A VONKAJSIE PLOCHY

« Povrchy ¢istite vlhkou utierkou z mikrovlakna. Ak je
povrch velmi $pinavy, pridajte do vody niekolko kvapiek
pH neutrdlneho Cistiaceho pripravku. Poutierajte
suchou utierkou.

« Sklo dvierok ocistite vhodnymi tekutymi Cistiacimi
prostriedkami.

«V pravidelnych intervaloch, alebo v pripade rozliatia,
vyberte otocny tanier a jeho drziak, aby ste vycistili
spodok rury a odstranili vietky zvysky jedal.
«Vnutorné povrchy optimalne vycistite aktivovanim
funkcie ,Smart Clean”

« Gril nie je potrebné ¢istit, pretoZe intenzivne

teplo spali vietky necistoty. Pouzivajte tuto funkciu
pravidelne.

RIESENIE PROBLEMOV

Nikdy nepouzivajte zariadenie na baze pary.
Nepouzivajte drotenku, drsné cistiace potreby alebo

abrazivne/korozivne Cistiace prostriedky, pretoze by
mohli poskodit povrch spotrebica.

PRISLUSENSTVO

Vsetky prvky prislusenstva sa daju umyvat v umyvacke
a vynimkou taniera Crisp.

Tanier Crisp je potrebné ¢istit vo vode s jemnym
Cistiacim prostriedkom. Tazko odstranitelné necistoty
jemne vydrhnite handri¢kou. Tanier Crisp nechajte pred
¢istenim vzdy vychladnut.

Problém

Vypadok prudu.
Rudra nefunguje.

Mozna pricina

Odpojenie od elektrickej siete.

Riesenie

pripojena k elektrickej sieti.
Ruru vypnite a znova zapnite a skontrolujte, ¢i sa problém
odstranil.

Rura robi hluk, a to aj ked'je vypnuta.

Chladiaci ventilator je aktivovany.

Otvorte dvierka alebo pockajte, kym proces chladenia
skonci.

Na displeji svieti pismeno ,F“ a za nim

Y Chyba softvéru.
¢islo.

Obrétte sa na najblizsi popredajny servis a uvedte ¢islo,
ktoré nasleduje po pismene ,F".

Zasady, standardnu dokumentaciu a dalSie informacie o vyrobku najdete:

Pouzitim QR kédu vo vasom spotrebici
Na nasej webovej stranke docs.whirlpool.eu/docs

Pripadne sa obratte na nas popredajny servis (telefénne cislo najdete v zaru¢nej knizke). Pri kontaktovani
nasho popredajného servisu uvedte, prosim, kody z vyrobného stitku vasho spotrebica.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Vyrobené na zéklade licencie.
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Proizvajalceva navodila za uporabo

HVALA, KER STE SE ODLOCILI ZA IZDELEK

=y

spletni strani www.register10.eu.

A Pred uporabo aparata pozorno preberite varnostna

navodila.

@ WHIRLPOOL
Ce Zelite celovitejSo pomog, izdelek registrirajte na

APARATU

ZA PODROBNEJSE INFORMACIJE
POSKENIRAJTE KODO QR NA

SL

OPIS IZDELKA

—_

. Upravljalna plosca
Identifikacijska ploscica
(ostati mora namescena)
Vrata

Zgornji grelnik/zar

Luc

Vrtljiv kroznik

N

o AW

1. VKLOP/IZKLOP
Tipka za vklop in izklop pecice in za
prekinitev aktivne funkcije.

2. HITRI DOSTOP SO MENIJA 6TH
SENSE / FUNKCLJ

Tipka za hitri dostop do funkcij in
menija.

3. NAVIGACIJSKA TIPKA MINUS
Za pomikanje po meniju in
zmanjsanje nastavitev ali vrednosti
funkcije.

6 é 2 ----- — e ,X‘ C/W
: : [>]
o = B K : NN O &
i 3 3 3 5 vi 8 9

4.NAZA)

Tipka za vrnitev na predhodni
prikaz.

Omogoca spreminjanje nastavitev
med pripravo.
5.ZASLON

6.V REDU

Za potrditev izbire funkcije ali
nastavljene vrednosti.

7. NAVIGACIJSKA TIPKA PLUS

Za pomikanje po meniju in
povecanje nastavitev ali vrednosti
funkcije.

8. HITRI DOSTOP DO MOZNOSTI /
FUNKCLJ

Tipka za hitri dostop do funkcij,
nastavitev in priljubljenih funkcij.
9. ZAGON

Tipa za zacetek funkcije z uporabo
posebnih ali osnovnih nastavitev.

Whjr/lﬁool
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PRIBOR

VRTLJIV KROZNIK

Steklen vrtljivi kroznik, namescen na
podstavku, se lahko uporablja pri
vseh nacinih priprave.

Vrtljivi kroznik je treba vedno
uporabiti kot podlago za druge posode in pribor.

PODSTAVEK VRTLJIVEGA KROZNIKA
Q Uporabljajte le originalni podstavek
- za steklen vrtljivi kroznik.

Na podstavek ne polagajte drugega
pribora.

Omogoca, da hrano polozite blizje
7ara, za popolno zapecene jedi.
Resetko polozite na vrtljivi kroznik in
se prepricajte, da se med vrtenjem
ne dotika drugih povrsin.

KROZNIK CRISP

Uporabljajte le s pripadajocimi

funkcijami.

Kroznik Crisp je treba vedno
‘ postaviti na sredino steklenega

vrtljivega kroznika. Lahko se
predgreje prazen s posebno funkcijo, ki je namenjena
le za to uporabo. PolozZite hrano neposredno na kroznik
Crisp.
ROCAJ ZA KROZNIK CRISP

Uporabno za odstranjevanje
vrocega kroznika Crisp iz pecice.

Stevilo in vrsta pribora se lahko razlikuje glede na kupljeni
model.

Na trziscu je na voljo Siroka ponudba pribora. Pred
nakupom pribora se prepricajte, da je ta primeren
za uporabo v mikrovalovni pecici in odporen na
temperature v pecici.

Pri uporabi mikrovalov se ne smejo nikoli uporabljati
kovinske posode za hrano ali pijaco.

UPARJALNIK

Za kuhanje na pari Zivila, kot so

""" 1 ribe ali zelenjava, polozite v

kosarico (2) in natocite pitno

..... 5 vodo (100 ml) na dno parnega
pekaca (3), da se ustvari
ustrezna koli¢ina pare.

3 Za kuhanje zivil, kot so krompir,
testenine, riz ali zZita, ta polozite
neposredno na dno parnega
pekaca (kosarica ni potrebna) in

dodajte ustrezno koli¢ino pitne vode glede na koli¢ino

zZivil.

Za boljse rezultate parni peka¢ pokrijte s prilozenim

pokrovom (1).

Parni pekac vedno polozZite na stekleni vrtljivi kroznik

in ga uporabljajte le z ustreznimi funkcijami pecice

oziroma mikrovalovne pecice.

Dno parnega pekaca je primerno tudi za uporabo v

kombinaciji s posebno funkcijo,Smart Clean”.

.....

Pribor, ki ni prilozen, je mogoce kupiti lo¢eno pri servisni
sluzbi.

Vedno zagotovite, da hrana in pribor ne prideta v stik
z notranjimi stenami pecice.

Pred uporabo pecice se vedno prepricajte, da se
vrtljiva plos¢a lahko neovirano vrti. Pazite, da pri
vstavljanju ali odstranjevanju pribora ne premaknete
vrtljivega kroznika z njegovega postavka.
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FUNKCIJE

. SL

y 6TH SENSE

sense Te funkcije samodejno izberejo najboljsi nacin
priprave za vse vrste jedi.

% POGREVANJE
= za pogrevanje pripravljene hrane, ki je
zamrznjena ali pri sobni temperaturi. Pec¢ica samodejno
izracuna nastavitev, ki je potrebna za doseganje
najboljsih rezultatov v najkrajsem ¢asu. Jed polozite
na toploto odporen kroznik ali posodo, primerno za
mikrovalovno pecico.

888 ZPARA

Za kuhanje zivil, kot so ribe in zelenjava, na pari
s prilozenim parnim pekac¢em. Hrano enakomerno
porazdelite po kosari in na dno parnega pekaca nalijte
pitno vodo (100 ml). Pe¢ica samodejno izra¢una
nastavitve, ki so potrebne za doseganje popolnih
rezultatov. Med prvim delom priprave hrane mikrovalovi
ustvarijo paro, saj voda na dnu parnega pekaca zavre.

ZIVILO TEZA (g)
PRIPRAVLJEN OBROK 250-500
ZAMRZNJENA LAZANJA 250-500
VODA 100-500
JUHA 200-800
% CRISP

= Za hitro pogrevanje in pripravo zamrznjenih
jedi, za zapeceno in hrustljavo skorjo. To funkcijo
uporabljajte le s priloZzenim kroZznikom Crisp. Obrnite
hrano, ko vas pecica na to pozove.

ZIVILO TEZA (g)
PICA[ZAMRZNJENA] 200—800 o
PLESKAVICE ZA HAMBURGER 200-600
OCVRT KROMPIR [ZAMRZNJEN] 200-500
PISCANCJI MEDALJONI [ZAMRZNJENI] 100-500
RIBJE PALCKE [ZAMRZNJENE] 100-500

Potreben pribor: Kroznik Crisp, rocaj za kroznik Crisp

Y PRIPRAVA
Za hitro pripravo jedi in doseganje optimalnih
rezultatov. Uporabite posodo, odporno proti vrocini in
primerno za mikrovalovno pecico.

ZIVILO TEZA (9)
PECEN PISCANEC 800-1500
KROMPIRJEV NARASTEK 200-1000
POLNJENA ZELENJAVA 200-800
SVINJSKA REBRA 200-800
UMESANA JAJCA 100-500
POKOVKA 90

ZIVILO TEZA (9)
| DUSENI ZELENJAVNI KORENI 150 - 500
= DUSENA MEHKA ZELENJAVA 150 - 500
-] DUSENA ZELENJAVA [ZAMRZNJENA] 150 - 500
-} DUSENIRIVJI FILEJI 150 - 500
-, DUSENA PRSA PERUTNINE 150 - 500

- RIZ IN TESTENINE

Za hitro pripravo riza in testenin. To funkcijo
uporabljajte le v kombinaciji s parnim pekac¢em.
Ustrezno nastavite priporoceni €as trajanja priprave riza
ali testenin.

ZIVILO PORCIJE TEZA (g)
i o
) i 200
RICE (RIZ) i1 00
fiee 400
‘ P 70
KUHANE TESTENINE it 140
i 210

Potreben pribor: Dno in pokrov parnega pekaca
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— | MICROWAVE (MIKROVALOVI)
Za hitro pripravo in pogrevanje hrane in pijace.

MoC (W) PRIPOROCENO ZA

1000 Hitro pogrevanije pijac in jedi z veliko vsebnostjo vode.

800 Kuhanje zelenjave.

650 Priprava mesa in rib.

500 Priprava mesnih omak in omak, ki vsebujejo jajca ali
sir. Zaklju¢na faza pecenja mesnih pit in lazanj.

350 Pocasna, nezna priprava. Popolno za topljenje masla
ali ¢okolade.

160 Odmrzovanje zamrznjenih jedi ali mehc¢anje masla ali
sira.

90 Mehcanje sladoleda.

DEJANJE ZVILO . MOC (W) | TRAJANJE (min)
Pogrevanje 2 kozarca 1000 1-2
Pogrevanje ':;rfgk)romp" 1000 9-11
Odmrzovanje Mleto meso (500 g) 160 13-14
Priprava Biskvitna torta 800 6-7
Priprava ﬁ?egmg‘;“ard (Jajcna 650 1-12
Priprava Meat loaf (Mesna 800 18-20

truca)
<~ | GRILL

Za povrsinsko pecenje, peko na zaru in
gratiniranje. Priporo¢amo, da zivila med pripravo
obrnete.

ZIVILO TRAJANJE (min.)

Toast 5-6

Prawns (Kozice) 18-22

Priporoceni pribor: Redetka
ZAR + MV

Za hitro pripravo hrane in gratiniranje jedi,
kombinacijo funkcij mikrovalovne pecice in Zara.

N~

~
=~
=~

ZIVILO MoC (W) TRAJANJE (min.)
Gratiniran krompir 650 20-22
Pecen piscanec 650 40-45
Priporoceni pribor: Redetka

<=| CRISP

=

Za popolno zapecene jedi, tako na vrhnji kot na
spodnji strani. To funkcijo uporabljajte le s posebnim
kroznikom Crisp.

2IVILO

Vzhajano pecivo

Hamburger (Hamburger;ji)
* Zivilo po polovici ¢asa priprave obrnite.
Potreben pribor: Kroznik Crisp, rocaj za kroznik Crisp

TRAJANJE (min.)
7-10
8-10%

[ ] 6TH SENSE DEFROST (ODMRZOVANJE 6TH
O~ SENSE)

Za hitro odmrzovanje razli¢nih vrst jedi zgolj z

dolo¢itvijo njihove teZe. Zivila polozite neposredno na

steklen vrtljiv kroznik, razen v primeru uporabe funkcije

,Crisp Bread Defrost”. Obrnite hrano, ko vas pecica na to

pozove.

ODTALJEVANJE KRUHA CRISP

Ta ekskluzivna funkcija vam omogoca odtajanje
zamrznjenega kruha. Z zdruzevanjem tehnologij Defrost
in Crisp bo vas kruh okusen in kot bi bil sveze pecen. To
funkcijo uporabite za hitro odmrzovanje in segrevanje
zamrznjenih zemljic, Struck in roglji¢kov. Kroznik Crisp
je treba uporabiti v kombinaciji s to funkcijo in ga
postaviti neposredno na resetko.

ZIVILO TEZA (9)
@ CASOVNO ODMRZOVANJE _
*@ MESO 100-2000
*
= PERUTNINA 100-2500
*
&>{ RIBE 100-1500
X-sv CRISP BREAD DEFROST )
5~ (ODTALJEVANJE KRUHA CRISP) >0-500

oc/w MOC (°C/W)
Za urejanje ¢asovnih vrednosti funkcije.

g CASOVNIK/MINUTNI OPOMNIK
Za urejanje ¢asovnih vrednosti funkcije.

¢: Hydro Self Clean (SAMODEJNO CISCENJE Z VODO)

“~ Delovanije pare, ki se spros¢a med tem
posebnim ciklom ¢is¢enja, omogoca enostavno
odstranjevanje umazanije
in ostankov hrane. V posodo, primerno za mikrovalovno
pecico,
vlijte skodelico pitne vode in aktivirajte funkcijo.

PRILJUBLJENO

Za dostop do seznama 10 priljubljenih funkcij.

{3 NASTAVITVE

@ Za prilagoditev nastavitev pecice.

Ko je vkljucen nacin ,ECO” se svetlost zaslona po nekaj
sekundah zmanjsa, da aparat varcuje z energijo, lucka pa
ugasne po 1 minuti.

Ko je vklju¢en nacin ,DEMO", so vsi ukazi aktivni in na voljo so
vsi meniji, vendar se pecica se segreva. Za izklop tega nacina,
izberite moznost ,DEMO” v meniju ,NASTAVITVE" in pritisnite
,Off".

Z izbiro moznosti ,PONASTAVITEV” se bo aparat najprej
izklopil in nato ponovno vklopil, kakor ob prvem zagonu. Vse
nastavitve bodo izbrisane.
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. SL

PRVA UPORABA

1. IZBIRA JEZIKA

Ko aparat prvi¢ vklopite, morate nastaviti jezik in uro: na
zaslonu se bo izpisala beseda ,English”.

AnglesCina
Pritisnite + ali — za brskanje po seznamu
razpolozljivih jezikov in izberite zeleni jezik.

Pritisnite ./ za potrditev svoje izbire.

Opomba: jezik lahko naknadno spremenite z izbiro moznosti , JEZIK”
v meniju NASTAVITVE ki se pojavi, Ce pritisnete &P .

2. NASTAVITEV CASA

Po izbiri jezika morate nastaviti Se trenutni ¢as: na
prikazovalniku utripata Stevki za uro.

Lan
e
URA
Pritisnite 4 ali — za nastavitev toCne ure in pritisnite

.+ Na prikazovalniku bosta utripali dve Stevilki za
minute.

VSAKODNEVNA UPORABA

Pritisnite + ali — za nastavitev minut in pritisnite ./
za potrditev.

Opomba: po daljsem izpadu elektricnega toka boste morali
¢as mogoce znova nastaviti. Izberite moznost ,URA”" v meniju
,NASTAVITVE" ki se pojavi, Ce pritisnete & .

3. CISCENJE PECICE

Nova pecica lahko oddaja vonjave, ki so nastale med
izdelavo aparata: to je povsem obicajno. Priporo¢amo,
da pred pripravo hrane ocistite prazno pecico, da tako
odstranite vse morebitne vonjave.

S pecice odstranite ves zas¢itni karton in prozorno folijo
ter iz njene notranjosti odstranite ves pribor.

Vklopite funkcijo ,Smart Clean”. Za pravilno nastavitev
funkcije upostevajte navodila.

Opomba: Po prvi uporabi aparata priporo¢amo, da prezracite
prostor namestitve,

1. 1ZBIRA FUNKCIJE

Pritisnite za vklop pecice: na zaslonu se pojavi
zadnja delujoca glavna funkcija ali glavni meni.
Funkcije lahko izberete s pritiskom na ikono za eno od
glavnih funkcij ali s pomikanjem po meniju.

Za izbiro funkcije, ki je vklju¢ena v meniju, pritisnite

+ ali — za izbiro Zelene funkcije, nato pritisnite ./ za
potrditev.

Opomba: Ko je funkcija izbrana, bo zaslon priporocil
najprimernejso raven za vsako funkcijo.

2. NASTAVITEV FUNKCUE

Ko ste izbrali zeleno funkcijo, jo lahko spremenite v
nastavitvah. Na zaslonu bodo prikazane nastavitve, ki
jih lahko spremenite zaporedoma. S pritiskom na «
lahko ponovno spremenite prejsnjo nastavitev.

MoC

Z %

7

orn
o) w
N

MOC MIKROVALOV

Ko vrednost utripa na zaslonu, pritisnite 4 ali —, da jo
spremenite, nato pritisnite ./ za potrditev in nadaljujte
z naslednjimi nastavitvami (e je mogoce).

TRAJANJE

PRENEPCA

TRAJANJE

Ko na zaslonu utripa ikona @, pritisnite 4 ali — , da
nastavite zahtevani ¢as priprave, in nato pritisnite ./ za
potrditev.

Opomba: ¢as priprave, ki je bil nastavljen med pripravo, lahko
spremenite s pritiskom na & : pritisnite + ali —,daga
spremenite, in pritisnite ./ za potrditev.

Pri funkcijah, ki uporabljajo mikrovalove, ¢asa priprave
ni treba nastaviti, e zelite celoten postopek priprave
opraviti ro¢no (brez uporabe ¢asovnega stikala):
Pritisnite ./ ali [>] za potrditev in zacetek funkcije.

Ce je izbran ta nacin, ni mogoce programirati zamika
vklopa.

. 6" SENSE

Te funkcije samodejno izberejo najboljsi nacin priprave,
moc¢ in ¢as trajanja za vse razpolozljive jedi.

Po potrebi le oznacite lastnosti jedi, da dosezete
optimalne rezultate.

S
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TEZA / PORCIJE
6
oA
KILOGRAMI T

Za pravilno nastavitev funkcije sledite navodilom na
zaslonu, in ko vas aparat pozove, pritisnite 4+ ali —

za nastavitev potrebne vrednosti; nato pritisnite ./ za
potrditev.

NACIN PRIPRAVE

Funkcija 6™ Sense omogoca prilagoditev ravni
kuhanosti.

5m
sense

N __7
1
I

NACIN PRIPRAVE

Ko vas aparat pozove, pritisnite + ali — za izbiro
zelene ravni med Visoka/Nizka (-1) in Zelo visoka/Visoka
(+1). Pritisnite .~ ali [>] za potrditev in zacetek funkcije.

3. VKLOP FUNKCLJE

Kadar koli, ¢e so privzete vrednosti enake Zelenim, ali
ko ste vnesli potrebne nastavitve, pritisnite [>], da
aktivirate funkcijo.

Z vsakim ponovnim pritiskom na [>] se ¢as priprave
podaljsa za 30 sekund.

Med fazo zamika vas bo po pritisku na [>] pecica
vprasala, ali Zelite preskociti to fazo in takoj zagnati
funkcijo.

Opomba: Aktivirano funkcijo lahko kadar koli ustavite s
pritiskom na )

Ce je pecica $e vroca in funkcija zahteva posebno
maksimalno temperaturo, se na zaslonu pojavi
sporocilo. Pritisnite <« za vrnitev na prejsnji zaslonski
prikaz in izberite drugac¢no funkcijo ali pa pocakajte, da
se pecica popolnoma ohladi.

JET START

Ko je pecica izklopljena, pritisnite [>] za vklop priprave
hrane s funkcijo mikrovalov pri polni moci (1000 W) za
30 sekund.

4. PREMOR MED PRIPRAVO / OBRACANJE ALI
MESANJE HRANE

PAUSE (PREMOR)

Ko odprete vrata, se bo priprava za¢asno ustavila z
izklopom grelnikov.

Za nadaljevanje priprave zaprite vrata in pritisnite [>].
Opomba: Med funkcijami ,6™ Sense” vrata odprite le, ko vas k
temu pozove aparat.

TURN OR STIR FOOD (OBRACANJE ALI MESANJE
HRANE)

Za pripravo nekaterih receptov za funkcijo 6™ Sense
kuhanje” boste morali hrano med pripravo obrniti ali
premesati.

O mee
[ 1 1 T

OBRNITE JE

(W)

Oglasi se zvoc¢ni signal in na zaslonu se pokaze dejanje,
ki ga morate opraviti.

Odprite vrata, opravite dejanje, navedeno na zaslonu
ter ponovno zaprite vrata; nato pritisnite [>] za
nadaljevanje priprave.

Opomba: Ko je potrebno obracanje ali mesanje, pecica
nadaljuje s pripravo po 2 minutah, tudi ¢e ne opravite
nobenega dejanja.

5. KONEC PRIPRAVE HRANE

Oglasi se zvoc¢ni signal in na prikazovalniku se prikaze
sporocilo, da je priprava koncana.

-%&

KONEC

Pritisnite [>] za nadaljevanje priprave v ro¢nem

nacinu z dodajanjem ¢asa v korakih po 30 sekund (pri
funkcijah, ki uporabljajo mikrovalove) ali po 5 minut (pri
funkcijah, ki ne uporabljajo mikrovalov), ali pa pritisnite
+ za podaljsanje ¢asa priprave z nastavitvijo novega
Casa trajanja. V obeh primerih se bodo parametri za
pripravo obdrzali.

S pritiskom na ./ or [] se bo priprava ponovno zacela.

. PRILJUBLJENO

Da bi bila uporaba pecice $e preprostejsa, lahko shranite
do 10 svojih priljubljenih funkcij.

Ko se priprava konca, vas bo zaslon pozval, da funkcijo

na seznam priljubljenih funkcij shranite pod Stevilko od
1do 10.

—JJ\&

S

DODAJ PRILJUBL.?

Ce Zelite funkcijo dodati med priljubljene in shraniti
trenutno nastavitev za prihodnjo uporabo, pritisnite ./
, V nasprotnem primeru zanemarite zahtevo in pritisnite
« .

Enkrat ko pritisnete ./, pritisnite Se 4+ ali — , da
izberete polozaj Stevilke, nato pritisnite ./ za potrditev.
Opomba: ¢e je pomnilnik Ze poln, ali je izbrana Stevilka ze
zasedena, vas bo pecica vprasala, ali Zelite prepisati prejsnjo
funkcijo.

Ce Zelite pozneje priklicati shranjeno funkcijo, pritisnite
Q : na zaslonu se prikaze seznam priljubljenih funkcij.

2. \egetables (Zelenjava)

Pritisnite 4 ali — za izbiro funkcije, potrdite s
pritiskom na . in nato pritisnite [>] za aktiviranje.
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. SMART CLEAN . ZAPORA TIPK
Preden vklopite funkcijo, odstranite ves pribor (razen Za zaporo tipk pritisnite in vsaj pet sekund zadrzite « .
vrtljive steklene plosce) iz mikrovalovne pecice. Za vklop tipk postopek ponovite.
Pritisnite ¢® za dostop do funkcije ,Smart Clean”, J ®

G ® =

LS L 1 | N2hJ

[ i ZAPORATIPK
Smart clean Opomba: Funkcijo lahko aktivirate tudi med pripravo hrane.
Pritisnite [] za vklop funkcije za ¢i$¢enje: zaslon vas Pecico lahko iz varnostnih razlogov kadar koli izklopite, tako

bo v zaporedju pozval na dejanja, ki jih morate opraviti ~ da pritisnete ‘

pred zaCetkom cisCenja. Pritisnite ./ kadar koli po
opravljenem dejanju.

Po potrebi natocite skodelico pitne vode v dno
prilozenega parnega pekaca ali v posodo, ki je primerna
za mikrovalovno pecico, in nato zaprite vrata.

Po zadnji potrditvi pritisnite [>] za zacetek cikla
¢iscenja.

Na koncu odstranite posodo, zakljucite ¢is¢enje z
mehko krpo in obrisite notranjost pecice z vlazno krpo
iz mikrovlaken.

. MINUTNI OPOMNIK

Ko je pecica izklopljena, lahko prikazovalnik uporabljate
kot ¢asovnik. Za vklop te funkcije se prepricajte, da je
pecica izklju€ena, in pritisnite + — : na zaslonu bo
zacela utripati ikona @ .

Pritisnite + ali — za nastavitev Zelenega Casa in nato
pritisnite ./, da vkljucite ¢asovnik.

Ko se nastavljeni ¢as na minutnem opomniku iztece, se
zaslisi zvocni signal, ustrezno opozorilo se prikaze tudi
na prikazovalniku.

O]
HIL
MINUTNI OPOMNIK

Ko ste vklopili minutni opomnik, lahko tudi izberete in
vklopite funkcijo. Pritisnite za vklop pecice in
izberite zeleno funkcijo.

Ko se funkcija zac¢ne, bo ¢asovnik odsteval neodvisno in
ne bo posegal v delovanje funkcije.

med to fazo minutni opomnik ni viden (prikaze se le
ikona © ), vendar se odstevanje nadaljuje v ozadju. Za
priklic zaslona z minutnim opomnikom pritisnite , da
zaustavite funkcijo, ki je trenutno aktivna.

Whjr/lﬁool

175



CISCENJE

Pred vzdrZevanjem ali ¢iS¢enjem se prepricajte, da se
je aparat ohladil.

NOTRANJE IN ZUNANJE POVRSINE

- Povriine o¢istite z vlazno krpo iz mikrovlaken. Ce so
povrsine zelo umazane, dodajte v vodo nekaj kapljic pH
nevtralnega sredstva za pomivanje posode. Na koncu
povrsine obrisite s suho krpo.

« Steklo na vratih ocistite z ustreznim tekocim cistilnim
sredstvom.

«V rednih ¢asovnih intervalih, ali ¢e pride do razlivanja,
odstranite vrtljiv kroznik in podstavek ter ocistite dno
pecice ter odstranite vse ostanke hrane.

« Vklopite funkcijo,Smart clean” za optimalno ciscenje
notranjih povrsin.

- Zara ni treba ¢istiti, saj umazanija zgori od vrocine. To
funkcijo redno uporabljajte.

ODPRAVLJANJE TEZAV

Nikoli ne uporabljajte aparatov za ¢iS¢enje s paro.
Ne uporabljajte jeklenih gobic, abrazivnih cistilnih
gobic ali abrazivnih/korozivnih ¢istilnih sredstev, saj
bi ti lahko poskodovali povrsine aparata.

PRIBOR

Ves pribor lahko varno perete v pomivalnem stroju, z
izjemo kroznika Crisp.

Kroznik Crisp je treba ocistiti z vodo in blagim
sredstvom za pomivanje. Trdovratno umazanijo nezno
podrgnite s krpo. Pred ¢iS¢enjem vedno pocakajte, da se
kroznik Crisp ohladi.

Motnja

Izpad elektri¢ne energije.
Pecica ne deluje.
Prekinitev napajanja.

Mozen vzrok

Resitev

priklopljena na elektri¢cno napajanje.
Z izklopom in ponovnim vklopom pecice preverite, ali je
napaka $e vedno prisotna.

Ta pecica spusca zvoke, celo ko je
izklju¢ena.

Ventilator za ohlajanje deluje.

Odprite vrata ali poc¢akajte, da se postopek hlajenja
zakljudi.

Na zaslonu je prikazana ¢rka ,F* ki ji sledi
Stevilka.

Napaka programske opreme.

Obrnite se na najblizjo servisno sluzbo in navedite stevilko,
ki sledi ¢rki , F".

Do pravil uporabe, standardne dokumentacije in dodatnih informacij o izdelkih lahko dostopate na naslednje

nacine:
«  Skenirajte QR-kodo na svojem aparatu.
«  Obiscite naso spletno stran docs.whirlpool.eu/docs

«  Obrnete se lahko tudi na naso servisno sluzbo (telefonske Stevilke so navedene v servisni knjizici). Ko stopite v

stik

z naso poprodajno sluzbo, navedite kode, ki so zapisane na identifikacijski ploscici izdelka.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.
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Priruénik vlasnika

HVALA STO STE KUPILI PROIZVOD KOMPANIJE

=y

@ WHIRLPOOL
Da biste dobili kompletniju podrsku, registrujte svoj
proizvod na adresi www.register10.eu

SKENIRAJTE QR KOD NA SVOM
UREDAJU DA BISTE DOBILI VISE

SR

- _ INFORMACUA
A Pazljivo procitajte bezbednosna uputstva pre
upotrebe uredaja.
OPIS PROIZVODA
1. Kontrolna tabla
T ceeechececcnnnnne 2. Plotica za identifikaciju
(ne uklanjajte je)

Vrata

Gornji grejac / grill
Light (Svetlo)
Obrtna ploca

o AW

1. UKLJUCIVANJE/ISKLJUCIVANJE
Za uklju¢ivanje i iskljucivanje
pecnice ili za pauziranje ili prekid
rada.

2.6TH SENSE MENI / DIREKTAN
PRISTUP FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama i meniju.
3. MINUS DUGME ZA KRETANJE

Za kretanje kroz meni i smanjivanje
podesavanja ili vrednosti funkcije.

6 & [= e (%] cw
| Q 3
O EOE L« s o O &
1 2 3 4 5 7 8 9

4. NAZAD

Za povratak na prethodni ekran.
Omogucava promenu podesavanja
tokom pecenja.

5. EKRAN

6. OK

Za potvrdu odabrane funkcije ili
postavljene vrednosti.

7. PLUS DUGME ZA KRETANJE

Za kretanje kroz meni i povecavanje
podesavanja ili vrednosti funkcije.
8. DIREKTAN PRISTUP OPCIJAMA/
FUNKCIJAMA

Za brz pristup funkcijama,
podesavanjima i omiljenim
funkcijama.

9. START

Za pokretanje funkcije koris¢enjem
navedenih ili osnovnih podesavanja.

Whjr/lﬁool
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DODACI

OBRTNA PLOCA

Kada je postavljena na svoje
postolje, staklena obrtna ploca se
moze koristiti za sve nacine
pripreme hrane.

Obrtna ploca se uvek mora koristiti kao podloga za
ostale posude i pribor.
NOSAC OBRTNE PLOCE
Q Nosac koristite samo za staklenu
- obrtnu plocu.
Ne stavljajte drugi pribor na nosac.

ZICANA RESETKA

Omogucava vam da hranu stavite
blize rostilju, za savrSeno zapecenu
hranu.

Postavite Zicanu resetku na obrtnu
plo¢u, vodedi racuna na ne dolazi u
kontakt sa drugim povrsinama.

CRISP TANJIR

Samo za upotrebu sa odredenim

funkcijama.

Crisp tanjir se uvek mora postaviti
‘ na sredinu staklene obrtne ploce i

moze se prethodno zagrejati kada

je prazan, samo pomocu posebne funkcije za ovu svrhu.

Stavite hranu direktno na Crisp tanjir (tanjir za stvaranje
hrskave korice).

DRSKA ZA CRISP TANJIR

Korisna je pri uklanjanju Crisp
tanjira iz pecnice.

Kolic¢ina i vrsta dodataka moze se razlikovati u zavisnosti od
kupljenog modela.

Na trzistu je dostupan razni dodatni pribor. Pre nego
$to kupovine, uverite se da je pogodan za upotrebu
u mikrotalasnoj pecnici i otporan na temperaturu
pecnice.

Metalne posude za hranu ili pi¢e ne treba nikada
koristiti za pripremu hrane u mikrotalasnoj pecnici.

POSUDA ZA KUVANJE NA PARI

Za kuvanje na pari hrane kao
""" 1 $to je riba ili povrée, stavite je u
korpu (2) i sipajte vodu za pice
..... 5 (100 ml) na dno posude za
kuvanje na pari (3) kako biste
dobili potrebnu koli¢inu pare.

Za barenje hrane kao sto je
krompir, testenina, pirinac

ili Zitarice, stavite je na dno
posude za kuvanje na pari
(korpa nije neophodna) i dodajte vodu za pice u kolicini
koja odgovara koli¢ini hrane koju kuvate.

Za najbolje rezultate, pokrijte posudu za kuvanje na pari
dobijenim poklopcem (1).

Posudu za kuvanje na pari uvek stavljajte na staklenu
obrtnu plocu i koristite je samo sa odgovarajuc¢im
funkcijama za pripremu hrane ili sa funkcijom
mikrotalasa.

Donji deo posude za kuvanje na pari je takode
konstruisan da se koristi u kombinaciji sa posebnom
funkcijom ,Smart clean” (pametno ¢is¢enje).

.....

Ostali dodaci koji nisu obezbedeni mogu se kupiti odvojeno u
postprodajnom servisu.

Uvek vodite ra¢una da hrana i pribor ne dodu u
kontakt sa unutrasnjim zidovima pecnice.

Uvek proverite da li obrtna plo¢a moze slobodno da
se okrece pre pustanja pecnice u rad. Vodite ra¢una
da ne izmestite obrtnu plocu prilikom stavljanja ili
uklanjanja drugog pribora.
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FUNKCIJE

' SR

y 6TH SENSE

serse . Qve funkcije automatski biraju najbolji nacin
pripreme za sve vrste hrane.

% PODGREVANJE

= za podgrevanje gotove hrane koja je ili zamrznuta
ili na sobnoj temperaturi. Pe¢nica automatski izracunava
podesavanja potrebna za postizanje najboljih rezultata
za najkrace vreme. Stavite hranu na tanjir ili posudu
bezbednu za mikrotalasnu upotrebu i otpornu na
toplotu.

HRANA TEZINA (g)
OBROK NA TANJIRU 250-500

ZAMRZNUTE LAZANJE 250-500

VODA 100-500

SUPA 200-800

% CRISP

-

= .. v . .

Za brzo podgrevanje i pecenje zaledene hrane i

za postizanje zlatne boje i hrskavosti. Uz ovu funkciju

upotrebljavajte samo priloZeni ,crisp tanjir”. Okrenite
hranu kada je navedeno.

HRANA TEZINA (g)
PIZZA[ZAMRZNUTA] | 200—800
BURGERI 200 - 600
PRZENI KROMPIRICI [ZAMRZNUTI] 200-500
PILECI KOMADICI [ZAMRZNUTI] 100-500
RIBLJI STAPICI [ZAMRZNUTI] 100-500

Potreban pribor: Crisp tanijir, drska za crisp tanjir

Y PRIPREMANJE
Za brzu pripremu hrane i postizanje optimalnih
rezultata. Koristite posudu otpornu na toplotu pogodnu
za koris¢enje u mikrotalasnoj pecnici.

HRANA TEZINA (g)
PECENA PILETINA 800-1500
GRATINIRANI KROMPIR 200-1000
PUNJENO POVRCE 200-800
SVINJSKA REBRA 200-800
KAJGANA 100-500
POPCORN (KOKICE) 90

48 ZPARA

Za kuvanje hrane na pari, kao sto je povrce ili riba,
koristite dostavljenu posudu za kuvanje na pari. Hranu
ravnomerno rasporedite u korpi posude za kuvanje
na pari i sipajte pijacu vodu (100 ml) na dno posude
za kuvanje na pari. Pe¢nica automatski izracunava
podesavanja potrebna za postizanje najboljih rezultata.
U toku pocetnog dela kuvanja, mikrotalasi stvaraju paru,
izazivajuci klju¢anje vode koja je dodata na dno posude
za kuvanje na pari.

HRANA TEZINA (g)
| KORENASTO POVRCE NA PARI 150-500

= MEKANO POVRCE NA PARI 150-500

-} POVRCE NA PARI [ZAMRZNUTO] 150-500

4 RIBLJIFILEI NA PARI 150-500
5, ZIVINSKE GRUDI NA PARI 150-500

;;,PIRINAC | TESTENINA
Za brzo kuvanje pirinca ili testenine. Ova funkcija
se sme koristiti samo u kombinaciji sa posudom za
kuvanje na pari.
Podesite preporuceno vreme za kuvanje pirinca ili
testenine u skladu sa tim.

HRANA PORCIJE TEZINA (g)
g i
. it 200
PIRINAC i1 0
fiee 400
| I 70
TESTENINA | PIRINAC i 140
it 210

Potreban pribor: Donji deo posude za kuvanje na pari i
poklopac

Whjr/lﬁool
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— |MICROWAVE (MIKROTALASNA PECNICA)
Za brzu pripremu hrane ili podgrevanje hrane ili

[ ] 6TH SENS DEFROST (6TH SENSE
0~ ODMRZAVANJE)

pica. Kako biste brzo odmrzli razli¢ite namirnice samo
JACINA (W) PREPORUCENO ZA navedite njihovu tezinu. Hranu treba staviti direktno
1000 Brzo podgrevanje pica ili hrane sa visokim sadrzajem na staklenu Qbrtnu pIocu, 0§'m za Crisp Odmrzavanje
vode. hleba. Okrenite hranu kada je navedeno.

800 Pripremanje povrca.

650 Pripremanje mesa i ribe. CRISP ODMRZAVANJE HLEBA

c00 Spremanje sosova sa mesom ili sosova sa sirom il Ova eksklyzwna funkc.ua vam omogucava _c!a odmrznete
jajima. Da se zapeku pite sa mesom ili testenina. zamrznuti h!eb: qubmqvamen:‘ t?thIOQ'Ja_DefrOSF )

350 Sporo, lagano kuvanje. Idealno za otapanje putera ili (qurzavanJe? I CrISvp, vas hleb ce 'mat' ukus i OSF.aVIJaU
Cokolade. utisak kao da je sveze pecen. Koristite ovu funkciju za

160 Odmrzavanje zamrznute hrane ili omeksavanje putera ~ brzo odmrzavanje i podgrevanje zamrznutih zemicki,
ilisira. bageta i kroasana. Crisp tanjir mora da se koristi u

90 Omeksavanje sladoleda. kombinaciji sa ovom funkcijom, direktno postavljen na

zicanu resetku.

RADNJA L HRANA e SACINA (W) Trajanje (Min) §
Podgrevanje 2 3olje 1000 1-2 e RN e EZINA (@)
Podgrevanje Er?(rg)plr pire 1000 9-11 |9§| TAJMIRANO ODMRZAVANJE -

*
Odmrzavanje (_!\J/I)Ieveno meso (500 160 13-14 &= MESO 100-2000
. . I B % )

Pripremanje  PatiSpanj 800 67 @ JIVINA 100-2500
Pripremanje Krem od jaja 650 11-12

Pripremanje  Mesna vekna 800 18-20 *@:‘ RIBA 100-1500
<<~ |GRILL ] . . o 9062 ElRléP)BREAD DEFROST (Crisp odmrzavanje 50-500

Da se hrana zapece, pripremi na rostilju ili eba

gratinira. Preporu¢ujemo da hranu okrenete tokom
pecenja.
HRANA Trajanje (Min.)

Tost 5-6

Prawns (Racici) 18-22
Preporuceni pribor: Zi¢ana redetka
~~~ |GRIL+MT

—Za brzo kuvanje i gratiniranje hrane, uz
kombinaciju grill funkcija i mikrotalasa.

HRANA JACINA (W) Trajanje (Min.)
Gratinirani krompir 650 20-22
Roavst chlc_ker) 650 40-45
(Pecena piletina)

Preporuceni pribor: Zi¢ana resetka
CRISP

Da se hrana savrseno zapece i sa donje i sa gornje
strane. Ova funkcija se moze koristiti samo uz poseban
Crisp tanijir.

=
IO
=

—

HRANA Trajanje (Min.)
Kola¢ sa kvascem 7-10
Hamburger 8-10*

* Okrenite hranu na polovini procesa pripreme.
Potreban pribor: Crisp tanijir, drika za Crisp tanjir

/W JACINA (°C/W)
Za uredivanje vrednosti vremena funkcija.

g TAJMER / MINUTNI PODSETNIK
Za uredivanje vrednosti vremena funkcija.
& Hidro samociscenje
“~” Dejstvo pare koja se otpusta tokom ovog
posebnog ciklusa ¢is¢enja omogucava lako uklanjanje
prljavstine i ostataka hrane. Sipajte $olju vode za pice
u posudu otpornu na mikrotalasnu peénicu i aktivirajte
funkciju.
OMILJENO
Za pozivanje liste 10 omiljenih funkcija.
@Q PODESAVANJA
Za prilagodavanje podes$avanja pecnice.
Kada je aktiviran rezim ,ECO", osvetljenost ekrana ce se

smanjiti radi ustede energije i sijalica ¢e se iskljuciti nakon 1
minuta.

Kada je ,DEMO" podeseno na ,On" (uklju¢eno), sve komande
su aktivne i meniji dostupni, ali se pecnica ne zagreva. Za
deaktiviranje ovog rezima pristupite postavci ,DEMO" iz
menija ,PODESAVANJA" i izaberite ,iskljuceno”.

lzborom opcije ,FAB. PODESAVANJA" proizvod se iskljucuje i
zatim vraca na prvo ukljucivanje. Izbrisace se sva podesavanja.
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PRVA UPOTREBA

1. ODABIR JEZIKA

Treba da podesite jezik i vreme prilikom prvog
uklju¢ivanja uredaja: Na ekranu ¢e se prikazati,English”.

Pritisnite + ili — kako biste se kretali kroz listu
raspolozivih jezika i odaberite odgovarajudi.

Pritisnite .~/ da potvrdite izbor.

Obratite paZnju na sledece: Jezik je moguce kasnije promeniti
izborom stavke ,JEZIK" u meniju ,PODESAVANJA koji je dostupan
pritiskom na &f .

2. PODESITE VREME

Nakon 3to ste izabrali jezik, treba da podesite trenutno
vreme: Na ekranu ¢e poceti da trepere dve brojke koje
oznacavaju ¢asove.

12N
I '\J_I LI
Pritisnite + ili — da podesite trenutni sat i pritisnite

 +Nadispleju ¢e poceti da trepere dve cifre koje
oznacavaju minute.

SVAKODNEVNA UPOTREBA

Pritisnite + ili — da biste podesili minute, a zatim
pritisnite ./ za potvrdu.

Obratite paznju na sledece: Moze biti potrebno da ponovo
podesite vreme nakon duzih prekida u napajanju elektricnom
energijom. Izaberite ,SAT” u meniju ,PODESAVANJA', koji je
dostupan pritiskom na & .

3. CISCENJE PECNICE

Nova pecnica moze ispustati mirise zaostale nakon
procesa proizvodnje: to je sasvim normalno. Pre nego
$to zapocnete pripremu hrane, preporuc¢ujemo vam

da odistite praznu pecnicu kako biste eliminisali sve
neprijatne mirise.

Uklonite zastitne kartone i folije iz pecnice i uklonite sve
dodatke iz unutrasnjosti pec¢nice.

Aktivirajte funkciju ,Smart Clean”. Sledite uputstva za
pravilno koris¢enje ove funkcije.

Obratite paznju na sledece: Preporucuje se provetravanje
prostorije nakon prve upotrebe uredaja.

1. IZABERITE FUNKCIJU

Pritisnite da ukljucite pecnicu: na ekranu ¢e se
prikazati poslednje pokrenuta glavna funkcija ili glavni
meni.

Funkcije je moguce izabrati pritiskom na ikonu za neku
od glavnih funkcija ili kretanjem kroz meni.

Za izbor funkcije koja se nalazi u meniju, pritisnite -+ ili
— daizaberete onu koju Zelite, a zatim pritisnite ./ da
potvrdite.

Obratite paznju na sledece: Kada je funkcija izabrana, displej
e preporuciti najpogodniji nivo za svaku funkciju.

2. PODESAVANJE FUNKCIJE

Nakon sto ste odabrali Zeljenu funkciju, mozete
izmeniti njena podesavanja. Na ekranu e se pojaviti
podesavanja koja se mogu pojedina¢no menjati.
Pritiskanje «« omogucava vam da promenite prethodna
podesavanja.

JACINA
Z %

Kada na ekranu treperi vrednost, pritisnite + ili — da
biste je promenili, zatim pritisnite .~/ da nastavite sa
slede¢im podesavanjima (ako je moguce).

TRAJANJE

Z N f@/\

S

Kada na ekranu treperi & ikona, pritisnite 4 ili — da
biste podesili Zeljeno vreme kuvanja i zatim pritisnite
~ da potvrdite.

Obratite paznju na sledece: Vreme kuvanja koje je postavljeno
tokom kuvanja moZzete da podesite pritiskom na & : pritisnite
+ ili — da biste ga izmenili i zatim pritisnite ./ da potvrdite.

Za funkcije koje ne koriste mikrotalase, ne morate da
podesite vreme pripreme hrane ukoliko zelite da ru¢no
upravljate istim (bez merenja vremena): Pritisnite ./ ili
[>] za potvrdu i pokretanje funkcije.

Biranjem ovog reZima ne moZete da programirate
odloZeno pokretanje.

. 6" SENSE

Ove funkcije automatski biraju najbolji rezim kuvanja,
jacinu i trajanje za sva raspoloziva jela.

Kada je to potrebno, jednostavno naznacite

karakteristike hrane kako biste postigli optimalni
rezultat.
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TEZINA / PORCLJE
o)

sssss

Za pravilno podesavanje funkcije pratite naznake
na displeju. Kada je zahtevano, pritisnite + ili —
da podesite Zeljenu vrednost i zatim pritisnite ./ za
potvrdu.

STEPEN KUVANJA

Kod 6" Sense funkcija je moguce podesiti stepen
kuvanja.

Kada je zahtevano, pritisnite 4 ili — da izaberete Zeljeni
nivo izmedu Light/Low (slab/nizak) (-1) i Extra/High
(dodatni/visok) (+1). Pritisnite ./ ili [>] za potvrdu i
pokretanje funkcije.

3. AKTIVIRANJE FUNKCIJE

Ako u bilo kom trenutku podrazumevane vrednosti
odgovaraju zeljenim ili kada primenite zeljena
podesavanja, pritisnite [>] za aktiviranje funkcije.

Svaki put kada se ponovo pritisne [&], vreme pripreme
hrane ¢e se produziti za dodatnih 30 sekundi.

Tokom faze odlaganja, pritiskom na [>] pecnica ¢e
vas upitati da li Zelite da preskocite ovu fazu i odmah
pokrenete funkciju.

Obratite paznju na sledece: Aktiviranu funkciju mozete
zaustaviti u bilo kom trenutku pritiskom na )

Ako je pecénica zagrejana, a funkcija zahteva odredenu
maksimalnu temperaturu, na displeju ce se prikazati
poruka. Pritisnite « da se vratite na prethodni ekran

i izaberete drugu funkciju ili sacekajte da se potpuno
ohladi.

JET START

Kada je rerna iskljuc¢ena, pritisnite [>] da aktivirate
pripremu hrane uz funkciju mikrotalasa koja je
podedena na punu jac¢inu (1000 W) za 30 sekundi.

4. PAUZ|RAJTE KUVANJE/OKRENITE ILI
PROMESAJTE HRANU

PAUZA

Otvaranjem vrata ce se privremeno pauzirati kuvanje
deaktiviranjem grejaca.

Za nastavak kuvanja, zatvorite vrata i pritisnite [>].
Obratite paznju na sledece: Tokom funkcija 6™ Sense” vrata
otvarajte samo kada je to zahtevano.

TURN OR STIR FOOD (OKRENITE ILI PROMESAJTE
HRANU)

Za neke recepte za 6™ Sense kuvanje je potrebno
okrenuti ili promesati hranu tokom kuvanja.

Oglasice se zvucni signal i na ekranu se prikazuje sta je
potrebno uraditi.

Otvorite vrata, izvrdite zahtevanu radnju koja je
prikazana na ekranu i zatvorite vrata, zatim pritisnite
[>] da nastavite sa kuvanjem.

Obratite paznju na sledece: Kada je potrebno okretanje ili
mesanje, nakon 2 minuta, ¢ak i kad se ne izvrsi nikakva radnja,
pecnica ¢e nastaviti sa pripremom hrane.

5. ZAVRSETAK PRIPREME HRANE

Oglasice se zvucni signal i na ekranu ¢e se prikazati
kada je hrana gotova.

Z %

Pritisnite [>] da nastavite sa kuvanjem u ru¢nom
rezimu dodavanjem vremena u koracima od 30 sekundi
(kod funkcija sa mikrotalasima) ili 5 minuta (bez
mikrotalasa) ili pritisnite + da produzite vreme kuvanja
podesavanjem novog trajanja. U oba slucaja ce se
zadrzati parametri kuvanja.

Pritiskom na ./ ili [>] se ponovo pokrece kuvanje.

. OMILJENO

Da bi se olaksalo koris¢enje pecnice, ona moze da
sacuva do 10 vasih omiljenih funkcija.

Po zavrietku kuvanja, ekran ¢e vam ponuditi da
sacuvate funkciju pod brojem od 1 do 10 na listi vasih
omiljenih funkcija.

—%\\&

Ako Zelite da sac¢uvate funkciju kao omiljenu i sacuvate
aktuelna podes$avanja za dalje koris¢enje, pritisnite ./,
a u suprotnom pritisnite « da ignorisete zahtev.

Kada ./ pritisnete, pritisnite + ili — da izaberete
polozaj broja, a zatim pritisnite ./ da potvrdite.

Obratite paznju na sledece: Ako je memorija popunjena ili je
izabrani broj vec iskoris¢en, pecnica ¢e vas upitati da potvrdite
zamenu prethodne funkcije.

Da biste kasnije pozvali funkcije koje ste sacuvali,
pritisnite O : Ekran ¢e prikazati listu vasih omiljenih
funkcija.

Pritisnite + ili — da izaberete funkciju, potvrdite
pritiskom na ./, a zatim pritisnite [>] da aktivirate.
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. SMART CLEAN
Uklonite sav dodatni pribor (osim staklene obrtne
ploce) iz mikrotalasne pecnice pre aktiviranja funkcije.
Pritisnite ¢ da pristupite funkciji,Smart Clean”
(pametnog ciscéenja).
¢
L CIC S
lrl' :Ilil

ktivirate funkciju cis¢enja: displej se
redom prikazati radnje koje treba izvrsiti pre pocetka
¢is¢enja. Pritisnite .~ u bilo kom trenutku kada zavrsite.
Kada je to potrebno, sipajte ¢asu pija¢e vode samo

u donji deo prilozene posude za kuvanje na pariiliu
posudu koja je otporna na mikrotalase, a zatim zatvorite
vrata.

Nakon poslednje potvrde, pritisnite [>] da pokrenete
ciklus cis¢enje.

Po zavrsetku, uklonite posudu, zavrsite sa Cis¢enjem
pomocu meke krpe i zatim osusite unutrasnjost pecnice
krpom sa mikrovlaknima.

. MINUTE-MINDER

Kada je pe¢nica isklju¢ena, ekran se moze koristiti kao
tajmer. Da biste aktivirali ovu funkciju, uverite se da je

pecnica iskljucena i zatim pritisnite + ili — : lkona & ce
treperiti na ekranu.
Pritisnite + ili — da podesite Zeljeno trajanje, a zatim

pritisnite .~ da aktivirate tajmer.

Zvucni signal ¢e se oglasiti, a na ekranu ¢e se prikazati
kada minute-minder (tajmer za minute) zavrsi
odbrojavanje izabranog vremena.

Kada se aktivira minuteminder, takode mozete da
izaberete i aktivirate funkciju. Pritisnite da ukljucite
pecnicu i zatim izaberite Zeljenu funkciju.

Kada se funkcija pokrene, tajmer ¢e nastaviti automatski
da odbrojava izabrano vreme nezavisno, bez ikakvog
uticaja na funkciju.

Tokom ove faze, nije moguce videti minutni podsetnik
(bi¢e prikazana samo ikona @ ), koji ¢e nastaviti da
odbrojava u pozadini. Da povratite ekran za minute-
minder pritisnite da biste zaustavili trenutno aktivnu
funkciju.

. SR
. BLOKADA TASTERA
Da biste zakljucali tastaturu, pritisnite i zadrzite <«
najmanje pet sekundi. Ovo ponovite da otkljucate
tastaturu.

-#&

Obratite paznju na sledece: Ova funkcija moze da se ukljuci i
tokom pecenja. Iz bezbednosnih razloga, pecnica se moze
iskljuciti u bilo kom trenutku pritiskom na .
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CISCENJE

Proverite da li se uredaj ohladio pre nego sto
zapocnete odrzavanje ili ¢is¢enje.

UNUTRASNJE | SPOLJASNJE POVRSINE

« Povrsine cistite vlaznom krpom od mikrofibera.
Ukoliko su veoma prljave, dodajte nekoliko kapi pH-
neutralnog deterdzenta. Na kraju obrisite suvom krpom.
- Staklo na vratima (istite odgovaraju¢im tecnim
deterdZzentom.

+ U redovnim intervalima ili u slu¢aju prosipanja,
uklonite obrtnu ploc¢u i nosa¢ kako biste ocistili dno
pecnice i uklonili sve ostatke hrane.

- Za najefektnije cis¢enje unutrasnjih povrsina, koristite
funkciju,Smart clean” (pametno ciscenje).

« Rostilj nije potrebno Cistiti, jer intenzivna toplota
sagoreva svu prljavstinu. Ovu funkciju redovno koristite.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Nikada ne koristite opremu za ¢is¢enje parom.
Ne koristite vunene Zice, abrazivne sundere ili
abrazivna/korozivna sredstva za ¢iSéenje, jer oni
mogu da ostete povrsinu uredaja.

DODACI

Sav pribor, osim Crisp tanjira, je bezbedan za koris¢enje
u masini za pranje sudova.

Crisp tanjir treba Cistiti u vodi sa blagim deterdZzentom.
Za upornu prljavstinu, nezno trljajte krpom. Uvek
ostavite Crisp tanjir da se ohladi pre ¢iS¢enja.

Problem

Nestanak struje.
Pecnica ne radi.

Moguci uzrok

Iskljucenje iz elektricne mreze.

Resenje

pecnica priklju¢ena na elektri¢cnu mrezu.

Iskljucite pecnicu i ponovo je ukljucite kako biste proverili
da li je kvar i dalje prisutan.

Pecnica proizvodi zvuk ¢ak i kada je
isklju¢ena.

Ventilator za hladenje radi.

Otvorite vrata ili sacekajte da se zavrsi proces hladenja.

Na displeju se prikazuje slovo ,F“ uz broj.  Softverska greska.

Kontaktirajte najblizi Postprodajni servis za klijente i recite
im broj koji se pojavljuje uz slovo ,F".

Smernice, standardna dokumentacija i dodatne informacije o proizvodu se mogu naci:

- Koris¢enjem QR koda na uredaju.
«  Posetite nasu veb-lokaciju docs.whirlpool.eu/docs

«  Takode, mozete kontaktirati nas postprodajni servis (broj se nalazi u garantnoj knjizici). Prilikom kontakta sa
nasim postprodajnim servisom, navedite Sifru koja se nalazi na plocici za identifikaciju proizvoda.

®/TM/© 2025 Whirlpool. Proizvedeno po licenci.
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Bruksanvisning SV
TACK FOR ATT DU HAR KOPT EN PRODUKT FRAN
@ WHIRLPOOL )
Z ) Forattfaen mer omfattande support, vanligen SKANNA QR-KODEN PA DIN
registrera din produkt pa www.register10.eu. APPARAT FOR ATT FA MER
A . . . INFORMATION
A Las sdkerhetsinstruktionerna noga innan du
anvander apparaten.
BESKRIVNING AV PRODUKTEN
1. Kontrollpanel
1 cececherecocennns 2. Identifieringsskylt
(ska inte tas bort)
3. Lucka
4. Ovre varmeelement/grill
5. Ugnslampa
6. Roterande glasplatta

E seés': é g é ..... 1 E g @ CIW ;
Y | Z I : v 4y QO &
i 2 3 3 5 7 8 9
1. PA/AV 4. TILLBAKA 7. PLUS (NAVIGERINGSKNAPP)

For att sdtta pa och stanga av ugnen
eller stoppa en aktiverad funktion.

2.6TH SENSE MENY / FUNKTIONER
DIREKTATKOMST

For snabb atkomst till funktionerna
och menyn.

3. MINUS (NAVIGERINGSKNAPP)

Anvand den har knappen for att
bladdra i menyn och for att minska
installningar eller varden for en
funktion.

For atergang till foregaende skarm.
Gor det mojligt att andra
installningarna under tillagning.

5. DISPLAY

6. OK

For att bekrafta en vald funktion
eller ett installt varde.

Anvand den har knappen for
att bladdra i menyn och oka
installningar eller varden for en
funktion.

8. DIREKTATKOMST TILL VAL/
FUNKTIONER

For att fa snabb atkomst till
funktioner, installningar och
favoriter.

9. START
For att starta en funktion med

angivna installningar eller
basinstallningarna.

Whjr/lﬁool
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TILLBEHOR

ROTERANDE GLASPLATTA

Placerad pa dess stod kan den
roterande glasplattan anvandas
med alla tillagningsmetoder.

Den roterande glasplattan ska alltid
anvandas som bas for andra behallare eller tillbehor.

STOD TILL DEN ROTERANDE GLASPLATTAN

Q Anvand endast stodet till den
roterande glasplattan.

[i Stall inte andra tillbehor pa stodet.
GALLER

Anvands for att stalla maten
narmare grillen, for att bryna maten
[') perfekt.

\!/ Placera gallret pa den roterande
glasplattan och se till att det inte
kommer i kontakt med andra ytor.
CRISPPLATTA

Bara for anvandning med den

avsedda funktionen.

Crispplattan maste alltid placeras
‘ mitt pa glastallriken och kan

forvarmas nar den ar tom, med hjalp
av specialfunktionen endast for detta andamal. Lagg
maten direkt i crispplattan.

HANDTAG FOR CRISPPLATTAN

Anvands for att ta ut den heta
crisppannan ur ugnen.

Antalet och typ av tilloehor kan variera beroende pa
modellen du kopt.

Pa marknaden finns det manga olika sorters tillbehor.
Kontrollera att de ar lampliga for mikrovagsugnar
och tal ugnstemperaturer innan du képer dem.

Dryckes- eller livsmedelsbehallare av metall far aldrig
anvandas i mikrovagsmatlagning.

ANGKOKARE

For att dnga livsmedel sasom
""" 1 fisk eller gronsaker, placera
dessa i korgen (2) och hall
..... 5 dricksvatten (100 ml) i botten
pa angkokaren (3) for att uppna
ratt mangd anga.
For att koka livsmedel sdsom
pasta, ris, potatis eller andra
spannmal, placera dessa direkt
pa botten av angkokaren
(korgen behovs inte) och tillsatt lamplig mangd
dricksvatten fér mangden mat som tillagas.
For basta resultat, tack angkokaren med locket (1) som
ingar.
Placera alltid angkokaren pa den roterande
glasplattan och anvand den endast med passande
tillagningsfunktioner eller med mikrovagsfunktionen.
Angkokaren kan dven anvandas med Smart Clean-
funktionen.

.....

Andra tillbehor som inte medféljer kan kdpas separat. Vand
dig till var kundservice.

Se alltid till att livsmedel och tillbehdr inte kommer i
kontakt med innervdaggarna i ugnen.

Sakerstall alltid att den roterande glasplattan kan
rora sig fritt innan ugnen satts igang. Se till att
aldrig ta ut eller satta in glasplattan samtidigt med
tillbehor.
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FUNKTIONER

SV

y 6TH SENSE

serse Med den har funktionen véljs automatiskt den
optimala tillagningsmetoden for alla typer av mat.

$$ UPPVARMNING
j —

For att varma fardiglagad mat som antingen

ar fryst eller har rumstemperatur. Ugnen berdknar
automatiskt de installningar som kravs for att uppna
basta majliga resultat pa kortast maojliga tid. Lagg
maten pa en mikrovagssaker och varmetalig tallrik eller

fat.
MAT VIKT (g)
Portioner pa tallrik 250-500
FRYST LASAGNE 250-500
VATTEN 100 - 500
SOPPA 200 - 800
¥ CRISP

= For att snabbt virma upp och tillaga frysta
livsmedel sa att de far en gyllenbrun och knaprig yta.
Anvand denna funktion endast med den medfdljande
crispplattan. Vand maten nar ugnen uppmanar dig till

det.
MAT VIKT (g)
PIZZARRYST] 200 800 o
FARSBIFFAR 200 - 600
POMMES FRITES [FRYSTA] 200 - 500
KYCKLINGNUGGETS [FRYSTA] 100 - 500
FISKPINNAR [FRYSTA] 100 - 500

Nodvandiga tillbehor: Crisppanna, handtag for crisppannan

%9 TILLAGNING

For snabb tillagning av mat och for optimala
resultat. Anvand ett varmetaligt karl lampligt for

anvandning i mikrovagsugn.

MAT VIKT (g)
GRILLADKYCKLNG 800 1500 -
POTATISGRATANG 200-1000
FYLLDA GRONSAKER 200 - 800
Revbensspjall 200 - 800
Aggréra 100 - 500
POPCORN 90

£33 = ANGKOKNING

For livsmedel som tillagas med anga, som
gronsaker eller fisk, ska du anvdnda angkokningssatsen
som ingar. Fordela maten jamnt i angkokarkorgen och
fyll angkokarens botten med dricksvatten (100 ml).
Ugnen berdaknar automatiskt de installningar som kravs
for att uppna basta mojliga resultat. Mikrovagorna
skapar dnga och vattnet som du har fyllt i angkokarens

botten borjar att koka.

MAT VIKT (g)
| ANGKOKTA ROTFRUKTER 150-500
= ANGKOKTA MJUKA GRONSAKER 150-500
3 ANGKOKTA GRONSAKER [FRYSTA] 150-500
-} ANGKOKTA FISKFILEER 150-500
IS, ANGKOKT KYCKLINGBROST 150-500

-+ RIS & PASTA

" Koka ris och pasta snabbt. Denna funktion far

endast anvandas med angkokaren.

Stall in rekommenderad koktid for ris eller pasta.

MAT PORTIONER VIKT (g)
i s
i 200
RIS i1 00
fiee 400
| P 70
KOKA PASTA ] 140
Tt 210

Nodvandiga tillbehor: Angkokarens underdel och lock
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— |MIKROVAGSUGN
For att snabbt laga och varma mat eller dryck.

EFFEKT(W) REKOMMENDERAS FOR
Snabb uppvarmning av drycker eller andra livsmedel
1000 .
med hog vattenhalt.
800 Koka gronsaker.
650 Tillagning av kott och fisk.

Tillagning av kottiga saser eller saser som innehaller
500 ost eller &gg. Slutberedning av kdttpajer eller
ugnsbakad pasta.

Langsam, varsam tillagning. Perfekt for att smalta

[ ] 6TH SENSE UPPTINING]

For snabb upptining av olika slags mat genom att
helt enkelt ange dess vikt. Maten ska placeras direkt pa
den roterande glasplattan, forutom for Crisp upptining
av brod. Vand maten nar ugnen uppmanar dig till det.

CRISP UPPTINING AV BROD

Med den har unika funktionen tinar du snabbt upp
fryst brod. Genom att kombinera bade Upptinings- och
Crisp-tekniken, kommer ditt brod att smaka och kdnnas
som om det vore nybakat. Anvand denna funktion

350 . Y . -
smor eller choklad. for att snabbt tina upp och varma upp frysta frallor,
160 Upptining av djupfrysta livsmedel eller uppmjukning baguetter och croissanter. Crispplattan maste anvandas
avsmor och ost. i kombination med denna funktion, direkt placerad pa

90 Mjukgora glass. gallret.

ATGARD MAT EFFEKT(W) T'D(Sr']:ﬁ\’\‘)GD e T e KT

u . Potatismos

Uppvarmning (1 kg) 1000 9-11 *@ KOTT 100-2000
Upptining Kottfdrs (500 g) 160 13-14 *

Tillagning Sockerkaka 800 6-7 @ FAGEL 100-2500

. . X _ *

Tillagning Aggryta 650 1-12 QX FISK 100-1500
Tillagning Kottfarslimpa 800 18-20

<<]GRILL A—> UPPTINING AV BROD OCH SKORPOR 50 - 500

For att bryna, grilla och gratinera. Vi
rekommenderar att du vander maten under o
tillagningen. °C/W EFF,I,EKT (,,C/W) . . .
) Anvands for att redigera funktionstiderna.
MAT TIDSLANGD (min.) TIMER/AGGKLOCKA
Rostat bréd 5-6 e
- Anvands for att redigera funktionstiderna.
Rakor 18-22

Rekommenderade tillbehor: Galler

~~|GRILL + MIKRO

— For snabb matlagning och gratinering av rétter
dar man kombinerar mikrovdgs- och grillfunktionen.

MAT EFFEKT(W)  TIDSLANGD (min.)
Potatisgratang 650 20-22
Grillad kyckling 650 40-45
Rekommenderade tillbehér: Galler

<% |CRISP

=

For perfekt griljering och bryning, bade pa
matens ovan- och undersida. Denna funktion far endast
anvandas med den speciella crispplattan.

MAT TIDSLANGD (min.)
Bakverk med jasmedel 7-10
Hamburgare 8-10*

*Vand maten efter halva tiden.
Nodvandiga tilloehor: Crispplatta, handtag for crispplattan

g® Hydro sjdlvrengoring

“~" Den anga som frigors under denna
speciella rengdringscykel gor att smuts och matrester
latt avlagsnas. Hall upp en kopp kranvatten
i en mikrovagssaker behallare och aktivera funktionen.

FAVORIT

For att komma at listan over tio favoritfunktioner.
€3 INSTALLNINGAR

@ Anvands for att justera ugnsinstallningarna.

Nar "ECO"-laget ar aktiverat dampas displayens ljusstyrka och
lampan slacks efter en minut for att spara energi.

Nar DEMO-ldget ar aktiverat ar alla kommandon aktiva och
samtliga menyer tillgangliga, men ugnen varms inte upp. Om
du vill avaktivera det har laget gar du till "DEMO" i menyn
"INSTALLNINGAR" och véljer "Av".

Om du véljer "FABRIKSATERST! sténgs produkten av och
atergar till instéliningarna fran forsta gdngen du anvande
produkten. Alla valda installningar raderas.
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FORSTA ANVANDNINGEN

SV

1. VALJA SPRAK

Du kommer att behdva stélla in sprak och tid nar du
slar pa apparaten for forsta gangen: Pa displayen visas
"English”.

Tryck pa + eller — for att bladdra i listan med
tillgangliga sprak och valj 6nskat sprak.

Bekrafta ditt val genom att trycka pa /.

Observera: Du kan dndra sprak senare genom att valja "SPRAK" i
menyn "INSTALLNINGAR" som du kommer &t genom att trycka pa
&

2. STALLA IN KLOCKAN

Efter att du valt sprdak kommer du behoéva stalla in den
nuvarande tiden: Pa displayen blinkar de tva siffrorna
for timma.

Tryck pa + eller — for att ange aktuell timma och tryck
sedan pa ./ : De tva siffrorna for minuterna blinkar pa
displayen.

DAGLIG ANVANDNING

Tryck pa + eller — for att stdlla in minuterna och tryck
pa ./ for att bekrafta.

Observera: Du kan behova stalla in klockan igen efter [dnga
stromavbrott. Tryck pd & och valj "KLOCKA" i menyn
"INSTALLNINGAR'".

3. RENGORA UGNEN

En ny ugn kan frigora lukter som har lamnats kvar under
tillverkningen: Detta ar helt normalt. Innan du borjar
laga mat rekommenderar vi att du reng6r ugnen utan
innehall for att avlagsna eventuella lukter.

Ta bort eventuell skyddskartong eller transparent film
fran ugnen och ta bort eventuella tillbehor inuti den.
Aktivera Smart Clean-funktionen. Folj instruktionerna
for att stalla in funktionen pa ratt satt.

Observera: Vi rekommenderar att vadra rummet efter att ha
anvant apparaten den férsta gangen.

1. VALJ ONSKAD FUNKTION

SI& pd ugnen genom att trycka pa : Den senast
anvanda huvudfunktionen eller huvudmenyn visas pa
displayen.

Valj funktion genom att trycka pa ikonen for ndgon av
huvudfunktionerna eller bladdra i menyn.

Tryck pd + eller — for att vadlja en funktion i menyn.
Bekrafta genom att trycka pa /.

Observera: Nar du valt en funktion kommer displayen att
rekommendera den mest Iampliga nivan for varje funktion.

2. STALLA IN FUNKTIONEN

Efter att ha valt 6nskad funktion kan du @ndra dess
installningar. Displayen visar installningarna som kan
andras i sekvens. Genom att trycka pa <« kan du andra
foregdende installning igen.

EFFEKT

Z

Nar vardet blinkar pd displayen, anvand + eller —
for att andra det. Tryck sedan pa ./ for att bekrafta och
fortsatt for att andra ndsta installning (om majligt).

TIDSLANGD

7\ /CD/\

S

Nar ikonen & blinkar pa displayen, anvand + eller —
for att stalla in 6nskad tillagningstid och tryck sedan pa
v for att bekrafta.

Observera: Du kan justera den installda tillagningstiden under
tillagningen genom att trycka pa & : Tryck pd + eller — for
att dndra och sedan pé ./ for att bekrafta.

Om du anvander funktioner som inte ar kopplade

till mikrovagsugnen behover du inte stalla in
tillagningstiden for att hantera tillagningen manuellt:
Tryck pa . eller [>] for att bekrafta och starta
funktionen.

Det gar inte att programmera en férdrojd start i det har
laget.

. 6" SENSE

Med dessa funktioner viljs optimalt tillagningslage,
effekt och tidslangd for matratterna automatiskt.

Ange typ av matratt vid uppmaning for att uppna basta
resultat.
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VIKT/PORTIONER
o)

sssss

F6lj anvisningarna pa displayen for att stalla in
funktionen pa ratt satt. Vid uppmaning trycker du pa

+ eller — for att ange det varde som kravs, och trycker
sedan pa ./ for att bekrafta.

TILLAGNINGSGRAD

Det gar att justera tillagningsnivan med 6™ Sense-
funktionerna.

Vid uppmaning trycker du pd + eller — for att ange
onskad niva mellan Latt/Lag (-1) och Extra/Hog
(+1). Tryck pa  eller [=] for att bekrafta och starta
funktionen.

3. AKTIVERA FUNKTIONEN

Om du vill anvanda standardvardena eller har valt
onskade instéllningar kan du aktivera funktionen
genom att trycka pa [>].

Varje gang [>] trycks in igen forlangs tillagningstiden
med ytterligare 30 sekunder.

Om du trycker pa [>] under fordrojningsfasen visas
en fraga om du vill hoppa 6ver denna fas och starta
funktionen direkt.

Observera: Du kan stoppa funktionen nar som helst genom
att trycka pa knappen .

Om ugnen dr varm och en specifik maxtemperatur

kravs for funktionen visas ett meddelande pa displayen.

Tryck pad « for att dterga till tidigare skarm och valja en

annan funktion, eller vanta pa att ugnen svalnat av helt.

JET START

Ndr ugnen dr avstangd, tryck pa [>] for att aktivera
tillagning med mikrovagsugnen installd pa full effekt
(1000 W) under 30 sekunder.

4, PAUSA TILLAGNING/VAND PA ELLER ROR OM |
MATEN

PAUS

Nar du 6ppnar luckan pausas tillagningen och
uppvarmningselementen avaktiveras.

Stang luckan och tryck pa [>]for att dteruppta
tillagningen.

Observera: Om du anvénder 6™ Sense-funktionerna ska
luckan endast 6ppnas vid uppmaning.

VAND PA ELLER ROR OM | MATEN

For vissa 6™ Sense-recept maste du vanda pa eller rora
om i maten under tillredning.

Nar en atgard maste utforas avges en ljudsignal och
informationen visas pa displayen.

Oppna luckan, utfér dtgarden som visas pa displayen
och stang luckan igen. Tryck sedan pa [>] for att
ateruppta tillagningen.

Observera: Om du inte vander pa eller rér om i maten efter
tvd minuter efter uppmaningen fortsatter tillagningen.

5. TILLAGNINGENS SLUT

En ljudsignal avges och displayen talar om att
tillagningen ar klar.

PEC

Tryck pa [>] for att fortsatta att laga i manuellt lage och
lagga till tid stegvis, 30 sekunder (med mikrovagsugn)
eller 5 minuter (utan mikrovagsugn). Du kan dven trycka
pa + for att lagga till en ny tidslangd och forlanga
tillagningen. Tillagningsparametrarna bibehdlls i bada
alternativen.

Tryck pa ./ eller [>] for att ateruppta tillagningen.
. FAVORITER

For att gora ugnen enklare att anvdanda kan man spara
upp till 10 av de egna favoritfunktionerna.

Nar tillagningen ar klar uppmanas du att spara
funktionen med ett nummer mellan 1 och 10 i din lista
over favoriter pa displayen.

J &

Om du vill spara en funktion som favorit och lagra de
aktuella instdllningarna for framtida bruk, trycker du
pa  nar tillagningen ar klar. Om du inte vill spara
installningarna trycker du pd « .

Nar du har tryckt pa ./ trycker du sedan pa + eller —
for att vdlja nummerplatsen. Bekrafta genom att trycka
pa .

Observera: Om minnet &r fullt eller om numret redan ar
upptaget blir du uppmanad att skriva dver den tidigare
funktionen for att bekréfta.

For att hamta funktioner som sparats vid ett annat
tillfalle, tryck pa < : Pa displayen visas listan 6ver dina
favoritfunktioner.

Tryck pa + eller — for att valja funktion, bekrafta
genom att trycka pa ./ och tryck sedan pa [©>] for att
aktivera.
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. SMART CLEAN

Ta ur alla tillbehor (férutom glasplattan) fran
mikrovdgsugnen innan du aktiverar funktionen.

Tryck pa ¢ for att 6ppna Smart Clean-funktionen.
G
ML2Zs

atgdrder visas innan du kan pabdrja rengdringen. Tryck
pa ./ nardu arklar.

Vid uppmaning haller du en kopp med dricksvatten

i den medfoljande angkokarbottnen eller i en
mikrovdgsugnssdker form. Stang luckan.

Efter den sista bekréftelsen trycker du pa [>] for att
pabdrja rengdringsprogrammet.

Nar rengoringen ar slutford tar du bort formen

och torkar av med en mjuk trasa. Torka dven av
ugnsutrymmet med en fuktig mikrofibertrasa.

. TIMER

Nar ugnen ar avstangd kan displayen anvandas som
timer. FOr att aktivera funktionen, se till att ugnen ar
avstangd och tryck sedan pa + eller — :lkonen
blinkar pa displayen.

Tryck pa + eller — for att stélla in hur lang tid du
behdver och tryck sedan pa ./ for att aktivera timern.
En ljudsignal avges och displayen visar nar timern har
slutat rakna ner den valda tiden.

Nar timern har aktiverats kan du fortfarande valja och
aktivera en funktion. Tryck pa for att satta pa ugnen
och vilj sedan 6nskad funktion.

Nar funktionen har startat fortsatter timern att rakna
ner tiden utan ndgon inverkan pa sjdlva funktionen.

Timern visas inte under den har fasen (endast ikonen
visas), men den fortsatter att rdakna ner i bakgrunden.
Tryck pa for att aterga till timerskdarmen och avsluta
den nuvarande funktionen.

|
o | SV
. LAS
For att lasa knappsatsen, tryck pa << och hall den

intryckt i minst fem sekunder. Gor det igen for att Idsa
upp knappsatsen.

PR

Observera: Denna funktion kan dven aktiveras under
tillagning. Av sakerhetsskal kan ugnen stangas av nar som
helst genom att trycka pa .
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RENGORING

Se till att apparaten har svalnat innan du utfor
underhall eller rengoring.

INRE OCH YTTRE YTOR

« Rengor ytorna med en fuktig mikrofiberduk. Om de

ar mycket smutsiga, tillsatt nagra droppar pH-neutralt
rengdringsmedel. Torka med en torr duk.

« Rengor luckans glas med ett lampligt flytande
rengoringsmedel.

« Med jamna mellanrum eller vid spill, ta bort den
roterande glasplattan och dess stod for att rengora
ugnens botten och avlagsna alla matrester.

- Aktivera funktionen Smart Clean for optimal rengéring
av de inre ytorna.

« Grillen behdver inte rengoras eftersom den starka
hettan branner bort all smuts. Anvand denna funktion
med jamna mellanrum.

FELSOKNING

Anvand aldrig angtvatt for att rengora den.

Anvand inte stalull, slipsvampar eller slipande/
fratande rengodringsmedel, eftersom dessa kan skada
apparatens ytor.

TILLBEHOR

Alla tillbehor kan maskindiskas med undantag av
crispplattan.

Crispplattan skall rengdras med vatten och ett milt
diskmedel. For envist smuts, gnugga forsiktigt med en
trasa. Lat alltid crispplattan svalna innan du rengér den.

Problem

Strémavbrott.
Ugnen fungerar inte.

Mojlig orsak

Inte ansluten till elnatet.

Lésning

ugnen ar ansluten till elnatet.

Stang av ugnen och sla pa den igen for att se om felet
kvarstar.

Ugnen avger ljud, dven nar den ar

avstingd. Kylflakten ar pa.

Oppna luckan eller vénta tills kylningsprocessen é&r klar.

Displayen visar bokstaven "F” foljt av ett

Programvarufel.
nummer.

Kontakta ndarmaste kundservice och ange numret efter
bokstaven "F".

Du kan fa atkomst till policy, standarddokumentation och ytterligare produktinformation genom att:

«  Anvanda QR-koden pa din apparat
- BesoOka var webbsida docs.whirlpool.eu/docs

- Eller kontakta var kundservice (Se telefonnumret i garantihaftet). Nar du kontaktar var kundservice, ange

koderna som star pa produktens typskylt.
®/TM/© 2025 Whirlpool. Tillverkad under licens.
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Moci6Huk Kopucmysaua

AAKYEMO 3A MPUABAHHA BUPOBY WHIRLPOOL
@ [nsa Toro, wo6 oTpumatu 6inbL KBanidpikoBaHy
Z ) KOHCynbTaLiliHy OMOMOTrY, 3apeecTpyiTe npuadaHnii

npoAyKT Ha caTi www.register10.eu

BIOCKAHYMTE QR-KOA, HA

UK

NMPUCTPOI, OB OTPUMATU
AOAATKOBY IHOOPMALIO

A I'Iepen BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOIO YBaXXHO

npoumnTaiTe iHCTPYKLUIii 3 TeXHiKM 6e3neKkn.

onnuc BUPObY

1. MNMaHenb KepyBaHHA

2. MNacnopTtHa Tabnunuka
(He 3HImMaTKn)

3. IBepuyATa

4. BepxHin HarpiBanbHW enemeHT/
rpunb

5. Csitno

6. O6epToBE 6100

ssssss

+ @ c/wW
-

1. YBIMK./BUMK.

YBIMKHEHHA Ta BUMKHEHHA AYyXOBOT
wadu, a TaKOXK NPUNUHEHHSA
aKTUBHOI GYHKUI.

2. NPAMUI BOCTYN A0 MEHIO /
OYHKLUIWN 6TH SENSE

Ana wemakoro goctyny fo dyHKUin
i MeHto.

3. KHOMKA HABITALIT «<MIHYC»

[na npokpyuyyBaHHA MEHIO i
3MeHLeHHA 3HavyeHb NapameTpiB
abo dyHKuil.

4. HA3A[

[Ina noBepHeHHA JO NonepefHbLOro
eKpaHy.

[o3BONAE 3MiHUTM HanawTyBaHHA
nig yac rotyBaHHA.

5. AUCTNEN

6. OK

MNigTBEpAXeHHA BUOpaHOT GyHKLT
ab0 BCTaHOBNEHOrO 3HaYEHHS.

7. KHOMKA HABITALIT «NJ1IOC»
[nAa npokpyuyyBaHHA MEHIO i
36inbWeHHA NapameTpiB abo
3HauYeHb GYHKLUT.

8. 0Nnuli / BE3NOCEPEAHbO
OOCTYNMHI OYHKLII

Ina weuakoro goctyny oo GyHKUin,
HanawTyBaHb i BU6paHoro.

9. NYCK

3anyck dyHKUIT i3 BUKOPUCTaHHAM
3afaHUX YN OCHOBHMX HanawTyBaHb.
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nPUNALAA

OBEPTOBE BJ1IO[10

CknaHe obepToBe 6511040, WO
pO3TalIOBYETLCA Ha NiANOPI, MOXKHa
BUKOPUCTOBYBATU 3i BCiMa
MeTodaMu roTyBaHHA.

ObepToBe 6511040 3aBXKAMW CNif BUKOPUCTOBYBATU
B AKOCTi OCHOBM 4/1A ONOPW iHWNX KOHTENHepPIB Ta
npunagaa.
OMNMOPA OBEPTOBOIO BJZIIOAA

Q BukopucToBynTe nignopy nuwe ans
- CKNsiHOro obepToBoro 6noaa.
He knagitb Ha nignopy iHwi
akcecyapw.

[o3BonAae po3milyBaT NPOAYyKTU
6nuKue 0o rpuns ons igeanbHoOro
NiapyM’AHIOBaHHA CTPaBW.

\!/ MoMmicTiTb pewiTky Ha o6epToBe
61040, CNigKyloun 3a TUM, Wob BOHO

He KOHTaKTyBaso 3 iHWNMMN NOBEPXHAMMU.

OEKO OnAa 3AMNIKAHHA CRISP

JInwe pna BUKOPUCTAHHA 3

BigMoBigHUM PyHKUiAMMN.

Heko gna 3anikaHHA Crisp (ana
\- XPYCTKOT CKOPUHKMN) 3aBXAu cnif

PO3MillyBaTh Y LeHTPi CKNAHOro
obepToBoro 6n04a, Ta NOro MOXHa nonepegHbO
HarpiTi, NOKN BOHO NMOPOKHE, BUKOPUCTOBYIOUM
cneuianbHy QYHKL 0 NPU3HaYeHy TiNnbKy ANA uiel
meTn. Knagitb npogyktn 6e3nocepeHbo Ha AeKO s
3anikaHHA Crisp.

PYYKA ONnA AEKO ANA 3AMNIKAHHA CRISP
3aCcTOCOBYETbCA ANA BUTATYBaHHA

rapAa4yoro geko AanA 3anikaHHa Crisp
3 Ayx0BOi Wwadwu.

)

KinbKicTb Ta TMN Npunagaa MOXKe BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif
NpvadaHoi moaeni.
[HWi BMAW NpunagaAa He BXOAATb O KOMIMIEKTY MOCTaYaHHs,

Ha puHKy npepcraBneHa Uina HU3Ka npunagas.
Mepepn npuabaHHAM NepeKoHanTecs, Wo BOHN
niaAXo4ATb ANA BUKOPUCTAaHHA B MiKPOXBUJbOBIN Nneyi
Ta BUTPUMYIOTb TEMMNepaTypy AyXOBoi Wwadu.

Hikonn He BUKOPMCTOBYITE MeTaneBi KOHTeNHepM
AnA DKi Ta HanoiB Nif Yac roTyBaHHA B
MiKpOXBUIbOBIN Nneui.

MAPOBAPKA

[nAa npurotyBaHHA Ha napi
""" 1 Taknx cTpas, sk puba abo 0Boui,
NOMICTITb IX y KOWMWK (2) i
..... 9 Hanuinte nuTHy Body (100 mn)
Ha AHO napoBapku (3), wob
OTpMMaTK HeOOXiAHY KinbKicTb
napw.
LLlo6 3BapuTu TaKi NPOAYyKTH,
AK KapTonnA, MakapOHHi
BUpoOU, pruc abo 3naku,
noknagitb ix 6esnocepefHbO Ha AHO MapoOBapKM (KOWnK
He NoTPiOHUI) | foaanTe NUTHY BOAY Y KiNbKOCTI, WO
noTpibHa AnAa NnpuroTyBaHHA CTPaBu.
Ana pocArHeHHA HanKpaLux pe3ynbTaTiB HaKpUnTe
napoBapKy KpuLWwKoto (1), WO NOCTa4YaETbCA B KOMMJIEKTI.
3aBXAuW CTaBTe NapoOBapKy Ha cKnsAHe obepToBe 65040
Ta BUKOPUWCTOBYINTE nuwe 3 BignosigHUM GpyHKUiAMMN abo
3 PYHKUIED MiKPOXBUID.
[lHO NapoBapKM TaKOXK NPM3HaYeHO AN BUKOPUCTaHHA
B KOMOiHaUii 3i cneuianbHo GyHKLUie Smart clean.

.....

NpoTe iX MOXHa NpuAdaT OKPEMO B LIEHTPI
NiCNANPOAAKHOro 0OCNYroByBaHHs.

3aBXAan nepeBipANTe, YN He TOPKAETbCA Ka
npunaaaa BHYTPilHiX CTiIHOK AyX0Boi Wwadu.

MNepep nyckom wadum 3aBXKAn nepesipanTe, Wob
obepToBe 651040 BiNbHO 06epTanocs. byabre
obepexHi, Wob He 3cyHYTU 3 Micya obepToBe 6a1040,
yCTaBAAYMN UM 3HIMAlOUM iHWI akcecyapu.
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OYHKUII

- UK

y 6TH SENSE

sense | |i dyHKUIT nepegbayatoTb aBTOMATUYHUI Niabip
HalKpaloro cnocoby rotyBaHHA Ana BCiX BUIIB
NPOAYKTIB.

§§ MIAITPIBAHHSA

BukopucToByeTbCA ANA po3irpiBaHHA rOTOBUX
CTpaB, AKi MaloTb KiIMHaTHY TemnepaTypy abo
3amopoxeHi. [lyxosa wacda aBTOMaTUYHO BU3HAYaE
HeoOXigHI NapameTpu ANA JOCATHEHHA HalKpaLmnx
pe3ynbTaTiB 3a HANKOPOTWMUI Yac. [loknagitb cTpaBy
Ha TePMOCTINKy Tapinky abo 65040, Npu3HayeHe ana
BUKOPUCTAHHA B MiKPOXBW/IbOBI Meui.

MPOLYKT MACA (r)
CTPABA HA TAPIIL| T : 250 500
3AMOPOXEHA JIA3AHbBA 250 - 500
wo 100 - 500

cyn 200 - 800
g CRISP

= [nA wBMAKoro pos3irpiBaHHA i NPUroTyBaHHA
3aMOPOXKEeHNX NPOAYKTIB i HaAAHHA TM 30710TUCTOI,
XPYCTKOT CKOPUHKN. BUKOpUCTOBYINTE L0 GYyHKLi10
nuuwe 3 6/110A0M ANA 3anikKaHHA, Wo BXoAUTb A0
KoMMnekTy nevi. NepeBepHiTb NpoayKTu, Konu byae
3anponoHOBaHo.

NPOOYKT MACA (r)

MIUA [3AMOPOXEHA] . | 200— 800
KOT/IETW ANA BYPTEPIB 200 -600
CMAXEHA KAPTOMNA [3AMOPOXEHA] 200 - 500
KYPAYI HATETCU [3AMOPOXEHI] 100 - 500
PUBHI MAJTMYKW [3BAMOPOMEHI] 100 - 500

HeobxiaHi akcecyapu: feko Crisp, pyyka ans aeka Crisp

%% TOTYBAHHA
h — g

AnAa WweMAaKOro NpUroTyBaHHA Ta JOCATHEHHSA

888 ZMAPA

BukopucToByeTbCA ANA NpUroTyBaHHA CTpaBs
Ha napi, HanpukKnag osoyis abo prbu, 3a 4OMNOMOro
napoBapKu, AKa BXOAWTb Y KOMMNEKT NOCTavyaHHA.
PiBHOMipHO po3noginiTe NPOAYKTY B KOLWMKKY
napoBapKy Ta HanumTe NUTHy Bogy (100 mn) Ha i gHo.
JyxoBa wada aBTOMaTUYHO 06UNCIIIOE NapaMeTpu, AKi
[03BONATb 4OCArTY ifeanbHUX pe3ynbTraTtiB. Ha novaTky
NPUroTyBaHHA MIKPOXBUAi reHepyloTb Napy, 4OBOAAYN
BOAY, AoAaHy Ha AHO NapoBapKu, A0 KUMiHHA.

MPOOYKT MACA (r)
| KOPHEMNOAW HA MAPI 150 - 500
= M'AKI OMoYI HA NAPI 150 - 500
-] OBOUI HA MAPI [3AMOPOXEHI] 150 - 500
| PVBHI OINE HA NAPI 150 - 500
5, rPYIKA NTULIHA NAPI 150 - 500

--,PUCI MAKAPOHU
Ana wBnAKOro rotyBaHHA pucy i MakapoHiB. Lo
byHKUil0 Cnifg BUKOPUCTOBYBATU NuLLe B KOMGiHaLii 3
napoBapKolo.
BcTaHOBITb pekoMeHA0BaHWIA Yac roTyBaHHA pucy abo
MaKapOHHUKX BUPOOGiB BigNoBigHO.

NPOOYKT NOPLYT MACA (r)
e “
it 200
PUC P94 o
fiee 400
P 70
E’;E'(;'SQ MAKAPOHHWX P4 140
tit 210

HeobxinHe npunanna: [IHO i KpWillKa NapoBapKu
— |MICROWAVE (MIKPOXBWII)

[nAa wBmMAKoOro rotTyBaHHA Ta pO3irpiBaHHA iXi Ta
HanoiB.

MOTYXHICTb

onTUManbHUX pesynbTaTiB. Bukopucrtosynte (BT) PEKOMEHAOBAHO ANA
TEPMOCTIKUI KOHTENHEP, NPUAATHUIA ANA 1000 LLiBnake posirpiBaHHa Hamnois abo CTPas i3 BUCOKUM
MiKPOXBUWIbOBOI Meui. YMICTOM BOAN.
800 [OTyBaHHA OBOMIB.
O T MACA(F) s 650 MpuroTyBaHHA M'Aca Ta prow.
CMAEHE KYPYA 800 - 1500 MPUroTYBaHHA MACHIX COYCiB a60 COYCIB, LIO MICTATL
KAPTOMIAHA 3AMIKAHKA 200 - 1000 500 C|'/|p um AnLA. ,D,QBG,EI,GHHH [0 FOTOBHOCTI NMNPOTIB 3
M'ACOM abo 3anikaHKM1 3 MakapoHamMu.
OAPLLMPOBAHI OBOMI 200 - 800 350 [MpUroTyBaHHA Ha NOBINbHOMY BOrHI. lneansHo
NiAXOANTb ANA PO3MNaBneHHs Macna abo Wwokonagy.
CBMHAYI PEBEPLIA 200 - 800 HXOAITE ATA P . 2
160 PO3MOPOXYBaHHA 3aMOPOXKEHUX NMPOAYKTIB ab0
OMNET 100 - 500 PO3MAKLIEHHA Macna Ta cupy.
NOMNKOPH 90 90 Po3m'AKLIEHHA MOPO3KBa.
OTTEPATI e — NOTYXXHICTb  TPUBANICTb
e I S it 6D ) o
Wh!rlﬁﬂalawﬂ PAENIY 1000 1-2
L]



MigirpiBaHHA Kaptonnsne niope 1000 9-11

(1 kr)

M'sicHuin dapuw )
Po3moporkyBaHHA (500 1) 160 13-14
[oTyBaHHA bickBiTHUN TOPT 800 6-7
[oTyBaHHA fleuHnin Kpem 650 11-12
[oTyBaHHA M'acHun pynet 800 18-20
<~ | TFPUJIb

Ana niopym’AHI0BaHHA, yTBOPEHHA CKOPUHKM Ta
NPUroTyBaHHA Ha rpuii. PeKomeHOyEeTbCA NepeBepTaTh
TKY Mif yac roTyBaHHA.

MPOAYKT TPUBANICTD (x8.)

Toct 5-6

Benuki KpeBeTkmn 18-22

PekomeHpaoBaHe npunaaaa: Pelwitka
<~ |GRILL+MW (FTPUJTb+M/XBWUJ1b)

— [1nA WBngKoro NPUroTyBaHHA Ta 3anikaHHA
CTpaB i3 BUKOPUCTAHHAM MIKPOXBW/b Y NOEAHAHHI 3
byHKUiaMy rpunio.

NPOAOYKT MOTYXHICTb (BT) TPUBAJICTD (xB.)
Kap_TonnﬂHa 650 20-22
3anikKaHKa

CmaxeHe Kypua 650 40-45
PekomeHOoBaHe npunaaas: PewwiTka

% | CRISP

=

[na igeanbHOro Nigpym’aHOBaHHA CTPaBU AK
3BepXy, TaK i 3HU3Y. Llo pyHKUito cnifg BUKOpMCTOBYBaTH
nniwe i3 cneuianbHUM 6ntogom gna 3anikanHa Crisp.

NPOAYKT TPUBAJICTb (xB.)
Lpixgxosun nupir 7-10
Fambyprep 8-10%

*MNepeBepHiTb CTPaBy Yepes MoMoBUHY Yacy MPUTrOTYBaHHS.

HeobxigHe npnnaaaa: [leko ana 3anikanHa Crisp, pyyka ana
Aeka a1 3anikanHa Crisp

[ ] 6TH SENSE - PO3MOPOXXYBAHHS

BukopuncToBy€eTbCA ANA WBMAKOTO
PO3MOpPOXKYBaHHA Pi3HUX TUMIB NpoAyKTiB. HeobxigHO
nuwe BKasatu Bary. NNpoagykTn Heo6XigHO KnacTu
6e3nocepenHbo Ha cknsaHe obepToBe 6nOAO, 32
BMHATKOM BMKopucTaHHA GyHKUii Crisp Bread Defrost

(Po3mopoxxyBaHHA xniba). NepeBepHiTb NPOAYKTY, KON

6)/)16 3anpornoHOBaHO.

PO3MOPOYBAHHA XPYCTKOTO XJ1IBA

Lia ekcknio3mBHa GyHKLIA [O3BOMAE PO3MOPOXKYBATK
3aMOpPOXKEHMI XNi6. 3aBAAKN NOELHAHHIO TEXHOMOTIN
Defrost (Po3amopoxxyBaHHsA) Ta Crisp xni6 6yae cmayHUM
i Hi6K cBi>kOoCneyeHM. BUKOpUCTOBYIMTE L0 GYHKLitO
ANA WBNAKOro PO3MOPOXKYBaHHA i MigirpiBaHHA
3aMOpPOXKeHMX bynoyok, b6areTiB i KpyacaHiB. Pazom

3 Ui€to GyHKL i€ Cnifg BUKOPUCTOBYBATU AEKO AN
3anikaHHA Crisp, NOCTaBMBLLY 1Oro 6e3nocepeHbo Ha
peLiTKy.

MPOLOYKT MACA (r)
|9§| PO3MOPOMYBAHHS 3 TANIMEPOM -
&= mmco 100 - 2000
*
(== N 100 - 2500
*
&> PVBA 100 - 1500
XD PO3MOPOXYBAHHS XPYCTKOTO XJIBA 50 - 500

oc/w MOTYXKHICTb (°C/BT)
[nAa 3miHW 3HauyeHb Yacy po6oTu dyHKLUT.

g TANMEP/NMOXBUJIMHHE HATALYBAHHA
Ana 3mMiHM 3HaueHb Yacy poboTn yHKLUiT.

£§> FippaBniyHe camoounLEeHHA
=7 [lisa napw, Wo BMAINAETLCA Nif Yac Uuboro
cneuianbHOro LMKy OYNLEHHA, [O3BONAE NIerko
Buganatn opyn i
3annWKM iXKi. Hannnte CKNAHKY NUTHOI BOAM
B NOCYAMHY ANA MiIKPOXBUIbOBOI NMeYi Ta akTuBymnTe
byHKuito.
BUBPAHE
[na oTpyMMaHHA gocTyny Ao cnucky 10 BU6paHux
byHKUin.
@O HAJIAWLTYBAHHA
JnAa HanawTyBaHHA NapameTpiB AyxoBoi Wwadwu.

Konu pexim «ECO» akTUBHWUIA, 3 METOIO €KOHOMIT eHeprii
ACKPaBICTb ANCnes Oyne 3meHLIeHO, i 33 T XBUANHY namna
BUMKHETBCA.

Konu pexim «[JEMO» yBIMKHEHO, BCI KOMaHAW € akTUBHUMY, a
MEeHIO JOCTYMHKMY, ane AyxoBa Wwada He HarpiBaeTbcs. LLjob
BUMKHYTI Lien pexum, Bigkpunte «IEMO» B MeHIo
«HANALLTYBAHHA» i BMOepiTh «Brmks.

Y pa3zi Bubopy «CKIN.3ABHANALIT» BMpiO BUMKHETbCA, a
MOTIM YBIMKHETBCA B PEXIMI NepLoro yBIMKHeHHA. Bc
HanawTyBaHHA OyayTb BUAANEHI.
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NEPEA NOYATKOM BUKOPUCTAHHA

1. BUBEPITb MOBY

Micna nepworo yBiMKHEHHA Npunagy HeobxigHo
BCTAHOBUTM MOBY Ta yac: Ha gucnnei 3'aBnTbCa
«English» (aHrnificbka).

AHITIIACHKI
3a JONOMOrol0 KHOMKN + abo — nepernsHbTe CNUCOK
LOCTYMHUX MOB | BUGEPiTb NOTPiOHY.

HatucHiTe /, W06 NiaTBEPAUTL CBI1 BUOIP.

3BEpPHITb yBary: 3rofoM MOBY MOXHa 3MIHTY, BOpasLUM «MOBAXX
B MeHto «HAJTALLITYBAHHX, Ake MoxHa BIKPWUTH, HATUCHYBLL
&

2. BCTAHOBJIEHHA YACY

Micna Bu6opy MoBK HEOOXiAHO BCTAHOBUTY MOTOUYHMIA
yac: Ha gucnnei 6numatotb ABi undpu roguiH.

L Y
I mln
ol

FOOVHHAK *

HatucHitb + abo — , w06 BCTAaHOBUTU NOTOUHE
3HAYEHHS FOAWH, a NOTIM HAaTUCHITL / : [1Bi undpn, Wwo
Mo3HayalTb XBUIHW, BNMMaTUMYTb Ha gucnnei.

LWOAEHHE BUKOPUCTAHHA

HaTucHiTb + abo — , W06 BCTAHOBUTU XBUINHMU, Ta
HAaTUCHITb / ANA NiATBEPAKEHHA.

3BEpPHITb yBary: licna Tpreanoro nepioay BiACY THOCTI
MKUBNEHHA MOXE 3HaJ0OWTUCS BCTAHOBUTM YaC MOBTOPHO.
Brbepitb «FOANMHHVIK» B meHio «<HAJTALLTYBAHHA, ake
MOXHa BIOKPWTY, HATUCHYBLUN & .

3. OYULIEHHA AYXOBOI LWAOU

Hosa gyxoBa wada moxe BUAINATU 3anaxu, Wo
3aIMWUANCA NiCNA 1T BUTOTOBJIEHHSA: L He €
HecrnipasHicTIo. [Teplw HiX NnoyaTn roTyBaTu Ky B neui,
pPEeKOMEHAYEMO OUNCTUTM NMOPOXKHIO AYXOBY Wady, wob
YCYHYTU O6yab-AKi MOXNMBI 3anaxu.

3HiMiTb i3 Byx0BOT Wadm 3aXMCHY KaPTOHHY YNaKOBKY
abo npo3opy NniBKY Ta BUTATHITb 3 Hel Bce Nnpunaaas.
AxkTuynTe PpyHKUito «<Smart Clean». JoTpumyiitech
iHCTPYKLUiN, Wo6 npaBuAbHO HanawTyBaTh GyHKLUitO.
3BEPHITb yBary: peKOMeHAYETbCA MPOBITPUTY MPUMILLEHHS
MiCNA NepLIOro BMKOPWUCTaHHA Npuiagy.

1. BUBIP ®YHKUII

HaTtuchitb , W06 YyBIMKHY TV AyxoBY Wwady: Ha
avcnnei 3'ABUTbCA OCTaHHA OCHOBHA QYHKLifA, Wo
BMKOPUCTOBYBaacs, abo rofoBHe MeHHo.

DyHKUiT MOXHa BUOpaTW, HATUCHYBLUWN Ha 3HAYOK OAHI€l
3 OCHOBHMX QYHKLUII, ab0 WNAXOM NPOKPYYyBaHHA
MEHI0.

o6 BrbpaTn GyHKLI0, O MICTUTLCA B MEHIO,
HaTUCHITb + abo — gnAa Bubopy NoTpibHOI GyHKUT,
NOTIM HAaTUCHITb ./ ANA NiATBEPAKEHHA.

3BepHiTb yBary: Micna Bnbopy GyHKUiT Ha ancrnel
BiJOOPaKaTVMETbCA HaNOINbLL ONTUMANbHNIA PiBEHb A1
KOXHOT DYHKLT.

2. BCTAHOBJIEHHA OYHKL|II

Bubpasluy HeobxigHy GyHKLit0, BU MOXeTe 3MiHUTK i
HanawTtyBaHHA. Ha gncnnei noueproso 3'ABNATUMYTbCA
HanawTyBaHHA, AKi MOXKHa 3MIHUTU. HaTUCHYBLWIN <K
MO>KHa 3HOBY 3MiHUTW NONEPeAHE HaNalWTyBaHHA.

NOTYXHICTb
Z %

I=TnTnl
[

NOTYKH. MXBUNB
Konun 3HaueHHA 6nrmace Ha gucnnei, 3MiHiTb Noro,
HaTUCKaloum KHOMKY + abo — , a MOTiM HaTUCHITb
KHOMKY / Ana nigTeepaxeHHsA. [icna uboro
NPOJOBXKYNTE 3 HACTYMHMM HaNaWTyBaHHAM (AKLLO Le
MO>KJIMBO).

TPUBAJIICTb

S /CL)\
s

TPUBAJIICTb
Konu Ha gucnnei 6nmMmac 3Ha4ok (& , HaTUCKanTe
KHOMKY + abo —, o6 BCTaHOBUTY BaxkaHWi

Yyac roTyBaHHA, a NOTIM HAaTUCHITb KHOMKY ./ AnA
nigTBepaXeHHA.

3BepHiITh yBary: fAKLIo NOTPIOHO BigperynioBaTty Yac
NPUroTYBaHHA, AKWI OYNO BCTAHOBMIEHO NMPW MPUrOTYBaHHI,
HaTUCKanTe : HaTUCKanTe 4+ abo — , WoO 3MIHKTM MOTO, 3
MOTIM HAaTUCHITb / ANA NIATBEPAXKEHHA.

Ana byHKUin 6e3 BUKOPUCTaHHA MIKPOXBUIb He
noTpibHO 3afaBaTy YacC NPUroTyBaHHA, AKLLO BU6paHe
pyyYHe KepyBaHHA rotyBaHHAM (6e3 Tanmepa): HaTucHiTb
~/ abo [>] Ana niaTBepaXeHHs i 3anycTiTb BUKOHAHHSA
bYHKUIT

Bunbpasluu Len pexunm, He MOXHa 3anycTuTu
BiAKNageHNN 3anycKk Nporpamu.

. 6" SENSE

Lli dyHKUiT nepenbavaoTb aBTOMaTUYHNN BUGIP
HaANKPAaLLOro pexxnmy roTyBaHHsA, MOTY>KHOCTI i
TPUBANOCTI ANA BCiX 4OCTYMHMX CTPaB.

3a HeoOXiAHOCTI MPOCTO BKaXiTb XapaKTepUCTUKY
CTpaBy, Wob oTpMMaTy ONTUMaNbHUN Pe3ynbTaT.
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BATA / MOPLIT

sssss

KINMOrPAMUA

o6 npaBmnbHO BCTaHOBUTU dYHKLO, LOTPUMYNTECH
BKa3iBOK Ha aucnnei. Konu 3'aBUTbCA 3annT, HAaTUCHITb
+ abo — , w06 BCTAaHOBUTK HEOOXiaHE 3HAYEHHS, a
NOTIM HAaTUCHITb ./ ANA NiATBEPAMKEHHA.

FTOTOBHICTb

Mpu BUKOPUCTaHHI GyHKUiN 6" Sense MoXHa
BCTAaHOBUTM PiBEHb rOTOBHOCTI.

r 5m
sense

N __7
1
I

FOTOBHICTb

Konwu 3'aBUTbCA 3aNuUT, HAaTUCHITL + abo — , W06
BMOPATK BaXKaHWI PiBEHb MiX MiHIManbHUM/HU3bKUM
(-1) Ta noBHUM/BUCOKUM (+1). HaTucHitb .~ abo [>] ansa
NigTBEpAKEeHHA i 3aNyCTiTb BUKOHaHHA QYHKLT.

3. AKTUBALIA OYHKUII

B 6yab-aKuii yac, AKWO 6a)kaHO 3aCTOCYBaTU 3HAUYEHHA
3a 3aMOBYYBaHHAM ab0 AKLLO 3aCTOCOBaHi HEOOXiAHI
HanalwTyBaHHS, HATUCHITb [>], W06 aKTUBYBATY Lj10
byHKuUito.

3 KOXHMM HACTYNMHUM HaTUCKaHHAM KHOMKK [>] yac
NPUroTyBaHHA 30inbWwyBaTUMeTbCA Ha 30 CEKyHA.

AKwo nig yac ¢pasm 3aTPUMKM HATUCHYTU KHOMKY [

, 3'ABUTbCA 3anunT, YM He 6axaeTe nponycTuTy Lo dasy,
HeramHo 3anyCTUBLUM BUKOHAHHA QYHKLiT.

3BepHiITb yBary: B Oynb-AKNA MOMEHT MOXHa 3YMUHNTA
BUKOHaHHA aKTVBOBAHOI GYHKLIT, HATUCHYBLLM :

Akwo pyxoBa wada HarpiBaeTbca i Ana GyHKUii
noTpibHa neBHa MakcMMmasibHa TemMnepaTtypa, Ha gucnnei
3'ABUTbCA BignoBigHe noBigoMmneHHA. HaTUCHITL « ,
o6 NoBepHyTHCA [0 NonepeAHbOro ekpaHa 1 BubpaTu
iHWY ¢yHKLUito abo foyeKanTecs NOBHOIO OXONOAKEHHS.

JET START

Konu gyxoBa wada BUMKHYTa, HAaTUCHITb KHOMKY [>]

, o6 3anycTUTK roTyBaHHA 3 PYHKLiIE MiIKPOXBUIIb 32
NOBHOT NOTYHOCTi (1000 BT) npoTarom 30 cekyHa.

4. NMPU3YMMNHEHHA TOTYBAHHA /

NEPEBEPTAHHA ABO PO3MILLYBAHHA
NPOAYKTY

MAY3A

Mpwn BioKpUBaHHI 4BEPLAT roTyBaHHA Oyae TMUMYacoBO
NPU3YNMHEHO WIAXOM feakTuBaLii HarpiBanbHUX
eNeMeHTIB.

Mig yac roTyBaHHA, 3aKpUTe ABEPLATA Ta HATUCHITL [>].
3BepHiTb yBary: Iia Yac BUKOHaHHA GyHKLil «6™ Sense»
BiAKPMBaTe ABEPLATA NWLLIE TOf, KONW 3'ABUTBHCA BiANOBIAHE
3aMNpPOLLEHHS.

TURN OR STIR FOOD (MEPEBEPTAHHA ABO
PO3MIWYBAHHA NMPOAOYKTY)

3rigHo fesknx peuenTis 6 Sense loTyBaHHA Nig

Yyac NpUroTyBaHHA i HeobxiaHO nepeBepTaTn abo
nepemillyBaT CTpaBy.

LAY vmeree
[ IO o |

MEPEBEPH.MPOOYKT

MponyHae 3ByKOBWI CUTHan i Ha gucnnei byae
Bifo6parkeHo fito, AKY NOTPiGHO BUKOHATMU.

Bigkpuinte gBepuATa, BMKOHaNTe 3aNpONOHOBaHY Aito,
Lo BiobparkaeTbCA Ha Ancnel, i 3akpuinTe ABepuUATa,
NOTiM HaTUCHITb [>], W06 NPOJOBXKNTM FrOTYBaHHA.
3BepHiTb yBary: Y pa3i HeobxigHOCTI NepeBepTaHHA abo
PO3MiLLlyBaHHS, AKLLIO MPOTATOM 2 XBUANH He Oy/ae BUKOHaHO
MKOLHMX A, Ayx0oBa Wada BiAHOBUTL MPOLIEC FOTYBAHHA.

5.3ABEPWLUEHHA TOTYBAHHA

MNponyHae 3ByKOBUI CUTHan i Ha gucniei 3’ ABnTbCA
NOBIJOMIIEHHA NPO Te, WO NpoLuec NPUroTyBaHHA
3aBepLueHo.

_JJ%

KIHEL|b

HaTucHith [>], Wo6 NpofoBXUTK rOTYBaHHA B PyYHOMY
pexumi 3i 36inbweHHAM Yacy 3 KpokoMm B 30 cekyHz (ans
GYHKLIN 3 BAKOPUCTAHHAM MiKPOXBUb) @60 5 XBUNWH
(6€3 MiKpoxBUIb), a0 HAaTUCHITb -+ , WO6 36iNbWNTK
Yac roTyBaHHA, BCTAaHOBUBLUW HOBY TpMBanicTb. B 060x
BMNajKax napameTpu NpuroTyBaHHA OyayTb 36epeskeHi.

Mpun HaTUCHEHHI .~/ abo [>] roTyBaHHA Oyfe 3anyLieHo
3HOBY.

. BUBPAHE

Llo6 cnpoCTnTK BUKOPUCTAHHA fyXOBOT Wadu, MOXKHa
36epertn go 10 BUbGpaHuX GyHKLIN.

MicnAa 3aBeplweHHA NPUroTyBaHHA Ha gucnnel 3’ABUTbCA
npono3suuia 36epertn pyHkKuito nig Homepom Big 1 o 10
y CNUCKy BMbpaHoro.

PES
S

NOOATW 10 BUEP

LLlo6 36epertu ¢pyHKLiO AK BMOpaHy Ta 36epertu
MOTOYHI HanalwTyBaHHA ANA MalbyTHbOTO
BUKOPWCTAHHSA, HAaTUCHITb ./, B iIHLLOMY BUNaZAKY, W06
NpPOoirHOpyBaTW 3aMunT, HATUCHITb <« .

MicnAa HaTUCKaHHA KHOMKK ./ HATUCHITb KHOMKY + abo
— , Wwob BubGpaTN HOMEP, a MOTIM HAaTUCHITb KHOMKY ./
ONA NiATBEPAKEHHA.

3BepHITb yBary: AKLIO NaM'ATb 3aMoBHeHa abo BMOpPaHMiA
HOMEP BXKe 3aNHATNI, 3ABUTLCA 3aMNT LWOAO NiATBEPOAKEHHS
nepesanucy nonepeaHbol GyHKLT.

AnAa BUKNKKY 36epexxeHoro pexnmy 3 nam'aTi HATUCHITb
Q : Ha pucnnei 6yge BignobpaxkeHo cnncok BubpaHumx

bYHKLIN.

2. OBoui

HaTucHite + abo — , wo6 Bubpatn PpyHkKuito,
niaTBepAiTe BMOIp, HATUCHYBWN ./, @ NOTIM HATUCHITb
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[>] ANA aKTMBYBaHHA.
. SMART CLEAN

Mepen akTBYBAaHHAM QYHKUiT BUTATHITD 3
MiKpPOXBWIbOBOI Neyi BCe Npunagaa (3a BUHATKOM
CKNAHOro o6epToBOro 65104a).

HaTtucHith £, wob yBimkHYTM dyHKUito «Smart Clean».

®

S DS

LI- =5
Smart clean

HaTtucHitb [>], wWo6 akTuByBaTV GYHKLIiO OUNLLEHHA:
Ha gucnnei 6yae 3anNpPoONoOHOBaHO Nepes NoYaTkom
OUNLLEHHA BUKOHATX NeBHY NOCNIAOBHICTb Ain. Micna
BUKOHaHHA UMX Al B OYAb-AKUIA YaC HAaTUCHITb ./ .

3a HeobXigHOCTI HaNMNTe YalWKy NUTHOI BOAW HA AHO
NMOCTAYaEMOro naporeHepaTopa abo B KOHTENHeEP,

npuaaTHWUIA ANA NPUroTyBaHHA CTPaB B MiKPOXBUJIbOBUX

neyax, a NoTiM 3aKpUNTe ABepuATa.

llicna ocTaHHbLOrO NiATBEPAMKEHHA HATUCHITb KHOMKY
[>], wWob po3noyaTi LUK OUMLLEHHA.

MMicna 3aKiHYE€HHA 3HIMITb KOHTENHEP, 3aKiHYITb
OUMLLIEHHA 3a JONOMOTIO M'AKOT TKAHMHK, @ NOTIM

BI/ITpin NOPOXHUHY AYXOBKU 3BOTOXKEHOK TKAHNHOIO 3

Mikpodibpu.
. TAUMEP 3BOPOTHOTIO BIAJIIKY

Konu gyxoBy Wwady BUMKHEHO, AUCMNIEN MOXKHA
BUKOPUCTOBYBATU AK TanMep. [Ina akTuBauii pexumy

nepekoHamnTecs, Wo AyxoBa wada BUMKHEHQ, | HAaTUCHITb

+ abo — : Ha gucnnei 6nMmaTriMe 3HaYOK ) .

3a ONOMOrol0 KHOMKKU -+ abo — BCTaHOBITb
NOTPiIOHMI MPOMIPKOK Yacy Ta HaTUCHITb KHOMKY ./,
Wwo6 yBIMKHYTU Tamep.

lMicna Toro AK Tamep 3aBepLnTb 3BOPOTHUM BiaNiK
BCTAHOBJIEHOIO Yacy, NPOJIyHa€ 3BYKOBUIN CMrHan i Ha
avcnnel 3'aBUTbCA BigNoBiAHE NO3HAYEHHS.

TA/MEP

Micna akTuBaUil TalilMepa MOXHa TaKoXK BUOpaTtn i
akTMByBaTn QyHKLUi0. HaTUCHITb , W06 YBIMKHYTH
ayxoBy niu. Micna yboro BnbepitTb NOTPiGHY GYHKLI0.

Micna 3anycKy GyHKLiT TaiMep NoYHe 3BOPOTHIN BigNiK

yacy, Wo He BNnBaTUMe Ha camy QyHKLito.

Ha ubomy eTani Tanimep He BigobpakaeTbca
(Bipobparka€eTbca nuwe 3Hayok O ) i BigniK
NPOAOBXYBaTUMETbCA Y OHOBOMY pexkumi. LLlob
BiAHOBUTW €KpaH TalMepa, HaTUCHITb , o6
3YNVHNTY BUKOHAHHA aKTUBHOI GyHKLT.

|
- UK
. BJIOKYBAHHA KHOTMOK

LLlo6 3abnokyBaTh KnaBiaTypy, HaTUCHITb | yTpuMyiTe
KHOMKY <d MPOTArOM LWOHaNMeHLe N'ATh CEKYHA.
MoBTOpPITb WO Aito, W06 Po3610KYyBaTN KHOMKOBY
naHesnb.

s O
| ® a0
BNOKYBAH. KHOIMNOK

3BepHiTh yBary: Lito GyHKLilo TaKoX MOXHA YBIMKHYTU Nif Yac
rOTyBaHHA. 3 MipKyBaHb 6e3meKku AyxoBy Liady MOKHA
BUMKHYTW OY/1b-KONW, HAaTUCHYBLUW .
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OYMLWEHHA

Mepw Hi>k BUKOHYBaTN 06CcnyrosyBaHHA a6o
OUMLLEHHA, NepEeKOHANTECH, WO NpUaj OX0JIOHYB.

BHYTPILUHI TA 30BHILWHI MOBEPXHI

« MpoTpiTh NOBEepPXHi BONOrot raHuyipkoio 3 Mikpodibpu.

AKWo BOHM ayXe 6pyaHi, fofalnTe KinbKa Kpanenb
pH-HenTpanbHOro MMinHoro 3acoby. Ha 3aBeplueHHn
NPOTPITb CYXOK CEPBETKOIO.

« OumwynTe CKNO ABEpPUAT 3 BUKOPUCTAHHAM
BIiANOBIZHOrO PifKOro MUNHOro 3acoby.

« MNepiognuHo abo B pasi po3nvBy piAnHMK CNig 3HIMaTH
obepToBe 6M0A0 Ta MOro nianopy, Wob matn 3mory
OUNCTUTU [HO AYyXOBOT Wadu, BUAanuBLIK 3 Hei yci
3aNNLWKN DKi.

« AkTByIMTE PyHKUito «Smart Clean» gna onTumanbHoOro
OUVLLEHHA BHYTPILWHIX MOBEPXOHb.

+ He noTpi6HO ounLlyBaTU rpub, OCKINbKK

BHACNiLOK CUITbHOTO HarpiBaHHs BeCb 6pyn BUTOpPaE.
BukopucToByinTe Uto GpyHKLil0 perynapHo.

Hikonu He BUKOpUCTOBYITe 06NnagHaHHA Ans
OUMLLEHHA NApPOIO.

3a60pOHAETbCA BUKOPUCTOBYBATN [POTAHI
Mouasnikum abo 3acobu ansa unweHHA 3 abpasnBHOIO
Y KOpO3ilNHOI0 fi€l0, OCKINbKN BOHN MOXKYTb
NOLWKOANTN NOBEpPXHi Npunaay.

nPUNALLA

Y nocyfOMUIAHIN MaLIUHI MOXKHa 6e3neyHo MrUTK yce
npunagnA 3a BUHATKOM geKko anA 3anikaHHa Crisp.
Heko gna 3anikaHHA Crisp cnig MUTN PO34YNHOM
M'AKOrO MUHOIO 3acoby y Bogi. [Ina BupganeHHa 6pyny
06epeXHO NPOTPITb NOro TKaHWHOI. Nepl HiXX MUTK
aeko anA 3anikaHHA Crisp, 3aBXAuW ganTte nomy cnepuy
OXOJIOHYTMW.

NMOLWYK | YCYHEHHA HECMPABHOCTEW

Mpo6nema MoxnvBa npuynHa

BigkntoueHHsA XuBNeHHA.

JlyxoBa wada He nNpawLioe.

Bin'egHaHHA Big enekTpomepexi.

My WymnTb, HaBiITb KON BUMKHEHA.
BEHTUNATOP.

Ha gucnnei BigobpaxaeTbca nitepa "F" i
a ao6p p
4nCno nicna Hel.

Momwunka NporpamHoro
3a6e3nevyeHHs.

Mpautoe oxonogKyBanbHUN

PiweHHA

MepesipTe, UM € Hanpyra B efleKTPOMEpPeXKi, a TaKOX Un
nigKalouYeHo ayxoBy Wady A0 efleKTpomMepexi.
BUMKHITb fyxoBy wady i 3HOBY YBIMKHITb i, 06
nepeBipuUTK, YN 3HMKIA HECMPABHICTb.

Bigkpuiite aBepuATa i npuTprManTe ix abo 3ayeKaiiTe, [OKU
3aBepLUINTbLCA NPOLLEC OXONOAXKEHHS.

3BEPHITLCA 0 HANGIMXKUYOTO LIeHTPY MiCANPOAAKHOTO
o6cnyroByBaHHA KNiEHTIB | noBigomTe creuianictam yncno,
AKe BifobpakaeTbca nicna nitepu F.

3 npaBunamm, cTaHgapTHOIO JOKYMeHTali€lo Ta JoAaaTKoBolo iHpopMaLieio npo BUpi6 MoxKHa

03HANOMUTUNCA HACTYNMHUM YNHOM:
+  3aponomoroio QR-Kkofy Ha BalloMy BUPOGi
- Bigsigaswwn Haw Be6-canT docs.whirlpool.eu

+  AGO 3BepHITbCA A0 HALLOrO LIEHTPY NiCNANPOAAKHOIro 06CNyroByBaHHs KNi€HTIB (HOMep TenepoHy
3a3HaYyeHo Y rapaHTiiHOMY TaJIoHi). 3BepTalounCb A0 LeHTPY NiCANPOAAKHOrO 06CyroByBaHHS, NOBigoMTe

KOZV, 3a3HaueHi Ha NacnopTHI Tabnunuli BUpoOy.

®/TM/© 2025 Whirlpool. BupobneHo 3a niueHsieto.
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